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In Avitum Decus « 
IL LUSTRISSIMI PRESULI S. 


Bella geri placeat fidei fi dicitis hoftes, 
Ocyús & pugna martia figna date. 

J. Liberin medios hoftes, vićtoró; rriumpha, 
Przfidium tutum PRJESULIS Hafta. facit. 


: n Eculiari Superum beneficio ór- 

|| dinatum efl, PRÆSUL JLLU- 
©9400 STRISSIME, ut opur hoc, dete: 
AASENS gendos confutandofź Ácatholie 
corum errores palam preferens, [ub tam po- 
tentis Patroni clientela , in publicum prodeat; 
quem Pontificio regimini fiubjecła Ecclefia , vi: 
gildmiifimum veneratur Paflorem, Patria par- 
puraium adorat Patrem, Hereis fuorum 
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felerum vindicem reformiďat. Neg nobis 
majus felcinfg, augurium contingere poteft, 
quàm fab Tuis aufpicjs, herefum dogmata 
ab animis mortalium propuljanda, in lucem 
proirudere + cujus Nominis authoritas ac 
omnimode virtutis guå effulees , decus; equos 
Denevolofż animos omuium pollicetur. lia 
enim five Numinis dono; feu maiure beneficio 
comparatum efl, ut virtute dięnitateż pre- 
flautes Viri, ipsd Jui Nominis famá ad res 
irallandas, plutimim emolumenti conferant , 
amorejž hominum , in partem utramó pro 
imperio facilé trabant. Quod, utinam fao 
bono, animaećż emolumento experiantur ili, 
gui pravis dogmatibus imbuti ab Ovili Chrifti 
aberrant , jugum Domini excutiunt ; utinam 
Catbolice veritatis patentibus argumentis , 
Tucá PRZESUL JLLUSTRISSIME, /ancio- 
ris vite exemplis moti, EF Religionem ample- 
antur , guam tanto fiudio Paftor Me 
til: 


tiffime żueris ać promowes 9 virtutem fečlen- 
tur, quam imitandi im compendio exhibes. Ita 
enim naiure muneribus, eratied, donis Te 
infiruchi cernimus ut tico abfolutiffime virtutis 
Ideam, ac exattam Gdrifliane vite normam , 
in Tuo animo, vultu, pellore relucentem, ceu 
in nitida cryflalo intueamur, Afi inter ce: 
tera, primas obtinet partes , continuos, fe ope- 
re manifeflat, indeffel]um in Religionem fluďi. 
um, Paftoraltf& Ofici folicitudo, fides in Prin- 
cipem , in Patriam charitas. — Sufcepifli banc 
Sacri muneris Provinciam , ut campum bene: 
merendi de Religione ac Ecclefia naćlus, conce- 
ptum animo zelum, latifime diffuuderes, exem- 
phá ceteris preires, quonam modo fufcepti Of: 
Jicy partes implere pojjent ac debeant. Než 
fatis elje judicas, è Pontificia Cathedra , veluti 
e [pecula, vigilantiæ Paftoralis oculo, communi 
Ecclefie , fubjeclids populi bono profpicere , nifi 
prefens ad Spiritualem opem feremdam , ubi 
a3 adef- 


adeľes, nullis impefis nullis laboribus parcens. 
Unde non Te viarum incommoda, non locorum 
tot intervallis fejunlorum diflantia, non déris 
inclementia Celi, intemperies A fufcepto Pafio- 
ralis cure dimovent propofito, omma fujjers, 
omnia fuflines ut Chriflum lucrifacias, animas 
rumó, falutem cui omne ftudium „contentio. 
nem, animi cor borif& vires, vilam denig ipfam 
tantopere impendis, promoveas. Ec quis ef, 
qui non videat quoties Sacris edibus, Fontificie 
Tue poteflati Jubjećlis , vutum infers ; toties 
omnia , que aut (tu jgnalida, aut vetuftate 
coliapfa funt, ad prijiinam formam [plendo 
remó, 110 imperio, nutu , confilio , impenfis 
redeunt. Toties mirantibus populis , quibus 
infiituendis ató, infirucndis ad bonam rečlamý 
difciblinam totus incumbis, €9 pietatem verbis 
inftulas, €9 exemplo prefulges, quoticr aut ple- 
bem erudis, aut Sacris muneribus intentus de: 
fungeris. 
-- Et bec funt, (ut cetera ne longior fim pre. 
tere- 


teream ) "Tui propenfifimi in Roligionem ani- 
mi argumenta.  Áigue in Principem fides 
ac objeqguium? "Lefits efl immortali gloria di- 
gnus, Sereniffimus AUGUSTUS IL Poloniarú 
Rex, cui tam gratus tamg, acceptus fueras, 
ut à Tuo ore pendere, Tuis prudentiffumis innii 
confijs in animo concluderet. Teflatur etam- 
num Serenifimi ac Potentifimi AUGUSTI III. 
Regiur favor, quo Te, res, Tuas profeguitur, 
profeguetur ó deinceps, pro Tuis meritis , pro 

Jua innata benevolentia- | 
Que demü Tua in Patriam charitas? palam 
fant ac in oculis omnim, tot exautlati pro falute 
Reipublice labores, tot impenke bono communi 
cure five dum in Senatu privatis bublicisd ades 
cõfilijs fiue dum gravibus faccurris negotys, five 
dum fpeciofis Honoribus , cum laude faugeris , 
ut nemo dexterior , fortunatior nemo extiterit. 
Quem enim tam difértum, tam folertem, tam 
peritum in rebus tračtandis, Patria experta 
cfi; im tot obitis [apienter funćlionibus , tot 

con: 


confetis feliciter negotjs. Unum ex pluribus 
in medium profero , illum fcilicet Radomienfis 
Commilfionis publicum aĉtum , cui PRÆSUL 
JLLUSTRISSIME cum poteflate preeras. 
Tua authoritate, prudentiâ, dexteritate fletit , 
ut omnia ad vota populi , ad Curie expetlatio- 
nem, ad Patrie emolumentum, feliciter ed ac 
Japieter componeretur. Quid plara memorem? 
que orbinota funt, que Patria univerfa mira- 
tur,unum fuper efl ut proferam, nempe, uti- 
nam Te diu fofpitem, diu incolumem Superi fer 
vent, pro Religionis bono, Pairie commodo, 
nofiro folario. 


Ita precatur 
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minfkiey w powfzechności o Kościele 
Chryflufowym nie zgadza fig z flo- 
wem Bożym y z náuka ftárodawne- 
go Kosciola. 
M OW A 
Do PP. Dyfpdeniow Zborow Kalmiaskich. 
Ez [sem honor Roku 1733. w Ofobie J. M. Pana Tomala Wo 
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©) lána Cześnik Ofzmiańfkiego ofiśrowść W. Mšciom Xiążkę 
b názwáng: Náuka PP. Dyjidentow, z náuka flárodaumego Kośćioti 
e zmieśrona, å to ná proteítácyg W. Mščiow, iákobyScie tik wie- 
rzyli y wyznawáli, iako wierzył y wyznawał ftárodawny Kościrt: 
SSZ gdźie authentycznie przefożyłem z iedney ftrony náuke JanáKal- 
winá wáfzego Reformótcra z czterech iego Xiąg Inftitutionum wyiętę, á z drugiey 
ftrony naukę ftárodawnego Kucściofd, ktore ieśli moi PP, bez paflyi uważnie czytá- 
A hisce 


Część Piermfza 

Fiście, mogliście zá pomocą Bofką iiwnie poftrzedz, že iak Niebo od ziemi, tak wá. 
fza nauka ieft daleka od nauki flárodawnego Kościoła. ^A przecię przy tym oświe- 
ceniu, ktož bľad fwoy porzucił? kto ná drogę zbáwienng, nádroge prawdy fie wro” 
cil? Widzę ia, iz to fig z moig pracą dziecie, co fig niegdyś działo z Apoftolfką gor- 
liwością Páwľá S. ktory A&or: 2% w Rzymie Zydom od rána áz do wieczorá opowiń- 
dať JEZUSA Chryftuľa z Moyzefea y Prorckow, 4 przecię nie wfzylcy uwierzyli. 
Przeto Páweť S. flufznie im rzekł: Dobrze Duch S. powiedział przez Izasa[fa Pro- 
roká do Oycom nifzych mowiąc: Idź do ludu tego. y mow do nich z ufzymá fucháť bg- 
dziecie á nie zrozumiecie; y widząc, będziecie pátrzali, d nie oglądacie. Ocigžáťe bo- 
wiem iefi ferce ludu tego, y ufzymá nie ffucbali, y oczy fme zdmknęli, żeby podobno 
oczyma nie widzieli, y uffymi nie fłyfśeli, y fetcem nie zrozumieli, y mámrocili 
fig, dbym ich uzdrowił. 

Uchoway Boże moi PP, ták ciężkiey káry Bofkiey ná was, iby miafo ták zá- 
twardaiec ferce wálze, żebyście widząc nie widzieli, ffyfzac nie flyízeli, maiąc ták 
wielkie obiaśnienie, w ciemnościach błędow Kálwiňíkich oślep mácáli, ktore po. 
firzegliécie, iż contradietorić fprzeciwińią fie prawdzie nauki ftarodawnego Košcioľá, 

2. A przeftinęż ia dla zákamiafo$ci wáfzey prácowác? przeftángež wáfzego. 
zbawienia fzukác ? nie day tego Boże! Chcę was fzczerze, koniecznie Bcgu, Kościo. 
łowi iego, y (zcžešliwey wieczności pozylkáé, śbym ná wieki Bogá náfzego z wami 
chwalif, Przeto ieśli w pomienioney X'ążce zniefieniem náuki wá(zey z náuka ftá- 
rodawnego Kościoła nie (kutecznie wam dopomogľem do uznania prawdy; dalíza 
przed fie biorę prace, pokázáč wam, iz wáfza náuká w Konfeffyi wiáry wáfzey ie. 
dnoftaynym konfenfem wfzyftkich Zborow przeľožoney, daleka icft od prawdy nam 
od Boga przez fowo Bože, y przez Kościoł Chryftufow obiáwicney. 

Wy moi PP. w tey Confefliey wiáry wófzey, ktorą ná końcu Pfalterzá Dá: 
widowego, w Berlinie drukowanego; po modlitwach Kościelnych y po Kátechizmie, á 
w Rupelli álbo a la Rochelle pô famey Biblii kładziecies wyliczywfzy śrt: 3 Xiegi 
kanoniczne, piąty Artykuł wiáry wáfzey taki wyznáwacie. 

3, Wierzemy, że [omo Boże m pomienionych Xiggách záwárte, pochodzi od 
Bogá, od ktorego famego bierze powagę, á nie odludzi, © A że to flowo Boże icfl re: 
guia dlbo prawidłem w[felbiey prawdy zdwierdiącym to mfšyftko, cokolwiek nam iefł 
potrzebnego do fiužby Bofkiey, y do zbámienia nájšego, nie godzi fig ludziom námet y 
famym Aniolom, cokolwiek do niego przydámäč , umnieyfśóć, dlbo odmienióć, — Zkad 
śdzie, że dni fłdrożytność, áni zwyczaj, dni mnofiwo, dni mądrość ludzka, dni [aáys 
dni áre[fty, dni Edykta, ani Dekreta, dni Concilia, dni widzenia, dni cudá nie powin* 
ńe być przeciwne Pifma S. dle ć contra, przez Pifmo8. mfšyfikie rzeczy powinne być 
exáminománe, regalománe, y reformowdne. Y dlategoteż przyśmuiemy trzy Sym- 
bolá, álbo Składy, to šeft Apoftol/ki, Niceńfki, y Atbdnazego,bo one zgadzáig fig z fo: 
wem Bożym. Te fą ďowá ártykuťu s. wáľzey .Confeífiey; y to to iet naywiękize y 

nay- 


o Kosciele. 
nayfundamentálnieyfze principium wáľzey Reformy, iśko mowi Turretin ffawny 
wáfz Miniter Geneweńfki, w kazánia fwoim ná Jubileufz Reformacyey mianym, y 
do druku podánym w Genewie roku 1710. 

Nie dyfputuię tu teraz c tym śrtykule Confefiey wióry wáfzey, śle tylko to: 
iedno z niego wnafzam: to moi PP. ná tym fundamencie zákfadáigc wińrę wáfze, 
powinniście mieć zá błąd wľzyftkie ártykuťy Covfeflivy wiáry wńlzey, ktore fie nie 
záwieráig w Piśmie S. y ná nim fig nie funduig. Muficie ná to pozwolic; bo wá- 
fzey Reformácyey, to ieft nayfundámentálnieyfze principium, iedynie fic trzymác Pi- 
fmá S. 4 nic nie przyimowác, czego niemálz w Piśmie S, — Bierzmyż w ręce wáfze 
Confeffia, á obaczmy, ieśli Artykuły oney reguluig fie rym iedynym prówidfem Pi. 
fma S. A nśprzed záczniymy od Artykułu powfzechnepo o Reformácyey Kościoła, 
ktory ieft u was w liczbie 21. á potym do innych w pártykulárnych máteryách gra- 
datim poflapim: Ten záš Artykuł 31. wáfzey Confeffyey tak brzmi, 

4. Wierzemy, że żaden nie powinien fig wdzierdć powagą [moig do rwgdow Ko 
friolá, dle to powinno fig (lúč przez elekcyg, úlbo wybránie, ile może być, yile Bog 
dopufścza. Te praydáiemy excepcyg, álbo refirykcyg: bo trzebć było podczas; námet 
tych ofłatnich czdfów, w ktorzeb flan Košcioľá byť przermány, dby Bog extrdordynaryi- 
nym [Dofübem. wzbudził pewne Ofôby, na reflauracyg Kościoii, ktory bytw ruinie y w de- 
folńcyey, dlbo w fbuftofšeniu. | 

To moi PP, w wafzym publicznym y iednoftáynym wyznániu wiáty, zá Ar- 
tykuť wiśry macie, Náprzoď: že trzebá było podczás, ażeby Bog wzbudził extráor-. 
dynáryinym fpofobem, pewne Osoby ná refłauricyą Košcioľá.  Pomtore, że Kościot 
Chryftufow byť przerwśny. Potrzecie, że tenże Kościoł byť przez nieiáki czás w rui- 
nie y w fpufłcfzeniu, Po czwarte, że fama rzeczą B-g wzbudził extráordynáryinym 
fpofobem pewnych Mężow ná podźwignienie upádľego, y w ruinie leżącego Kosciofá. 

Wedfug zášA rtykuťu y. wá(zey Confcfliey tuż cytowanego, ktorym wyznówaci”; 
że famo Pifmo S. ieftiedyną regula wfzelkiey prawdy, powinniście te wfzyftkie czte- 
ry punkta powagą Piľmá S. flwierdzic, ktore według wyznánia wśfzey wiáry wfzyt= 
ko w fcbie záwiera, á zatym powinneby zàwierác y te punktń,  Roztrząśniymyż 
one poiedynkiem, ieżeli fie funduig ná Piśmie Świętym? y ieśli fig w nim záwieráig. 


ROZDZIAŁ I 


Ie funduie (ie ná Piśmie S. ten punkt, iż trzebá było, ázeby Bog wzbudził pe- 
wne Ofoby ná refłauracyą Kościoła. 

5. Bogdyby trzeb było, ážeby Bog nádzwyczáynym fpofobem wzbudził 
ofobliwych mežow ná reftaurácya y ná podźwignienie upádľego fwego Kościofń, to 
by náprzod mufiało neceflario być przepowiedziáno w Piśmie S. ktore nas náucza, 
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4 Część plermffa 

iż kiedy z poftánowienia Bofkiego potrzebą było, ażeby Bog wzbudziť ofobliwych Iu- 
dziná oglofzenie woli Bofkiey, to oni byli.obrani,. poltánowieni od Boga y przepo- 
wiedzeni przed ich przyściem. — Náprzykľad, kiedy Jeremiafz byť polfany do ludu 
Zydow(kiego, Bog go wybraľ y poltánowiť go iuž przedtym Prorokiem Hier: 1. v. 5 
Nim cię uformował:m w żywscie Matki twey, znatemcię, nim myfšedľes z. mngtrznoíci 
iey, poświęciłem cię, y: Prorokiem między Narodámi uczyniłem. w. xo, y pofłdnowiłem 
się nád národámi y Kroleffwy. 

Trzebá było z dylpozycyi Bofkiey, śżeby Jan Chrzciciel był wyffány przefań- 
cem Meflyafza, to był on przepowiedziány przez Proroká Máláchiaľzá c.3. v. 1 
Qtośa pofyłum Aniol mgo, tory przygotułe drogę przed! obliczem twoim. % 

T rzebá byfo, śżeby Chryftus Pan przyfzedł ná ten świśt, ná odkupienie nas, 
y ná poftánowienie práwá ťálki, to był przepowiedziany przez [záiafzá c. 7. V. 14. 
Oto Pánná. pocznię, y porodzi 3ynd, y názmáne Imię tygo będzie immanuel; y przez ták 
wielu innych: Prorokow,.ktorzy cale życie, Śmierc y zmórtwyłhwiłónie opowiedzieli 
Zbáwiciela. náfzego;iákom pokazał w Xiglze moiey preliminárney: Gros Pafferza ná- 
awdney. 

Trzebi było, žeby Apoftotowie byli rozeffáni po calym Świecie: ná opowiadá- 
nie Ewingelicy Jezufowey, to oni byli przepowiedzeni przez Dawida Pf. 18. Ná 
edly świat rozfšedť fie dzmięk ich, y Romi ich áž do granie zit ni. 

Trz-bá.byfo ná mieyfce Judaťzá zdráycy obrać Mácieiá S. to było przepowie- 
dziano przez Pifmo S. iśko twierdzi Xiaze Apoftofow Piotr S. AB. 1. v. 16. Mężowie 
Bracia, trzeba, dżeby było wypełnione Pifmos ktore praepo viedziať Duch S. przez ufla 
Dámidá o fudáfšu: napifano bonziem ieflm Xiędze Pfilmow: Bifkupfiwo iego, niech me: 
źmie drugi. 

Ná koniec, ieżeli trzeba bylo.z ordynścyi Bolkiey, Ażeby Bog:wzbudził: ofobli- 
wym fpofobem Pawła ná opowiadanie Ewángeliey Jezufowey Nśrodom,.to byľ prze. 
powiedziány w owym lfawaym prorośtwis- Jakoba Pátryárchy, iáko náucza Augu- 
ftyn S.. ferm: 14. de SS. mowiac: Gdy Jákob: Pźtryśrchi blogoftdwił [ynom fivoim prze- 
powiedział, o Pinle, coffg z.nim [idc miáľo. Byt nás Pimet, tako fum: o fobie fmiad- 
czy z pokolenia Benjamina: o Benjaminie zás Jakob mowi: Benjimin milk drapieżny, 
sali xám[fz wilkiem drapieżnym ? bysavmniey; dle rána, to icfl wprzod porywa Tup, á 
n mieczor, to Sefi nápotyms, rozdiie pokármy: To m Apoftole: Pàwle fig mypeinio, 
bo tež o nim to było przepowiedzidno. Poty Auguftyn. 

6. Podobnym fpofobem moi: PP: ieżeli trzebá:byľó, iáko wy twierdzicie w fwo- 
iey Confefliey wiary, ážeby Pán Bog zbudziť extráordynáryinym fpofobem mežow 
ná reftaticácya Košcieľáz to: mufieli oni-bydž przepowiedzieni: w Piśmie przez Jezu(a 
Chryftufa, álbo przeziego Apoftofow; gdyż wfzyftkie wielkie Kościoła Bożego przy- 
padki fg przepowiedziane w Piśmie. T'oc y ták wielka Reforma mufiafa być prze 
powiedzińna przez Pifmo S. ofobliwie, gdy przez nią cály Košcioľ sex essa A 
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e Kościele. ý 
być de novo repárowány y odnowiony, ktory wedfug wáfzey Confeffyi Artykułu 
28. cale być przeftał od tyfiaca y dwuch fet lat Kościołem Chryfłufowym, gdyż go 
ná pomienionym mieyfcu ták opifuiacie: Przeto potępiamy zgromadzenia tych. ktorzy fg 
pod powagą Papieľkg: bo my miernemy, že czyfła prawdá Bofka ief od nich od; gdzona y 
odegnána, Że Sákrámentá u nich fz fkiżone, zepľománe, zgwałcone, podlterománe, J 
eále znifóczoney y że fuperflitia dlbo zábobony y bátnvochnálflme u nich pdnuie. 

Jedoákze lubo przez ták dľugi czás fzperacie w Bibliey, nic takiego iednák w niey 
do tych czas nie znaleźliście, czymbyście pokazáli, że trzeba było, śżeby Bog wzbu- 
dziť extraordynáryinym fpofobem: mežow ná reftáurácya Košcioťá,. My zaś łatwo 
z Piľmá pokázuiemy, že o wáfzych Herfztách y o was S. Paweł przepowiedziať 
1. Cor. 11. v. 19. Trzebá, žeby y Herefie były. Jude v. 18. Pámigtaycie ná ffonxi, kto- 
re wam Apoftolowie Jezufa Chryfiufa przepowiedzieli, že oftátnich czáfow przyida żywo- 
dzicizle według pożądliwości fwoich chodzący. y Pawet S.1. Tim. 4. v. 1. Ofłdtnich 
czáfom niektorzy odpddną od widry, pilnuigc duchom błędu y náuk ffátázfticbh. Tož 
mowi y Piotr S. 2. Petr, 2. v. 2. 

7. Powtore, jeżeli trzebá było podczás, nawet. y ofláthich wiekow, ázeby 
Beg wzbudził extraordynáryinym fpofobem mężow náreftaurácyg Košcioľá: profzę 
was, powiedzcie mi Imię tych ofobliwych mężow ofobliwym fpofobem od Bega 
wžbudzonych.  Bonigdy Bog nie zeffat ofobliwych mężow ná opowiádánie woli (wo- 
iey, žeby ich po imieniu nie zańno. Náprzykťad wzbudził P. B-g ofobliwego mezá 
ná Pofelitwo do Phárácná, y ná wyprowádzenie ludu Izráclíkiego z niewoli /Egypt- 
fkiey, ten miaf Imię Moyżefz W nowym teftámencie wyfať Bog extráordynáryj- 
nym (pofobem mężow ná náwrocenie żydow y narodow; y ci mála Imię, ieden Piotr, 
drugi Páweľ, toż mowić o drugich. Apoftofach. Przeto y wy moi-PP. powinniście 
powiedzieć nam ich imię, Oyczyzne, czásy kiedy: przyłzli ? 

Ilem fig rázy. ktorego z was oto pytał, zawfze mi odpowiedziśno;- iż či: to 
mężowie extráordynáryini byli Luther y Kalwin, ktorzy obáy w fwoich Xiegách 
popifuig fię: że fwego Miniflerium nie wzięli ni od ludzi, umiprzez ludzie, ale od 
Bogd przez obidwienie. Jákož y Theodorus Bezá, naykocháňfzy. uczeń Kálwiná 
w żywocie iegoświadczy, že Kálwin Roku 1536. będąc obrány zá Páftorá Gene- 
weńfkiego, zľožyť formularz wyznánia wiary, według ktorego miał byc formowá- 
ny nowy Kościoł, y. uprofiť. u Mágiltrátu, żeby pofpoiftwo po dziefiąciu przyfiegľo 
ná tę Conf:flyą wiary. Co tež uczyniono.: W Xiedze też Pfalmow drukowá- 
nych Roku 1607. w Rupelli álbo 4-la.Rochelle; gdzie też znávduie fig. Confeffya 
wiáry wifzey, ná początku tey Xiegi, kľáda fie te ową: Dnia 27. Májá- Roku 1404. 
umarł wielki ffuga Boży Jan Kálmin.. 

Otož iuż mamy imie wá(zego mezá extráordynáryinie wzbudzonego; o ktorym 
toż świadczą wáši nayprzednieyśi tych wiekow Duktorowie, iáko to m Claude; 

A3, . Pie- 
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M. Pietet 8zc. že Jan Kálwin byť Authorem wáfzey mniemáney Reformácyey. A ia 
ním pokażę, že ci Reformátorowie nie byliod Bogá zeffńni, śle byli faťfzywemi Pro- 
rokámi, zwodzicielámi dufz ludzkich, ktorzy pofałfzowali náuke Jezufa Chryftufa, 
ták w iego wyrokách, iáko y w przykazániách, y ktorych Zbawiciel náfz Math, 7. 
v.15. kazał fig nam ftrzedz, o ktorych tež Jan S. Apoftof w liście fwoim 1. c. 4. v.1. 
powiedział: Naymilsi nie wierzaycie káždemu duchowi, dle probuycie, ieżeli te duchy 
z Bogá fa:dlbomiem wielu fatyniychProrokow ny (fo ná ten świdt. y S.Páwet 2.Cor.r. 
v. 13. Tdcy fatjfywi Apofiołowie, fa robotnicy chytrzy, przemieniaiący fię m Apoflo: 
Jom Chryflufówych: dni todziw. Sam bowiem [Šatan przemienia fig w Anioli šwiá- 
tłości, nie wielka tedy vzecu ief, ieżeli ffudzy iego przemieniaig fig niby m Miniftrom 
fprawiedlimości; ktorych koniec będzie według [ram ich. Nim mow €, to pokażę w 
drugiey Części, ide do drugiego punktu pomienion<go Artykułu wátzey Confeffyey. 


ROZDZIAŁ IL 


Przeciwny iefi Pifinu O. drugi Punkt, że Kościoł był przerwany. 


8. lerzycie moi PP. powtore w pomienionym Artykule 31. wálzey Con- 
feffyey, ze flan Kościołć był przermány, to ic: że przed Kálwinem przez 
kilkónaście wiekow Kościif byť zakryty y niewidomy. Czeg: moi PP, 

nie tylko nie możecie dowieść z Pifrmá S. śle raczty cále PiünuS. w tym fie fprze- 

ciwiacie, ktore nas naucza, ze Kosciof Jezaľa Chryftufa ma bydž záwľze widomy, 

álbo widzialny. Bo o nim ták mowi Izáiafz Prorok c. 2. v. z. y Micheafz c. 4. v. 1. 

Y będzie oftátecznych dni przygotowany Dom Párfkt ná wierzebriku, y podniefiony będzie 

nád mifyflbie págorki, y płynąć beda w/fiyfikie narody, y przytdzie ludzi wiele, y rzeką: 

Przychodźcie, à wfłąpmy ná gorę Pag, y do Domu Bogá fdkobowtego, d nauczy nas 

drog [Wwoich, y będziemy chodzili ścrejikami iego. Ktore (lowá uczą nas, że Rešcioľ 

Jezufa Chryflufa ma bydź záwíze widomy. Bo iáko mowi Apoftof Ephes. 2. v. 20. 

On ieft zbudowany ná fundamencie Apofłolow y Prorokow, ktorzy fa wedlug Augufty- 

ná S. onemi gorámi, ktore nigdy nie mogą figíkryč. A iákož tedy możecie mowic; 

że piątego álbe fzoftego wieku przez rożne błędy ták Košcioť Chryftufow ieft zácmio- 

- ny, y ták znikną, że nie widomy byť áž do czáfow wáfzych Reformaterow, ponie- 

waż wytážnie y ná drugim mieyfcu tenże Izáiafz iá$nie o tym Kościele Chryftufo- 

wym mowic. 6 O. v. 15. Ponam te in fuperbiam fatulorum, gaudium in generationem 

EF generdtionem, 69 fuges lac gentium, © mamillà Regum lačlaberís Ee. Poľože cię 

ná przepych wiekow, y ná rddość edpokolenia do pokolenia, y będziejć fsa? mleka náro.. 

dom, y pšer/iam! Krolow będziejć kármiony. Co iawnie pckázuie, že Košcioť Chry- 

ftufow będzie záwfze widomy, uftáwiczny, wieczny y kwitnący w Siege . 

o 
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To prorostwo (ie fpelniło: bo JEZUS Chryftus mowi do Apoftoľow y náľte 
pcow ich, Matt. j. v. 14. Wy seflescie świdtłością svitá. Nie može fię zdkryć midfło 
ná gorze záťožone: dni zdpaldią pochodni; y klddą ig pod korzec, dle nd świeczniku, ażeby 
świeciła m/yfikim, ktorzy m domu (3. Košcioť tedy Chryftufow, Košcioť Kátholicki 
ieft tą świńtością, tym miśftem zbudowánym ná gorze, tą pochodnią ná świeczni- 
ku gordiącą, ktorego kto nie widzi, ślepym ief, mowi dugultyn S. Tra&, in Joann. 
á zatym Kosciof Chryftufow nigdy nie mogł być niewidomym y zakrytym. 

9. Przeto cile nie dorzeczy wáši Miniftrowie przywodzą ow text Pi. 
fmá S. Rom. 11. že zá czáťow Bliafzá Proroká, fiedm tyfięcy było Prorokow niewiá- 
domych, ktorzy nie nágináli kolan fwoich przed Báálem, y ztad wnofza, že może 
trwac Košcioť, chocby byť nie widomy y zakryty. Bo to pewna rzecz ieft, że Elia(z 
mowiąc; E? ego reli&us fum folus, y ia ieden fig zofłałem; mowiť o Kroleftwie Izrá- 
elíkim, á nie o Judzkim: bo ten Prorok dobrze wiedziať, że tegoż czáľu pobożny Krol 
Jozáfat w žydowíkiey ziemi pánowat, y zá niego Kościoł Boiki nie tylko byť widziá- 
ny, śle też wielce ná ten czás kwitnący, iáko káždy może widziec, 2.Paralip. c. 17. 
y c. 19. Wási Reformatorowie chcąc fig wyśliznąć Z owego zrzutu, kiedy ich Ká- 
tolicy fię pytáli: A gdziefz wáfz Kościof był przed wáfza mniemána reformą? nie- 
mogąc go pokažáč, mufieli fię do tego fortelu uciekać, iż byť zakryty y nie widomy, 
ińko zá czáľow Eliafzá. 

Lecz wízyfcy ftárodawni Doktorowie náuczáig, že záwfze Košcioť Chryftufow 
byť, iet, y będzie widomy. Origeneshom. 20. in Joan. mowi: že Kościoł fig smieci 
od mfčbodu dà do záchodu, S. Chryzoftom homil. in Ifai. c. 6. twierdzi, iż ťátmie 
zgdfić świótłość foneczng, niżeli zaćmóć.smidtłość Kościoła, S. Auguftynin Pf 18. 
žbilálac tenże bľad Donátiftow, ták mowi; Expofitione de eod. Pf. 


O Peftilentiofe, litigiofe, peffime, 
& adhuc errare volens; o fuperbe fili 
audi teftamentum Patris tui: Ecce quid 
planius, quid apertius? [n ómnem ter- 
ram exivit fonus eorum; & in fines ter- 
re verba eorum. Nunquid expofitore o- 
pus ei? quid contra te conaris? partem 
vis in lite tenere, qui potes totum in 
concordia retinere? In fole pofuit ta- 
bernaculum fuum: [n manifeftatione Ec- 
clefiam fuam, non in occulto non qua 
lateat, non velut operta. Ne forte fiat, 
ficut operta fuper greges Hereticorum. 
Di&um eft cuidam in Scriptura San&a : 
quod tu in occulto fecifti, patieris in 


Ozárazliwy, o fwárliwy, o nicdo- 
brego, y iefzcze błądzić chcący, o pyfzny 
y hárdy fynu, poffuchay teftámentu Oy- 
cá twego: Oto, co iáwnieyfzego, co já- 
śnieyfzego być może? Po wfzyftkiey zie- 
mi roz(zedf fie dźwięk ich, y do granic 
źiemi (fowś ich: Izáli tu tľumáczá potrze- 
bá?' nú co przeciwko fobie famemu ufi- 
fuiefz? cząftkę w pofwarku chcefz miec, 
ktory cáfg rzecz w zgodzie możefz o- 
trzymác? Ná foňcu pofozyf przybytek 
fwoy, ná jawie, ná $wiátfosci poftáwit 
Kościof fwoy, nie w fkrytości, w ktorey 
by (ie táiť, iáko zakryty: chybá zakrytym 
bedzie trzodom Heretyckim.Powiedziáno 

Sole 
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Sole: hoc eft occulté "malum fecifti, 
poenas patieris in omni manifeftatione. 


In Sole ergo pofuit tabernaculum 
fuum. Quid tu Haretice fugis in te- 
nebras? Chrifianus cs, audi Chriftum: 
Servus es, audi Dominum: Filius es, 
audi Patrem; emendare! revivifce. Di- 
camus & de te: Mortuus erat, & 
revixit, perierat, & inventus eft. 


Non mihi dicas, ut quid me quearis, ` 


fi peris ? Ideo enim te quero, quia 
periti, Neli inguis me gizrere. Hoc 
fane vult iniquitas, qua divi fumus; 
fed non vult charitas, qua fratres (u: 
mus. Improbus non eflem, fi quare- 
rem fervum meum, & improbus dicor, 
quia quaró fratrem meum? fic fapiat 
in quo fraterna charitas non eft: ego 
tamen quero fratrem meum. — Iraíca- 
tur, dum tamen queratur, qui invento 
placatur. Quero inquam fratrem me- 
um, & interpello non contra illum, fed 
pro illa Dominum meum. Nec dicam 
interpellans: Domine dic fratri meo, 
ut dividat mecum hereditatem, fed dic 
fratri meo, ut teneat mecum  haredi- 
tatem. Quid ergo erras fiater? quid 
per angulos fugis? Qnid latitare co- 
naris ? In Sole pofuit tabernaculum 
fuum. ; 

. Et ipfe tanquam fponfus proce: 
dens. Idem ipfe ergo fponíus, ipfe 
pofuit im Scle, hoc eft in manifeftatio- 
ne tabernaculum fuum, hoc eft Santam 
Bccl.fiam fuam. 


jednemu w PismieS. Coś ty w fkrytości 
uczynił, bądziefz cierpial ná ffoňcu, te 
ieft potáiemnie Źle uczynifeś, ále káre 
odniefiefz ińwnie. 

Nafońcu tedy położył przybytek 
fwoy. Zá coż ty Heretyku ucitkafz do 
ciemności. Ieželi Chrześciąninem ielteś, 
fuchay Chryftuľo, Huga iefteś, ffuchay 
Páná; (ynem ieftes, ffuchay Oycá: popraw 
fie; odżyi. Niech mamy y o tobie to fzczę 
ście mowic: Ulmśef był, á odżył, zginął 
byť, á znaleziony iefł. 

Nie mow mi: ná ce mię fzuka(z, iešli 
ia zginaľem. Bo dla tego cie fzukam, że 
zginať<š. Mowifz nie frukay mię. To 
ták mowi nieprawość, ktorgś fig od nas 
oddzielił; śle nie chce tego mifość, ktorą 
Brácia icfte$my. Zázleby mi me mláuo, 
gdybym fzukať fugi twego, á iako mi 
maia miec zá złe, že fzukam brátá mego? 
Niech ták trzyma ten, w ktorym odro- 
biny nie má(z mifości Brátertkiey, á ia 
fzukam, y będę (zukaf Brata mego. Niech 
fie gniewa, niech fig dala, á ia go przecię 
będę fzukaf, bo ználeziony ufpokoi fig y 
podziękuie. Szukam mowię Brata megos 
y modlę (ie zá nim, nie przeciwko niemu 
do Pina moiego. A modląc fig zá nim,nie 
powiem: Panie powiedz Brátu mojemu, 
ázeby fie ze mną dziedzictwem podzielif: 
śle rzekniy Brátu memu, ážeby otrzymał 
ze mną dziedzictwo. 

Czemu fię tedy błąkafz Bracie, czemu fię 
po kątach kryicíz?, ná foňcu położył przy- 
bytek fwoy. A on iako Oblubieniec &c. 
"Ten tedy fam Oblubieniec, ten fam ná foń- 
cu, to ieft nie w fkrytości, nie w taiemności, 
ale iawnie, widomie położył przybytek fwoy, 
to icht Święty Kościoł fwoy, 

Pay S, Atgufyn, 
01 


~ ©. Roščieľa, 5 

Moi PP. Brácia w Chryftufie naymilśi, ieśli te Rows tók wielkiepo Do. 
ktorá, ktorego fam wáíz Kólwin Rufznie vátywa byftrym Orłem, &wiádoscig 
y Luminarzem Kcściofi Chryftufowego, nie mogą zmiękczyć fercá wálzego, 
y obiášnié tey prawdy, fufznie mogę mowić z Pawłem S, 2.Cor, 4, v. 3. Jesli 
ieficze Emángelia náfšá zókryta ief, to tym iefl uókryta, ktorzy ping, ktorych ro» 
gumy Bog zašlepiť niewiernych tego świata,  Uważcie dubrze mei PP, ftrófzną 
fentencyą S. Apoftoľá przeciwko tym wfzyftkim ferowána, ktorzy trzymáig, że 
Ewangelia, ślbo Košcioť JEZUSA Chryftufa, ieft zákryty, niewidomy , y byť 
przerwóny przez wiele wiekow, / 

ur.  Nákoniec, iesli Košcioť Chryftufow byť nie widomy, to ná ten 
czós przez ták wiele wiekow, to ieft dáley, niż przez tyfigc lat, owe ffowa Chry- 
ftufowe rzeczone do Apoflotow Matt, 28.v.19, Tusc tedy nauczaycie w [0,fikie Ná- 
rody, chrzozac ich w Imię Cc, y owe Pawia S. 2. Timoth. 4. v. 2. Opowidday 
Foto, nápominay wcześniezniewcze śnie, firofuy, proś,grom we mfelbiey cierplimości 
Jéuge; toby mowię ná ten czás te fowá nie były pożyteczne, bo gdyby byť . 
zakryty y niewidomy Košcioľ, toby zadnego nie chrzczono, nie náuczáro, nie 
profzono, nie nápomináno, áni Qrcfówśno, Az drugiey ftrony, gdy Chryftue 
każe mieć tábiego za jdwnogrzejinikć y pogániná, tu ieft zá wyklętego, &oryby 
nie fluchał Kosciola Matt. 18. v. 17. iákby to byľá rzecz okrutna tego potepiác 
záto, že nie fuchať Kosciolá, ktory był niewidomy y zákryty, ktorego żaden 
nie mogł widzieć, ániffyfzec, áni poznác przez ták wiele wiekow. 

Moi PP. ráczeyby można mowić, że w famo południe nie máfz $wiátlá 
fonecznego, niż mowic, že Kościot JEZUSA Chryftufa „ ktory iet świśttością 
šwiátá, byľ zśćmiony, przerwány y niewidomy : ofobliwie, gdy wy fami wyzná- 
wacie artic. 25, wólzey Confeffiey, że Koicio mie może ftad beg Páflerzom, kto. 
rzyby mieli urząd nauczania, y opowiadania fowń Bożego , ktorych trzeba czcić 
s Puębdć mufudze foma Božega y Sákrámentov, — A zátym według wyznania 
famey wáfzey Con&flyi, ktora ieft w tey mierzę práwowierna, pewna z wiáry 
rzecz ieft, že Košcioť nie może być bez Páiterzow , ktorzyby opowiádáli fowo 
Boże, ktorzyby adminiftrowáli Sákrámentá, y ktorych- powinien lud fucháč,iáka 
mowi Páweť S. Rom. 1. v. 14. á iáko maig füchác,  iezeli opowiádác nig 
będą? Jáko «4$ Páferze. ktorzy fà. częścią náuczáigcego Košcioľá, mowig o 
Páfterzách primi Ordinis, to ieft, o Bifkupách, mogliby ordynowác Kápľánow, 
opowiádác Ewóngelig, y adminiflrowác Sákrámentá, gdyby niewidomemi byli? 

12, Powiękfzey części iednák wáši Minifirowie , iáko znác z ich Xigg do 
druku podanych, chcąc bárdziey waw. w fercá ludzkie wrázic , nauczdią, že 

łem 
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ten Kofeto? niewidomy, złożony iefi z famych Wybránych. Nåco nie mäfz nic 
przeciwnieyfzego Ewangelii JEZUSA Chryftufa, ktory reprezentuie nam Kościoł 
fwoys iáko rolą, ná ktorey pfzenicá rázem z kgkolem rośnie, y nie każe wy- 
rywác kgkolu, śni wydzielać od pízenicy , áz przyidzie żniwo. Matt hei. 13. 
Tá rola ieft to figurá Košcioľá, w ktorym dobrzy fa pomieľžáni z zľemi zá do- 
pufzczeniem Opátrznošci Bofkiey, áby wfzyfcy w bojážni y w trwodze  ftáráli 
fie o zbawienie wieczne, nie wiedząc o fobie, czy f2 wybráni, czy odrzuceni dla 
grzechow fwoich. 

S. Paweł 2. Tim. 2. v. 20. przyrownywa Kościoł Chryftufow do wielkiego 
Domusw ktorym nie tylko (a naczynia złote, frebrne,śle tež y drewnidne y gli- 
niáne, y z nich niektore ná ufzánowánie, á drugie ná niecześć. Co znáczy, 
iz Košcioť Chryftufow ieft zfożony z fpráwiedliwych y grzefznych. Jakoż w 
famey rzeczy S. Páwel pifzgc do Koryńczykow y Gálátow , ftrofuie złych 
Chrześcian: 1. Cor. 5. exkommunikuie do czáfu iednego gorfzącego człowieka 
ná poprawę iego. Astor. y. S. Piotr Anániafzá y Záphite śmiercią (karat zá 
kľámítwo przeciwko Duchowi S. Apoc. 2. S. Jan Apoftot z rofkazśnia JEzufo- 
wego pifząc do fiedmiu Bifkupow w Azyi, iednych chwali, drugich gini, 4 iedne- 
mu wyrážnie mowi; iż jeno imie maf, że žyie/f, a umdrłym iefłeś, á przecię byť 
Páfterzem y Bifkupem Košcioľá Sárdyifkiego. Te wfżyfikie texty Pifmá S. 
izali nie jaśnie pokazuig, ze Košcioľ Chryftufow ieft złożony z dobrych yz 
złych: 4 do tego miedzy Apoftofámi byť Judafz zdraycá, á przecię byľ prawdzi: 
wym Apoftofem od famego Chryftufa wybranym. 

Ale iżko zwyczńynie fig trafia, że Heretycy fami fa fobie przeciwni, y 
famiż fwoię náuke pfuig, ták Pan Bog dopuścił, že fam Kálwin, ktory nauczał, 
iż Košcioť Chryftufow ieft niewidomy, z famych tylko wybranych zebrany, 
nam przeciwko fobie dodáie oreží, gdy in Daniel: c. r. v. 34. pifząc, tik mowi : 
W) mátzy liczbie tychy ktorzy fig oddzielili od Bótwochwalfiwa Paptefktego więtfia, 
tzęść iefł pełnych zárády y obłudy, ktorzy zdddzą fig po wierzchu mieć wielkę 
gorliwość; lecz ieśli wewnątrz, ich weyrzyf „pełnych obłudy znaydzieff. Co iawnie 
probuie,že według nauki famegoKalwina,Kościd ieft złożony z dobrych y z ztych; 
ázátym z wybranych y z odrzuconych. j 

12. Ten błąd wafz, moi PP. nie ieft nowy: iefzcze bowiem zá pierwfzych 
czterech wiekow ieft potępiony z okazyi Heretykow, ktorzy przewrotnie Pifmo 
S. tťumaczýli. S. Auguftyn in Pf. 67. v. 31. Ut excludantur ij, qui probati 
funt argento. Mowi; Multi fenfus fcripturarum SanGtarum latent, & paucis 
intelligentioribus noti funt. &c. to ieft; ind 
a i Tj; , 20 Wiele 
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Wiele tefl Senfon> zákrytych w Piśmiesktore nie każdy rozumie. Te naya 
lepiey fig wykładaig, kiedy przychodzi odpowiadać Heretykom. Náprzykľad przez 
sák wiele textom Pifma S. dowiedziono przeciwko Płotinowi, że JEZUS Chry- 
fius icf Bogiem? przew iák wiele inftych mieyfć tegoż Pifma myprobowano prze” 
ciwko Manicheujgowi, że JEZUS Chryfius ief Człowiekiem ? idk wiele mieyfe 
jawnych Pifma S. pokazano przeciwko Sabelliuffomi ná probowanie Troycy S.2 
jak wiele także przywiedzione tnffych Textow ná pokazanie iedności m trzech 
Perfônach przeciwko Arianom, Eunomianom y Macedonianom? Przez iák wiele 
Textom Pifina S. dowodzi fig, że Koščioť Katolicki ieft rozległy po całym świecies 
y że to pomiefianie złych z dobremi, ktore będzie trwało až do (kończenia fmiatas 
nic nie JSkodzi dobrym w ucześnictwie tychże Sakramentow przeciwko Ligdom 
Donatiflow, Luciferianom y śnfiych, ktorzy fig oddzielili od prawdy przez podobne 
berezye. Poty Auguftyn S. i 

14. Ta prawda, že Košcioť Chryftuľow ieft złożony z dobrych y z złych, 
wam ieft zśkryta; bo nie macie prawdziwey wiáry, fprzeciwiaiąc fie wyraźne” 
mu Pifmu S. y nauce Oycow SS. Prawda to, że w wafzey Konfeffyi Art: 27. 
oświadczacie fie, iž nie przecie temu, że miedzy wiernemi y wybranemi znayduig 
Jig obľadnicy y odrzuceni, ktorych złość nie powinna znofić drugim tytulu Kościoła; 
iednakže z flow wafzey Konfeflyi,zdaiecie fig cále złych exkludować z części Košcia- 
ła, gdy go ták opifuiecie w pomienionym Artykule 27. mowiąc: 

Powiadamy tedy, idgc za ffowem Bożym, že Kosćio? efl towarzyfino , Albo 
zgromadzenie miernych , ktorzy vgadzaig fig iść zá ffowem Bożym, y trzymaią 
Jig czyfłey Religii ná Pifmie S. zawifłey, y ktorzy z niego profitwią przez m[fy- 
fice czas żywota fivegox rofhąc y utwierdzaiąc fig w bożaźni Božey, šáko powinni fà 
coraz dáley poffępować, y iid co raz wyżey. Jednakże x m[felbim fmoim ufitowa= 
niem, ktore czynig , powinni [3 zamjie uciekać fię do miłosierdzia Bofkiego ná 
otrzymanie odpuficzenia grzechow fwoich. Przez to iednák nie neguiemy, że mie- 
dzy wiernemi znayduig fig obludnicy y odrzuceni, ktorych złość nie powinna odbic- 
rac drugim tytulu Kościoła, Poty Artykuť 27. wafzey Konfeflyi , gdzie jawnie 
Definicya Košcioľa famym tylko fužy dobrym y wybranym : 4 excepcya przy- 
dana lubo od wiernych nie odľacza złych y odrzuconych, iednák ona nie czyni 
ich czgflka Kościoła, ále tylko mowi,ze ich zľošc nie powinna drugim uymować 
tytufu Kościofa. 

Ze zaś y zli Kátolicy fa częścią Koščioľa, pofluchaycie jefzcze Auguftyna 
S. pifzącego na ow wieríz Píalmu 47. — Sufcepimus DEUS miftricordiam tuam 
in medio populi tui z i 

B2 Qui 


Qui fufceperunt , & ubi fufcepe= 
funt? Nonne ipfe populus tuus flce- 
pit mifericordiam tuam ? Si populus 
tuus fufcepit mifericordiam tuam;quó- 
modo  fufcepimus in medio populi 
fui? quafi alij fiot, qui füfceperunt, 
alij in quorum medio fufceperunt. Ma- 
gnum Sacramentum féd tamen notum. 
Nunc quippe Populus DET cenfentur 
omnes, qui portant Sacramenta ejus, 
fed non omnes pertinent ad mifericor- 
diam ejus. Omnes quippe Sacramen- 
tum bapriľmi Chrifti accipientes, Chri- 
ftiani vocantur; fed non omnes digne 
illo Sacramento vivunt. — Sunt enim 
quidam, de quibiis dicic Apoftolus; Hä- 
bentes formam pietatis, virtutem au- 
tem ejus abnegantes| Tamen propter 
ipfam fpeciem pietatis in- populo DEI 
numerantur. Quomodo. ad aream 
quamdiu trituratur, non felüm grama; 
fed etiam palea pertinet, | Nunquid 
& ad horreum pertinebit ? Ia hoc au- 
tem medio populi mali, eft populus bo~ 
nus, qui fufcepit mifericordiam DEI. 
Vivit digne mifericordiá DEI, qui 
audit & tenet. & facit, quod ait Apo- 
ftolus : precipientes ergo rogamus, ne 
in vacuum gratiam DEI fufcipiatis, 
Qui ergo non in vacuum gratiam DEI 
fufcipit, ipfe tam Sacramentum,quàm 
etiam mií:ricordiam DEL fufcipit. Et 
quid illi obet, quia in medio populi 
inobedientis eft, donec area iltá venti: 
letur, donec boni à malis fepsrentur'? 
Quid ei obeft ia medio populi WR 

it 


Ci pierwRa. 


Prayiglifmy Boże miłosierdzie twoie w pos 
frzodku ludu twego. Ktorzy y gdzie przys 
içli ? [xali nie fam lud twoy przytął mi« 
łoślerdzie hwore ? A śeżeli lud twoy przys 
igt mslosterduie twote, d idto przytelie 
śmy miłosierdzie twoie w pofrzodku ludu 
twego ? iüboby infi byli, ktorzy przyieli, 
d infi, m pofrzadku ktorych przytęli. 
Wielka w wawdzie tałenmica, dle 
wiadoma. Teraz bowrem zá lud Boży 
maig fig wyth či, ktorzy przytęli Sta 
krametita iego, dle nie mfšyfcy náležg 
do milosierdzia tego. 

(fy (ey, ktorzy Sakrament Chrztu 
Chrylłufowego prupielé , názymatg fif 
Chrzesciahami dlc nit w/syfcy godnie mes 
dług tégoSakrámentu žyig.Sg bowiem mie- 
ktorzy, o ktorych Apofłoł mowi: Maigcy 
pozor pobożności, á cnoty iego wyrzeka* 
iący fie. Jednak dlá famego pozoru po- 
bożnośći liczą fię w ludu Bożym. 

Jáko do bojowi(ka, poki ná nim 
miocg, nie tylko ziarna dle też.y foma 
J plemy nileżą: igali też y do Supicb-. 
lerza należeć będą ? W pofrzodkú zaś 
ladu złego ieft lud: dobry, tory przytąb 
wiłośierdzie Bolkie. Ten żyte godnie 
miłosierdzia Bofkicgo;. ktory fucha; zá» 
chomwuie yczynt to, co mowi Apoftoť : 
Przykazusémy tedy y prôštemy, ážebýščie 
nie má ďavemno ďajke Bofką przytniowali, 
ktory tedy nie darewino tafkę Bofkz przýť- 
mure, ten tak Sskrameńt,śóko też y 2a- 
fep Bożą przyjmiie. A co iemu Bkodziy 
že jeff! w pofrzodku ludu niepofufinego, 
aż fie ziarnoto przewiele, aż dobrzy od 
l złych 


| O Kofjele. ELT 


Sit de illis, qui appellantur firmamen. 
tum, fufcipiens mifericordiam DEI. 


Sit Lilium in medio Spitraram. Nam 82, 


ip(e Spine quoniam ad populum DEI 
pertinet; vis audire ? [ta pofita eft 
ipfa fimilitudo : Sicut Lilium ( inquit 
Cant. 2.) in medis Spinarum, ita pro- 
xima wèri medio Filfidrum. Nun- 
quid dixit in. medio alienarum? 
Non: fed in médio Filiárum.  Sunt 


ergo Filis male, 84 inter illas Lilium ta 


medio Spinarum, Itad: illi; qui Sacra- 
menta habent, & mores bonos non ha- 
bent, & DEI dicuntur & non DEI, 
&ejüs dicontur, &àaliem.  Ejuspto- 
pter ipfius Sacramentum, alieni pro- 
pter proprium vitium. — fta © Filie 
alienz ; Filie propter formám pietatis, 
aliene propter amiffionem virtutis. 
Sit ibi lilium, fufcipiat mifericordiam 
DE], teneat radicem boni.floris, non 


fit ingratum pluvie dulcide ceto ve“ 


nienti, Ingrate fintSpioe, crefcant 
de imbribus; ad igném crefcuńt non 
ad horteum. 


j 
złych odłączeni będą ? Co temu fikodzá 
w pofrzodku ludu miekat ? Niech be- 
dzie ieden z nich, ktorzy fig nazymaig 
Firmameńtem , twierdzą przyimuiącą 
mitosterdzie Bofkie.  Nsech będzie lilią 
miedzy cierniami, Bo že y fame ciernia 
do ludu Bożego ndleżą, cocek miedzieć? 
fuchay co mowi Duch S. Cant. 2. Jdko 
lilia w pofrzodku cierni, ták blifka moia 
tniedzyCorkami. Tzali powiedział miedzy 
abtemi? nie, dle w pofrzodku Corek, — Sg 

zdyCovki wte y miedzy niemi Lilia w po- 
frzodkucrerni, Y tókci ktorzy Sakra- 
menta maig, d dobrych obyczatow nie ma- 
ią,ybofkiemi fig názymvatg y nie Bofkiemi, 
4 egosy cudzems. Jegosdld iego przytętych 
Jakramentow,;Cudzemi dla wia fnych wy- 
Jłępków. Ták yCorki yCudze. Corki dlá 
pozoru Nabożeńftwa, cudze dla utraty 
Cnoty, Niech tam będzie lilig niech przyi= 
muie milosierdzie Bože, niech fie trzyma 
korzenia dobrego kmsatuyniech nie będzie 
niewdzięcznym fiodkiemu de fczowi z nie: 
ba [badargcemu. Niech fobie będą nic- 
wdzięczne Cierntia, niecbone roing zê- 
dźdzu: ná ogień roíng, nie do Szpichlirza 
Niebiefkiego. 


Tož fámo ná wielu mieyfcach ten Święty Doktor twierdzi, y w ferca flu- 


chačzow fwoich wraża, ofcbliwie Enarat. in Pľalm. 25. edit: Bafilee.fol. 124.6. 
Zaden przeł czafem przewiania niech nie opufzcza boiowifka, žeby zá boiowi- 
fkiem ználeZiony nie byť požarty od ptóków piekielnych,nim wnidzie do gumna 
Aba Szpichlirza. ^ W'ielu do tego Oftarza niegodnych przyflepuie, y znofi BOG 
doczafu zelżywość y niecąeść fwoich Sákramentow : ale Bracia moi, izali ták 
będzie w Niebiefkiey Hierofolimie, iáko w tym Kościele ? nie iáko prząimuią 
do tego Kościoła dobrych y zľych, tak będziefz przyjęty z złemi do tona Abra- 
Mamowego. Boty Auguftyn S. ^ 
| . Bà Jakoz 


ue nu Część "pierm[fa: 

Jakoż w rzeczy famey , gdyby zá tych Dekretow Bofkich, Košcioľ byť 
złożony, tylko z iedoych wybranych „ toby ten Kościof byť chimerycznyą 
y nispodobny: gdyż goby poznać nie możomo, y ieden drugiego w tym 
Kościele zoftaiący nie moglby poznać: nie mogłby poznac Pafterz (woich owiecy 
y Owce, áni jédna drugiey, śni Pafterza (wego ; gdyż Duch S. nas affekuruie, 
Ecclef: 9. w. 1. Sg fprawiedlimi y mądrzy, y dzieła ich w ręku Bofkich, tednák 
nie wie Czlowiek, iesli milości, czy mienamiscś godzien iefł. A zátym ieśli ieft 
wybranym, álbo odrzuconym, patrz o tym fzerzey w Liliey moiey miedzy cier- 
niami o ufprawiedliwieniu. Trag. x. f0/:65. 

Jednákze, choć ieft wielu w Kościele Chryftufowym złych y niefprawie- 
dliwych pomiefzanych z dobremi y fprawiedliwemi, to nic nie przefzkadza temu, 
co wierzemy w fkfadzie Apoftolikim, Kościo? Swięty Kútolickí. Bo prawdziwie 
Kościot Kátolicki ieft Święty 4y z poftanowienia Bofkiego, y z Głowy niewido- 
mey tego miltycznego Giáľá, ktora ieft Chryftus JEZUS, y z Prawa od Chry- 
ftula dánego, y z nauki, y z Sákrámentow, ktore fg pełne świętości z záffug 
Chryfluľowych. 


ROZDZIAŁ ll. 


Dowodzi [ię faif tey Propozycyi, iz Kośctoł był w ruinie, y w 
[pufłofzeniu. | 
16. Otrzecie moi PP. powiadacie w tymże Artykule 31. Wáfzey Konfeffyi, 
i że Kościof byl w ruinie y w (puftofzeniu, álbo w defolacyi. NA zbicie 
tego błędu, náprzod fig was pytam, iáki to Košcioľ zapádľ w ruinę 
y w defolacya? Bez pochyby wy odpowiecie, iż nie rozumiecie o infzym Ko- 
ściele náprzykľad Ariańfkim, albo innych Heretykow „ ktorzy niegdy nie byli 
právowiernemi,áni nauczali práwdziwey nauki, śle rozumiecie, iż cu iet mowa 
o tym Kościele, ktorego JEZUS Chryftus poftanowiť y fundowaf. — Co trzeba 
bylo wam koniecznie mowić, że Kościoł byť zruinowány, zepfowany, zdefolo- 
wany y (pufłofzony dla pokazania pretextu mniemaney wafzey reformy,y úbyšcie 
mogli odpowiedzieć, kiedy fig was pytaia : Zá co wy od Kośćiofa Katolickiego 
dülaczyliécie fig  Ztąd wy náuczacie, że Koščioť Chryftu(ow mogi y može 
pobladzic w wierze, 

Ták fám wafz Reformator Kalwin mowiac o Koncyliach powfzechnych 
Libello de 12. gravam, edit. Francofurt. An. 1562, naucza, iż te zgromadzenia 
ták fg podlegľe błędom, iáko każdy w fzczegulności Czfowiek; y dla tego c 

“ A 46; 


O Kosciele. , 15 
lib: 4. Tnfltt: c. O. m. 28. Concilia Niceńfkie, Konftantynopolfkie , Epheľkie y 
Chalcedońfkie examinowal, y ználažízy ie zgadzaiące fie z flowem Bożym, one 
rzyiat. j 

CJE Teye nauki waśi fláwni teraznieyśi Miniftrowie y Káznodzieie was ná- 
uczaią. M. Daniel de Superville wydrukowať Roku 1716. w Genewie Xięgę 
níkfztalt Katechifmu , ktorey tytuł ná Polfki z Fráncufkiego tłumacząc, táki ieft: 
Pramdy y powinności Cbrzesciańfkie: gdžie Se[fon. 31. pag: 128. náprzod pyta (ie: 
Jeśli mierzy, że Kościof nie może błądzić ? Odpomiedzicť, momi; trzeba: Nie 
wierzę; bo Duch miepochybności tylko famym Apofiotem ief dary; dni Pifmo, dni 
rozum przyrodzony nie pokazuie nam, áby Kościot s» pom [fechnoicid dáleko bórdziey 
partykulárne zgromadzenia miaťy być niepochybné y nie mogły bľadziť. 

Tegoż náucza M. Pičieť w odpowiedzi ná zarzut de M. Andry Tom, 1. 
Epifi: 5, pag. 67. Wy prawi 5 mowicie,że Kosio? m [moich decizyach błądzić nie 
może, m czym tá fię z mámi nie zgadzam: bo może kto fzdzić, choć nie icf niepo: 
chybnym : żaden bowiem, ktory Sentencyg ferutenie wierzy , żeby miał być nie po~ 
chybnym, ` Sámi tylko Apoffołomie ničpochybní, álko infallibiles byli, bo oné byli ná- 
tchnieni od BOGA. Doświadczenie zaś y experyencya m/ćyfikrch miekow ucty, 
że po Aroficlacb dar niepochybności, álko infallibitatis nikomu nie efl dány, d zá- 
tym Kosciof m fwoiey decyfiey može błądzić. 

Tenże Tom. x Epift: 21. pag: 322. mowi: My wyperfwadowani iefłeśmy o 
niepochybności pierw(fego Concilium. Hrerofólrmfkiego ; bo one zdożone było z ludzi 
vdkich, ktorzy błądzić mie mogli ; dlc nie mamy tego zdania o innych Koncyliach, 
ktore [3 złożone z ludzi podległych bľedom. 

Tenże Pi&et támže pag: 2:10. mowi: BOG pofłanowi? Kościot, ktory w 
prawdzie może decydować a Senfie Slow Pifma Świętego, dle źe ten Kościot 
može fig mylić , przeto wolno examirować to, co on fiénomi ; y ieśli iego 
decyfya zgadza fig z Pifmemy przytąć potrzeba, d tešli mie; trzeba odrzucić. 

17. Moi Panowie, pozwolcie mi, wám prawdę powiedziec, że wy muficie 
być cále opufzczeni od BOG A , y puízczeni ná przewrotny fens, kiedy niuczacie, 
że Kościeł;Boży błądzić może, y w famey rzeczy pobľadziť, y daiecie moc y 
prawo każdemu z ofubna Człowiekowi nie fuchac Kosciofa Bożego, śle pozwa- 
lacie examinowac, ieśli decyfya y pofłanowienie Košcioľa zgadza fie, czy nie, z 
Pifmem S.? Ço ief oczewifta hardością, fądzić prywatnemu cály Košcioť od 
Chryftufa pofłanowiony y fundowany, y to nie co inízego ieft, ieno wyzuc fig 
-z pofufzeńftwa Mátkifwoiey K šcioľa, y nie chciec podlegać nikomu, tylko 
zdaniu y uporowi fwemu. Cs iáka ieit pychą y hardościg; kto ma choć pro- 
myczek rozumu, ińśnie widzi, 18. Wy 


16 Częśe pierwka. 

18. Wy tedy formuiecie Artykuł wiary , že Kcściof može bľadzič, y w 
rzeczy famey zbľadziť,y zápádľ w ruinę y w (puftoľzenie. Moi Panowie wfzakże 
wadlug wafzey náuki, nic nie potrzeba wierzyc, czego niemafz w Piśmie S. A 
ten Artykul wafz, że Kościof byť w ruinie y w fpufłofzeniu, gdzie fie znáyduie w 
Piśmie S. profzę, by niymnieyfzy Text pokazać ? topewna, że żadnego nie pos 
każecie: Á ja č contra ze wízyltkiemi prawowiernemi Kátolikami wierzę, że Ko- 
ściof od Chryftufa Pana pofłanowiony y fundawany, będzie záwíze mia! Ducha 
prawdy, y nigdy nie może uczyć hľedow, á zátym błądzicy upaéc w ruinę nie 
może,  Moią wiarafunduie (ie y wfpira fie na jafnym Howie Bożym, y Dá po- 
wadze Oycow Świętych wfzyfikich wiekow, 

19. Náprzod ten ieden. Text Piima: S. Matth: 16. w. 18, Ty żefłeń 
opokg, y ná tcy opoce zbuduię Kosciol moy, y brdmy piekielne nie przemogą gos Sam 
ieden mowię, ten Text miaťby wám iáwnie ukázac falíz wafzey Koufeflyi, pdy- 
byście zá oświeceniem Ducha S. chcieli przeyrzeć. — Bo gdyby Košciaľ mogi 
błądzić, y dz faďto zbľadziť y w ruioę západ, tcby go bramy. piekielne prze- 
mogły, á zátymby nięprawdę powiedział Chryftys.. Coy pomyślic ftrafznę ieit 
blużnierftwo przeciwko przedwiecznęy prawdzie. 

S. Epiphanías Mb: de barcfibus wyxtadaiac pomienione fewa Chryftufowe 
mowi, że Herezye [3 to brámy, przez ktore ludzie do piekla idg; te fig podnajšaig, 
piekło ffe burzy, dle Kośćiot nigdy nie może być wymrocony. Bo (am Pan JEZ us 
Ctryftu [woy Kośćioł zbudował ná mocney y mie porufioncy opoce, y tego nabył 
krwią [moig. Czy, możoaż tędy mei PP. wierzyć, że Košcwť JEZUŠA Cry- 
fta, od niego fundowany, y krwią iego, nábyty, w ruinie-y w defolacyi albo 
w fpuftęfzeniu zoitáwaľ. 4 : 

20, Peluchaycie y Augufyna $. w tey materyi nádobnie mowiącego 
Ena rrattone in Figlm. 101. folio mihi 1144. ttis Dafilee. 1356. 


Sed illa Beclefia, qua fuit.o- 
mnium gentium, jam non elt, pe- 
rit! Hoc dicunt, quiin illa pon 
funt. O impudent vocem llla. 
non eft, quia tudo illa non es ? 
Vide,ne tu ideo non fis, Nam illa 
erit, & fitu non fis. Hanc yo» 
cem abominabilem & deteftabi: 
E My 


dle owego Kościoła, ktory by? why- 


fikích Narodow, iuž nie mafl, fuž ugi- 


ngt! Tomomsg ci, ktorzy v nim nie 
fo. O niemfydlimy głofie *  Kociofa 
siemofł, že ży w nim nie iefłeś. Patrzy 
żelyś ży fam nie zgingł : bo Koščicť nie 
zginie, chochys ty gingt. — "Ken. glos o~ 
brzydiiwy, JSkataany, prefumpcyi y fat- 
fu pełny ná &ádney prawdzie nie n [pie- 
raigcy 


"0 Kościele, 17 


lem, prefumptionis & falfitatis 
plena, nulla veritate fuffultam, 
nulla fapientiá illuminatam,nul. 
lo fale conditam, vanam, teme- 
rariam, przcipitem,perniciofam 
przvidit Spiritus DEI,& tanquá 
contra illos cum annuntiaret unis 
tatem : In conyeniendo populos 
in uni, XRegna ut ferviantDomi 
no, Deinde introducit Ecclefiam 
interrogantem ex Chrifto: An- 
nuntia mihi exiguitatem dierum 
meorum, Quid eft, quod nefcio 
qui recedentes à me, murmurant 
contra me? Quid eft, quod per- 
diti me periiffe contendunt? Cer» 
té enim hoc dicunt : quia fui & 
non fum &c. Nuntia mihiquan- 
diu ero in ifto fzculo , propter 
illos,gui dicüt: impletz funt feri- 
pturz,crediderunt omnesgentes, 
fed apoftatavit & periit Ecclefia 
de omnibus gentibus.Etanniitia: 
vitChriftusipfa veritas& via: ego 
vobifcü fúufgsad cófumationć fæ- 
culi.Mat.28,6" 7441.24. Et predi 
cabiturEvangeliü in univerfoOr- 
be in teftimoniü omnibus genti- 
bus,& tüc veniet finis. Nó vides 
adhuc effe gentes,in quibus nódu 


ratgcy fie x žadng mądrością nie ofmie- 
cony , żadną [olg nie zápramny , pro- 
any, nie rozmyślny , prędki, Jokodliwy 
przcyrza? Duch BOZY , gdy przeciwko 
nim przepowiedział jedność Kościoła 
fwego: Zgromadzą fig Narody w je- 
dno > y Krolefiwa, aby fužyty Panu, 


Potym S. Doktor wprowadza Ko- 
scio? pytaiący [ie Chryfiufa > Oznaymš 
krotkość dni moich. Co to iefi, že nie 
wiem ktorzy odflepuigcy odemnie, mru- 
czą przeciwko mnie, y zgubieni mnie 
zá zgubionego máig y pomiadaig: mo- 
wią bowiem o mnie, że byłem, d terax 
nie jefłem, Sc. — Pomiedz mi, idk 
długo já będę ná tym świecie , poviďa 
mi dld tych , ktorzy mowią: Już fig 
wypełniły Pifma, uz mftyfikie Naro- 
dy umierzyly , á Koščioť apoftatowať y 
zginął we m[iyflbicb Ndrodach. A 
Cbryfłus oznaymiť , odpowiedzia? : Ja 
jefłem z wami po wfzyfikie dni, aż do 
fRończenia Świata. Matth; 28. Y ná 
drugim mieyfcu Matthei 24. y będzie 
opowiadana Emangelia po mjśyfifkim 
świecie ni świadectwo mwfyfifkich Ná- 
rodowy á ná ten czas przyidzie koniec. 
Czy'nie midzi, że fa ieffcxe Národy, 
m ktorych jeficze nie teft ogłofiona Ewan: 
gelia, Sc. 


Et in Pľalm. 47. Niecb fię nie 
nášmiemáig Heretycy ná częśći pofie- 
kani ( ná Lutrow, ná Kálwinow, Me- 


niftow c.) miech fig nie mynofšg, kto- 
G 


rzy 


" 


1o 

eft predicatü Evangelium? &c. 
Et Enar. in Pf.47.Non infültent 
Haretici per partes concifi, non 
fe extollant qui dicunt: Ecce hic 
eft Chriftus, ecce illic, Qui dicit 
Ecce hic eft,ecce illic, ad partes 
inducit. nitatem promifit Deus: 
Reges in unii coliečti funt,non per 
Schifinata diffipati funt.Sed forte 
ifta Civitas qug mundum tenuit 
aliquádo evertetur? Abit. DEUS 
fundavit eam inzternü. Si ergo 
DEUS fundayit eam in #ternú, 
quid times, ne cadat firmamenti? 


Część piermta. 


rzy mowią, tu ief Chryftus, álbo tám, 
bo tácy do części prowadzą. Jedność 
DOG ebiccať: Krelowie w jedno fig 
zebrali , nie przez Schifmata y od- 
fczepieńfin'a rozprofšyli fig. Ale podo- 
bno to Midfło, ktore m fobie Swtát 
zdwierało , kiedyżkolmiek mymrocone 
bedzie?  Ücbomay BOZE to mowić! 
BOG cno fiworzył ná michi, Jeżeli 
tedy BOG je fiworzył ná miebi, cze- 
go fig boif , žeby mie upadł Firma. 
ment, Podobnych domodow tey 
prawdy pelne fa Tomy Świętego Au- 
gufiyna. i 


21. Widzicie moi PP. iákim fpofobem Auguftyn S; ten to wielki Lumi- 
narz Kościoła, zbiiał bľad Donatyftow, ktorzy tymże fpofobem, ińko y wy, mo- 


wili, że Kościoł upadł, że BOG ich wzbudził ná poprawę Kcšcioľa. 


O ślepo- 


to, o głupftwo! Gdyby Košcioľ upadł, toby álbo fam BOG nie fundewať go, 


ślboby przymawiac trzeba było, że iego dźiefo nie ieft dcfkonáte. 


Coby było 


ná famego BOGA y ná iegoMadrošé y Wfzechmocność kłaść potwarz y obelge. 
Bo cd tego czafu iáko BOG iednym fowem Niebo y Ziemię fiworzył, izáli kto 


mogł pofirzedz odmianę porządku od BOGA pefiinowionego ? 


Ten naywyz- 


fzy Architekt BOG Wfzechmogacysták tę Machinę Świata iedng wolą (woig y 


jednym Sfowem ufabrikował, że żadney naprawy nie trzeba. 


Málarz chcący 


Obraz iáki wymálowac , co ráz uymuie, przykłada, náprawuie, aby dofkonśty 
Portret wyftawif ; BOG zaś Wfzechmogacy, ktory iednym fowem cáfg Machi- 
nę świata z nifzczego wyprowadził, nie potrzebuie, ktoby iego dzieľo naprawo- 
wal, Rrzemieśnikiem náydofkonál(zym ieft. 

Záczym idzie, że BOG, álbo z tą defkonáľušcia Kościoła {wego nie fundo- 
wał y nie zbudował, co mowić ieft przeciwko wyražnemu Słowu Bożemu, álbo 
ieślion zbudował, toć tákiey dofkonśtości ten Kościoł poftawił, že nie mogł 
upaść, Bo Mattb. m. Predzty Niebo y Ziemia przeminą, niželiby miały Slowa 


3670 przeminą. 


A że JEZUS Chryftus przepowiedział y aflękurował , że bramy 


piekiel= 
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piekielne nie przemogą Kościoła tego. Matt. 16. Toc. te Słowa Chryftufowe 
przeminąć nie mogą, á ztym Kościoł Chryftufow nie mogł upaśćy w ruinie y 
w fpuftofzeniu leżeć. Co potwierdza iefzcze Augultyn S. de Vita JESU Chri- 
fi, mowiąc, fà tey opoki mocney harde bramy piekielne, to ief, berezye żadną 
miárg nie mogą porufšyč. Pátrzciež, ná co fie odwazyfa hárdosc y ślepota lu- 
dzka, że śmiała dziefo|famego Tworcy nápriwowac y reformować. 

22, Powtore, tę Kátolicka prawdę, że Košciať nie mogł upaść ; potwier= 
dzam Sťowy Zbáwiciela náfzego, ktory Joann. 14. v. 16. ták mowi: Fa będę 
profi? Oycas d #nfšego Pocieftyciela da wam, ážeby zofławał z wami ná wieki, 
Ducha prawdy ktorego Swiat nie może wziąć, bo nie widzi go, áni zna go. Wy 
zaś poznacie go, bo u was będzie miefikał, y más będzie. Wiara S. nás iaśnie 
uczy przez te ffowa, że Duch S. iet przyobiecany Kościołowi ná záwfze y ná 
wieki, jáko Duch prawdy, y ta obietnica Chryftufowa ieft dana nie tylko Apo- 
ftofam, bo Apoftoľowie nie mieli życ ná wieki, śni ná wieki oni mieli opowia- 
dac ludziom prawdę wiary Chryftufowey, á zátym jawna rzecz ieħ, że te fowa 
Chryfłus ftofowa! nie tylko do Apofłotow, śle y do Nafępcow ich, ktorzy ná- 
uczac będą prawdy aż do fkończenia Swiata. 

Pocieffyciel zaś Duch S. ktorego Oyciec pośle w Imię moie, on was nduczy 
wjiyfteiego, y namknie wam w/dyfiko, cobolwiek mam powiem- — Joana. 14. v. 26. 
tamże v. 13. Gdy zaf przyidzie on Duch prawdy, nauczy mas mffelkicy prawdy, 
Uwážcie tu moi PP. že ieżeli przedwieczna Prawda affekuruie nás, iż Pociefzy- 
ciel Duch S. Duch prawdy nauczy wfzelkiey prawdy, toć wfzelka prawda nie 
może ftac śni fig mieścić z żadnym błędem : 4 zátym ktokolwiek fucha Koscio- 
fa, fucha prawdy, á kto nie Rucha Košcioľa, y od niego fig oddalá, oddala fig 
od prawdy, á przyflgpuie do falfzu y kťamítwa. 

W czym ták byť wyperfwadowany Auguftyn S. że Epiflolà 166. nápiťať, 
iż Zbawiciel naj oddalił lud [wy od w/śelkiego  niebejpiecnenftva dlá zlych pod 
czas Ragdcom Kościota, žeby miała kiedy Katedra Świętey nauki być opuficzona; 
ná ktorcy námet zli Przełożeni [3 przymufšeni mowić prawdę w Katedrze iedności. 
Ztgd nápomina nás ľan: Czyńcie co mám mowią, dle według uczynkow ich nie 
czyńcie. Y ták według Auguftyna S. chocby Przełożeni Košcielni pod czas źli 
byli, iednak Kościofowi afyftuie Duch prawdy, mu(zg oni uczyć prawdy, 4 my 
obligowani jeftešmy fuchać ich, y decyfyi ich fię trzymać. 

23.  Potrzecie, Ghryftus JEZUS do Apoftotow, ktorzy reprezentowali Ko- 
ścioł, mowi Matt. 28. v. 18. Dina mi tefl wfšelka moc ni Niebie y ná Ziemi: 
1dgc tedy náuczaycie mfSyfikie Národy, cbrzcząc ich w Imię Oyca, Šyna y Ducha 

Cz Świę- 
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Świętego, náuczaigc ich zachować mfyfiko, cokolwiek wim przykdzdłem: A o to 
já x mámi jeflem przez mfyfkie dni, až do (kończenia Świata. To ich: ieftem 
z wami, śbym wam dopomogľ, ábym was utrzymał : bo mowić, z kim Pan BOG 
ieft, zkim JEZUS Chryflus ieft, ieft to fpofob mowienia zwyczayny Pifmu S. 
iz zkim BOG ieft, tego BOG pomaga, rátuie, utrzymuie, broni, fzczęści y bľo- 
goflawi  llwazcie tedy moi PP. z reflexya cflatnie fowa Chryftufowe : O zø 
já z mámi ieflem przez wfiyfikie dni „aż do kończenia swiata. Jeśli wedtug was Pifmo 
S. iet regułą y práwidlem wiary, toć powinniściewierzyć, że Zbawiciel náfz 
ieft z fwoim Kościofem nie przerwanie, iuż tego, iuż infzego dnia, roku álbo 
wieku, ále przez m[fy/tbie dni, przez wlzyflkie godziny y momenta dnia, nie do 
czáfu, nie do czterech tylko pierwfzych wiekow , iáko wy mowicie, dle až do 
fkończenia świata. A JEZUS Chryftus nie mowi, iáko niegdyś Pan BOG mo- 
wił do Moyzefza Exod; 23. w. 20. Oto ść po[fle Anioła mego, ktoryby poprzedzáť 
cię, y firzegł w drodze, y wprowadził ná micyfte, ktorem nágotomal; śle Já fam 
ieflem z mami : Já, ktory ieflem światłością świata, ktory zá mną idzie, nie cho” 
dzi m ciemnościach, y będzie miał żywot wieczny; Já, ktory ieftem Bogiem 
W fzechmogącym, ktory mogę fkarac. wiecznie tych, ktorzy nie ffuchaią fow 
moich, y nie przyimuig obietnicy moiey, ktorgm obiecał memu Kościołowi Du- 
cha prawdy ná wieki, y moię aflyfteacyą po w(zyllkie dni aż do (kończenia świata. 
24. Oyciec przedwieczny toż przyobiecał przez. ufta Izaiafza Proroka c. 59. v. 
21. To przymierze moie z niemi, mowi Pan, Duch moy, ktory ieft m tobie; y foma ` 
moie, ktore. włożyłem m ufka twoie, nie odčydy od ufi twoich, áni od ufi nafienia 
twego; y zufi náficnia twego mowi Pan, odtąd až ni wieki, Y Iei. Go. v. 12, 
A Národ y Kroleftwo, ktore ct fużyć nie będzie, zginie. Pátrzcie, mowi S. Au- 
guftyn Serm. de verb: Apot: Fika ief pomaga Matki náffey Kościota : ona 16/8 
utwierdzona od [amey Prawdy przedwieczncy : ktokolwiek będzie attakował tg Fora 
tece miezwytiężoną , y zechce ig wywracac, fám flarty y pokrufšony będzie. 
Jakoż w famey rzeczy AG. 9. Páweť Przešladowca tego Kościoła, gdy nic 
iunego nie tchnąć, jeno krew y morderftwo wiernych, iechať do Damafzku, byť 
o žiemie uderzony, y byľby nędznie zginął, gdyby (ig byť nie poddať ná głos 
Zbawiciela. Widziemy tákže, iako wfżyfcy Herefiarchowie, ktorzy fię podnic, 
šli ná ten Kościof, iako to Arius, Neftorius, Mecedonius y inši nedznie poginęli, 
iśko proch źiemi, ktory wiatr roznAfza, Moi PP. y wy podobny będziecie 
mieli koniec, iéli zá fá(ka mitcśiernego BOGA nie będziecie naśladowali Pá- 
wła S. ktoryo Žiemie uderzony, wnet fig náwrocif, y z Prześladowcy Košcioľa 
ftáť fip onego náywigkfzym Rozmnožycielem. Uchodžcie tedy tego gere 
prze- 
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4 przeftancie przeciwko BOGU woiować : bo przeciwko. BOGU ten woiuie, 
ktory biie ná Košcieľ iego, ktorego JEZUS Chryftus nabył krwią fwoią, kto- 
rego ufundował ná mocney Opace, ktoremu dáť Ducha prawdy, z ktorym y fam 
ná wieki zoftaie. Bo gdyby z nim fam nie byť, dáwnoby byť wywrocony, po- 
nieważ káždego wieku nie zliczona moc Herezyi go attakowała. 

25. Po czwarte, Kościoł Chryftuľow pobłądzić, y w ruinę y w fpuftefzenie 
zapaść nie może, bo go Chryftus uczynit Filarem y twierdzą prawdy. To tobie 
piles 1. Tim. 3. v. 14. dbyf wiedział, idko (ię máj m Domu Bożym (prawować, 
ktorym iefi Kosciot BOGA żywego, Kolumna álbo Filar y twierdza álbo Firmament 
prawdy, mowi S. Páwet. Wfzyfcy Chrześcianie mogą befpiecznie wfpierać fi 
ná tey Kolumnie ná tym Firmamencie y Filarze prawdy > ktorzy zaś tego Fi- 
laru y twierdzy prawdy nie trzymaig fig, ládá wiatrem błędu fie unśfzaią, iáko 
y wy moi PP. ftanowiąc Artykut wiśry, že Košcioľ Chryftufów był w ruinie y w 
fpsfloffenin.  Applikuiecie fobie owo podobieňftwa Chryftufowe Matt. 7. v: 26. 
já go námknawfzy, umyffnie miiam. 

Po piate, ná potwierdzenie teyze práwdy S. Pwet pifząc ad Epbeffos c. 2. 
v. 19. mowi; Już tedy nie żefłeście gośćmi y przychodniami, ale teftescie VY jpuť- 
obywatelómi Swiętych y Domownikami Božemi, zbudowani ná fundamencie Apofto- 
Tom y Prorokow, ná famym kámieniu węgielnym Chryfiufie JEZUSIE, ná ktorym 
wfielkie budowanie zdłożone podna (fa fig w Koščioť Święty w Panu, ná ktorym my 
wjpud buduiecie fię ná przybytek BOGA y Ducha. "To według tego Pifma kámie- 
niem Wegielnym, to iet, Opoka tg, ná ktorym fię wfpierać cáťy Budynek Ko- 
ścicła Bożego, fam ieft Chryftus JEZUS, iàko y ná drugim mieyfcu naucza nás 
Páwet S. 1. Cor. 3. v. 5. My ieflesmy Sťugami iego. v. 9. BOGA iefteímy pomo- 
cnikdmi; DEI enim fumus Adjutores, d my Bofkim budowaniem iefleście ; wedlug 
ďáfki Bożey mnie udvieloncy, iáko mądry Architekt Fundament założyłem : Funda- 
mentu zas inffego żaden nie może kłaść, krom tego, ktory iefł założony, ktorym tefł 
Ciryfłus JE ZULS.Wierzycie moi PP. żeChryftus JEZUS iet kimieniem Węgiel- 
nym, Opoka náymocnieyízg, y Fundamentem nie porufzonym, ná ktorym teft 
zbudowany Košcioť Bofki; áiákze ná takim Fundamencie zbudowany Kościot 
mogl w ruinę y w deľolácya vápáéc? A ieżeli ná tey Opoce y ná tym Funda- 
mencie záwíze ftáť, ftoi y Rac ná wieki będzie budynek Kościoła Bożego ; toć ci, 
ktorzy ľa w tym budynku, nie (3 według Apoftofa Przychodniami, y gośćmi, śle 
Obywátelámi Swietych y Domownikámi BOGA ; á ci, ktorzy nie f3 wtym Ko- 
ściele, nie ľa Oby wátelámi, nie fa Domownikami BOG A, bo od Domu Bożego 
oddálili fic, y goścmi, tylko y przychodniami fa, przypatruiąc fię pod czas náuce 

C3 tego 
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tego Kościoła, ezytaiac Pifmo; śle fig tym pokśenzm ná żywot wieczny nie 
pośilaią: bo ten pokarm zarażają trucizaą wfafney [wey explikacyi y tlumaczenia, 

26. Po fzofte, Kościoł wedlug Pilna S. ie ft Oblubienica Chr iuo Ták 
bowiem fan Pan BOG mowi o przyľzľy m Kościele Che y ftufo NYM OCE 2. v 19. 
Zislubię micię na ipit 'mpifernam. Y S. Jan. Apoc. 21. widział S. Miafl 
Jerufulem z fepuigce x Nieba od BOGA, przybrane iáko Oblubienicg mężowi five: 
mu, Pámže v, 9. Aniot rzekľ: Przydź fam, á pokażę ci Oblubienicę Báránka, y 
podnio? mię w duchu ná gorę wielkg y myfokz, y pzkdzół mi Miáffo Święte Jeru- 
falem maigce światłośs BOGA. v. 14. d mur Miafla rd Fundamentom 12. á 
ná tych 12. Fundamżntacó Imiona 12. dpoloľom Baranka. Tu Jia$. opiluie, y 
twierdzi, iz Kościoł Chryftuf w iet O>lubienicą Pakanka sk á dwanaście A poftolow 
fa to náyprzedaieyfze Czľanki tego mitycznego Ciata Kościoła,tey O>labienicy, 
4 Oblubieńcem iey ieft fam Chryftus JEZUS. Toż potwierdza Páwet S. Ephes. 
j. v. 22, mowiąc: Niewiafły bądźcie poufne mężom fivoim, ideo Pánu: bo mąż 
icf głową Niemi. ły, £iko Goryft: 6 iel głową Koś: iota. ktory ief Cidlem iezo,á on 
ifl Zhümiciclem tego. Ale idko Kočio? podle gły toft Cory: (ów, ták y Néewiafty 
mężom fivoim we wftyfikím, Wy też mężowie kochaycie żony fivare, táko y Chry- 
fa ukochoť Kosciol, y fi fiebie f'imego: wydał zań,iżeby go poświęcił, oczyficzaige obmy- 
ciem wody us ffowie &ywotá, dieby pofławi! fobie chwalebny Kościot, nie maigcy 
zmasy, Alba márficxbi,álbo co podobnegodle dieby byť Święty y niepskalany. Temi 
Stowy Apoftof ukazuie nim Oblubienicę Chryftu(owe IKościoł iego, ktory ief 
Ciáľem iego : bo prawowierai Chrześcianie, ktorzy (kľadaig ten Kzšciof, fa ie- 
daym Cialem Chryftufuwym, kiżdy zaś z oľobná práv vowierny iet Członkiem 
tego Ciáľa w iedno fpoionym, iáko mowi S. Augultya is Pľalm: 13. Gľoma tego 
Ciáti sefi w Niebie, y chociaż Ciało tey Głowy ieffcze cierpi ná Ziemi, nieieft ic- 
dnak oddzielone od głowy, ktora z gory z Niebd czuie ná zicbowanie Craťa wego. 
Bo gdyby nte czuł na iego obronę, czy zawołałby był ná Saula: Saule, Saule, ná co 
mię prześladuief(, Jeden tedy ief Cory JEZUS, d mfyľty wierni Chrze- 
ścianie fg Członkami iego. 

27. Jeśli tedy Košcioľ ieft Ciaľem Chryftufowym, á Chryftus iet głowa te- 
go Giaľa, ktora czuje ná obronę y ná zichowanie (wega Ciáľá, ażeby bylo bez 
zmózy,b 22 márfzczki ; 4 tákož mialo mieć nie luž mákufg y m: arfzczkę,śle tak wiele 
Šmisrtelných ran, gdyż wedlug Artykufu 28. wáfzey Konfefýi wiaty, z niego była 
wypędzan: 2 czyjła pr. anda Bojka, Sdęrdmenta zepfowane, zgwałcone, po alterowane 
godle vuffczan, J że fuperkitia d/bo zdbobony y bdlwowdlfiwo go opánomálo? A. 
iáko także śmiecie mowic z wálzym Piktetem ffáwnym w Genewie Káznodzieia 


Relp. 
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Refy.4 M. Andry Tem. 1. Epift: 14. pag. 204. żę przytmułecie w/flko to, co 
efl m Piśmie Smiętym, y to tylko mrerzycie s co ief m fłomie Bożym ? Bo ieśli 
wfzyfiko przysn uiecie, co jef w Piśmie Świętym, tò powinniście wierzyć, że 
Kcścicł Chryfiufow ieft Ciafem iego bez zmázy, bez mórfzczki, bez żadnego 
błędu, ze iet Oblubievica Chryfiufową niepokalána, 4 wy moi Panowie czynicie 
ią Cudzofożnicą y Nierzadnica: y toć to ieft trzymac (ie Pifma' S. ? 

S. Epiphanius heres. 49. mowi ; Koscie? Cbryflufow ief owym wielkim go- 
ścińcemy o ktorym przepowiedział w taiemnicy Moyze/š mowiąc , iż chaia? profig 
drogą isé do Ziemi obrecdney, nie zbaczaiąc, áni w práwo, áni w lewo, dle zamfše 
tofitprigc bitym gościńcem. Tym wielkim y profłym gościńcem icf Święty Ko- 
sciot LOZY, ktory sef! drogą prawdy. Ktora kolwiek Hertzya opuffeza tę droge, 
śdzie w błędy, alto w lewo, dlbo m pramo. Wy tedy ffudzy Bozi; Synowie Koscioa 
Ja, ktorzy chodzicie drogą prandy, poflepuycie śmiało, á nie porzucaycie wa[fego 
mielkicgo gościńca dlá żadnych prożnych krzykow Heretyckich ; bo icb drogi fa blg- 
dne. Tenże ku końcowi tey Xięgi mowi: Pośpiefimy fig tedy do tego Świętego 
Jerufalem, do tey Pánny y Oblubienicy JEZUSA Ctryfiufa, do tego Fundamentu 
befprecznego, do tey Opoki mocney, do nafšey mtafrey y pramdzimey Mátki mowiąc: 
Uč farmy do Domu BOZE GO y do Domu BOGA Jdkobonego; d en nas náuczy 
drog prawdziwych, ktorych fig mámy trzymać. Moi PP. uczyńcie reflexyą y 
uwagę nád temi ffowami Świętego Doktora, ktory żył w pofrzod czwartego wie- 
ku, á pofirzeżecie aff kuracyg y upewnienie, že Kcścicf Chryfiufów ieft nie- 
zmózńrą Oblubicnicg iegodrogą y Regułą pewną prawdy. 

28. Teyže prawdy naucza nás y Auguflyn Swięty, Enarratione in Pfalm 89. 
ktorego Sľowa, że fa dziwnie poważne y dzielne, wściąż ie przywodzę. Ták 
tedy ná pomienionym mieyfcu mowi:  Kochdymy Pana BOGA náffego, kochay- 
my Kosciol, iáko Matkę. Kocbaymy oboie ; BOGA š#ako Pina náfšega, Kosciotyálbo 
Ecclefiam, śdko fluzebnicg iego; gdyżmy Synámi feflesmy tey fužebničy. To 
mółżeńfitwo złączone iefł przez gorgcg miłość; żaden nie może obrażać ieďnego 
z tego Dwoygas à być przytacielem drugiego z teyże pary. Niech tedy żaden nie 
mowi; lo prawda, że grfemi, zdbobonami fig bówię, radzę ię wieficzkowy 
miożbitewy czarewnikow; dle iednók nie porzucam Kosciola y jeficm Katoli- 
kiem: Trzyma fig bowiem w prawdzie táki Kościoła Mátki fwoiey, ale Obraża 
Oyca fwego. Niech y drugi nie mowi: Uihoway BOZE, żebym fig mia? guffamś 
j zábobonámi bdmść, żebym fig miał radzić wieficzkow y wrożbitow, żebym fe 
mial kľániač búľmanom, úle przecię ieflem z /lrony Donata. Bo co pomože tobies 
że ty me obrażaji Oyca twego, śeśli ty z mewagę czynić Mátce twoiey Kosćroto- 

is 
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wi, zá ktorą on fie. furowie mici ? Co tobie pomoże, że wyznáma? BOGA, že go 
czcijś > mycbwalafi , že poznamaf Syna iego, y wierzyf s że fiedzi ná prawicy 
Oyca [mego. Á blužnij przeciwko Oblubienicy Kościołowi iego ? To, co midzijš 
codziennie miedzy Máťzenftmem ludzkim, ciebie poprawić nie može ? Gdybyś ty 
miał iákiego Dobrodzieia wielce ná cię díftawego, kioremubyś oddawał codziennie 
uffugi , ufławiczne poffanomania, ktoremubyś we mfšyfikim z wjśelką pilnością 
y wiernościg przymilić fig fláráť, á gdybyś przy tych wjyfikich ufługach twoich 
Somem idkim zelżył Zone #ego, izólibyś fig śmiał pokazać przed oczyma iego? iza- 
libys fig odważył y nogą flgpid doniego ? Mieycie tedy návmilfi Bracia y zdcho- 
waycie pilno w Duchu iedności y zgody, BOGA zá Oyca, á Koščioľ zá Matkę. Od- 
pramuycie Swięta S, więtych Meczenníkom z mądrą trzeźwością , diebyfmy násla- 
domali iakimkolwiek [pofobem tych, ktorzy nás poprzedzili, áby ci, ktorzy fig teraz 
modla zá mami, mieli przyczynę cieff yć fig z was. Poty Auguflyn. 

29. Widzicie moi PP. iáko Auguftyn S. wymawia tym, ktorzy odítapiwfzy 
od Kościola Kátolickiega,przyftáli do Donáta, izáli y wam tegoż famego wyma- 
wiać nie można? Wy opowiadacie, wynafzacie, wychwalacie BOGA, wyzná- 
wacie, że JEZUS Chryftus dlá miteści y zbawienia nófzego wcielił fig, narodził 
fig, krew (woię przeláť, umarł, zmártwychwftať y do Nieba wítapiť, cśłą nadzieię 
wafzą w nim pokľádacie ; śle co po tym wízyftkim, kiedy Oblubienicę iego 
Iżycie, fzkáluiecie, formuiąc Artykuł wiary bez žádnego Pifma, y owfzem prze- 
ciwko wyrażnemu Pifimu, Art. 28. Konfefi. że wfzelkie rodzaie zábobonow, y 
bátwochwalltwa Kościot záľzpeciťy y poplugawity, y Art. 31. že Košcioť Chry- 
ftafow w ruing yw defolacyą zápádť? Powtore widzicie w oftatnich Rowach 
Auguftyna Świętego, że ten wielki Doktor mowi o Kościele Kśtolickim, że ná 
czas w nim wzywane Świętych, odprawowano uroczyfłości Meczennikow, y do 
tego fam Święty Bilkup tHuchaczów fwoich wzbudzał y exhortowať : co fig tež 
praktykowafo y przed Augultynem, bo mowi S. Doktor: ábysmy nóśladówals 
geb, ktorzy nas poprzedzi, Zá przyznóniem zaś was famych zá czafow Augu- 
ftyna Kościoť Kátolicki byť prawdziwym Kościołem; 4 zatym wafz Košcioť nie 
może być prawdziwym Kościołem Chryftufowym, gdyż wafz Kościof gáni to 
y zá WODNA ma, co prawdziwy ná ten czas Kosciof Chryftuľow prákty- 

owat* 

30. Po tákich tedy autentycznych y iáwnych Swiadectwach Pifma S. y 
Oycow Świętych moi PP, zá (práwa Duchá Świętego poznaycie prawdę, że Ko- 
ścioł Kátolicki nie moze błądzić w wierze, nie może w ruinę y w defolácya zá- 
paść; bonim rządzi Duch Święty, Duch prawdy; 4 zátym on ieden ief praw: 
dziwym 
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dziwym Tľumáczem Pifma Świętego. On ieden fwoig decyzyą powinien zá- 
kończyć wfzyfikie Kontrowerfye, ktore mogą w Kościele Bożym powflac miedzy 
rożnemi dowcipami. | 

Wy iednśk nie przyimuiecie infzego Sędziego Wiáry wáfzey, ieno Pifmo S. 
Práwdač to, że powinniśmy fig regulować Pi(mem S. śle Piímem dobrze wyłożo- 
nym y tľumáczonym w tym fenfie, w ktorym diktowať Duch S. 4 tego fenfu 
żaden nie mcze doyść pewniey, iáko ten, ktory má aflyftencyg Ducha Świętego, 
Ducha prawdy. Sám záš Krścicł Kátclicki má affyftencyg Ducha S., Ducha 
prawdy według nie omylney Obietnicy Chryftufowey ; toć fam Kościot Kotślicki 
ieft prawdziwym, pewnym, befpiecznym y nieomylnym Tfumśczem Pifma S. 
bo iáko náucza Piotr S. Xiąże Apoftoľow 2. Petri 1. v. 20. Zádne Proroctwa 
Pifmó nie može fie tľumáczyc wlaíng pártykulárng interpretacyg. Omnis Propbe- 
tia Scriptura propria interpretátione non fit. Bo żaden pártykulárny Człowiek 
nie má przyobiecáney f.bie od BOGA affy ftencyi Ducha Świętego, Ducha prawdy, 
á zátym každy pártykulárny Człowiek može w rozumieniu y w tľumáczeniu 
Piľma pobľadzié. Kościcł zás Chryfufow według nie omylney Obietnicy iego 
má y ná záv fze będzie miáť Ducha prawdy Joan. 14. y JEZUS Chtyftus onemu 
daf zá Swiadectwem Pawła S. Ephes. 4. v. 14. Pafferzom y. Doktorow, ážebysmy 
nie byli málufkicmi chnieigeemi fig zá każdym wiatrem zdoilimycb ludzi y chytrych 
m uwikłdniu w bledach. A zátym Košcioť Chryfłufow cokolwiek decyduie, 
mufi to być nie omylná prówda. Ggdybyšmy záš pod decyzyg Košciofá nie 
byli obligowani poddawać rozumow náfzych, 4 wolnoby było każdemu tľuma- 
czyć Pilmo S. według zdania (wego, toby ták wiele było wiar, iák wiele ieft 
ludzi ná Ziemi: Co fámo pzwinnoby nas przekonść, że to nie ieft rzecz przy- 
zwoita, áby Duch priwátny pártykulárnego Człowieka miáť być tľumaczém 
Ducha Bożego; y nie ieft priwátnego Człowieka przypifowec fobie niepochy- 
bng afylftencyą Ducha S. ná rozumienie y ttumaczenie Pifma S. Bo ieśli moy 
Czytelniku ty w fzczegulności mozefz tľumáczyc Pifimo według zdania rozumu 
twego, y dobrym fumnieniem możefz (ie trzymać opiniey twoiey ; ktora fie zdá 
tobie dobra ; áczemu y já nie mogę fig trzymać zdániá mego? Tož trzeci y 
czwarty podobnym fpofobem może czynic,y tfumáczyc według zdánia fwego Pif- 
mo ták dobrze àlbo y lepiey,niz ty y já. A tákby dáremná y nie potrzebnaby byfa 
Obietoica JEZUSO W A Kościofowi (wemu dáná, gdyby káždy w (zczegulnc$ci 
nie był obligowany zdánie fwoie poddác pod rozfądek y decyzyą Kościoła Bo- 
żego. 

31. Przeto wielki błąd ieft vis z wáfzym Piktetem Refp. à M. Andry 


'Tom. 
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Tom. 1. Ephes. 21. pag. 316. że BOG poflánomiť Kocioł, ktory w prawdzie može 
fodziť o fenfie Pifina Świętego, dle żeten Kofciot może błądzić, wolno každemu 
examinować to, co on flánomi, á śeśli dobre iefi, trzeba przytąć, iesli zaś «te ief, 
odrzucić. A dáleko iefzcze więkfzy bľad y niezbożneść ief, z nimże Tom. t. 
Ep. 1. pag. 20. mówić: że Kosciof przez Kdlwina reformowany nie może błądzić; 
bo powiada Koscioż Proteffantow nie ma tnfścy Reguly, tylko Słowo Boże, nie ado- 
ruie, dni wzywa tylko [amego BOGA OycaySyna y Ducha S., nie gdzie indžiey Buka 
życia y zbámienia, tylko w famym JEZUSIE Chryflufie y krwi tego. Ten Ko- 
scio niechce misc inffego Oblubieńca tylko Cbryfiufa; d ták Kościoł Prateftantomw 
sef? prawdziwą Oblubienicg JEZUSA Chryflufa, y będzie mu wierną až do 
śmierci. 

Czy może być więkfza ślepota, iáko ta; wierzyć że Košcioť cd Chryftufa 
zbudowany y poftáwiony może błądzić, y w ruinę y w defolačya zápá$c, y wolno 
examinowac to, co on decydował, ieśli to (iz zgadza z Pifmem S. álbo nie; á 
Košcioť ktorego Proteftanci reformowali nie może bľadziť y upaść, y niegodzi 
fie examinowac, icsli to, ca on ftínowi, zgadza fięz fowem Bożym: lzdliż ta 
náuka wáfzego Miniftra nie ieft podobna do nauki Mahometanow, ktorzy lubo 
wierzą, że Chryftus byť wielkim Prorokiem, iedaák trzymaią, že iego Kcšcioť 
pobľadziť, 4 Máhometaňiki Kościof bfadzic nie może, y będzie wiernym Bogu 
aż do śmierci. 

Moi PP. žál mi was, y ubolewam nád taką ślepotą wafzą, ktorgby krwa- 
wemi fzami wfzyftkim Chrześcianom opfakiwac potrzeba! y profze z cáľego 
ferca BOGA Oycá światłości, áby tę wafzę ślepotę o$wiecif, y dal wam láfke 
záprzenia fig famych fiebie, bo to ieft piewfze Chryftufowe Przykazanie : Kto 
chce poyść zá mną, niech fie miprze fiebie famego, niech dumnego á głupiego 
rozumu fwego odftąpi, á niech fig poddaie fowu Bożemu, ktore każe fuchač 
Kościoła Bożego, zkądeście wy wyfzli. 


ROZDZIAŁ IV. 
Traca fiachať Kościoła. 


32. Oniewaž Košcioť w fwoich decyfyach ieft nie omylny, y błądzić nie mo- 

P że, iáko fig w przeízľym Rozdziale dowiodło ; toc ztąd niepochybna 

idzie conftquentia, że Kościoła trzeba fluchac, y iego decyfyi podle- 

gać. Náca wy moi PP. nie mogąc odpowiedziec , będąc jáwnémi ZA 
ifma 
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Pifma S. przekonani, mowicie z fwoim mniemanym Reformatcrem Kálwinem 
lib. 4. Inflit: c. 9. n. 28: že w prawdzie powinniśmy fłuchać Kościoła, dle poty, 
poki fię nie oddala ed Słowa Bożego. Ale moi PP.ta odpowiedź, ieft to tylko 
zamydłenie oczu, rzeczy nie penttruigcego Człowieka. Bo oddalać fięodflowa 
Bożego, ief to tym famym błądzić. Pifmo zaś Święte iaśnie dowodzi, iako 
fig pokúzáľo w przefzłym rozdziale, že Keścici Chryftufow nie može błądzić, 
toc tym famym probuie, że nie może oddalać fig od Aowa Bożego. Bo gdyby 
Kueścioł Chryftufow mogť fie oddalać od fowa Bożego, toby JEZUS Chryftus 
nie mog! nás aflekurować, že Kešcioť iego będzie miał Ducha prawdy ná wie- 
ki, y nie kazaťby nám miec takiego Człowieka zá Pogánina y iáwno grzefznikay 
ktory nie ffucha Kościoła. 

33. Wielka ieft rożnica, moi PP. miedzy fuchaniem Košcioľa, y miedzy 
fiuchaniem pártykulárney Ofoby. Czego naucza pártykularna Oľoba, chocby 
byla mądra, rofiropna, wielkiego dowcipu y cnoty, możemy exaininować ; ieśli 
to; co ona mowi, zgadza fie z fowem Bożym; bo pártykulárna Ofoba mcże fig 
oddalić od fľowa Bożego, nie maiąc Przywileiu (cbie danego cd Chryftufa, mieć 
zíwíze Ducha prawdy. Ale Kościołowi trzeba zńwfze być poffufznym bez 
żadnego examinu, bo on mà afiyftencyg Ducha prawdy, według obietnicy Chry- 
flufowcy y według affekuracyi Pawł4 S. 1. Tim. 2. v. 14. 2e onyicft flarem y 
frmámentem práwdy: 4 zátym od prawdy y od fowa Bożego nigdy nie może 
fig cddalic. Przeto błąd wielki iet przeciwko wyraźnemu fowu y Obietnicy 
Bofkicy, wierzyć, że Kościoł może fig oddalić od tfowa Bożego. 

Jakoż w famey rzeczy, gdyby Košcioť mogť odítapič cd ffowa Bożego, 
toby mogľ nauczać bľedow ; á gdyby Koscicf mogł náuczac bľedow, czy mogľby 
Chryftus nás obligowac, byśmy ffuchśli Košcioľa, mowiąc do nás Matth. 22. 
v. 2. W/ffyfiko tedy cokolwiek mam mowić będą, záchomuycie y czyńcie; dle me- 
dług uczynkow ich nie czyńcie. To iešli ludzie obligowani byli w máteryi wiary 
podlegać nauce Doktorow ftárego Zákonu, ktorzy fiedzieli ná Katedrze Moyze- 
fzowey , daleko bárziey my powinniśmy podlegać decyfyi Páflerzow nófzych z 
głową fwoig Namieśnikiem Chryflufowym ná žiemi zťaczonych, zá nipomnie- 
niem Chry (ufa; WRyfko tedy cokolwiek mim mowić będą, záchomuycie y czyń= 
cie, dle według uczynkow ich nie czyńcie. . Gdzie fam Chryftus roznicę uczynił 
miedzy ich decyfya y miedzy ich uczyńkimi. Sprawy ich możemy examinować 
ieśli fie zgadzaią z Ewangelią, śle nauki ich, decyfyi ich examinowac nie mcze- 
my, śle obligowani iefteśmy cáťy m fercem ná(z rozum poddać pod decyfya Ko- 
šcioľa. Bo Apoflolowie w fwoim fktadzie iednákowo nám do wierzenia podali, 

Dz iáko 
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iáko wierzyć w BOGA Oyca,Syná y Ducha S.ták wierzyćKościot Swięty Kátolicki. 
34. Ná umocnienie tey prawdy, że trzeba ffuchać decylyi Kościoła 
bez żadnego roztrzgfania , tak właśnie, iáko famemu Chhryftufowi trzebá 
być poffufznym, cokolwiek nám do wierzenia podaie+ pytam fie wás: Cobyšcie 
moi PP. o tym Chrześcianinie trzymáli, ktoryby fyfzac te fowa Oyca przedwie- 
cznego Matt. 17. Ten ieft Syn moy kochany, tego ffuchaycie. Y AG. 3. v. 23. 
Telka Duffa, ktora nie będzie Rachata Proroka tego, wyniffexon1 y extermino- 
wana będzie x ludu, ktoryby mowię odpowiedział Oycu przedwiecznemu: Do. 
brze, będę Pánie ffuchaf Syná twego, dle aż poty, poki fic nie oddáli od Rowa 
twego. lzalibyście tákiego nie mieli zá głupiego y fzálonegu, pelnego pychy 
y nadętości, nie maiącego áni wiáry áni Religii; gdyż JEZUS Chryftus będąc 
Drogą, Zywotem y Prawdą nie może fie mylic, á zátym mu trzeba ślepym po- 
fiufzeńftwem być pofufznym, nie examinu a“, ieżeli to czego on naucza, zga- 
dza fig z Pifmem S. Podobnym fpofubem ci, ktorzy mowią, że trzeba Ko- 
ściofa fuchać, śle poty, poki fie nie oddala od fowa Boż:go, fa zarowno głupi, 
fzáleni, nádeci pychą, prefumpcya, wielkim o fobie rozumieniem: bo Kcściot 
Katolicki záw(ze má Ducha prawdy, y Chrylłus JEZUS przykázáť fuchač Ko- 
ściofa, iáko Oyciec przedwieczny przykázáť ffuchać Syná fwego kochanego. 

Profze zWiękfzą pilnościg y attencyy to rozważyć, á uznácie zá pomocą 
Bofką prawdę, ktorą teraz przekľadam : Match: 17. v. 5. Oyciec przedwieczny 
mowi do nas o JEZUSIE Chryftufi: : Ten feft Syn moy ukochany, m ktorym fig 
upodobáťem, tego ftucbaycie,  Podobnymże fpofobem Chryftus JEZUS mowi do 
Apoľtoľow y Sukcefforow, álbo Náftepcow ich, Luc. 10. v. 16. Kto wás fucha, 
mnie f'acbas kto mami gardzi, mig gźrdzi, á blo mną gardzi, gárdzi y tym, ktory 
mnie poat. A&. 3. v. 23. mowi iefzcze Oyciec przedwieczny a Chryftufie : 
TV Relka Duka, ktora nie będzie Ruchała tego Proroka, będzie exterminowana 
z mego ludu, Podobnym fpofobem Chryftus mowi Matt. 18. v. 17. kto nie bg- 
dzie Ruchať Koscioła, niech będzie šáko Poganin y jdwnogrzefznik, to ieft z Ko- 
$ciofa wytlety. 

35. Widzicie moi PP. zz Oyciec przedwieczny, ktory iet Oycem nśfzym, 
nie wyraźnicy rozkázuie nám fuchac Syná (wego JEZUSA Chryftuľa ; iáko JE- 
ZUS Chryftus rozkázuie nám ffuchac Kościoła, ktory ieft Matką nafzą.  Zd- 
choway Synu, mowi Pan przez ufta Mędrca Prov, 6. v. 20. Przykdzania Oyca 
twego, dnie opuficzay prawi Mátki tmoiey: zámigž ie ufławicznie w ftrcu 
iwoim. Ztąd mowi S. Cyprian de unit: Eccl: Epift: yo. Kto nie będzie mia? Ko- 
siota ná Mitke, nigdy nie będzie mid? BOGA sd Oycá. FS Bai 7 in Pfal. 

9. Zá- 
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$9. Záchemay z pilnościg w duchu śedności y zgody BOGA xd Oyca, d Koscio? zá 
Matkę: 4 tak powinniśmy ffuchać BOGA iáko Oycá nafzego, á Kościołowi 
powinniśmy byc poffufzni iśko Mátce nafzey. Bo iáko BOG Oyciec zeffat 
Syná fwego ná nauczenie y oświecenie wfzyftkich Narodow : bo on feft światłością 
świata. Joan. 8. v. 12. kto zd nám idzie, nie chodzi m ciemnosci, dle będzie miał 
światłość żywota. "Ták Zbawiciel náťz Chryftus JEZUS wytłaf fwoich Apofto- 
tow Náflepcow ich ná náuczenie y cświecenie wfzyftkich Narodow, názywaiac 
ich £miatloscig świata Matt. y. v. 14. y iáko Artykuť wiáry ieft, że JEZUS Chry- 
ftus, ktory ief $wiatfo$cig świata nie może bľadzič y bľedow náuczac, tak zá- 
rowno Artykuł wiary ieft, ze Kcściot Kátolicki náuczaigcy, to ieft pierwśi Pa- 
fterze Biíkupi ; Nafiępcy Apoftoľow, kterzy fa Światfością tákže świata według 
wyroku Chryftufowego, iešli fie z głową Páfterzow Sukceffcrem Piotra S. łączą; 
ná ktorym Chryfłus zbudował Kościof fwoy, nie mogą błądzić, áni bľedow ná- 
uczač. A zátym widzicie, moi PP. že nám zá rowno rozkázáno ták fluchac JE- 
ZUSA Chryftuľa, iáko tež y Kościoła iego, nie examinuigc, ieśli to, co Košcioť 
poftanowił y decydował zgadza fie z fowem Bożym. Bo niepodobna rzecz ieft, 
śżeby inaczey Kościcł decydował, ieno ták, iáko Duch S. dyktuie. Pifmo tey 
prawdy naucza, á wy fig oświadczacie, że fie nim iedynie reguluiecie, á czemuż 
temu nie wierzycie? 

36. Odpowiadacie mi z Piktetem w przefzłym Rozdziale citowanym Ep: 
5. Tom.1. pag: 63. Sámi tylko Apofłofowie niepochybni dlbo irfallibiles byli, bo 
oni byli ndtcbnieni od BOGA ; dle experiencya w/tyfikich wiekow uczy, że po Apo- 
folach ddr niepocbybnosci nikomu nie ief ddny. 

Ná co mu replikę czynię: Jeśli famym tylko Apoftofom ten dár nfallśbili= 
tatis ief dany, toć wy wierzycie, że Kościof JEZUSA Chryftufa błądził, y może 
iefzcze błądzić, iako wy czynicie Artykuf wiary 31. w fwciey Konfeflyi. A ták 
wierzyć y náuczac, iefł fprzeciwiac fie jáwnemu Pifinu S. gdyż iášnie mowi Chry- 
flus JEZUS Jcan. 14, v. 16. Będę profit Oyca, y innegoPocieflyciela dá mám, ážeby 
z mámi przebywał ná wieki Ducha prawdy. Y Matth: 28. v. 20. przed fwoim 
w Niebowftapieniem wylyfaigc Apoft.fow ná cały šwiát mowił Chryftus: Idz- 
cie , nduczaycie m[fyflbie Narody. A oto já x wámi ieflem po wjóyfikie dni aż do 
fRończenia świata. Przez ktore fowa Zbawiciel náfz dekláruie fwoig y Ducha 
Świętego affy ftencyą nie tylko Apoftoľom famym, bo oni nie mieli żyć po wfży» 
fikie dni az do fkończenia Świata, ńle całemu Kościołowi náuczaigcemu,to ieft, 
Apoftofom y Sukceff»rom ich Bifkupom iedno trzymaigcym z głową fwoią Bi- 
fkupem Rzymíkim Naftepcg Piotra S. na ktorym Chryítus zbudowáľ Kościof 
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fwoy, ktorego brámy piekielne nie przemogą, á gdyby Košcioť náuczaigcy po- 
błądził, tcby bramy piekielne go przemogľy. Co mowić z wáfzym Piktetem y 
dáwniey iefzeze z wáľzym Reformátorem Kálwinem, ieft to iśwnie Chryftufowi 
Pánu przedwieczney Práwdzie , zádáwac kłimftwo y fafíz w obietnicach fwoich, 

27. Kalwin lib. 4. Inflit. cap. O. m. 28, nie inaczey káže przyimowac De- 
kreta Koncyliow, ieno wprzed exáminowawfzy, ieśli fig zgadzaią z Pifmem 3. 
Tož twierdzi y M. Claude w Refponfie fwoim do Bifkupa de Meaux ślbo Mel- 
deńfkiego Pref. p. yo. daiąc tego rácya , že bárziey trzeba fuchać BOGA, niż, 
ludzi, Gzy może, moi PP. byc więkfza hardość y šlepotá, idko chciec exami- 
nowac y fadzic decyfya cáfego Kościefa ná generalne Kencylium zebranego? 
Bo chcieć examinowac Krscieľ, ieśli w fwoiey decyfyi zgádzá fig z Pilmem S. 
álbo nie, ieft toż famo, chcieć exáminowac, iešlito co Duch S. mowi, y ftánowi, 
zgadza z (ie Piímem S. álbonie. B> Koácioť Chryftufow nie može fig dzielić od 
Ducha S. bo go má ná wieki fabie danego od Oycá ná prožbe Chryftuľowe, 
iáko-fig iż ták wiele rázy rzekło. Y tá ie náuká Kátolickiego K.šcioľa, zá 
świadectwem wfzyftkich Oycow Świętych. 

38. S.Athanázy Epift, ad Epia. ták byť w tym wyperfwadowany, że mowi; 
Jdkóby to bárdosé y śmiałość byłu, po decy[yi Synodu generalnego, nome mficzynač 
kwefiye y difputy ? 

Samo Koncylium Chálcedori(kie 600. Bifkupow, ktore fam Kálwin dobrze 
wyexaminowawfzy przylmuie 24 prawdziwe y zá Sácrofanctum , Artic. 3. ták 
mowi: Wfelka, bonteflacya uftaie pa decyfyi Concilii : y ten cále mufi być beze 
bożnyy Sacrilegus, ktory po Dekrecie firomanym przez tdk wiele PZflerzom zpro- 
madzonych, záchomute recze w fercu fivoim iákg wątpliwość. 

. Leo Pápiež, ktory ná tym Koncylium przez twoich Poffow prefydawał 
pifząc ad Leonem Auguftum Epifi: 58. mowi do pomienionego Cefarza : Co fig 
tycze (praw decydowdnych na Koncyliagh Niceńfkim y Chalcedoňfkím, my fig my- 
firzegamy o nich de novo traktować, iakoby one mątpliwe były, dlbo nie byty 
wielkiey wagi po uczynioney decy(yi powdgą Ducha S. To moi PP. Papież, 
Pafterz Páfterzow, ktoremu w Oicbie Piotra palecit Pán rządy Owczarni fwoiey; 
nie$mial de novo tráktowác tego, co było decydowano przez Koncylia ! A u 
wás kážda pártykularna Ofobá befpiecznie, albo ráczey bezwftydnie chce exámi- 
nowac cále Koncylium , iakby fama w rozumieniu Pifma błądzić nie mogła ! 
Lecz profzę wast pártykularny Człowiek, izali ma pewną affyftencya Ducha S. 
iáko ma generalne Koncylium cały Kościoł reprefentuigce ?  lzśli Człowiek 
fzczegulny może mieć rowną powagę, lákg má zgromádzony cály Košcioť ná- 
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uczaigcy, to ieft, pierśi Páfterze Bifkupi Náflepcy Apofłofow złączeni iednością 
wiary y Sentymentu z Bifkupem Rzymíkim Sukceff.rem Piotra $. ? Moi PP. 
poradzcie fig rozumu fwego, ieżeli ta nie ieft zbytnia hńrdeść y prefumprys, 
wynáfzac fie nad cały Krścif, nád powtzechne Zgromadzenia Palterzow y Do- 
ktcrow maigcych affyRencyg Ducha Swietego ? y može Sze mikla bardość znd- 
lesť ffe, tako chcieć [woy rozum przenafiać nád roz[ádeb y decyfya cdłego Synodu? 
mowi Bernśrd S. Serm: de refurrc&l, Chccby Pilmo S. ktore wedfug was ieft 
iedyng Reguťg y práwiedfem wiiry,nie náuczato fuchač Keścicła; toby iednák 
nie znośna hbardość y prefumpcya była , przekładać rozum fwoy nád decyfya 
Kościcfa ; á coż teraz mowic, gdy wyraźnie Pifmo S. afzkuruie nás, ze Ko- 
Ścicł nie może błądzić, ze má záwfze Ducha prawdy, że ieft filarem y twierdzą 
prawdy ? Nie iefi tedy rzecz pártykulárnego Człowieka, exáminowac, czy 
to, co Kościot poftánuwil, zgadza fie z Pifmem S. śle ráczey do Kościofa należy, 
ktory ieft Kolumna priwdy, exáminowac, ieśli pártykularny Człowiek dobrze 
wierzy y trzyma ? . 

39. S. Páwet 1. Tbeff 4. náucza nás pofufzeńftwa Kościcłowi, mowiąc : 
Wiecie, ktore Przykázánia ddlem mam przez Pana JEZUSA. Przeto v. 8. Kto 
temi gdrdzi, nie Człowiekiem gardzi, dle Bogiem, ktory też dať Ducha fiwega 
Świętego nám. Przez ktore ffowa Apcftct daie nám znac, že kto gardzi uftá- 
wámi y poftánowieniem Kościcła, nie Człowiekiem gárdzi śle JEZUSEM Chry- 
ftufem y Duchem S. 

Ztąd Avgufłyn S. Hb: de unit: Eccl: c. 2. mowi : Gdyby byť iáki Czďo. 
wiek pofłanowiony od BOGA, ážetyšmy go wfiyfcy ffucbali, y zá tákiegoby był 
uznány, žádenby ffe nie mażył nie chcieć go fuchač, czegokolwiekby náuczať, 
boige fig, żeby zá to niepoftujdcńftwo nie był potępiony, nie iž był niepoffu[fnym 
temu Człowiekowi, dle że byť niepoffuffnym BOGU, ktory tego Człowieka poftúno- 
mił. — Podobnym fhofobem, prawi, ponieważ BOG pofłanowił Kościoł, y przykázať 
nám, ábyšmy mu poffu[fni byli, d te ieficze ták furowie przykázáť, że niepofłufónych 
kázdť mied zá Pozán yiawnogrzejłnikow. Przeto kto nie chce fuchač Kościoła, 
zá to famo fľufšnie będzie potępiony, nie ták dlá tego, że Košcioľomi nie byť pofu- 
Snym „ iáko dlá tego, że nie byť pofłufinym Chryflufómi, ktory tę dá? kommyfýg 
Kościołowi, 

Te fowa Auguftyna S. iaśnie probuig, że fuchaiac Kościoła, fuchamy 
JEZUSA Chryflufa, á fuchaiac JEZUSA Chryftufa, nie możemy błądzić: toć 
fuchaige Ko$ciofa nie możemy błądzić. Por/ore ten wielki y Swięty Doktor nie 
mogł wigcey powiedzieć ná poznanie wáfzego błędu, y ná przeftrafzenie wás, 
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żebyście fie poddáli pod pofiufzeńftwo Kościetowi Chryftufowemu, iáko gdy po- 
wiedział, ze 24 to fimo pofľufzenftwo flufznie będziecie potępieni y zá Dekre- 
tem famego JEZUSA Chryftufa będziecie miani zá Pogán y jáwnogrzefznikow. 

40. Chege wasi Miniftrowie zámydlič ták ińśny Text Pifma S. teráz od 
Auguftyna S. przywiedziony, mowią, že ten Text nie ma być rozumiany o 
nie fuchaniu Kcsciofa powfzechnego w máteryi wiáry, śle tylko w pofwarkach 
priwátnych miedzy Bracią, ktore maig być doni«fione do Kościcłą pártykulacae. 
go» á nie do powfzechnego, á zatym prawig ten Text nie ftofuie fie do powági 
Kościoła powfzechnego. Ale moi PP. widzieliście, ze Auguttyn 5. tak wielki 
Doktor ten Text rozumie o powfzechnym Kościele ; á ieľzcze,ábym wás bár- 
ziey w tym (konwinkowáť, przywodzę y drugiego Doktora isfzcze dśwnieyfzega 
Cypriana S. powáge, fpodziewaiac fie, iz nie bedziecie ták zuchwáli, abyście 
mieli zdánie wáfze przenálzac nád zdánie tak wielkich Lumioárzow K: Svi fa. 

Święty tedy Cyprian Bifkup y Męczennik Ef: 67. ad Magnum mowi: 
Jeżeli ci ktorzy nie ffuchaią Kościoła, maig być miani zd Pogan y jinnogrzejini- 
kon:, dáleka bárdzicy xd tdkich trzeba poczytać tych, ktorzy fa Kościoła Nicprzy- 
sńdcielami y buntownikami ktorzy filfiywe myfłdnuią Ołtarze; nowe czynią Kápľaň- 
fima y Ofiávy, nowe Imiona biorg, Bo grzech tych, ktorzy fg deklárovaní zá 
Pogan y Publikánom przez wyrok Cbryflufa, dáleko ieft mnicyjly , niżeli onych. 
Dáleko tedy moi PP. wáfz grzech ieit więkfzy : bo nie tylko nie fuchacie Ko. 
šcivťa, tľumaczac Pi(mo wedlug upodobánia (wego, śle tež biiecie niń, (zárpie- 
cie go nieffychanemi potwárzámi. 

41. Nie ták fig (práwowáli pierwśi Chrześcianie, ktorzy rozum fwoy záwíze 
poddáváli pod decyfya pofzechney Mátki K: $cioťa Chry ftufowego, Sám $, 
Páweť AG. 15. w záczgtey Kontrowerfyi od wiernych z Zydow náwroconych : 
ieśli Chrześcianie obligo váni byli do Obrzezania y innych Ceremonii Moyże- 
fzowych, pofzedi z Bárnába do Hierof.limy rádzic fig Apoftofow y innych Scár- 
fzych Kościelnych, ktorzy teprefentováli Kcścioł Chryttufow : á przecie Paweł 
S. byľ pełny Ducha S. extraordynaryinie od Páná BOGA wybrany ná opowia- 
dánie Ewángelii, czy ił ták wielkie cudá, á przecie Kościoła fig radził. A waśi 
Reformátorowie ć contra nie chcieli Koncylium Trydeńikiemu podlegać, śle 
woleli upornie zá fwolm iść zdaniem, Zkadták wielka rożnica miedzy wáfze- 
mi Reformśterami y miedzy S. Pawłem y Bárnába ? Oto ztad, že ci Święci , 
byli prówdziwemi Apcfofami JEZUSA Chrytlufa, pefnemi Ducha pokorysktora | 
záwiltá ná záprz: niu fig ľámych fiebie, y ná poddaniu fig poftánowieniu y decyfyi 
Košcioľa,ktoremu Chry (lus przyobiecáť ná zawfze Duchapráwdy ; á m Re- 
ormá- 
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formátorowie záfadzáiac fie ná wľáľnym rozumie byli Apoftoľámi nieprawości, 
pefnemi Ducha pychy y kfimftwa. Bo mowiAuguflyn S. in Pfalm. 57. In wene 
tre Ecclefie veritas manet, — Śuisqui ab boc «ventre. Ecclefie feparatus fuerity 
sece[fé efl ut falfa loquatur. Ci, ktorzy fig oddzielaśg od Kościoła, nie mogą mowić 
indczey, chybá ktimfimo. Gdyby oni mieli Ducha Bożego, ktory iet Duchem 
prawdy y pokory, nie mieliby tákiey hardości, ážeby mieli przenáfzac zdánie fwoie 
nád rozľadek całego Kościoła. W tym nie nášládowáli Páwťá S. y Bárnáby, 
ale Ariufza, Macedoniufza, Eutychefa y innych Herefyarchow, ktorzy nie chcąc 
podlegać decyfyom uniwerfalnych Koncyliow w ftráfzne zábrneli biędy, trzy ma~- 
iąc fig zdania fwego w rozumieniu Pifima. | : 

Jakież tedy ieft niefzczęście tych, ktorzy nie maią Ducha pokory, ktora 
iet według S. Chryfoftoma fundamentem wfzyfłkich cnot : bo bez niey,ciemność 
zdá fig być światłością, y kťámftwo prawdą. Jakoż w famey rzeczy widziemy; 
iak wielkie w Kościele Bożym Luminárze pogáffy y w ciemności zápádľy! owi- 
to głębocy Tertullianowie, Mądrzy Origenefowie y inni, bo nazbyt fwemu ro- 
zumowi zá perfwazyg Ducha nádetosci ufali, y zdania (wego pod decyfyą Ko- 
ścioła Bożego poddac nie chcieli. "Tákie przykłady miáťyby nás nauczyc, iáko 
nie mámy ná (woim zdániu polegač,chocbyšmy nie wiedzieć ińką náuke y o$wie: 
cenie rozumu mieli. 

42. Y tá náuká, ktorą iá teraz przekładam , nie ieft moia, śle wfzyftkich 
Qycow Swietych y Doktorow Košcioľa Bożego; miedzy ktoremi Orfem Dokto- 
row od wáfzego tež Kálwina názwány Auguftyn S. Bifkup Hypponeńfki kážac do 
ludu fwego in Pfalm. $7. ták naucza; Ex veritatis ore agnofco Chriflum ipľam 
veritatem : ex veritatis ore agnofto Ecclefiam participem veritatis, Może to 
być, że ieden Człowiek kľúmie, dle nie može być, ażeby pramdá klimóhi, Z uf 
Prawdy poznilem JEZUSA Chryfiufa fame Prawdę, z uft prawdy poznáťem Ko- 
scio? iego, ktory ma Ducha prámdy. Ten S. Doktor tak byť wyper(wadowany, že 
Kościof nie može bfądzić, że zbiiaiąc bľedy Maoicheyfkie contra Epifi: fundam. 
c. 4. šmiať rzec : Wieržcie my, co fig ám podoba! á já y [amey Ewdngelii nie 
wierzyłbym, gdyby mię powaga Kosciola nie konwinkowata. 

Wfzyftkie te Texty tak iawne, jaśnie pokazują, że pártykulárna Ofoba 
możę pobfądzić w rozumieniu Pifma,ále Košcioť BOZY náuczaigcy, y do wierzenia 
go wfzyftim wiernym podaiący, żadną miarą błądzić nie može. Bo Práwdá | 
znáyduie fig w Kościele Chryftufowym, iáko fig znáyduie w Chryftufie; ktory mowi 
przez ufta tego Kościoła. : 

„Aš. Jednákze moi PP. ták zaślepieni iefteście, że mowicie z wáfzym Mini- 
firem 
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firem M. Claude Ref. do Bifkupa Meldeńfkiego in Pref. pag. $0: że mie trzeb 
przyimować decy[yi Koncyliow bez examinu: bo lepicy Boga f'ucbac, niž ludzi, Bo 
gdybyście odrobinę práwdziwey wiary mieli, tobyście poználi tę prówdę, że kto 
fiuchaOycow na Koncylium leg/timé zebrónych z gľowg Pafterzow BifkupemRzym- 
fkim zľaczonych,ten fucha Ducha S. ktory przez ich ufta mowi, á ktoiemi gar. 
dzi, Chryftufem y Duchem S. gárdzi, á kto Chryftufem gardzi, gardzi tym, 
ktory go poffal. Luc. 10. w. 16.  Infza to rzecz byfa mowić Apoftofom do 
Zydow zákázuigch opowiádác Chryftu A. 4. v. 19. Jeżeli fufina rzecz ief 
przed obliczem Pańfkim, rdezey wd: fuchač, niżeli BOGA, Bo Zydzi nie tylko nie 
mieli affyftencyi Ducha S. śle owfzem byli nieprzyiácielámi Bofkiemi + 5 infza 
mowić o Páfterzach pierwfzych ziednoczonych zgłową fwoią Bilkupem Rzym- 
fkim, ktorych Duch S. przeťožyť ná rządzenie Kościoła fwego. ^ Bo ci maig 
affyftencyg Ducha S. od Oyca im dánega ná proźbę Chryftufowę. Obnic fg w 
prawdzie ludzie, śle ná co fig oni zgadzaią, to ieft, wyrok Ducha S. ktory im 
alfyRuie. Ztąd Dekreta formuiac kfádg te Rowa, Vifum eff Spiritui S. EF no- 
bis. Ták fig zdáťo Duchowi S. y nam. AE. 1. v. 28. Wfžákže Piotr S, byť 
Człowiek, á przecie on mowi do Anániáfza 48. 3, nie fkľamäťes ludziom, dle 
BOGU- Sámuel Prorok byť Człowiekiem, á przecie 1. Reg. 8. v. 7. mowi Pan 
BOG: Nie ciebie odrzucili, ále mnie, abym nie krolował nád niemi. 

44. Pytam fię was, moi PP. zkąd to pochodzi, że wy przyimuiecie cztery 
pierwfze Concilia, Niceňikie, Konftantynopelíkie, Ephefkie y Chalcedońtkie , y 
wierzycie, że Duch S. ná nich prefydowaf ? jako fig ošwiádczacie z wáfzym Re- 
formátorem Kálwinem /, 4. In/. c. 9. OJpowiadaciexže te Concilia zgadzaią fię 
z flowem Bożym. Ainfze, ktorych wy nie przyimuiecie , izali fig nie zgadzaią 
z fowem Bożym? Wfzak ná wfzyftkich Koncyliach kľáda przed oczy Ewángelig, 
aby lentencye ferowáli według Howa Bożego? W fzak według obietnicy Chry- 
ftufowey Duch S. Duch prawdy ma być ná wieki z Kešcioľem Chryttufowym ? 
Toćtenże Duch S. prefydowať ná Koncylium Trideńtkim, ktore błędy wáfze 
potępiło, iako prefydowaf ná Koncylium Hierofolimikim, Niceńlkim y innych. 
Moi PP. poltuchaycie Ambrożego S. co o tym trzyma ten wielki Doktor Ko- 
Šcicľa Bożego. Ten [.G.de fide ad Gratce. 9. o tych, ktorzy nie chcieli podlegać 
decyfyi Synodu ták mowi: Oni nie fg potępieni fadem ludzkim, dle powagg więceg 
niž ludztg Qycow tám zgromddzonych. 

45. Ale mowicie była: tak wiele Synodow, ktore pobľadziťy, á zátym Ko- 
Šcioľ pobľadziť, ktorego reprefentowaly one Concilia. A ia mowig, że to nie 
može 
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moze być, áby Koncylium generalne, wolne, legitime zwoľáne y zebrane, złą- 
czone iednoftaynością wiáry y fentimentu z náywyzízym Páfterzem Rzymfkim 
Sukcefľorem Piotra S. mogło błądzic. Ale ktoz nás w tey mierze rozíadzi ? 
Wízák wy mowicie, że fimo Pifmo S. iet iedyną Reguľa wiáry ; á zátym 
wy nie powinniście tego probowac, śni ftarożytnością, áni zwyczaiami, śni Kon- 
cyliami, śle tylko famyi Pifmem S. že Kościoł może błądzić. A teraz porzu- 
ciwfzy Pifmo S. uciekacie fie do doświadczenia y experiencyi, iáko wyżey cyto- 
wany wáfz Piktet mowi. Mufiaľby ten być w grubych ciemnościach, ktory 
nie widział, że w tym cále fprzeciwiacie fig Pifmu S. kiedy twierdzicie, że Ko- 
ścioł Chryftufow pobľadziť. 

46. Sám náwet wá[z Kálwin ná początku fwoiey mniemaney Reformácyi, 
pomienionych Textow Piíma S. zážywaľ, probuigc, že Košcioť Chryftufow nie 
mogi błądzić. Mowiť bowiem /. 4. Inflít: c. 1. m. 3. — Poty pewni icflefmy, že 
mámy prawdę, poli ieflesmy ná tonie Kościoła. Y n, 10. Y že nie fg lekkie tytuty, 
ktore Pimet S. Kościołowi daie, gdy go názyma filarem y podporą prawdy, Domem 
Bożym ; bo przez te Roma chciał wyrazić Apoflol, że Košcioť ief wiernym Strožem 
prawd Bożych. Tamże mowi Kalwin: Tak Pán Kościoła powagę zaleca, że ná- 
rujSenia oney zd (ivoie zniewage poczyta: bo według Apoflaľa Kosciot. icf mybráng 
Oblubienicg y Ciałem Chryflufonyymyxtgd prámi,kto odfiępuie od Kościoła stym famym 
zapiera fig Coryfiuľa Ec. 

Ten niefzczęśliwy Człowiek, poftrzegfzy, że tá náuka nie pomagaľa mnie- 
maney iego reformie : bo go mocno przyciíkano, pytaiąc fie, iešli Košcioť icft fila- 
rem y twierdzą prawdy, ieśli ieft wiernym Strožem práwd Bofkich, 4 ná co fig 
od tego Košciofa odfączafz? ná co ná ultroniu Zbor fobie zgromadzalz? coż 
uczynił? nie mcgąc z tey trudności fig wyśliznąć, porzucił te iawne Texty Pilma 
S. y zaczął náuczačyže Košcioť pobľadziť y teraz może błądzić: záczym Košcioľá 
náuke trzeba examinowac, iesli fie zgadza z Pi(mem S. áby tym fpofobem nową 
poftánowit Religią według honoru y uporu (wego. Co też y do fkutku przy- 
wiodf. A wy moi PP. iego nášladuiecie w błędach, co mieliście naśladować go 
ná ten czas, kiedy prawdy náuczal, mowiąc , íž poty pewni iefłeśmy, že mámy 
prawdę, poki ná łonie Kościota zofłaiemy, poki tey Mätki niffey Oblubienicy Chry- 
fiujowcy Ruchamy, ktora rozwodu z Coryflufem mieć nie može. 

41.Jeśli moi PP. te iáwne dowody wás nie konwinkuią,przyznać wim, lub 
z (erdecznym żalem mufzę owe fowa Stefana S. pierwízego Męczennika do Zy- 
dow rzeczone : AŚ. 7. v. $1. Twardey krzczyce y nie obrzezanych ferc A ufa 
my zówjóe Duchowi S. fprzeciwiacie fie, iáko Oycowie wafiy ták y wy. nie 

Ez chcąe 
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chcac poddać fle pod decyfyg Košeroľa, ktoremu affyftuie Duch S. Duch práwdy, 
wy Duchowi S. fprzeciwiacie fig, iáko fie fprzeciwiali Reformatorowie Oycowie 
waši: gdyż Pifmo S. nás naucza, ze Duch S. mowi przez uita Kosciofa, á wy 
iefzcze wyroki Ducha S. examinować chcecie , ieśli fig zgadzaig z Pifinem S. 
álbo nie. Niech Duch S. Oyciec światłości y miľošietdzia oświeci ciemności 
wáfze, ńbyście przeyrzeli y obáczyli prawdę. 

| 48. A co wiekfza rzecz icit, že wy moi PP. nie tylko nie ffuchacie decyfyi 
Kościoła Chryftufowego, śle też iawnie od niega odltápilišcie, czyniąc fobie ná 
uftroniu fchadzki y zbory. Co iśk wielki grzech ief, ztad możecie poznac, ze 
tácy zbawienia wiecznego mieć nie mogą. Y to niefzczęście wálze, trzebaby 
krwáwemi Tzámi wfzyfikim Chrześcianom opľákiwac, żeście wypadli z foná Oblu: 
bienicy Chryftufowey Mátki nafzey powfzechney Kościola Katolickiego, w kto- 
rym famym tylko możemy zbawienia przez zállugi Chryftufowe doftapic. Bo 
według famego wáľzego Kálwiná Jib. 4. Infiit.c. 1. m. 4. tu iefzcze po Kátolicku 
náuczaigcego, niemáfz infzego weyścia do żywota, ieno przez Kościof: extra 
ejus gremium nulla efl [peranda peccatorum vemi[fio, nec ulla fulua, tefte Efaia c. 
37. v. 72. © idle c. 2. v. 32. quibus fabfertbit Ezechiel c. 13. v. 9. Záden 
nie może mieć grzechow odpufzczenia y zbawienia wiecznego , ktory nie 1eft ná 
Tonie tey Matki powfzechney. W tym to bowiem Kościele Chryftus złożył nie. 
fkończone Skarby zńfug (wcich y da fzáfowania one w Sákrámentach podať Bi- 
fkupom y Kápľánom : 4 wy moi PP. ze feami mowię, dáremne wam y nie požy- 
teczne czynicie zńfugi życia , męki y śmierci JEZUSOW EY, kiedy nie będąc 
nałonie tey Mátki, ich przez prawdziwe Súkrámenta fobie nie applikuiecie, á 
cenfequenter bez ich zbawienia wiecznego otrzymac nie meżecie, Jákom iawnie 
dowiodł w moim pierfzym Tomiku názwánym Rezdziať światła od ciemności 
o Euchariftyi Tratatu 4. 

49. Niechcę ja memi fowy wasadhortowac, niech wám Święci Oycowie 
pierfzych wiekow, ktorych wy fami zá Doktorow Kościofa Bożego żadnemi 
błędami nie zmázánego macie, tę prawdę przekładają; á iá tym czafem z cá- 
łego fercá profzę BOGA, Oycá przedwiecznego miťošierdzia, áby táfka fwoig 
rozumy wáfze cświecif, y ferca wálze porufzył, abyście poznawfzy ślepotę wáfze 
wrocili fie do foná Mátki náfzey powfzechney Kościoła Katolickiego, w ktorym 
iednym Zbawiciel nálz zoftawił wiernym fwoim fkuteczne frzodki do otrzymania 
zbawienia wiecznego, 

Poffuchayciez S. Cypriana Bifkupa y Męczennika Chryftufowego lib: de 
snit. Eccl. n. 80. sák náuczaigcego : Szatan przedtym iánwnym fig fławit nieprzy- 
sáciclem 
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sdcielem przecinsbo Cbrzescłanom przez przcsladomania,morderflwa y męki, ále 
teraz nowg fftubg, á to tym niebejpiecznieyfiym fortslem profle dufe chce uťomič, 
im pod nádobnicyfšym imieniem Cbrześcian five fidľa váftámute. Y dlá tego to 
svynálazť Herezye y Scbifmata,dlbo ocficzepienfiwa ná zepfónanie mwiáry,ná fka- 
żenie prawdy, y na rozerwanie iedności: y ták tych, ktorych nie mogł zatrzymać 
m bledach y ciemnościach Pogańfkich, ufilwe ich utrzymać umiklánych m nome 
błędy przez ludzie, ktorzyz tegoż Kościoła wyfšli. Ci mebożęta, ktorzy ich nášlá. 
duig, imáginutg fobie, że przyfłąpili do prawdy że wyfšli z ciemney nocy tego świata, 
á ich Jlótan w nowe uwiklat ciemności, ták dáleces že fie y pofirzedz nie mogą. Ba 
choć ont nie záchomuta Ewangelii y pravá JEZUSA Cbryfiufa, sednókże [ie po- 
pifidą Imienícm Cbrześcian ( imieniem Ewangelikow Apcftolikich ] y rozumicia, 
że oni maig światłość, d oni chodzą m ciemnošciachsofšukánť zdradą Nieprzysacieldy 
ktory według Row fpoftolfkich przemienia fie w Aniola świótłośći, y Minifirow fwoich 
przemienia m Miniftrow fprawiedlimości, udaigo moc zd dzien, śmierć zá žycie, 
bórdg prafumpcyg zá nadzieję, perfidya zá mwráre, kłimfiwo zá prawdę, Anticbryfła 
z. Cbryfiufa, Y mierzyże ten być z Chryftufem, ktory pomfłaie naKdpłanow FE- 
ZUSA Chryflufa, ktory ffe oddgcxá od Kaytanfiwa y pofpolfiwa ? Ktory broń bierze 
przeciwko Kościołowi y biie ná [porzadzznie y difpozycyg [amego BOGA, będąc Nie- 
przyiacielem Oftarza y Ofidry JEZUSA Chryfiufa £ táki ief zdrayca, niexbožny, 
Fuga nicpofujiny, Syn odrodny, Brát faiftywy, ktory gardząc Bifkupami, 9 porzu- 
caige Kápľánom Bofkích, śmie nowy Ołtarz fłiwić, czynić infše fchadzki ná modlitwę, 
profanować Ofidrę Panjka przez falRywe ofiary. — A on tego nie mie, že ktokolwiek 
fprzecimia fig temu, co BOG ordynował, odbierze káre śmiałości [noiey,iáko niegdyś 
odebrali kare Datan y Abiron, ktorzy zá rowno z Aaronem ckcielś BOGU Ofidrę 
fprawować, lecz ich żywo &iemia pożarła. Poty Chwálebney Chryftufow Mg- 
czennik Cyprian S. ktory žyť około Roku Paňíkiego 250. 

50. Moi PP. gdybyście mieli odrobinę wiśry, mufielibyście drżeć od ftrachu, 
czytaiąc tę mowę Cypriana S. Wás bowiem tu opifal S. Bifkup y Meczennik, 
ktorzy trzymacie o fobie, že mácie świattośc, že iefteście złączeni z Chryftufem; 
á wy chodzicie w ciemnościach, y idzicie ná przepaść! Izáli bowiem to nie ieft 
wafz Cherakter? izáli nie iefteście z liczby tych, o ktorych tu mowi S. Cyprian, 
że oddaliwfzy fie od Košcioťa ftáli fig Nieprzyiacielami Ottarza y Ofiáry JEZUSA 
Chryftufa ? boście wy Oľtárze wywrocili, y Ofiarę Chryitufowę znieśli, ktorą 
Kálwin lib. 4. Inffitut. c. 18. niepodobna iák fzkáluie , názywaigc ig wymyffem 
Szátaňíkim, firafzoą niezbożnością, nieznofną zniewaga Chryftufa, iákom auten- 
tycznie przywiodť w Xigzce; Náuka PP. Difydentow iatytutowaney, č 

Ez afu- 
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Poffuchzyeie y Auguftyná S.de Symb. ad Catechum. c. 5. ad Emeritum nå- 
uczáigcego : Zbivienia prawi wiecznego nigdzie nie może żaden otrzymać, iene 
w Kosciele Katolickim: gdzie indziey może m/fšyflka mieć, krom zbámienia: može 
mieć Sákráment. [do Donśtyftow mowi, ktorzy mieli prawdziwych Kápfánow 
ordynowánych przez prawdziwych Bitkupow] może fpiewać Alelusa,może czytać 
Ewangelig, może wierzyć w BOGA Oyca,ySyna y Ducha S. može tę wiarę opomiadac, 
dle nigdzie zbówienia wiecznego nie może ndleść, chyba w Kosciele Katolickim, 
Tenże S. Doktor lib: 4. de Bapt. c. 17. mowi :Ktokolwiek od tego Kościoła Kate- 
lickiego ief odtzczony, choćby ffe zdať chwalebnie żyć, zd ten fam grzech, że od ica 
dnosci Chryftufowey iefł odłączony, nie má życia, dle gniew BOZY mifi nad nim. 

S. fFulečióus, ktory wkrotce po S. Augultynie žyť lib: de fide ad Petrum 
c. 39.tikmowi; Trzymay mocno, á żadią miarą niemgtp, że iden Heretyk y 
Schifmityk ochrzczony nrc Oyca, ySyna y Ducha S. cho by nie wiedzieć idk dos 
brze żył, jałmużny dawał, choćby też y krem fwoię zá Córyflufh przčlať, żadną 
miarg nie može być zbórwion, ieżeli fg nie przyłgeny do „Kościofa Katolickiego, 

Zydzi wyprowadzeni z Egyptu (zli da žismi abiecaney,ále ci niedofzli „ktorzy 
nie ffuchali BOGA przez Moyzefza mowiącego. Podobnym fpofobem Chrze: 
šcianie idą do Nieba, dotey žiemi obiecáney, drogą krwią JEZUSOWA 
nám nábytey ; śle ci nie doydą , ktorzy nie fuchaia JEZUSA Chryftufa 
przez Košcioľ (woy mowiącego. Ktorzy nie byli w Arce Nóśgo, ktora była fi- 
gurg Kościoła Chryftuľowego, wfzyfcy nędznie pod czas potopu potonęli; rak 
kto nie iet w fodce Piotrowey w Kościele S. Kśtolickim, wiecznie zginie. Zdanie 
ieft Auguftyna y Hieronyma S. 

51. Te wľzyitkie Texcy Pifina S. y Swiadectwa Oycow Świętych iášnie pro- 
buig y dowodzą, że Košcioť S.Ktolicki bľadzié nie może, 4 zatym powinniśmy mu 
być pollufznemi, y od niego żadną miárg pod utratą zbawienia wiecznego nie 
oddalać fiz: 4 zatym Artykul 3r. wáľzey Konfelfyi błędem wielkim deft,že Kościot 
byť wruinie y w deľolácyi. Bo gdyby ták byfo, trzebaby fie cále odrzec Pifma 
S. y moglibyśmy mowić Oycu przedwiecznemu, że on nás ofzukał, każąc nám 
fluchač kochánego Syná fwego, ktory nám rozkizuie (fuchac K: $cioľa, aff-kuruigc 
nás, iż K ścioł iego zawfze bzdzie miať Ducha prawdy, moglibyśiny tákže mo- 
wić, że obietnica Ghryftufowa byfa prożna, gdyż on obiecał, że bramy piekielne 
pie przemog: Kościofa, 4 on owa (wego nie dotrzymať : Moeglibyśmy mowić 
iefzcze, że JEZUS Chryftus ieftfalizywym Prorokiem, gdyż inaczey fig ftáfo 
wedfug wálzey Koafeffyi wiary, niž on przepowiedział, á zatym moglibyśmy dá- 
ley mowic, že Chryítus nie iei Meflyafzem, nie ielt prawdą przedwieczna,kcora 
fie 
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fie śni fama mylić, áni drugiego omylič nie może. — Moglibyśmy także mowić, 
że Páwet S. byl kłamcą, Robotnikiem nieprawości, gdy twierdził, 2e Kościcł ieft 
Swięty, nie náganoy , Žadney zmázy y márízezki nie maiący, záwíze podległy 
Chryftufowi, że iefi Domem Bezym, filarem y twierdzą prawdy. Moglibyśmy 
iefzcze mowić, że A pofłcfowie byli Zdraycami, Zwodzicielami, gdy Artykuf wia- 
ry uczynili, wierzyć S, Kościcł Katolicki, ktory iet Oblubienicg Chryftufową, 
ktorey JEZUS Chryftus nigdy nie porzuci, będąc jey prawdziwym Oblubieňcem, 
ktory ieft tymże dzifiay, ktorym byť wczora y ktorym będzie przez wfzyftkie wie- 
ki. Nákoniec mcglibyémy mowić, že wizyfcy Oycowie Święci ták pierwfzych 
wiekow iáko y pcznieyfzych, y fimych ficbie y nás ofzukáli, nauczaiąc, cale wam 
przeciwney nauki. 

A iešli ná to nie zezwalacie, y jeśli tego nie możemy mowić; toc wśśi 
Reformatorcwie,y Miniftrowie y wás y famych fiebie zawiedli twierdząc y Artykuť 
W iáry formuiąc, że Krścieł byť w ruinie y w deľclácyi, że go wfzyflkie rodzaie 
bľedow, (uperftycyi y báťwochwalflwa opánowaťy, confequenter moia wiara,ktorą 
iá wierzę y wyzrówamyże Košcieť Swięty Kátclicki bľadzic nie może, ieft Bofka, 
bo fic zśfadza y funduie ná powadze BOGA świadczącego, iż Duch prawdy ná 
wieki będzie przebywał w Kościele iego; 4 wáfza wiśra ieft ludzka funduigca fie ná 
flowách wafzych Reformáterow falfzywie y przewrotnie trumaczgcych Pifmo S. 
BOZE niefkończonego mitośierdzia,day fálke Czytelnikowi memu poznác prze- 
lozong prawdę, tik potrzebną do Zbawienia wiecznego, 
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Cbryfłas Piotra S. uczynił Głowa y Naywyžľzym Paflerzem 
Kościoła fwego, 

32. TY moi PP. w Koofeffyi, álbo w Wyznaniu wiáry wáfzey uczynio- 

W nym zá iednoftaynym konfenfem wfzyftkich Zborow, Artykut 30, 

taki formuiecie : Wierzemy, że prawdziwi Pafierze, ná ktorymkol- 

wiek mivyftu zoftaig, mflyfčy romng ytęż famg maig powagę y moc pod iedng glo- 

ngynaywyż ffym y powfiechnym Bifkupem famym JEZUSEM Coryfiufem: y dla 

tey przyczyny żaden Kościoł nie powinien fobie przymdo[fezac żadnego panowania 

nád inficmi. Ztad waśi Miniftrowie náuczaig , iáko ro M.Piktet Refp. aMens, 

Andry Tom. 1. Ep. 14. p. 205. że miemaff m Kosciele inffey glowy y krom JE- 
ZUSA Córyfiufa. 

My zaś prawowierni Kátolicy, gdy zeznáwámy Pśpieża zá widzialną 

glowę 
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glove Košcioľa Chryftufowego, żadną miára, uchoway BOZE, nie myślęmy go 
rownać z Chryftufem Panem, tory ieft Kościoła (wego gfową niewidomą; 
Opoka y kámieniem węgielnym; śle tylko wyznáwámy y uznaiemy Papieża 
zá Námiešnika Chryftufowego , zá Sukceíľora Piotra S. y zá widzialna głowę 
Košcioľa, ktoremu Chryfłus rządy Kościoła fwego w Ofobie Świętego Piotra po- 
leciť y zoflawiť. Ná pokázánie tey prawdy, náprzod dowiodę zá pomocą Bo- 
ika, że Piotr S. mia! od Chryftu(a Páná dáng fobie powáge nád innych Apofto- 
tow, y uczyni! go głową álbo niywyżfzym Pafterzem y Rzádča Kościoła (wego; 
4 potym w dálfzym Rozdziale pokażę, iż tá S. Piotra powága y Przywiley od 
Chryftufa dany, kontynuuie fig w iego Sukceff»rach Biíkupach Rzymfkich. 

53. Záczynám tedy od pierwfzego Punktu. Joan. 1. v. 42. Ewangelia 
nás náucza, że gdy S. Jędrzey przyprowadził Brata fivego Symona do FEZUSA, 
Gbryfłus uyrzawjły go, rzekł: Ty iefłes Simon Syn Jony, ty będziejł nazwany 
Cephas, co fig tlumaczy Piotr. to iett Opoka. Ktoremi fowy dať znác Chryftus, 
že go miaf uczynić Opoka, ná ktorey miał zbudowac IKościoł (woy, y onego 
gľowa miať uczynič. Ten Przywiley Piatrowi potym Chryftus ftwierdziť , gdy 
go wyznáť zá Syna Bożego Matt. 16. v. 17. Blogofawiony iefteś Symonie Synu 
Jony: bo Ciało y krem nie objámiťa tobie, dle Ojciec moysktory tefl w Niebiefiech. 
A ja tobie mowię, że ty iefłeś Piotrem dlbo Opokg, y ná tey Opoce zbuduię Kościot 
moy, y bramy piekielne go nieprzemogg, y tobie dim klacze Krolefiwa Niebi: fhtego. 
Ktore ffowa Chryftufowe jaśnie dowodzą. że Piotr S. byť głową y Pófterzem 
Košcioľa powfzechnego : bo Chryftus te fowa kierował do iednegu Piotra wy- 
dzielaigc go od drugich Apoftoľow ; bo go włafnym názywa imieniem, mowiąc 
do niego: Symonie Synu Jony, tobie dám klucze Kroleftwa Niebiefkiego, ty tefieś 
Opokg, d nd teyOpoce zbuduię Košcioľ moy. JEZUS Chryftus ieft Opoka y kámie- 
niem węgielnym, ktory utrzymuie cały Kościof ; 4 Piotr S. iet Opoką ná tym 
kamieniu węgielnym położoną, ná ktorey fig wfpiera cáľy budynek Kościoła 
Chryftufowego. Y ta iet náuka wfzyfikich Oycow Świętych. 

54. S. Cyprian de unit: Eccl: n. 10. ták mowi: Gdyby te rzeczy chciano 
umażać y examinować z pilmością y dttencyg, nie potrzebaby wielkich 1 ráktatom 
y dowodom ; dośćby było ná pokázánie tey prawdy, przymieść te Rowa famey przed- 
wieczney Prawdy mowigcey do Piotra: Ty żefłeś Opoką, y ná tey Opoce zbuduię Ko- 
ściol' moy, y bramy piekielne go nie przemogą ; tobie dim klucze Kroleftwa Niebie- - 
fRiego. Y drugie tegoż Zbdwicielć po zmártnycbnflaniu fiwoim do tegoż Piotra 
rzeczone: Paś Owce moie,paś báránki moie. Ztey bowiem affekuracyi Chryfiufo- 
wey jawnie znić, že ná ścdnym Pietrze zbudował Kościoł fmoy, y iemu PA ; tal 

ci 
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leci? y powierzył filrdnie m/Sy/lbich owiec fwoich. — Super illum unum edificat 
Ecclefiam fuam, 8&8 illi pa(cendus mandat ova fua. Y pho po zmärtmychnflaniú 
fwoim Chvyftus dat rowng moe wjlyfikim Apofloťom, moníge śm : Jako mię Oycíte 
potat tik y id was pofyłum: bierzcie Ducha S. komu odpuśctcie grzechy, kędy od. 
puffezone, d komu zitrzymacie bedz zdtrzymane, iednikże ná pobázdnie iednošci 
iednę tylko polinomi? Stolicę, unam Cathedram conftituit, j wiafhą [woig powagą 
rozkdzał y ordynowął, dżeby Origo dlbo początek tey iednośći pocuynat fig od iednego. 
Prawda to, że infi. dpofluf mie mieli rowrg moc z Piotrem, dle zdczęcie tey mocy 
bierze [moie Principium y Originem od 4edWoíci?  Primatus albo przodkomanie 
díne ieft Piotrowi, na pokazanie, že Kosciot JEZUSA Cbryfłafu if ieden ,y Sto- 
lica iedna, Una Chrifi Ecclefia, € Cathedra una monfiretur. Tenże Wielki 
„Doktor y Męczennik trochę wyżey támže n. 9. byť powiedział: Hoc eo fit, 
dum ad veritatis Originem non teditur, nec Caput quaritur, nec Magiftri Cale/lis 
Dodtrina feratur. gdzie fie do tego początku prawdy niewracay dni fig głowa ffu- 
ka, tám náuka Mifirza Niebiefkiego mufi fig opuficzać, A ták moi PP. nie 
uznáwäigc tey głowy, y oddáliwfzy fie od tey Katedry y Stolicy, oddáliliscie fie 
od práwdy, y fprzeciwiacie fie náuce Miftrza Niebiefkiego JEZUSA Chryftufa. 
Bo choc Chryftus Pán po zmártwychwftaniu fwoim daf rowną moc wfzyftkim 
Apoľtoľom ná opowiadanie Ewángelii, ná adminiftrowanie Sákrámentow, ná od- 
pufzczenie grzechow, ná flanowienie Bifkupow y Kápľánow ; iednákze Piotrowi 
Świętemu ofobliwie dať prómałum y jurisdykcyą, álbo Zwierzchność nád innych . 
A pofiołow dlá fubordynacyi, álbo iako mowi tenże S. Cyprian na pomienionym 
mieis dlá iedności, zgody, pokoiu, y dobrego y porządnego rządzenia Ko- 
scioľa. 

j5. Tož mowi S. Hieronim adver: Jovin. lib. r. Jeden mybrany z dniú- 
náfluz áby przy pofłanowieniu iedney Głowy nie było okázyi Schifmy, albo od[fexe- 
pienjtwa y rozerwania w Kościele. 

3. Jan Chryfoftom wykľadaiac tenże Text Hom. 55. mowi: że JEZUS 
Cbryfłus Diotrd S. poftanowiť pon[fechnym. Pafłerzem y Głową Kościoła [wego. 

Tryže prawdy naucza Auguflyn S. Serm. 9. de Sanćtis: Piotr deden zâ- 
fużyt uflyfieć : Zápránde tobie momie : ty iefłeś Opobg, y ná tey Opoce zbudute 
Koscioť moy. On ief ofądzony godnym dlá ludu, ktorzy mieli feładać ten Kotciot, 
być Opokg ná funddment do budowania, zá filar ná utrzymanie, zá klucz do otwa* 
rzenia Kroleftwa Niebiefkiego. 

S. Hilarius, ktory ielzcze przed Auguftynem żył, Hom. in Matt. c. 17. 
wykfáda tež Ewaogelig tymże iacit v Stujšna była odpowiedź Piotra; y iega 
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t myzndnie godnie ndgrodzone ie, — O błogoffawiony Uczeň, ktory przez Imię nowe, 
ktore odbiera , flate fig Fundamentem Koscicfa: Opokg godną ná utrzymanie tego bu- 
"synku, ktory miat wywrocić panowanie fiatańfkie , połamać bramy piekielne, zes ` 
pfować támy smierci. O ficzęśliniy Odzmierny Nieba, ktoremu [3 oddane klucze 
Kroleftwa Niebiefkiego, ktory fóruie Dekret na žiemi, d Niebo go approbuiesy cokol- 
wiek on zmigže álbo rozwiąże ná ziemi będzie zwigzanosálko rozwigzano ná Niebie, 
S. Ambroży Serm. 47. Piotr, mowi, nazwany ief Opokg, bo miat dźwigać 
cály budynek Kościoła, y cály ciężar Córześsiańfiwa, y ná drugim mieyfcu in cap. 
24. Luce: Chryftas Pan przenioft Piotra nád innych, y iemu poruczył flaťanie Ko- 
šcioľom, y zofławił go Namieśnikiem fwotm má żiemi, 

65.5. Bernard,ktorego Kalwin názywa Doktorem Świętym y mądrym; do- 
„brym y pobożnym; pi'ząc do Eugeniufza III. ktory był przedtym Uczniem iego 
Confiderat. lib. 4. ták mowi: Czym ty iefłeś,? Jefte$ wielkim Kdylanem; nay- 
myžíšym Bifkupem y Xigigeiem Bifkupom, Dziedzicem poftołow. Ty defied 
blem przez tmofe przodbowanie, iefles Nótm przez rzędy, ktore ci f polecone nád 
Kościołem Córyfłufowym ; iefieś Abrabamem przez twotę Patwtarcotg, Melcbife- 
dechem przezKdyłańfimo, daronem przez godność, Moyzeffem przez powagę; Samuelem 
przez Sędziowfiwo, Piotrem álbo Opoką przez moo tobie od Córyfłufa dang w iego 
Namieśnictwie,Pomazańcem przez urkcyą. Jefleś tymyktoremu fz dane klucze Krole- 
fiwa Niebiefkiezo, ktoremu [3 polecan?, owieczki Cbryflufowe. > Iní Pafłerze Ko- 
sciola, maig pártyeularae fobie podzielone trzody, dle tobie iednemu -w/fiyftkatrzoda 
Chryflufoma isf polecona. Fefies ty Pafferzem nie tylko Owiec, dle też y famych 
Pafterzom. A ieśli fe mnie pyta$ czym ińto dowodzę? odpowiadam, iż [fom 
Gbryfiufówemi: komu bomiem nie tylko z Bifeupomydle też y z famych dpofłotow m/fšy: 
fibre [me Owce żadney nie myimuiac poťeciť Chryftusy teśli nie Piotrowi, ktoremu 
powiedział: Paś báránki moje paś owce moie. A More ; exy sednego Ndrodu, álbo 
iednego Miafta, álbo iednego Kroleftwa ? PaíOwce moies kto nie iaśnie widziy że 
Zbawiciel nie niektore tylko mu polecił owce fwseydle wfiyfikie, żadney nie cxcy- 
puiges żadney od icgo Zwierzchności nie myrmuigc. 

Moi PP. ieżeli zá świadectwem Kślwina waľzego, Bernárd byť Doktorem 
Świętym, dobrym y nábožnym ; toc on miał Ducha JEZUSOWEGO, á zátym 
ktorzy maią Ducha y náuke przeciwną iego nauce, nie mogą mieć Ducha .ia- 
nego, chyba ciemności y oślepienia. Jakoż w famey rzeczy widzicie moi PP, ze 
w tym Texcie Ewángelii wyfozoney odOycow Swigtych. Ty iefieś Piotrem úle 
poka, d nó tey Opoce zbúduje Kofciol moy. Y tobie dám klucze Krolefiwa. Nig- 
ďie/kitgo, fami mowie, widzicie, že Chryftus do iednego Piotra mowił, y lemu 
icdne- 


„0 Kosciele. 42 
iednemu przyobiecáť, Ze go uczyni Rządeg y Gfową powfzechnego Kościoła, 
iákož y uczynił w famym fkutku potym po zmártwychwftaniu fwoim, mowiąc do 
niego iednego PisOmce moiespas Baranbi moje, A to tľumáczenie powinniście y wy 
przyiąć, gdyż w Artykule 6, wáľzey Konfeilyi wiáry oświadczacie fig, že zá ná- 
uką idziecie Swietych Doktorow;iáko to S, Hilárego, S. Athanazego, S. Ambrożego 
y S. Cyrilla. 

$7. Ze zaś pomienione Rowa Chryftus do iednego Piotra flofowat, y lego 
uczyni! Głową y Páterzem Kościoła fwego, (am wafz Kálwin co przyznaie In/fit. 
lib. 4. €. Tam. 4. ták mowiac: Mowig Papiflowie, żefEZUS Chryflus obiecuige 
Piotrowi dać klucze, uczynił iego przełożonym cdlego Kościoła fwego: Ná to odpo- 
wiadam, i£ co nd tym mieyftu [amemu iednemu Piotrowi obiecat,to potym ná drugim 
mieyfcu dať mwfšy/tkim Apofiołom. Obáczmyž moi PP. czy ták ief w famey rzeczy, 
iáko Kálwin mowi; Ten Text Mattheu(za S. ták ieftiaśny y ták wyražny,že 
Kilwin przemufzony byť przyznać, že ná tym mieyfcu klucze Kraleftwa Niebie- 
(kiego mialy być dine famemu iednemu Piotrowi: 4 zátym ná nim iednym pier- 
wfzy Fundament Kosciofa fwego Chryftus zalcżył y uczynił go głową y naywyz- 
fzym Páfterzem Owczarni fwoiey ; przecie chcąc wywrocić przodkowanie y pre- 
eminencyg, ktorą dať Chryftus Piotrowi przez oddanie kluczow, przydaie iż toż 
fimo potym Chryflus daty inffym Apoftoľom Match. 18. v. 18. Záprameg powiadam 
mm, iż cokolwiek zmigžecie ná žiemt, będzie zmigzano y w Niebie, á cokolwiek 
rozmigžecie nážiemi, będzie rozwiązano yw Niebie. Ale moi PP, widzicie fami 
że lubo Chryftus Pán iniżym Apoflofom då! rowną moc sá związanie y rozwig- 
zanie, iáko byť dáľ wprzod Piotrowi : Cokolwiek rozmiaže/? nd žiemi Ec, iednák 
infzym nie przyobiecat kluczow Kroleftwa Niebiefkiego,ále tylko famemu iednemu 
Piotrowi. Wiedział bowiem Chryftus będąc przedwieczną Madroscig, że przy- 
fzľych czafow miały nmóitąpić Herezye, ktore Piotrowi S. tego Starfzeńftwa y 
Zwierzchności nád inaych uymować będą. Przeto mowiąc do do famego iednego 
Piotra ták mowi: Simonie Bar - Jony; to iefl, Synu Jony álbo Jana, ży iefles 
Opokg. Tobie dam Klucze Kroleflma Niebiefktego, I cokolwiek zmiažejš ná iiem 
&c. Apoľtoľom záš te moc kommunikuigc, tylko mowi: Cokolwiek zmigžecie y 
rozwiążecie ná ziemi, bedzie zmigxano y rozwigzano m Niebie. Gdzie widzicięs 
że Chryftus Kluczow Kroleftwa Niebieikiego innym Apoftotom nie obiecuie, śle 
iednemu Piotrowi : przez co dais znác,iz Piotr miał mieć naywyżfzą Zwierzchność 
y jurisdykcyą nád całym Košcioľem. Bo Klucze nic in(zego nie znaczą  ieno 
powagę moc y jurisdykcya nád tym, od czego komu klucze oddaig. Ták Kro- 
lom álbo Námiešnikom ich klucze oddaią od Miafta, ná uznanie Zwierzchnosci 

| F2 ich 


4 Częsć pierwjia. 

ich nád Miafiem. Tymže fpofobem y Chryftus Pan oddaiąc Piotrowi klucze 
Kroleftwa Niebiefkiego, to ieft, Kosciofa fwego, dat mu powage,moc y Zwierz- 
chność nád cáťym Kościołem fwoim, confrguenier y nád inremi Apoltofami. 

58. Jakoż w famey rzeczy wfzylcy Ewangeliftowie świadczą, iż gdy Chryftus 
Pán mowil: co do Apoftofow, niemál záwfze mowę fwoię adrc(fowat da Piotra, 
ná pokázánie, iż go obráť fobie zá Námiešnika , w Kroleftwie fwoim zá Více. 
Reja, w Domu fwoim zá Gofpodarza,w Ciele fwoim zá widzialna głowę. Ták 
Luce 5. v. 2. gdy rzeffe cifnęty fig do JEZUSA, áby fuchaty Rowa Bożego d on 
fiat podle jeziora Genezaret, widziat dwie todzie przybste do brzegu, á Rybacy plo- 
kálš sieci; Chryftus w[lapim[fy w iednę todź, ktora byla Symona, kazał tvočke od 
brzegu odbić, y fiedząc náučzát rzefše : a gdy przeftať mowić rzekł do Simona : 
Puść fig w głębinę, Duc in altum; y zdpuśccie fieci nu ffe ná pelem ryb. Odponsta. 
datge Symon rzekł: Panie przez calg noc pracuigc, niecśmy nie ukwili, tednók ná 
ffowotwoie zapujczęfieć. A gdy to uczynili, zdgarnęli wielkie meofiwo tybyaż fie 
śch fied emata: y fkinglj ná Towarzýfšom, dżeby przýfšliy pomogli im: y przybyłis 
y nápeľnili obiedmie todzie, ták ddlece, že prawie toteďy. Co midząć Piotr, padfiy 
nd kolana rzekł; UQynidź Pánte ode mnie,bom Człowiek ieft grzefdny,  Zádumienie 
bowiem go ogarnęto, y wfiyfibichs ktorzy z nim byli, m połowie ryb; tákàe też Já 
kuba y fana, ktorzy byli Tomarzyfami Symoná : y mowi do Symona JEZUS; nie 
boy fię, odtgd fut ludzie domi? tedziefš. 

59. Wściąż niemal przywiodľem tę Ewángelia ? bo nám wielki pożytek 
przynofi: uwážmy tylko ia Z pilnošcia. Łodź Piotra S. wedlug wfzyflkich pras 
wie Oycow Świętych icft to figura Kościofa Kátclickiegos ktory fie rožni od Ko- 
ściofow Schifmatyckich y Heretyckich przez (poľecznošé y iedność z Stolicą 
Apoftolíka, y dlá tego to fig názywá Kosciofem Rzymfkim. Poffuchaymy dmóro- 
żego S. lib: 4. im Luc.c. 5. te Gowa tlumaezacego t Syn Boży,prawi;tdkPiotrowi 
śóko y drugim każe zapuficzać fieci, dle famemu Piotrowi mowi; Duc in altum, 
prdž w głąb, toiefi, przenikáy glębokość nduki: šákož w famey rzeczyyktora može 
być głębfia náuka nád náuky Piotra, ktora przenika przepość bogactw Bojkicb, ktora 
naucza poznawać Syna Bożego y mwyxnáma Bofbie rodzenie. Prámda že rozum luďzkí ze 
sfSelkiemi [ivošemí flami poiąć tey tak wielkiey fatemticy nie może, dle czego do- 
ciec nie może przeż racyg, togo dochodzi przez zupełność wiary. Toż niemal famo 
infzemi fľowy,gdzie indziey powtarza tenże Doktor S. przydaiąc, że Piotr zawie 
będzie penetrowat giębokość nauki Cbryfiufowey ; bo prawi, JEZUS Cbryfius 
zdwjie fip będzie ndydowat w iego dodus ná uśmierzeme falow y námetroíči, żeby 
iey nie pogrgżyły ynie zalafy. Dáley mowi; śż w náprode tego že go Piotr wyznań 
Synem 


O. Kościele. 4.5, 
Synem Bożym, Cbryflus go uczynił Pafierzem Kościoła fwego mowiąc: Ty.icfiei 
Opokgs tobie dam klucze SBc. Y di i x 

Jákoz jawnie fie pokázuie y z infzych fow Chryftufowych,ze miedzy Apo- 
ftołami byť Rárfzy , Zwierzchność y przeťužeňfiwo nád drugiemí maiący, gdy 
Chryfłus mowi Luca. 22. v. 29. Kto wtekfšy ief miedzy námi, niech będzie iako 
mnicyjśy, y ktory ief Przeťužonsmy niech będzie iako fuga, © Toć miedzy Apolló- 
fámi mufiaf byc ieden więkfzy Zwierzchnością, mufial być ieden nád drugiemi 
Przełożony, ktoremu tákg náuke o pokorze dzie. Jakoż w famey rzeczy, cožby ` 
był KościetChryftufow, gdyby nie był pollánowiony, ieden Rzadča ; ktoryby nim 
rządził, jeżeli nie Woyfkiem bez Wodza, Okrętem bez Styrnika, Domem bez. 
Gofpodarza, Ciafem bez glowy. 

60. Powtore, że Piotr S. był od Chryftufa poflanowiony Páfterzem y wi» 
doma głową Kościoła powfzechnego; dowcdzę tę priwdę z Ewángeli S. Jáná c. 
21. gdzie Pán JEZUS po zmartwychfśniu fwoim pytawfzy fig potrzy kroe Piotra; 
Symonie Juna, iešli mię kotbajš bdrżieyy niżeli ci, gdy Pictr cdpowiedzial : Ty 
wiejć Pźnies że cię kocham : JEZUS rzekł mu: Pas Baranki moie, paśOwce może. 
ktoremi fowy, co przedtym JEZUS Chryfus był obiecał Piotrowi; to teraz (ku- 
tkiem famym wypełnia, y czyni go Páflerzem Kościofa powfzechnego; y poleca, 
mu do rządzenia cáfg trzode [woiey nie tylko baranki, śle też y owce,ktere Ko- 
Šcioľowi rodzą y karmią, baranków. Widzicie moi PP, Zwierzchnośc daną Pio- 
trowi nád cáľa trzcdg Chryftufową čonfi gnenter y nád Apoftofami, w ktorych 
przytomności połeca iemu (amemu eśly trzodę fwoię, Y ták rozumieli wízyfcy, 
Oycowie Święci. 

S. Augutlyn 7 7a&. 122. iñ Jod. wykľadaige te Rowa mówi; Piotr wyznawa 
potrzykroć tegos ktorego potrzykroć fię byť zapari, zeby iego jezyk nie mniey mu 
Ružyť do miłości, niž przedtym fiużył do botažní ; dzeby nie mowiono,że boiažh blifkiey 
śmierci więcey fpruwiła; niź przytomność JE ZUSA,ktovy tefl pramdzimyn życiem, 
Potym oświadczeniu miłości poleca mu Ztdwiciel trzodę [nsig, dbyiako dať probg 
fwego upadku wipieraige fig Glryfiufuy túk pokizat milość [no pofšgc trzodę 
Zbawiciela. | 

61. Ten wielki Luminarz Kościoła Chryflufowego Auguftyn S. tak byt pe. 
wny; że Piotr S. byť peftanowiony odChryfiufa Páfterzem Košcioľa powfzechnego, 
že tobyfo naywiękfze możśvum y pobudka miedzy infzemi do porzucenia Sekty 
Manicheyfkiey, y do przyłączenia fig do Kcścicła Kśtolickiego, ińko fam o fobie 
Świadczy. contra Epifl fundam. c. 4. mowiąc : Fa opuściłem wafię partyg, czego 
mi my ganić me możecie: bo znayduię m Kościele Katolickim wfiyfiko to, co ube- 
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fpiecza fumntenie moie: bo krom tey przedziwney madrofči, ktorey my niecbeecie 
uznać m Kosciele Kátolickim.Qiele innych ieft racyi y pobudek, ktore mię utrzymuig 
w tym Kościele.  Utrzymuie mię konfene Narodow,powaga cudami zaczęta, nádzicig 
y krwią ták wielu Męczennikon fiwierdzona, miłością y gorliwośćiz voz[Terzona, 
Národansnoscig umoeniona. Utrzymuie mię Subecffya Bifkupow, poczgwity od Apo- 
fiola Piotra, ktoremu Pan FE ZUS po zmartwychwftaniu fvoim polecił owce [mote, 
až do teraxniey[fego Bifkupa Anafiafiuffa, ktory terdz fiedzi ná teyše Stolicy, Te 
wfiyfikie fg mięzy, ktore mię utraymuig m tym [Kościele c. 

' Widzicie moi PP, ná oko,że cale niuce A ugulłysa iet ten przeciwny,ktory nie 
uznaie,że w Kościele powfeechnym ief iedna gfowa widziana; ieden Biikup nay- 
wyžízy Sukceffor Piotra $., ktory fiedzi ná Stolicy Piotrowey, y ieft Palterzem 
Páfterzow, 

Ga. S. Ambroży Epift. ad Siricium Papam názywa go Pafterzem owczarni 
Chryftufowey y Strozem Winnicy Pańlkiey. S.Ján Chryfottom Hom: 87, mowi: 
że Piotr iet głową y Xigzgciem Apoltofow. — Przy windlem iuż powagę Bernarda 
S, od famego Kálwina wielcezáleconego, ktorego Rowa rad/ę powtornie przeczy- 
tac, bo fg wielce poważne y fkuteczne. Ztego wlzyükiego ta con/zquentia wy- 
plywa, iz moi PP. ieśli iefteście O wieczkami Chryftaf>wemi , toc powinniście 
być pod rządem Pälterza nám od famego Chrytłufa danego Piotra S. A ieśli 
nie iet wafzym Patterzem Piotr S, w Náltencach (woich, toc müficie nie być z 
liczby Owiec Chryllufowych: gdyż Chryftus wfzyftkie owce fwoie oddať pod rząd 
y Palterftwo Piotra $. mowiąc: paś owce moie, paś barány moie. . Widzicie 
bowiem iiwnie z dowodu Pifma Swiętego tťumáczonego nie prywataym iakim 
rozumem, ále od Oycow Świętych, ktorych wy fami uznáwácie zá pelnych Ducha 
Swigtego,že Piotr ieft głową Košcioľa powlzechnego y PitterzemPáfterzow.Y topo- 
wízechny Košcioľ po cifym świecie wyznávwá y zńwfze wyznáwáľ przed walżą 
mniemaną reformą, (piewaiac Antyphooe ná Swicto Kátedry S, Piotra 18. Ja- 
nuarij : Vu cs Paftorovium, Princeps Apoflolorum, tibi tradita funt claves Regni 
Calorum. — Ty teftoý Pietrze S. Pafłerzem Omice, Xigžeciem Apoftoľom, tobie f 
oddane klucze Krogfiwa Niebiefkiego, A zaś wedlug powfzechney Reguly Augu- 
ityna S. ad Januar. Ep. mo. Co przyimuie cały Kościof,ieft to wielkie glupitwo 
y owfzem fzaleńltwo wątpić, ięśli to przyiąc, álba nie. 
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Bifkup Rzymjki ieh prawdziwym Sukcejjorém Piotra Swietego, 
g ma tenże Przywiky co y Fior. | 

63, Alwin Infla. lib" 4. c. Cen: 11. Biwfzy náprzod ná przodkcwanie y. 
K Zwierzchność Piotrá Swigtego nád innemi Apoftoľami, potym przy 
daie: Ale choćbym im pozwolił, że przodkowanie Piotrowi ief ddne z tą 

kondycyą, że one będzie zofławało ná zawie y będzie [flo przez Sukceflyg z sgk do 
rjb; d zkądoni | Katolicy] mogą dowieść y że Stolica Rzymfka ták ief mywyż ff0= 
na,ážeby ktorykolwiek Bifkup ná niey fiedzi, miał Zwierzchność nád catym światem? 

Y toc to iá chcę zá pomocą Beka pokázač przez Concilia y Oycow Świę= 
tych, ktorych wy fami przyinuiecies że to przodkowanie, ta Zwierzchność y 
powaga zofłaie przy này wyžízym Biíkupie Rzymfkim;iako przawdziwym Sukcet- 
forze Piotra Swigtegos y Námiešoiku Chryftufowym. 

64. A náprzod wfzak moi PP. wy fami zeznáwacie, że Kościał Chryftufow 
iet iedną trzoda wiernych, ktora ma trwać aż do [koňczenia świata, Trzeba 
tedy było, śżeby JEZUS Chryftus daf tey trzodzie iednę glowę y iednego Pas: 
flerza, ktoryby ią rządził, y ktoryby trwáť poty, poki będzie ttwafa trzoda. Boby 
nie pożyteczna rzecz byla dawac Kościofowi iednę gľowg y iednego Palterza, 
gdyby ten Pófterz nie trwaf, tylko do pewnego czafujń nie az do (koňczenia świata, 
Sw, tedy Piotr byť głową y Paíterzem Kościofa od w Niebowfgpienia JE- 
ZUSOW EGO, aż do śmierci (woiey, 4 po śmierci tego Apoflofa ta powaga 
przefzia do iego Náftepey Bifkupa Rzymíkiego, ktory uznany deft od wfzyikich 
Narodow zá Sukceffota Piotra S. ná Stolicę Apoftoliką. Co jawnie dowodze. 

65. Gdy Concilium Ephefkie Roku 431. zebrane było ná potępienie Here. 
fyi Neftoriuľza, ná ktorym prefydowali Potfowie Gzleftina Papieża, Arcadius y 
Proje&tus Bitkupi y Philip Káptan: Ci Pofľowie profili, śżeby w zupefnym zero. 
mádzeniu návpierwiey byľ czytany Lift Papieża Caleflina, Bitkupa Stolicy Apo- 
ftolikiey, ażeby obáczyli, co przedtym o tey kontrowerfyi Papież poliánowiť, 
Po przeczytaniu tego Lilu wfzyfčy záwoľali Oycowie: Ten ief Sąd [braniedli. 
my! Concilium generelne dzięki oddaie Czleflinomi, ktory ief Depofytariufiem y 
wiernym Strożem wiary Jeden Ceieflin, y iedna wiara po cálym świecie, 

66. Gdy Concilium Chałcedońikie Roku 471. zgromadzone byľo ná potę- 
pienie Herefyi Eutychefa Archimandrity Carogrodzkiego y Diofkora Patriarchy 
Alexandriyfkiego, Leo Papież wyffat (woich Poltow dwuch Bifkupow Pafchafina 
y Lucencyufza y Kápľaná Bonifacyufzá, ktorzyby imieniem iego prefydowáli 
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Ná tym zgromádzeniu 638. Bikupow Afkose t, Paftba/inu Pofet Pápiefki mowił 
do Oycow: Leo nayínieťfšy y. dnaftol/ki Papież fharsgo Rzymu , ktory feft głową 
ntfi ich Kotstoľonr, dať ma mandat ni piśmie, ktory ma w ręku, przez ktory przy- 
kizaie, dby Diofkor Arey- Di kup dlexandrydki mie zifiadał ná Concilium , dle tylko 
zeby był ffusbany w tych Punttacj,w ktorych ief obwiniony, A że toffyfząc Dio- 
(kor nizchciaľ fiz (tawic prze YConcilium,przzto po kon wikcyi blzlow byť z Urzędu 
zľožanystemi térmish ni: Náyfuietffy y niyblagof. Piwiehffy drcy- -Brfkuh wie! kiego 
Gárego Rzyma Leo przez na y przez cits terazniey(fe powjłechne Concilium x bľa. 
goft anion yn Piotrem, ktory ief Opoka y podporz Kasciota Katolickiego, y Fundamentem 
prawdziwey miary, złożyły mysuť Diofkora z z godności Bifbupizy , y odľadziť od 

wjłyfikich funkcyi Kdplanfkich. ` 

Gdy nó tymże Concilium AS, 2: przeczytano Lift tegoż S. Leona Pápieža 
pifany ná obronę wiáry przeciw ko Eutychefowi, wfzyfcy tora záwoľali: Ta 
rej wiara Oycow, thief wiara Apoftoľov, ta tefi wisra naffay y tá ief wiara w/fy- 
fikich prawowiernych, An atbema tym CZATA Tim; étorzy fnazwey mierzą. Sam Piotr 
S. mimi? przez ufła Leona. 

67. Toż Concilium Epift: Synod. AR, 2. Imieniem NACE. S w ná- 
pifafo tiki Lift do leona Papieża. Przenayświętky y Pruenaybtogoffa wieńiy Oy: 

xe. — Ponieważ dire (prawy Śynow scizgaig fig do ich Oycoms iákoby ich włafne 
byty, przeto = pray /Temy ; dbyć nad voa 2b uczcść ri tec? [moin De&retem,y btorz 
fibo Czlonki ztzczeni iefiefmy z 19 63 5 wigtaśliwościz tako głową nafi, upraffa- 
my, dbyś przyłożyć racz gł turi 2 reke y potwierdził to m/sy[ieo, cośmy piftammili. 
Tyś ziebował poznanie JEZUSA Córy/ lufa 'y prawd objdwionych, ktore do nás 
od ciebie prast: v Ty 6r sv pofłamo: piony dá wjtyftetch <Tłumac zem głofu Piotra 
S. rozumna 34) S wi ing pocáľym Chrzefcia A Paie. Pr zeta po šytécznie "m rj pomoieni oł 
ciebie, iin o4 tego, ktory diff. począte b do wjiyfttiego dobre, 80 my niuczyliśmy 
Synom Kościoła prawdy , ktora icf cz afika y dz ies m, nie formuigc fekretnie 
iabicy niukópirtyk: dlarney, dle uid: gc w iednym Duchu y miednoczentu [eres 
zgodnym konfonfom wyznanie wiary, Nápis tego Lilu byť: Święte y wielkie Con» 
cilium Chalyedońfkie Przenayświętfiemu y łc, 4 iot rb Arcy-Bifkupo- 
mi Rzymfkiemu  Leonowi. 

68. Cahcilium Floreńlkie generalne miane Roku 1420. #n Decreto unionis 
ferowafo taki Dekret IV. Definimus Santam Apoflolicam Sedem 8 Romanum Pon: 
tificem in univerfum Orbem teuere primatum, 6g ipfum Pontificem Romanum efe 
B. Petri Principis Apoftolorum: Ducceffórem 68 werum Chrifli Vicarium G3c. że 
S więta Afofloljkas tolica yBifkupRzym/ki ma przodkowanie yZvierachnosť ná NE: świat 
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Chrześciańfi, y fam Piftup Rzym/Ai ieft Sukceffirem y Nafępcg Bhogoffamionego 
Piotra Kiążęcia Apofictowy ieft prówdzinym Námtešnikiem Cbryflufonym, y cálega 
Kofciefa głową, v wfiyfikich Chrześcian Oycem y Nauczycielem dlbo Doktorem, y 
onemu w Ofobie Blogofiawienego Piotra JEZUS Chryflus polecił Košcioľ fivoy pos 
wjffechny, ý dá? zupełną mocy áby go paff y rządził y kierowal. 
Ale powiecie mi moi PP. že Concylium Flcreńfkiego nie przyimuiecie? 
à iá fie wás pytám : co zá racya ? W fzókże Chryftus P.obiecáť,že Duch prawdy 
ná wieki będzie z Kościołem iego.? 4 zatym ták Duch Święty aflyftowať Con 
cylium Floreňíkiemu , iáko y dáwnieyfzym uniweríalaym Synodom, 

G 9. Ale temu dáwízy pokoy,uczyńcie profżę reflexya nádConcylium Ephefkim 
yChálcedoňíkim, ktore wy z wáfzym Reformátorem Kálwiaem przyimuiecie y 
uznáwacie zá przenayświętfze SacrofantlasSynodos, á uznácie,že Oycewie ná tych 
dwuch powfzechnych Coucyliach zgromadzeni , wyznáwaig Pápieža zá głowę 
Kościoła  Kátolickiego, y przyimuig z refpektem y z uniżonością iáko Synowie, 
cokolwiek on ordynuie iáko wfzyftkich powfzechny Oyciee. — Concylium Ephe- 
(kie názywa Celeftina Papieża Depofitarium, to ieft, wiernym Strožem wiáry, u 
ktorego ieft odChryftufa zľožona. Ciz Oy cowie dzięki mu oddaig zá ftáránie,ktore 
mial w utrzymaniu Kościelney nauki, folennie głofząc, že wiárá Czleftina Pás 
pieza ie wiara cáfey žiemi calego Chrześciańftwa.  Concylium Chalcedońfkie 
anatbema kladzie ná tych,ktorzyby niechcieli poddać fig pod wiarę Leoná Pápieza, 
y iego nazywa głową wfzyftkich Kościofow, tamże go názy wa Człowiekiem Ka- 
tolickim, ślbo powfzechnym A poftolfkim, to ieft, powízechne rządy maigcym 
nád całym Koscicfem. Ciz Oycowie wyznáwaig, že Przenayświętfzy y Prze» 
naybłogofiawieńfzy Leo Bifkup Rzyfki z S. Piotrem złożył Diofkora z fwoiey 
Stolicy ińko niegodnego, y że Theodoretus Bifkup Cyru má być wrocony do 
{wego Kościofa, ponieważ on podpifat Lift Leona Papieża y byť od niego 
do uczeflnictwa przypufzczony, A do tego wfzyfcy ao tego powfze- 
chnego Synodu do Papieża pifzą temi terminami: Epit. Synod, AA, 2, Prze- 
ndyświętfiy y Przenaybłogofawienjiy Oycze; ktory będąc pofłinowiony dlá w/śyfłkich 
Tľumaczem głofuPiotra Swietego roxmnaza[f y rozfferzaji iego wiarę po calym świeą 
cie,profiemy cię, dbyś uczcił nájše ofgdzenie Dekretem twoim Ecs 

70. Po tákich Swiadectwach, iednakże wy mowicie: Niemafz infzey gľo« 
wy Kościofa,krom JEZUSA Chryftufa. Prawdać to moi PP. że JEZUS Chry- 
ftus ict nie widomą Głową Košcioľa fwego, y ieft naypierwízg Opoką y wegiel- 
nym kamieniem, ná ktorym fig utrzymuie cáfy budynek Kościoła iego; boon ieft 
Zbáwicielem, onieft Authorem y Konfumatorem wiary náfzey, on ieft Zrzodľem 
wiżyftkich fafk Bofkich ná nás fpływaiących, on ieft iedyng Geng odkupienia ná; 

G {zego 


jo T Część pierwfa. 

fzego: śle też y to fet právda, że JEZUS Chryftus poftánowiť Piotra Świętego, 
y iego Sukceffota ślbo Náftepce zá widomą głowę, zá Páfterza y Náuczyciela 
fwepo Kościoła. A iednśkże wy czynicie Artykuť wiary wyznáwaigc w fwoiey 
Konfeffýi Art. 35. TWserzemy;że w/lyfty prawdziwi Paflerze, ná ktorymkolwiek 
fg micyftu, iednakową y vomng mocy powagę maig. i 

71. Wy wierzycie! á iákiz mácie Text Pifma S.álbo Concyliow, śżebyście 
to wierzyli? Wfžák według wafzych pryncypiow wierzyć nie możecie, czego nie 
mafz w Piśmie Swiętym, ktore ieft iedyng Regułą wiary wáfzey wedfug Arty- 
kuľu 5. wyžnánia wiary wáfzey. Z Pifma Swiętego tego dowieść nie możecie; 
Aby mieli wfzyfcy Páfterze być rowni w władzy y w powadze rządzeniaKościofa. 
Z Koncyliow też pokażcie, ktoremu Bifkupowi ślbo Arcy-Bifkupowi (Conclia pes 
neralne, ktore reptefentowaty cáťy Košcioľ, dáwály Tytuł Głowy Kościcła, iáko 
dawały Papieżowi? Pokażcie ktorego Bifkupa naukę podpifowśli wfzyfcy Oyco- 
wie ná uniwerfalnym y Oekumenicznym Synodzie zgromadzeni, i3ko podpifowali 
náuke Pápieža z wielkim applauzem, y z ofubliwą uniżoneścią” y fubmiffy g ? 
Pokażcie do ktorego infzego Trybanńfu w prerwízych wiekach Chrzesciaňfiwa 
czynili oftátní rekurs w fpráwách Kościelnych, iako czynili do Stolicy Apofłot- 
fkiey ? Przebieżcie całą Starożytność, á żadnego infzego Trybunáťu nie 2náydzie- 
cie, krom Stolicy Rzymíkiey. Bo zawfze Papieża miano zá głowę całego Ko- 
ściofa Chryflufowego y Stolicę Apoftolfką, zá Stolicę Piotra Świętego, ná ktorey 
zoflawafa wfzelka powaga Piotra S. ktory ieft według Concylium Chalcedoń- 
fkiego Ag. 1. Opoka y podporą Kościoła Katolickiego y fundamentem prówdzi- 
wey wiary. 

72. Weyrzycie w Kościelną Hiftoryg,á nauczycie fig tey prawdy ktora teraz 
przekfadam. Socrates Grecki Hiftorik lib, 2.0.13. pifzey ze S. Athanázy będąc 
złożony z Stolicy (woiey Alexandriyfkiey przez Eufebiafza  Nikomedyifkiego 
návžwawfzégo Promotora Arianows uciekł fie do Juliufza Papieża, ktory w krotce 
napífať Lift do Bilkupow Wfchodnich ganiac ich zuchwałość, že Śmieli fkľadať 
Athanafiufza bez konfenfu S, Stolicy Apoflolfkiey , ponieważ Kánony, y zwy- 
czay powfzechny zákázuig tákich rzeczy fig ważyć. Tenże Pápiež ferował Sąd 
in favorem Athanafiufza , y onego do Stolicy (wey przywrociť zá Świadectwem 
Sozomena Hiftorika Greckiego 146. 2. č. 22. ktory przydaje racyg, ść ta godność y 
przeminentia ief? Stolicy Aprftolfkiey dana, úžeby czut nád nfšyfikiemi Kosciofamt; 
przeto on przywraca każdego do fwego Kotciokas 0n nápomína Brjkupow VOfčbodnich, 
ktorzy zamiefľanie czynili w Kościele Bożym, on im grozi kdrą Kościelną, ieželiby 
tego nie poprzeflali, Czy može być iašniey(zy y pewnieyfzy dowod, że S. Sto- 
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lica Apoftolfka má Zwierzchność nád wfzyflkiemi Kościofami, y że Papież ie 
Bifkupem y Pafterzem cáťego Kościoła powfzechnego, ktory wfzyfikich Bitkupow 
fadzi,  Y dla tego Kościo! Ržymíki záwíze byľ miany zá Mátkg wfzyftkich Koe 
ściołow, Co mutiať przyznać y fam Kalwin iawng práwdg przycifniony, gdy 
lib. 4. Inflit. c. 7. m. 24. mowit Kewwalam, że Rzym niegdys byť Matką mfly- 
/tkich Košcioľons. 

~ 74. Słówny także wafz Minifter M.Daille Apolog. p. 8. Tom, 12, pifzącoie- 
dności Košcioľa ták mowi: Nigdy tadńe zgromadzenie Cbrześcianfkie icdnosci ták 
nie przefirzegało, idko ci ( to ieft Kśtolicy | przeciwko ktorym dyfputuiemy. Bo kto 
nie wie z iákg furomeicig Rzym zawie odrzucał od pofeczności fivoity tych „ktorzy 
mu byli przeciwni, Miiam pioruny Wiktora przeciwko Kościołom Agyi m drugim 
wieku, Stefana Papieża przeciwko Afrikanom ná początku trzeciego micku, y innych 
mielu Pápiežom fu& t0 ná pártykularne Ofüby, iuž to ná całe pofpolfiwo rzucone piam 
runy czeftokroč m mdłych rzeczach; czyłać ieno oflátnie Concylium Trydeńfkie, ni- 
gdzie nie obiczycie ludzi boynieyflych w anatbemata nád to Concylium. 

47. Uczyńmy reflexya nád temi fowámi Kálwioá y Daillego. Kálwin przy- 
znüie, że Rzym niegdyś byť Matką w['yflbich Kościołow ; 4 M, Dajlle świadczyg 
że w flárodáwnym Kościele pierwfzych wiekow,do ktorego też y wy chcielibyście 
fie referować, był Papież, Jeśli tedy Kościoł Rzymíki byť Matką wízyftkich 
Košcioľow, toc był od JEZUSA Chryflu(a poftónowionym y fundowanym ; y ieśli 
w tym Kościele był Papież, ktory rzucal Pioruny Anathematow według flow 
Daillego? tcé ten Papież miáľ pzzodkowanie y Zwierzchneść nád temi, ktorych 
exkommunikowat ; á zatym byť Głową Kcścioła Chrześciańfkiego y Páfterzem 
póywyżlzym, ktoremu w Ofobie Piotra Świętego powiedział JEZUS: Ty iefles 
Opokgy y ná tey Opoce zbuduię Kościoł moy, y tobie dám klucze Krolefina Niebiefkie 
go Cc. Bo gdyby Papież nie miał Zwierzchnošci nád wfzyftkiemi Kościołami 
całego $wiatá, iikoby mogł rzucać ná nie pioruny Anathematow ? izáliby ci 
Bifkupi nie proteftowáli fig przeciwko Papieżowi, że przywla(zczáI fobie moc, 
ktorey nie miśł? A przecie żaden fig nie ználazť, ktoryby mu tey mocy y por 
wagi uymowát,' 

Stufznie tedy M, Daillé powiedziaf, że nigdy tádne zgromadzenie Chrzca 
ściańfkie tak fednośći nie przefirzepáto, iáko Kościał Rzym/ki, ktory zdwfśe odrzua 
cał tych, ktorzy ffe mu forzeciwiali, Ale nie mial rácyi lekče ważyć exkommu- 
niki y Anathemata Stolicy Apoftolfkiey, śle ráczey gdyby wierzył fowom Chrya 
flufowym do Piotra rzeczonym, bárzieyby fie ich miáť bác niż grzmotow y pioe 
runow y zawołać z Hilárym S. tu nie dawno cytowanym ; 0 błogoffan iong 
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Odzmierny Nieba; kt renu klucze Krolefiwa wiecznego [3 powierżeneyktory ná žiemi 
ftntencyz ferute, á Niebo potwierdza, y cokolwiek on wigże y rozwigzuie ná &iemi, 
to icf zwijzano y rozmigzáno przez ndymwyżfiego Sędziego Chryfłufa w Niebie. 

ns. Jednakże wy moi PP. taką nienawiść mácie przeciwko náywyzízemu 
Bifkupowi, ktory fiedzi ná Stolicy Piotra Swigtegosže z wáfzym Miniftrem Pikte- 
tem Refp. à M.Andry Tom. t, Epift. 9. pag. 127. mowicie: Nic niemafć godniey- 
Jego śmiechu nád Anatbemata y exkommuniki Viktora, ktore Irencuff cerfurowat 
y zganił, y Synod Epbefki pod Polikratefem potępił to , co Vior byť poflánomip 
wz; lędem Święcenia Wielkieynscy. Toż (amo twierdzi y tuteyfzyG śbriel Dyia- 
kiewicz w Difputácyi Theologiczney 11. y rrr. w Lugdunie Bátáwfkim miáney 
Roku 1684. dedýkowaney PP. Kázimierzowi Klokockiemu Stolnikowi Pľockie- 
mu, Stánifláwowi Niezábitowfkiemu Cześnikowi Káliíkiemu, y Grzegorzowi 
Pakofzowi. 

76. Powoli moi PP. nazbyt daleko wás preventia afektu wáfzego unioffa ! 
To wy chwalicie, że Polikrates Biíkup Ephefki dobrze uczynił, że potępif ná 
fwoim pártykulárnym Synodzie náuke Wiktora ordynuiącego Wielkanoc święcić 
w Niedzielę? W fzakże wy fami Wielkgnoc w Niedzielę święcicie! y izślibyście 
tych zá Odfzczepieńcow nie mieli, ktorzyby teráz chcieli koniecznie po Zydo- 
wiku Pafchę święcić dnia 14. Xiežyca Marca? Swiadezy Eufebime Cefartenńs 
Hifłor. Eccl. lib. 5. c. 24. że Bifkupi Azyi chcieli celebrować Pafchę dnia 14. 
Xiężyca Marca; ktoregobykolwiek dnia w tygodniu przypadł. Fundowali fię 
eni w tey mierze ná przykładzie famego JEZUSA y Apoftofow Jáná y Filippa; 
ód ktorych podanie mieli rázem z Zydámi Wielkanoc święcić , y ten zwyczay 
Cancilium Prowincyalne Ephefkie pod Polikrateľem approbowało. — Swięty zaś 
Wiktor Papież nie uwažaiac ná ich rácye,ná Synodzie Rzymikim ferowaf Dekret, 
aby wfzyfcy Chrześcianie Pafchę w Niedzielę po pefni Marca święcili według 
podania wziętego od Apoftoľow Piotra y Pawła, y chciaf Bifkupow Azyatyckich 
nawet exkommunikowac , ieśliby trwáli w (woim uporzé. — Y to pobudziło S. 
Ireneufza Bifkupa Lugduńfkiego, ktory byť rodem z Azyi, do pifania Liftu do S. 
Wiktora Papieża, w ktorym reprefentował z wfzelką Synowtką fubmiffyg rácye, 
żeby nie ôdcináť od fpcfecznosci (woiey Kościołow, ktore fig trzymaig fwego 
dawnego podania, fam o fobie dekláruiac,iž z Stolicą Apoftolfką trzyma, że rrzeba 
Paíche w Niedzielę świecić ; pifa tež y do upornych Bifkupow perfwaduiąc im 
poddać fig pod decyfyą Papiefką, ieśli chcą uyśc hańby miania ich zá Schifmáty- 
kow. Poty Eufebius, 


77. Widzicie moi PP. z tego Liftu S, Ireneufzá, że on nie cenfurowáf, áni 
ganiť 
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ganił tego, co Wiktor Pśpież ordynowať względem Święcenia Pafchy; Śle raczey 
tym farnym przyznáwá fufzność Dekretu Pápieľkiego, że fic oświadcza, że y on 
iet tego zdania, uznáwa też ten S. Bilkup Ucżeń S. Polykárpa pierwfzego Bifkupa 
Smirneńfkiego Ucznia S. Jana Apoftoľa, w Papieżu Wiktorze powagę y moc 
exkommunikowania tych, ktorzy niechcieli podlegać iego decyfyi, kfedy profi, 
śżeby niechciaf od (wey fpofeczności odcinać tych Bilkupow, ktorzy záchowywali 
fwoie dawne tradycye. A jeśli Synod Ephefki Prowincyalny pod Polikrátefem 
potępił to, co crdynowáť Wiktor względem święcenia Pafchy, tego iednák Ko- 
$ciof powfzechny nie approbowa?yńle fig trzy ma nauki y Dekretu Wiktora Pápiezá. 

78. M. Piktet tamże iefzcze mowi: Proceder Stephana Päpieža zganiony 
śe od wByfikich mądrychy 9 Synod Kdrtbagineńfki pod Cyprianem potępił to, co pos 
ftinowił o Cerzcie od Heretykow konferowanym. Moi PP. czy trzebaż iefzcze 
więkfzego dowodu, że wisi Doktorowie y Miniftrowie z paffyi tylko y z niená« 
wiści ku Stelicy Apoilolfkiey wás wielu rzeczy przeciwnych Kościołowi Rzym- 
(kiemu náuczaia, kiedy mowig , że proceder S. Stefana Papieża zákázuigcego 
drugi ráz chrzcić ochrzczonych od Heretykow w Imię Oycá, y Syná y Ducha S, 
byľ potępiony y zgániony od wfzyftkich mądrych. Bo gdyby ktory Kátolik 
chcial przyiač wáfze Religias przyielibyšcie go bez powtarzania Chrztu,y mieli- 
byście zá grzech wielki, powtornie go chrzcic. 

To práwdá, że Agrippinus ieden z Predecefforow S. Cypriana zebráť był 
Concylium Bifkupow 50. ná ktorym poftánowiono, Heretykow do iedności Ko- 
šcioľa wrácaiacych fie de nowo: chrzcic. Po niektorym czafie S, Stefan Papież 
konwokowať Concylium w Rzymie,ná ktorym poftánowiono drugi ráz nie chrzcié 
ráz od Heretych cchrzczonych w Imię Oyca, y Syoá y Ducha Swigtego,y ten 
Dekret Pápiež rozetľať po Kościołach Áfrikaňíkich y Azyatyckich. Cśty Pont; 
Bythynia y Páleftiná ten Dekret Pápiefki przyieľa. S. Cyprian Bifkup Kartha- 
gineńfki Primas Afriki niechciał tey decyfyi podlegać, mowiąc, iż w tey mierze 
fzedi zá podaniem fwoich Predecefforow,ktorzy na Concylium Kśrthagineńfkim 
ináczey decydowáli. Ale to Concylium nie byTo Oecumenicum álbo powízechnes 
y ná nim Duch prawdy nie náydowať fig, y Concylium pierwfze Niceńfkie ge- 
nerálne odrzuciło decyfyg tego pártykulárnego Synodu, á zá ordynácyg S.Stefana 
Pápiežá potzto, 

7.9. Slufznie tedy mogę mowić wam, moi PP. co S. Auguftym de Daptis. 
contra Donat. lib, 2, c. 7. do Donátyftow mowił, gdyż iednákowy fpofob wierzenia 
y mowienia macie: Nie záraucaycie nám, že S. Cyprian fprzeciwia? fig S. Ste. 
fanowi Papieżowi, dle trzymaycie fig z ul przykládu S. Cypriana w záchomániu 
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dedności, Jakoż w famey rzeczy, ieśli fie on fprzeciwiał S. Stefanowi Papieżowi, 
to w tym niepoflufzeńfwie nie długo trwał, y iśko uťomny Człowiek upad; 
fle poznawfzy fwoy bfad, cdmienii fwe zdanie zá Świadectwem S. Avguflyna a4 
Vincent: Donat. Ep. 48. do ktoregu ták pifze: Nie trzeba mgtpic o tak wielkim 
Gzłowiekni że zdanie foie poprawil; y ták rozumiem, że ego retraktacyą dibo od- 
svoľánie zddnia [wego zátaili ci, ktorzy tego błedu upornie fig trzymający niechcieli 
pozbyć powagi ták wielkiego Doktora, "Vož twierdzi y w infzym Liście Augultyn 
Swięty Ep. 93. niemál temiž owy. Toż y Beda świśdczy lib, 8. quaft. epud 
Pamelium mowiąc: S. Cyprian a Bijkupami Afrikańfkiemi utrzymywał náuke tę, iż 
de novo mzeba chrzość od Heretykow ochrzczonych przeciwko znyczarowi powjie- 
chnego Kościoła śle že w tym zdaniu bedze, ktore fię iemu zdáťo być dobre, ćwiczył 
fig w dobrych uczyńkach, znóldzł u BOGA öfke; że mu pozwoli cus. do poprawy 
y przyjęcia zwyczam Kościoła powffechnego, 

80. Slufznie tedy możemy trzymać, že S. Cyprian fwoy upor złożył, y bľad 
fwoy retráktowaľ, bo záwfze trzymóśł y wierzył, że Bifkup Rzymfki byť niywyż- 
fzym Páfterzem y gľowa Kościoła powfzechnego, y miáť mocniepofufznych Bi- 
fkupow exkommunikowac iáko poznać możemy z Liftu tegoż $, Cypriana do te- 
goż Pápieža S, Stefaná pifanego przeciwko Marcyanowi Bilkupowi Arelatsńtkie= 
mu, ktory był wpádľ w bląd Nowacyanow. | Síowa $więtego Cypriana ad Szcpá, 
Pap. ep. 66.te fa: Poffliycie [we Lifty do Prowineyś y do ludu Aretaleńfkiego 
przeciwko Marcyanomi Bifkupowi, dby go złożono z Bifkupfiwa, d nášego micyfcu 
infšego poflánomionosážeby trzoda Córyfłufowa przez dego otrucieńfiwo rozprofiona, 
zgromiduona była, 

81. Nietu jefzcze koniec wáfzey nieniwiści przeciwko Stolicy Apoftolfkiey, 
dáley iefzcze wáfzá zdińdłość ná nią pottgpilá, gdy nie tylko iey nie chcecie 
podlegac, ále też nie zliczane kálumnie y potwśrzy ná nig zmyšlacie. Kdlmin 
Inftit. lib, 4. c. Ton. 25. 26,.0 Papieżu wás naucza, że on fef nieprzytdcielem gio- 
wnym Ciryflufa, Adwerfarzem Ewangelii, RozprofTgcielem y BurzyctelemKościoła 
Kátem y okrutnym Morderca y Záboyeg mfyfikich Swigtychsná koniec, że icf prám- 
dzimym Anticbryflem. 

W tym nášláduiecie Oycá wá(zego, gdyż y Ráwny wáfz Káznodzieia Szkul- 
tet, ktorego Kázánia po domách wáfzych czytacie,(zeroko rozwodzi y przewrotnie 
2 Pifma probuie, že Pápiež Antichryftem ieft ; y Gabriel Dyakiewicz ná publi- 
ezney Dyfpucie w Akádemii Lugduńfkiey !Bátáwíkiey Roku 1684. miáney tę 
#befim utrzy mowal : Expełient qui cecutire amant apparitionem alterius Antichrifli; 
ego «cro jam adeft; © quidem cum ipfum Papam Romanum effe, cum IVA 
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Proteflantium cetu, audax profiteor, Niech oczekisvaig ci przytścia Autichryfla, 
ktorzy fig w [woiey ślepocie kocbasg ; $d zás x cálym zgromadzeniem Proteflanton 
odważnie wyznówdm, że iuż, sef! Amiiebryfiy p onpm mie ktodń/iy ief, ieno Papież 
Rzymfki, Y M. Turretin Minifler Geneweňíki ná Jubileufz Reformścyi w Ká. 
zániu fwoim w Genewie 1. Jan. Roku 1719. miáným mowi: Przyśdzie fen czasy 
kiedy fig fięfimią y uprzykrzą ludzie utrzymywać y cierpieć Pupieźa tego Człowieka 
grzechu Hominem peccati, ktory ták malo dbá o drugich, y który fie wytdfła 2 tdg 
pycbg y bárdosčia nád to mfšyfiko, co fię zowie Bogiem; y gdy fie mybiig z jirźma 
śego, bľedyichy ktore fig nie ná czym śnftym funduig, tylko ná powadze iego y fame 
prae fig upadną. . j - | | 

82. Nie dziwuię fię moi PP. że wás BOG opuścił. y dať wás in reprobum 
fenfum 24 tak wielki y fzkárádny grzech przeciwko Námiešnikowi Chryftufowe- 
mu , przeciwko ktoremu ták firńlznie, y niezbožnie blużnicie , ktorego cáľy Kos 
ścioł,wfzyfcy Oycowie Święci, y tucytowáne Coneylium uniwerfalne Chálcedon- 
fkie 6 30. Bifkupow uznáwa zá widomą głowę Kościoła powfzechnego , ktorego 
też Concylium názywá Przenáy$w ętfzym, czci náygodniey(zym y wielce kocha+ 
nym BOGU. Gdybyście moi PP. infzych btędow nie mieli, y choćbyście in- 
fzego żadnego grzechu nie popełnili, zá to fumo, żeście fig cddálili cd Košciofa 
Rzymfkiego Mátki, Miltrzyni y głowy wfzyflkich Kościofow;za to mowi e famo 
będziecie potępieni, iáko Odfzczepieńcy od Ciáfá Chryftufowego. — Y tá eft ná- 
uká wfzyfikich Oycow Świętych. 

83. S. Ireneus u Kufebiufza. Hifl Eech lib. $. c. 24. pilząc do Bifkupow 
Azyatyckich, ktorzy niechcieli podlegać decyfyi Wiktora Pápiežá w šwigceniu 
Patchy w Niedzielę, ták mowi: Da infiey Pártyi niemożna fie. rzucić feno poddać 
fie pod decyfją Difkupa Rzymfkiego, ieśli cheg uyść batby y nie być Scbifmatykámi. 

84. $. Cyprian de unit: Eccl. Ep.80. naucza: Jebifma ief to grzech ká- 
rádnys ktoregoy Jama śmierć zgiódzić nie može. Ten mie może być Męczenni= 
kicmy ktory nie ief m Kościele, Tennie može przyść do Krolefiwa Niebiefktego, 
ktorý nie przyłmuie Kościcła, ktory má krolować. Ý zndydzieże fig kto ták zloili- 
mys ták niezbożny s tak w rozum obrány, y takí Nieprxytaciel pokotusktoryby śmiał 
iedność Koščioľa, Jódtę niefiytą Cbryfiufomg x Kúšcioť sego fľarpať y roxdzicrac, 
Mowi Ztówiciel naf w Emángelii fiuviey : iedná Owczarnia, y ieden Pafierz; d 
mežež kto nierzyć žeby na iednym mieyftu mogło być wielu yy s wiele 
Owcżarn ?Przeto S, Páweť nás náporniná y prawie záklina do záchowania tey ie- 
dności, kiedy 1. Cor. 1. v.10:mowi: Profe más Bracia, przez l mię Pánd nafiego 
JEZUSA Gbryfiufa, abyście toù famo mowili wjiyfcy, óżeby nie byty FA mám 
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Schifmata dlbo odfezepieńfiwa, úle dtebyície byli dofkonáli w iednym rozumienia 
y w tymże zddniu, 

85. A že S. Cyprian miáť zá Schi(matyka tego, ktory nie iet zľaczony z 
Stolicą Piotra S. iáwnie fig pokázuie z iegoż fow, ná infzým mieyfcu nápifanych 
lib: de unit: Eccl: n. 9. ktore fa takie: Primatus dlbo przodkowanie Piotrowi ief 
ddne, úžeby przez tę Cbryfiufowę dyfpozycyg śawnie poznano, te Košciať Chryftufow 
iel ieden, y Kátedra dlbo Stolica tedna. Una Chrifii Ecclefia & Cathedra una 
monfiretur, 

S. Hieronim adver. Jovin. lib. r. wykfádaigc te Rowa Chryfufowe: Tu es 
Petrus mowi: Jeden wybrany z dwunáftu , ážeby Košcioľ maiąc iednę głowę, 
nie byť przez Schifmata rozerwany. l 

S. Auguflyn Ep. 104. twierdzi . Chocby kto byť żywo pólony zá Imię JE: 
ZUSA Chryftufa, ieśli umrze w Schifmie álbo w odfzczepieńftwie, gniew Boży 
nád nim zofłaie. j 

Te wfzyfikie Świadectwa Oycow Swietych miałyby wás moi PP. prze- 
ftráľzyč y wim wyper(wadowść, że wy tym famym, że iefteście oddzieleni od 
Kościoła Rrzymfkiego , ktory iet głową wfzyftkich Košcioľow, 4 confegucn. 
ter ieft Centrum unitatis álbo iedności, tym famym mowię iefteście Schiľmátyká. 
mi,á záty m iefteście exkludowáni y wyłączeni od Kroleftwa Niebiefkiego.Pilno ieno 
uważcie pomienione Świadectwa Oycow Świętych tu immediaté przy wiedzione, 
á nuž zá dárém Ducha Przeniyświętfzego poftrzeżecie fie. 

86. A co goríza moi BP, wyście fig odľaczyli od widomey głowy Kościofa 
Chryftuľowego, od níywyzízego Páfterza, ktoremu Zbáwiciel trzedę fwoie pole. 
cit, á przybráliscie fobie widomą głowę od lgdzi poftáwiona. Wfzakże bo- 
wiem wy mácie uczeflnictwo z Krolem Angielikim, ktory przy Wlá(zcza fobie 
tytuł y powśgę Glowy Kościoła Angiellkiego, ktory wfzyftkie Kościelne funkcye 
zábiera, dáleko abfolutniey niż Papież, chociaż žádney nie má mocy ná to fobie 
daney od Chryftuľa, On bowiem flánowi práwá Kościelne, on w nich dyfpen. 
fuie według upodobániá fwego , on Imię fwoie wprzod kľádzie we wfzyfikich 
Dekretach Kościelnych ; on flánowj y zrzucá Bifkupow.  Zeza$ uczeftnictwo z 
nim mácie, y uznáwácie go zá głowę Kościoła, pełne (3 o tým wá(zych Dokto- 
row Kśięgi, miedzy infzemi M. Dumoulin tiwny wáfz Minifter dedikuiąc Kro- 
lowi Angielfkiemu Kśięgę pod Tytufem: "Tárcza w iiry w Prefacyi fwoiey te- 
mi (fowy do Krolá mowi; Rzucam pod nogi Májeftatu twego tę Tdrczę widry, ná 
ktorey wyrdżone fg utdrczki błędu y prawdy; pokornie XQ. K. M. u prá[faige, być 
te Tdrczę powagą fwoią utrzymót, ktorgm 14 zrobił ná obronę tey prdmy, ktorą 
girzy- 
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ułrzymuiefi. A przecież widdomo ieft $wiátu cáľemu, że ten Tytuť głowy 
Kościoła cále Duchowny, nie iet mu dány áni od famego Chryftufs, śni od Sto- 
licy Apsttolkiey, śle go pierwfzy Henrik VIII. bedaczá cudzoľoftwo od Papieża 
exkommunikowány ufurpowac pócząt. Przeto fi? nie dziwować,że zá ták wielki 
krymináť przywłafzczenia fobie powagi duchowney , ták BOG to Kroleftwo 
fkáráť, że dopuścił, iż w nim nawet y teráz znáyduie fig więcey niż trzydzieści 
wiár, iedney nid drugą błędnieyfzey y gorfzey. 

Jakoż mei PP. fadzac rzecz bez pófyi y bez prewencyi, uznáycie fami : czy 
to nie ieft wywracać porządek mądrości przedwieczney famego BOGA Chryftufa 
JEZUSA uznáwac mec w Potencyi Swieckiey ftánowienia praw cále Duchownych 
y uznáwac go zá Sędziego w fpráwach cále Kościelnych; à prawdziwego Svkcef- 
fora Piotra Świętego, ktoremu Chryftus do rządzenia y pafzenia Owce (we polecił 
zá Pálterza fwego nie uznáwac ? 

87. Ná iášnieyfze iefzcze poznánie tey prawdy, że powagá Piotra Swiete- 
go rezyduie w náywyzízym Bifkupie Rzymfkim, iáko w prawdziwym iego Sukceflb- 
rze, że on ieft widoma głową Košcioľa Chryftufowego y Pafterzem Páfterzow, 
poradzmy fig Kościelney Hiftoryi, á znáydziemy w niey zwyczay wfzyftkich Ko- 
Šcioľow wfzyftkich wiekow, że do Stolicy Apoftolíkiey wfzyfcy Bifkupi cáfego 
Swiátá w fpráwách Religii iáko do głowy uciekáli fie, y przez nig (práwy Ko- 
ścielne fie terminowály: y tym fpofobem náywiecey Herefyi wykorzeniono, iáko 
to Tertulliana, Nowácyana, Jowiniana, Pelagiufża y inne. 

Tertullian lib: de pudicitia Conflit, Apofl. 11. c. 28, biť ná zwycząy Kaściofa 
powfzechnego, że przyjmował do pokuty tych,ktorzy po chrzcie wpądli w grzech 
nieczyftosci.Zephirinus Papież ná potťumienie tego błędu wydáť Dekret,áby tákim 
nie broniono rozgrzefzenia, ktorzyby práwdziwie zá ten grzech pokutowáli. A 
Tertullian Duchem hárdoSci nádety śmiał powftac przeciwko náywyz(zemu Pá- 
fterzowi, y z iego fie Dekretu niśmiewać temi owy: Dowiedziałem fig, že w 
Sed? Dekret, á effexe peremptorium: Náymyt/fy Bifkup, Bifkup nád Bifkupami 
moni: Já odpu[fczam grzechy cudzołoftwa y porubfiwa adulterij EF fornicationis 
tym ktorzyby zá nie pokutomali. M. Fleury Pifarz-Hiftoryi Kościelney lib.5. pag. 
94. uznáwà w prawdzie,že Tertullian temi flowy nášmiewáť fic z Pápieža,iednak- 
že práwi, tá iego [ronia bylaby bez fundamentu,gdyby wfzyfcy Kátolicy Pápieža 
nie mieli zá głowę y Páfterza famych náwet Páfterzow, y przeto mowi Fleury, 
daie Tertullian tamże nizey Bifkupowi Rzymíkiemu Tytuť Pápieza y Apoftol- 
fkiego, bo zá takiego wfzyfcy Katolicy uznáwáli y mieli: y tak choc fie temu 
Doktorowi Zephyrina Pápieza pM fprzeciwial, iednák go cáľy Kościof 
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Kátulicki przyjął: ehociaž"Tertullian miať po fóbie prawie i4wny Text Pifma 
S. z litu Páwlá S. do Zydow pifzącego e. G.v. 4. Nie podobna rzecz iefl, ażeby 
„ei, którzy [g ráz osmiecent, y fkofšiomwali dáru Niebiefkicgo, y uczefinikami fláli frg 
Du cba Świętego, kofitowóli także dobrego Roma Bożego y cnot wieku przyjStego, á 
upadli, ážeby (ię znomu odnowili przez pokute, pomtornie krzyżutąc fobie famym 
Syná Bożego, y zá mzgárde maiąc. Ziemia bowiem rodząca ciernie y Ofcty odrzu- 
ecnia godna ief y blifka przeklęfiwa, ktorey koniec fpalenie. 

Widzicie moi PP, ják iášnie zdá fig Pi(mo S. fprzyiac Tertullianowi! á we- 

dług wáfzych pryncypiow, ktorzy mowicie, iż káždemu wolno tfumśczyć Pifimo 
S. y nic nie wierzyc, tylko to, co ieft nápifano w Piśmie S. trzebaby wám uzy- 
mác fie zdźnia Tertulliana; coby byfo błąd do bfedow przydawać. 
' 88. Powtarzam z Eufebiufa Cefaryilkiego Hiftor. Eccl. lib. y. c. 24: o Wi- 
ktorze Papieżu, ktory fiedziať ná Stolicy Apeftolíkiey od Roku 193, do 201. Ten 
Pápiež dowiedziawfzy fie, že Bifkupi Azyi święcili Wielkanoc rázem 2. Zydámi 
dnia 14. Luny álbo Xiężyca Marca, pifat do nich dowiáduigc fig a przyczynie, 
czemuby ták czynili? Oni odpifali, iż w tym (zlizá podániem fwoich Kościotow, 
y mieli zá Fundament tego zwyczaiu przykľád famego JEZUSA Chryftufa Ná- 
uczycielá ná(zegos y Apofloľow Filippa y Jáná, ktorzy dnia 14. Luny Márca cele- 
browáli Páfche, S. Wiktor Papież udebrawfzy od nich refpons , nákázáľ Concy- 
lium w Rzymie, ná ktorym poftánowicno, że non obfłantikus omnibus rationibus 
Biíkupow Azyatyckich, ktore fie zdály być dobre, trzeba święcić Pafchę w Nie- 
dzielę.po pełni Marca ná pamiątkę Zmórtwychwftania Chryfiufowego według 
trádycyi Kościoła Rzymfkiego podáney od Apoftolow Piotra y Pawła. Y ten 
Dekret Papież rozeffať po święcie, y groził exkommubiką tym, ktorzyby mu 
piechcieli podlegac. 

Ták to moi PP. trzeba fie 2áprzeč famych fiebie y odflgpic rozumu fwego, 
chocby fię fámym náylepizy zdáť,á trzeba fig trzymać decyfyi Kościofa Chryftu- 
fowego, ktory má Ducha prawdy, y náywyzízego Páfterza Náttepcy Piotra $., 
ktoremu Zbawiciel náz po Zmartwychwftóniu fwotm poleciť rządy Owczśrni 
fwoiey, y przedtym iefzcze byť mu powiedziaf; Profilem zá ciebie, áby nie uflálá 
wiárá twoia. Bo gdybyśmy fie záľadzali ná rozumách náfzych w tłumaczeniu 
H rozumieniuPifima;toby iákem wyżey dowodzif,tyle-Herefyi bjlo,ile iet glow: 

jo jáko mówi S. Auguftyn Trat. 18. fuper Joan. Herezye y fatfiyme nauki urofty 
z zle rozumianego Prfma : bo prawi Ps[mo S. ref? wfiyfikim otmárte do czyrania, 
śle nie mffyfty go mogą zrozumieć: bo nie wízyfcy mogą doy$c fenfu Ducha S. 
każdy bowiem chce rozumieć Pi(mo według inklinácyi woli fwoiey. 5 
89. S. 
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$9. S. Auguftyn Jib. ad Ouodwulrdeum miedzy Herezyami liczy w liczbie: 

88. náuke Pelagiufza potępioną ná dwuch Syncdách Prowincyálnych Kárthagi- 
neňíkim y Milewitańfkim approbowanych od dwuch Pápiežow Innocencyufza 
y Zofima. Tenže S. Auguftyn Jib. 4. ad Bonifacium contra 2. Epift. Pelagian; 
cap. vlt. powiada, iż dziewiętnśftu byfo Bifkupow Pelagiańlkich, miedzy ktoremi 
náyprzednieyfzy byť Julianus: ci ufKárzali fie, iż byli potępieni bez żadnego Con- 
cylium generalnego, y domágali fie. Concylium Oekumenicum ná rozfądzenie tey 
fpráwy. A S. Auguftyn im odpowiada, iz nie ttzeba fktadać generalnego Con= 
cylium ná potępienie fzkodliwey náuki, ktora iśwna ieft: álbo nowiną bowiem 
potępiać Herezye bez zgromadzenia powfzechnego ná Concilium? Tenże Operi 
imperfecti refp. 103. mowi; Nie ieft to dobrze przeciwko zdaniu Apofelfkiemu 
Wynáydować y utrzymywać opinią Heretycką: 4 na coż fie domagaig exáminuy 
ten ieft uczynicny przed Stolicą Apoftolfką. "Tenże S. Doktor Serm. de verbis 
Apof?. mowi do ludu fwego: Odpor daycie tym, y firofuycie ich, ktorzy fie fprze« 
ciwiaig: bo co fig. tycze tey máteryi, poflánowienia y decyfye dwuch Syncdow 
poffine fa do Stolicy Apoflolfkiey, odpify z Rzymu przyfzły ; fpráwa zakończona 
ieft, day Bože, żeby y błąd ten koniec miaf. r 

90. Uważcie tu moi PP. S. Auguftyn niemowi: ná ten czas fprawa ieft 
zákoňczoná Caufa finita efl, kiedy Synod Kárthagineňíki y Milewitańfki potępił 
náuke Juliana y Adherentow iego 18. Bifkupow: bo Concylia pártykulárne mogą 
nie mieć aflyftencyi Ducha Swiętego, 4 zátym! mogą pobłądzić ; śle mowi: De- 
cyfye dwuch Concyliow poffáne fa do Stolicy Apoftolíkiey , od niey refkrypta 
przyfzty; fprawa fie zákoňczyľa,utínam 65 error finiatur aliquando. Day BOZE, 
žeby y błąd koniec miaf. Co nás powinnoby kohwinkowacyze powinniśmy pode : 
Jegać decyfyom Stolicy A poftolíkiey. 

M. Fleury Hift. Eccl. Tom. y. lib. 24. Art.ży.pifze: Jednókże Pelagiani non 
obftantibus bis omnibus nie przeftáli uprźfzać o generálne Coneylium „ y śmieli 
mowić, iż Katolicy dlá tego nie zezwalaig ná zgromádzenie pow(zechnego Sy- . 
nodu, že nie ufaia fpráwie fwoiey : Lecz im S. Auguftyn odpowiadať: Ták to“ 
pófpolicie wfzyfty Heretycy mowią. Sprawą wáfza juž ieft zákcňezona,niemaíž 
iuż Čzeg0 exáminowac; iuz to exeminowano przed Stolicą Apoftolíka, fentencyá 
ferowana jeft, wám nic nie zofłaie, ieno cáťym fercem poddać fie pod te decyfyg: 

91. Ták iáwnemi Swiadectwámi przekonani Wáši Dektorowie Dumoulin 
y Piktet Tom. r. Ep. 21. pag. 325. iefzcze ná Stolice Apoftollką tárgaia fig mowiąc, 
że fzofte Concylium Oecumenicum potepiťo Lift Honoryufza, 4 zátym wnofza, 
że Stolica Rzymfka może biądzić. Moi PP. gdybyśmy my Kátolicy trzymáli, 
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że Pápiež iáko Człowiek ofobny nie może bľadzic , toby zárzut wafzych Mini- 
firow byť dobry : bo ieśli Honorius pobľadziť, to Papież błądzić może. Ale my 
Katolicy nie trzymamy tego, żeby Pápi:z iáko prywatny Czfowiek nie mogł być 
w czym ofzukany, y nie mogľ fie uwieść złą inf.rmicyą, śle tylko to mowiemy, 
że Papież iáko Namieśnik Chryttufow y Sukcelľ: r Piotra S. nie może tego całemu 
Kościofowi do wierzenia podawac, co ief błędem y faťľzem. Bo nigdy nie do- 
puści Duch Święty tákiey zmázy ná Kościoł Oblubienicę Chryftuľowe, ktorey 
ná wieki affyftuie. Ná folucyg tedy zarzutu przeczytaycie Hiflorya tego Con- 
eylium fżoftego, ktorą ták opifuie M. Hermant inffiftoria Conciliorum : 
9a. Eutychiani będąc ná Concylium IV. powfzechnym Chalcedońfkim pos 
tępieni, nie mogąc publicznie przeć tego, że w Chryftufie Panie dwie fg naturze 
Bofka y Ludzka, chcac iednák ná fwcim uporze poftówić fpráwe fwoię, záczeli ná- 
uczac, iż przynámniey nie máfz w Chryfiufiie dwoiakiey woli, śle tyko iedná 
Bolka, iáko y Perfona w Chryftufie ieft tylko iedna : y dlá tego fà názwáni Mono. 
#belite, od ktorych zwiedziony, Heraclius Cefarz wydáť E&c/im álbo wyznánie 
wiáry záwieraigce ten bląd, ktorą Sergius Pátriarcha Cárogrodzki potwierdził, 
y po Prowincyach rozeffaf, S. Sohpronius z Mnicha Pátriarcha Hierozolimíki 
temu fie fprzeciwił, y zebráwfzy w Hierozolimie Synod, Monothelitow błąd po- 
tépiť. Czym urážony Sergius, uciekł fie do Honoryufza Papieża, ufkarżaiąc fie 
przeciwko Sophroniufzowi, ze on niefłufznie iego y iemu życzliwych Przyiaciot 
przešláduie, y wnáfza w Košcioľ Boży nie potrzebne kweftye w máteryi tákiey, 
ktora żadnego pożytku nie przynofi o dwuch wolách w Chryfłufie, á fcyflye y 
Schifinata w Kościele czyni, Honorius Papież pokorą Sergiufza uwiedziony, á 
pokoy Kościoła kochaiący nópifaf Lifty do trzech Pátriarchow Sergiufza Konftan- 
tynopolitańfkiego, Cyrufa Alexandryitkiego y Sophroniufza Hierozolimfkiego,iby 
poprzeftáli tey kweftyi; milczeniem prawi lepiey to može fie ufpokoic. Sergius 
tą odpowiedzią Papiefką y powagą Herákliufza Cefarza zmocniony bárziey błędy 
Monothelickie záczg! rozfiewac. Po iego $mierci,iego Sukcefforowie Pyrrhus y 
Páulus teyze Herefyi iádem byli záráženi: przeto Pyrrhus od Theodora Pápieža 
był exkommunikowany y z Stolicy (woiey zľežcny, Paulus też od S. Marcina Ná- 
figpcy Theodra Papieża ná Concylium Rzymíkim byť potępiony, y Typus Kon: 
fianta Cefarza byť reprobowany : az zá Konftantyna IV. Pogonata Agatho Pá- 
pież po Donie ná Stolice Apofiojfką naltąpiw (zy na Concilium generalne fzofte 
fwoich Pclow wyflaf. O czym ták pifze M. Eleury Hift. Eccl. tom. 4.p. 25. 
| 93. Konftantyn IV. Cefarz pifat do Pápieža Dona, ážeby była examino« 
wana náuka Monothelitow, ktorzy upráízali o generalne Concylium w Konftań- 
tyno= 
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tynopolu, Agatho Papież Sukceffor Dona odpifał Cefarzowi w ten fens: Z 
wielką pociechą odebrśliśmy Lift ordynowany do Doná Predeceffora náízego, w 
ktorym uprafzacie o roztrzgínienie nauki Moncthelitow według práwidta wiáry, 
My zebrálišmy Concylium w Rzymie 125. Bifkupow, y poradziwfzy fie náfzego 
Kleru pofyfamy do wás Wielebnych Bifkupow. Oni wás nauczą wiáry tego 
Kosciofa Mátki wàfzey Duchowney. Przekľada potym w tym Liście wiarę 
Kościoła o Swięty Troycy, o wcieleniu Syná Bożego, ofobliwie o dwuch wolach 
w Chryftufie y o dwuch Operacyach. Lltrzymuie ná potym, że S. Stolica Apo- 
ftolfka nigdy nie bľadziťá, y nigdy z drogi prawdy nie zboczyľá według obietnicy 
cd famego Chryflufa S, Piotrowi dáney , ktorego Chryftus uczynił Xigžeciem 
y Náuczycielem iwoich llezniow mowiąc do niego Luc. 22. v. 22. — Symonič, 
Symonie oto Szatan profi], dby wás przefiał iáko pffenicę ; dle id profilem zá ciebie, 
dby nie ufłóła mara twoiayd ty [ig niwrociwjiy potwierdzay Bracig twoię, Ten 
Lift znáyduie fig in dólis Concilii, 

Oycowie ná to Concylium zgromádzeni, po przeczytaniu tego Liftu,w kto- 
tym wylozona byfá náuka, że w Chryflufie Pánu (3 dwie náturze y dwie woles 
że Stolicá Rzymíka nigdy nie błądziła w wierze, y nigdy z drogi prawdy nie 
zboczyťa, wfzyfcy iednoflaynym gfofem záwolili: Tá jeft náuká zgadzaiąca fie 
z Concylium Chślcedońfkim, y z nauką S. Leona y Cyrilla, y potym wychwali- 
wízy mądrość, záffugi y cnoty Papieża Agáthona krzyknęli gtofno : Piotr momiť 
przez ufla dgatbona. 

94. Ponieważ tedy moi PP. wiárá nás Swięta uczy,że Kościof będzie miał 
záwífze Ducha prawdy, przeto y to Concylium powfzechne z Ducha S. decy- 
dowáto, żeStolica Apoftolíka nigdy nie bľadziťa. A ieżeli Honorius dziewiąty 
Anteceffor Agathona pobłądzi pifząc do Sergiufza, o czym wielka jiet Kontro= 
werfya miedzy Theologami , to pobfądził iako Człowiek y Doktor prywátny: 
bo po cálym Kościele Zachodnim o tym Liście nie wiedziano, á dáleko bárziey 
tego Liflu nie przyjęto, y owfzem iáko znać z Liitu Agáthona wízyfcy Bifkupi 
Zachodni przeciwną prawdzie náuke odrzucáli. A ták ieśli Honorius pobľadziť,y te 
nie w wierzesśle tylko że kázáľ o tey kweftyi milczec,fpodziewaiac fie przez milcze- 
nie ufpckoić tę Kontrowerfygzieśli mowię pobľadziť, to ten pártykularny błąd ofoby 
pártykulárney nie może żadnego czynić prejudicatumStolicy A poftolikiey,i4ko mowi 
M.Fleurypag:73.A zátym ponieważConcyliii Rzymíkie 12 y.Bilkupow odAgathona 
Papieża zgromádzone, approbowane przez generalne Concylium Konflantynopo- 
litaáikie decydowafo;że wedfug obietnicy Chryftuľowey dáney Piotrowi Swietemu 
[iá profilem zá ciebie, aby nie utáTá wiárá twoia] Stolica Apoftolíka nigdy nie 
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błądziła, my powinniśmy wierzyć, 2e y nie może bľadzič : bo taż obietnica 
fkuteczna ieft, y po dziś dzień trwá y trwać będzie áž do fkończenia świata. 

9y. Ztąd Concylium Trydeňtkie Sef 25. Decreto de Indulgent. c. 2. náu- 
czá nás, iż trzeba Kuściofa Rzymíkiego, ktoty ieft Mśtką Duchowną wfzyfikich 
Košcioľow fuchac, y nás exhortuie y zákliná przez Swięte ptzyi$cie Páná y Zbá- 
wicielá náťzego, áby wfzyfcy wierni záchowáli wfzyftkie poftánowienia S. Ko- 
ścioła Rzymfkiego Matki y Miftrzyni wfzyftkich Kcéciofow. 

"^ Ponieważ tedy Duch S, decydował przed y po wśfzey mniemaney Refor- 
mie, że Kosciof Rzymfki iet Matką y Miftrzynia wfzyftkich Kościofow $ na co 
moi PP. y wy powinnibyście fię zgadzać, bo wä(z návprzednies(zy Reformátor 
Kálwin lib: 4. Inflit, c. 7, m, 24. wyraźnie mowi: Zezmwólim, że Rzym byť przed- 
tym Matką mtyflbich Kościołow. — Oświadczam fig naypierwiey, że nieckcę przeć 
temu, że Stárodamni Dobtorowie wielki Kosciolowi Rzym/kiemu oddámali bonor; 
J zdnfie o nim x remerencyg mowili. támže lib: 4. c. G.n. 16. Zmyczayna 
opinia, ktorą mieli, že Piotr Swięty byť Funddtorem Kościoła Rzymfkiego, wiele mu 
dódawati powagi y kredytu, y w podziale Kościetow, Kościot Rz mit názmáli prze z 
uffinowdnie Stolicg Apoftolkg. A ieśli byť przedtym Košcioť Rzymfki Mátkg 
wfzyftkich Košcioľow, toc y teraz ieft, bo taż fama powágá od Chryftufa Páná 
Piotrowi Świętemu dáná trwa, y trwac będzie: Toc my powinniśmy podlegać 
rozkśzom Mátki ná(zey Düchowney, y powinniśmy być poffufzni we wfzyftkimy 
cokolwiek Matka nafża káže y ordynuie, Bo nie Dziecięciu przynależy Mátke 
fwoię wodzić, kármic, rządzić y nauczać, ile te, ktora nigdy ftarzec fie y ďábiec 
nie może, śle ráczey do Mátki náležy fwcie dzieci wodzić, rządzić, karmić y 
nauczać: A ofobliwie ponieważ tá Mátká nafza,Duchowna ieft Oblubienica JE- 
ZUSA Chryftufa, ktora nie może dzieciom fwoim dać inízego pokármu, ieno 
mleko Swiętey nauki. S, Auguftyn in Psalm: $7. wálczac przeciwko Donśtyftem 
mowi ; Prawda fbocxyma. ná tonie Mátki Kościofa : kto fię oddálá od Tona tey Matki, 
mie môže nic in[fego mowicytylko faf, pomvtornie. movie, nie może ráki mowić có 
injfego, ieno fat/š. à , 

. 96. Przeto ieśli Košcoť Rzymfki iet Mátka wfzyfikich Kościofow y cen- 
trum iedności, toć Košcioť Rzymíki iet od Chryftufa poftáwiony y furdowany. 
A Košcioľ od Chryftufa Páná fundowśny upaść y bľadzič nie może, toć Košcioť 
Rzymíki upaść y błądzić nie može. Ták S. Cyprian de unit. Eccl. mowi : 
Czy może ten fobie imaginowuć że efl sv Kościele Chryflufomym, ktory fig odtgeza 
od Katedry S. Piotra, ná ktorey ieft Kościół ufundomány ? To według S. Cypriana 
ief to iedná śllufia, wierzyć, że iet w Kościele Cliryftufow ym, 4 nie byc zľaczo- 
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nym z Kátedrg álbo z Stolicą S. Piotra: y gdzie indziey tenże S. Cyprian Jib. 
3. contr. Heret.c. 3. mowi: Czy možna zofłówóć w Kościele Bojkim; gdy fię po- 
rzuca tá Katedra ?- 

S. Hieronim Epift, 57. ad Papam Damafum toż wyświadcza mowiąc : Jeflem 
já złączony [polecutoícig.  Swigtobliwością tnolą , to jefl x Kdtedrg Piotra, ná 
ktorey wiem, że iefl zbudowany Kościof. Ktokolwiek nie w tym Domu Baránka. jo- 
żywa, profanus ef, świętości niemd j fprofanowánym jeff. Ktokolwiek nie def w 
Arce Noego, zginie potopem, Nie znám W italsfay odrzucám Meletiufiaznie uzná- 
mám Paulina. Kto s tolg nie zbiera, rozprájša. Y Epift. 58. Ná trzy części 
rozfšárpany VV fcbodni Kościo , do fiebie mię cigęnie, y kážda flrona mię do fiebie 
porwać chce, à id wołam : Kto ffe tączy z Kátadrg Piotra, moim ieff. 

Widzicie moi PP. że według náuki ták wielkiego Doktora; ci ktorzy nie 
fa złączeni z Kościołem Rzymíkim, ktory ieft Katedrą y Stolicą S. Piotra, nie 
fa w Kościele Chryftufowym, y zginą nędznie ták,iáko zginęli potopem ci, ktorzy 
nie wefzlido Arki Noćgo, ktora byfa figurą Kościcła Chryftuľowego. 

Zsbyście tedy moi PP. nie zginęli wiecznie, prolzę y záklinám was przez 
miłość JEZUSA Chryftufa Boga y Zbawiciela nafzego , y przez miłość zbawienia 
dufz wáfzych , pofpiefzcie fie co prędzey do fonń powfzechney Mátki náfzey 
Oblubienicy Chryftuľowey, ktora ielt Košcioť S. Kátolicki Rzymfki, iáko dáley 
dowieść za pomocą Bożą ufituig. 


ROZDZIAŁ VII. 


Kościeł Rzymfki ief. prawdziwym Kościołem Chrzltufówym, 
07. B/^ Aida Sekta Chrześciańfka popifuie fie być Kościcłem Chryftulowym, 
K y chelpi fie mowiąc : že u nás jet KościofChryftufow. Ale Kościot 
Chryflufow prawdziwy ieft ieden , iiko wyznáwámy w fkľadzie Ni- 
ceńlkim : Eż unam Sančtam Catbolicam S Apfiolicam Ecelefiam Przeto każdy 
Chrześcianin powinien prznáč, czy iefi w prawdziwym Kościele,czy nie? Poznać 
zaś ztąd może: ieśli ie. w tym zgromádzeniu, ktore fie przez uczeftnictwo y 
fpoľecznošc łączy z Kútedrg Piotrá Świętego, ktora ieft Stolica Apoftolíka, Cen- 
frum iedności y Mátka Duchowna wfzyfikich Košcioľow, to taki ieft w práwdzi. 
wym Kościele Chryftufowym. Ktory zaś ieft w takim zgromadzeniu álbo zborze, 
ktory fie oddalił cd tey Katedry Piotrá Świętego, od tey Stolicy Apotiolfkiey; od 
tego Centrum iedności, od fona Mátki Duchowney wfzyftkich Košcioľow,pewna 
rzęcz iefł, že nie iet w prawdziwym Kościele Chryftufowym. Y ta ieft náuka 
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wfzyftkich Doktorow ftárodáwnego Krácicťa, wedfug ktorych nauki wafz Kálwin 
obiecał Kościof- reformować rep. ad Jacob. Sadolet, 

98. S. Cyprian Bifkup y Meczennik, ktory żył okofo Roku 250. 7. 2. contr, 
Har. c. 3. mowi ;Czy można zofłiwać w Kościele Bofkim, gdy /fe porzuca tá Ki- 
tedra? Tenże de unit, Eccl. lib. 80. Nie godzi fig nigdy odłączać fię od iedności 
Kościoła. Jedność dzielić fię nie može, Jedno ciało nie može [ie ofłóć rozdzielone 
ná członki y potargane ná części. Ktokolwiek odficxepia ffe od pnia,życia mieć nie 
može, y traci Fundament Zbdwienia. Tenże lib. 4. Ep. rr. Kościał defl iedną 
#rzodg złączong z fwoim Páflerzem. Ci ktorzy nie fa złączeni z Brfupem, nie [3 
m Kościele: muffg być extra Ecclefiam, ktorzy fię odľaczaig od jedności. "Tenże 
lib. 3. Ep. 17. Wiemy, że Cornelius ief wybrdwy od BOGA w[fecbmoggcego y FE- 
ZUSA Chryflufa Zbámiciela náffego zá Bifkupa Kościoła Kótolsckiego, ynie ie- 
fłeśmy nie wiedzący, že ief ieden BOG , ieden JEZUS Chryflus, ieden Duch S. 
y ieden Bifkup w Kościele Katolickim, 

S. Auguftyn ták byť pewien tey prawdy, že lib. de utilit. credendi c. ult. 
z tákg energią mowi: y będziemyż mgtpić ná tego Kosciola tonie zofłamać, ktory 
zá myznóniem cdłego Nirodu ludzkiego má zá głowę Stolicę Apoftol/kg, ktorey 
Zwierzcbności nie przyznać, teff to álbo náymiekfla niezboźność, álbo nie rozumna 
zuchwałość? Cui mole primas dare wel fumma profecto impietatis, ve! precipitis 
cf? arrogatig ? Tenże S. Doktor tamže c. 7. mowi: Wierzcie co chcecie, idbym 
y Samoy Emangelis nie wierzył, gdyby mię powaga Kosciola Kátolickiego nie utwier- 
dzaťa. 

99. Uczyň moy Czytelniku, przez miłość zbawienia Dufzy twoiey, profzę 
cię, uczyń reflexyg nád temi Rawy ták wielkiego y tákzaleconego Doktora od famego 
wáfzego Kálwiná , á zá fpráwg Ducha przenayświętfzego uznáfz práwde Káto- 
licka, á poznáfz, že ponieważ wafze Zbory nie (4 złączone z Stolica Apoftolfką, 
tym famym nie fa Kościofem Chryfłufowym, 4 zatym nie maig Ducha prawdy, 

W y zás moi PP. Difydenci nie możecie nám tego zádawac: bo každy Kátolik 
Šmiáľo cdpowie: Wierzę w Dacha Swietego, Swięty Košcioť Katolicki. A Ko. 
Šcioť Katolicki ktorego wierzemy, ieít Rzymíki, Bo naprzod ten ieft Kościot 
Katolicki, ktory iet od Chryftufa Páná ufundowány ná Katedrze Piotra,á Katedra 
Piotra ieft Stolica Rzym(ká, iako fie pokázáfo, Toc my iefteśmy w Kościele Ká- 
tolickim. Powtore ten ieft Kościot Kátolicki, ktorego wiárá opowiádá fie po cá. 
fym świecie. W fzakże Kościoła Rzymfkiego wiárá opowiáda fie po cśłym świe- 
cie, toć Košcioť Rzymiki ieft Kátolicki. Ze zaś Kościofa Rzymfkiego wiárá opo- 
wiádá fig po całym Świecie, iášnie o tym świadczy Apoftoľ Narodow pifząc do 
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Rzymian c. r. v. 8. Dzigéuig BOGU memu przez JEZUSA Córyflufa zá was 
wjdyfikich, że widrd wófśa opowiada fig po cálym świecie.  Ktoremi Stowy Páwet 
Swięty daie znác. że wiara Rzymian była powfzechna ślbo Kátolicka, ponieważ 
opowiadśła fie po cálym świecie; y tež Wiarę Rzymíka miał S. Paweł, bo.tam-. 
że do Rzymian mowi v. 12. rázem uciefšyc fie w más przez tę, ktora maáicmna y 
jpołeczna iefi, wiórę májše y moie. Y tak wfzyfcy wierni wierzyli. 

100. Concylium generalne Ephefkie 46. 2. mowi: Pápiež Celeffin byť 
Depofitariuffem dlbo wiernym Strożem wióry. Jeden Caleftin, iedna widrd po : 
cáťvy £iemi. 

3 Concylium Chalcedońfkie 620. Bifkupow w Liście do Papieża Leona uzná- 
wa, iż on záchowát poznanie JEZUSA Chryftuľa y prawd obiawionych, przez 
ktorego y do nich dofzła, Támže iemu przyznaje, że będąc ad Chryftufa pofta» 
wiony Tľumáczem gľofu Piotra Swietego rozľzerza (wą wiśrę po całym świecie 
Chrześciańikim. Uważ kochany Czytelniku te przedziwne fowá powfzechnego 
Synodu, ktorego y fam Kálwin Sucrofanttum názywá, a z nich poznafz za dárem 
Ducha Swigtego, że Kościof Rzymíki záwfze záchowuie dolkonaľe poznanie JE- 
ZUSA Chryftufa y prawd obiáwionych, že iet Tľumaczem y. Miftrzem wfzy-. 
fikich Kościofow. Co powioni$cie y wy wierzyć, bo to Duch S. decydowat 
przez ufta G30.Bilkupow ná to Concylium zgromádzonych. 

S. Hieronim ták byť tego pewien, że lib. 3. c: 4. contra Rufin, twierdzi, 
iż toż famo ielt mowić ; Wiará Rzymika, co y wiára Katolicka. 

S. Cyprian Ep. 57. ad Cornelium Papam toż twierdzi : Ponieważ wfzyfcy 
z tobą fa iedno, y ieden gfos maig, przeto ffufznie cáfy Kościoł uznany ieft za 
Kościot Rzymiki. 

101. Zá czálow wáfzych Reformátotow,y przed niemiWiárá Rzymfka, byfa 
wiárá Kátolická opowiadana po cálym Świecie, y zátáka od wfzyftkich uznáná. 
Toc y teráz taż wiárá Rzymfká ief Kátolická y będzie áž do fkończenia świátá, 
Y tá iel Wiárá wfzyftkich Oycow Swietych. 

Gdy Leoná Pápieža Lift ná Concylium Chślcedońlkim przeczytano nápi- 
fany przeciwko bľedom Eutychefá, Ag. 2. Concilium cáte záwoláto: Tá ief miárá 
Opcom, ta iefi wiard Apoficlom tá 1cfl miárd náfša, tá iefl wiarą w[fyftbich mier- 
nych.Anatbema tym,ktorzy tey wióry nie trzymaig Sam Piotr moms przez ufla Leona. 

S. Ireneus lib. 3. c. y. mowi: Do tego Kościoła Rzym/kiego dla iego Zwierz- 
chności powinne fig mfyfikie fekodzić Kościoły, to ieft zem[(ad > gdziekolwiek fà 
wierni. "Ten bowiem jeft zrzodľem iedności Kápľáňftwa, ten ieft do ktorego nie* 
wierność y zdrádá álbo fátíz przyfiępić nie može. 
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S. Cyprián Ep. 55. £. ©. otych, ktorzy ig od Kościoła odfgezyli, mowi : 
Ci f ták zuchwali, że smieli lifly fwoie [profanomane y Scbifmatyckie opponować 
przeciwko Kátedrze“ Piotra Świętego y przeciwko Kościołowi pryncypalnemuyod kto- 
rego pochodzi iedność Káplanflmas nie uwóżaige, iż Rzymianie (2, ktorych wiárá od 
dpoftoľá iefl wychwólona; y do ktorych niewierność przyfiępu mieć nie może. 

S. Hieronim contra Rufinum lib. 3. c. 4. Wiedz o tym,że miárá Rzymfka 
przez ufta dpojtola mychmwálona nie pruyimie offubimania twego, dni odmieni wióry, 
choćby y Anioť indczzy niuczał, niż náucza Koscioť Rzym/ki. 

102. S. Piotr Chryfolog pifzac do Eutychefá Archimándrity Cárogrodzkie- 
go potępionego przez Leona Pápiezá ták go Wápominá: Nápominamy nás Brácie 
kochany; Ep. 190. dbyście umážali m duchu pokory y poftufšenfima to, co iefl ndpi- 
fano przez Blogoftawionego Papieża Rzymfkiego: gdyż Bľogofľamiony Piotr žyie ná 
fivoiey Stolicy, y pokázute prawdę wióry tym, ktorzy iey ukaig. 

S. Lucyufz Papież y Męczennik, tory ży! okofo Roku 254. pifzgc do Bi- 
fkupow Hifzpańfkich ták mowi Ep. 1. Kofcio?  Rzym/ká ief Apoftolfki , y Matka 
svfšyfikich Kościołow, ktory fig nigdy nie oddalił od poddnia Apoftol/kiego,ktory nigdy 
nie iefł żadnym błędem poma zany, dni zwiedziony przewrotnością nduki Heretyckicy 
według obietnicy dáney od Zbówiciela; Pietrze profilem tá zá tobą, áby nie uflata 
miárd twoia. 

Leo IX. Ep. ad Petrum Antiochenum mowi: ModlitwaCbryftufowa zá Piotrem 
byla fkuteczna, že wiárá tego nie ufłóła y nigdy nie uftánte, 

102. S. Bernárd, ktorego fam Kálwin wychwálá,pifzac do Papieża Innocen- 
cyufza I. Ep. 190. mowi; Trzeba donieść do dpoftolfiwa twego wfšyflkie nieb e- 
pieczeńfiwa y pogor(fenia , ktore powfłaią w Domu Bożym, ofobliwie te, ktore [ie 
żykiią wiary, Sťujšna bowiem rzecz iefł ná tym mieyftu reparować Skody wióry, 
gdzie miárá nie może mieć zddnego niedoftátku. Ti bowiem iefł prarogatyma y 
Przymiley tey Stolicy + do ktorey bowiem insey Stolrcy kiedy mowiono: Profitem zá 
ciebie, dby nie uftólź miárá twoia ?NÁ zátym to, co nófiępnie : á ty náwrocony pos 
tvierdzay Bracig twoię, do Sukcejfora Piotra należy; y teraz tego potrzeba wyciąga. 
Czis Oycze nápkochanfšy, pokazać gorliwość twoig, czas uczcić twoje Minifterium. 
XQ) tyra mypelnijć funkcyz Piotra ktorego Stolicę trzymaj, sesli przez nipomindnia 
żmoie będzieji potwierdzał [erea chmieiące fig w wierze y ie sli powagą twoią pofkro- 
mil? Skdzicielow y Korruptoroar wiary. 

Owoż moi PP. mácie Swiadkowyktorzy nim iá y wy bylišcieste prawdę zeználi, 
Z Auguftynem tedy S wigty m lib. 2. in Julian. Cytuię wós przed tych Sędziow, 
ktorzy nie byli dni moiemi Przyiacielamiydni ni Semi, Nieprzgłacielami, trt nic- 
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mieli &ddnego intereffu, dni mnie folgować, dni mám zajSkodzić. Oni tylko tego 
nduczóliyczego ná ten czós w Kościele nauczono, y co im bylo podáno od Predecejfórow 
ich C+ sut odľadzili fprámg naflę przed náfša dyfputą. Oni dni wdsydni nár nie 
ználi, á iedzák más potępili, y ták my mygrálismy, nim pożyczkę zdczęliśmy. 

104. Nawet Jánfeniftowie,ktorzy wám w niektorych Punktach pochlebuig, 
tež uznáwaig prówdę, ktorzy chociaż trzymaią,że Papież može pobłądzić, iednák 
ftátecznie tego náuczaia, że Kościof Rzymfki nigdy nie może w wierze błądzić. 
Polfochaymy Hiwnego tych wiekow Jánfznifty Nikola od fwoich Grand Nicole 
názwánego, ktory Tom. 2. fupra Symbol. infir. 10. c. 10. pag. 467. ták mowi: 
Jeśliby Papież upádť w táki błąd przeciwko wierze,co može być z izáli zátym iduies, 
że ná ten czas trzeba było odłzczyć fe od [poteczności Stolicy Apoftollkiey; y czyby ná 
ten czas Kościoł Rzymfki mogt zofłać Heretyckim, iáko zoftáťy Kościoły Carogrodzki, 
Antiocheńfki y Alexandry fk4? Odpowiadam:byndmnicy: bo náuka tychyktorzy nie przy- 
znaig Papieżowi iofalibilitat»m, tá iefł, že BOG nigdy nie dopuści , dżeby Swięta 
Stolica albo Koíciol Rzymfki wpidł w tdki błąd, przez ktoryby mid? flracié widrę. 
Przyczyna tego tá iefi, że ponieważ Kofciol powinien mieć gbwę widomg, dinfiey 
głowy mieć nie može, krom Papieża, gdyby tedy Papież pobľadziť w wierze, nie do- 
puscilby BOG Kościołowi, dhy ták? go uznawił zá głowę: y ták fię fiáľo, gdy Libe- 
riuff podpifał Ariańfki Dekret Felix teft pofadzony ná iego mieyftu, y Kościoł Rzym= 
[Ri nie naśladował błędu Liberiufia. Bo lubo prawi, godność Pdpiefka nie utrzy- 
muse Papieża, dżeby nie mogł upaść dle x obietnicy Chryflufowty utrzymuie Kościo? 
Rzymfki, ażeby błędom iego nie naśladował. Toż mowią M. de Launoy N. du 
Pain. y inni. 

105. Wfzyfłkie te Swiadectwa, ktorem przywiodł z Pifima, z generálnych 
Concyliow y Oycow Swietych iáwnie dowodzą, że Košcioť Rzymíki fundowány 
iet od JEZUSA Chryftufa, že ten Kosciof nie może błądzić, že kto (ie nie fączy 
z tym Košciofem,nie ieft Katolikiem. A przecie po tak iawnych Swiadectwach 
wáfz Piktet Refp. à M. Andry Tom. 1. Ep. 13. pag. 204. śmie mowić: JÁ utrzy 
muig, že ták ieft idśno, że náffa Religia reformowana ieft Apoflolkayiáb sasno icf, 
že śefł dzień m południu. Bo prawi proffg,co my wyzndwómy y wierzemy, czegobysmy 
ed Apofłofow nie wzięli, y czegobyśćie y my nie wierzyli ? WU fSyftkie prówdy feladu 
Apoftolfkiego, izali nie [3 Apoftolfkie ? My prawi, one przyimutemy.  Przyimuiemy 
cále Słowo Boże pifane, my nic nie wierzemy, coby nie było zawarto w Piśmie S. 
Zd coż tedy Kościoł reformowiny nie ma być Kościołem Apoftul/kim. 

116.Nie,moi PP. nie! wśfz Košcioľ wedlug wáfzego mniemánia reformowśny; 
nie ieft Apoftolíki, Bo z wálzego wyznania wiary dowodzac;iák wiele rzeczy iefł 
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w Piśmie Świętym, ktorych wy nie wierzycie. Bo profzę was, izali to ieft przyi- 
mowac cale Pifino S. nie chcieć wierzyć, ze Piotr S. má Zwierzchność nád innych 
Apoftofow, maiąc o tym iáwne Pifmo, że Chryflus Pán ná nim pierwfzy zátozyt 
Fundament Kościoťá fwego mowiąc : Matt, 16. v. 18. Ty se/fes Opokg, á ná tey 
Opoce zbuduię Košcioť moy, á bramy piekielne go nie przemogą , y tobie dam klucze 
Kroleftma Niebiefkiego, Do tegoż Piotra Zbawiciel rzek Luc. 22. v. 32. Já 
profilem zá ciebie, dby nie ufldlá miárá twoia, á ty udwrocony potwierdzay Bracig 
twoię. O nim powiedział Chryftus, kiedy rzekł do Apototow tamże v. 26. Kto 
więkfy ief miedzy námi, miech będzie iáko mnieyfty, d kto feft Precefforem, ta ieft 
Zwierzchnośc matgcym, niech będzie ido fuga. Tegoż Piotra uczynił Pan po 
zinártwychwftaniu (woim Páfisrzem cáley trzody fwoiey, mowiąc do niego Joan. 
21. v. 17. Paś baranki moič, paf Owce moie. 

107. Mowicie iefzcze z wAfz ym Piktetem tamże: Prándy ułmieęrdzone przez 
cztyry Coacylia Oebumenica, jzali nie fy dpoftolfkie? dte my prxyimuiemy. Moi 
PP. gdybyście przyimowáli prawdy utwierdzone ná tych Concyliach, tobyście 
przyimowáli Papieża zá głowę widomą y Rządcę Košcioľa powfaechnego, gdyż 
Concylium Chilcedolkie wyraźnie mowi dďron. 2, że Leo Papież prezydowát 
przez fwoich Polow, láka glowa nád Członkami, — W (zyfcy Oycowie tamże ná- 
zwali Bilkupem Kátolickim álbo powfzechnym y Apoftolikim z Piotrem Świętym; 
ktory iet Opoka y podpora Kościofa Katolickiego y fundamentem práwdziwey 
wióry. 

Gdyby wam Oyciec Światłości, BOG náymilosiernieyfzy otworzył oczy ná 
pozańnie prawdy, wy byście (ami nád fobą miťošierdzie mieli, y obáczylibyócie, 
że fig nie poddaiecie dni Piťmu S. dai Concylium, śni Oycom Świętym,ani nawet 
przyrodzonemu rozumowi, ktory ukázuie, że JEZUS Chryftus, ktory ieft przed- 
wieczog Madrošcia nie zoftáwiť Ciáľa [wego widomego bez głowy widomey, Domu 
{wego bez Gofpodarza, Kroleftwa {wego bez Rządcy,Owcząrni fWoley bez Páíterza. 

108. Mowicie, wolácie, wfzyfikie wáfze Skry pta ná peľniácie, oświadczając 
fie, że fig Pilma Świętego trzymacie y czterech pierwfzych Concyliow, á w rzeczy 
famey Duľze Prolticzkow záwodzicie , przeciwną náuke im podaigc. Nie ták 
mowi Panowie, nie ták trzebá pollepowac w drodze zbawienia wiecznego, nie w 
duchu bśrdości y niepołulzeńitwa, śle w duchu pokory záydziemy do Nieba. 
Jeśli fie nie nawrocicie, mowi Pán Matt. 18. v. 2. y iesi fig nie flániecie táko 
móluczkie dzieci, nie wnidziecie do Krolefiwa Nicbie/ku go: S. Hilari mowi: 
Dzieci mate #uchaig Oyca „ pofłufśne fa Matce jfivoiey. Jeśli tedy chcecie być 
prówdziwemi Synami y Dziecmi JEZUSA Ghryftufa, trzeba miec Me nar 
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fzkich, pokornych, trzeba ffuchać JEZUSA Páná iako Oyca, 4 poffufznym być 
Kościofowi iáko Mátce náfzey. 

109. Nie dziw moi Pánowie,že wśśi mniemáni Reformatorowie ták głęboko 
zabrnęli, bo cále byli pychą nádeci,przenáťzáli (woy rozum nád wfzyftkich Dokto- 
row y Concyliow, iáko znać z pilin ich, ktore przywodzić dľugoby byfo. Wey- 
rzyicie ieno w Pi(ma Mórcina Lutra,weyrzycie w, Kšiggi Jáoá Kálwiná, à czytaige 
bez páffyi uznacie Ducha hárdešci y niepoftüfzeittwa, wynáfzáigcego fig nád wfzy- 
fikieConcylia y Oycow Świętych. Nie dátmo tedy Zbáwiciel n4fz dzigkuie Oycu 
przedwiecznemu Matt, 11. v, 25. Uyznámám tobie Qycze, Pánie Nieba y teni, 
żeś to zdkrył przed mgdremi y roztropnemi, Á objiwiteś mdluczkim. —Boiáko Piotr 
S. mowi : BOG py/fnym fig fprzeciwia, á pokornym date tafkę. 

Proľze tedy Oyca miľodzierdzia, áby wám moi PP. daf fafkę y Ducha po- 
kory. Bo pycha y wyfokie o fobie rczumienie, icll fundáment y zrzodľo wfžy« 
fikich odfzczepieńltw y herefyi ; áby tá pokora, ktora nie zná, iáko mowi Augu- 
fiyn S. śni Schiímy, śni Herefyi, przyprowadziła was do prawdziwey Owczarni 
JEZUSO W EY, ktorą ief Kościoł S. Katolicki Rzymiki. 


ROZDZIAŁ VIII. 


Daley fig dowodzi, że Kościoł Rrzym/ki ift. prawdziwym Kożcio- 
tm Chryflufowym. 
110. O pewna rzecz ieft, že ten ieft prawdziwy Kościof Chryfiuľow, ktory 
Ts Chryftufa Pana będąc fundowany, od żadnego infzego nie wyfzedť 
Kościoła. A Koscic! Rzymíki ieft od Chryftufa Pana fundowany ná 
Pietrze, iáko fie już wyżey pokazało; y od żadnego infzego Kościoła nie wyfzedt, 
áni fie odfzczepił ; bo nie można infzego Kosciola od Chryftufa Pana fundowane- 
go pokazac, Z ktoregoby wyfzedi, y od ktoregoby fig miał odfzczepic. Bo pier- 
wízy Košcioľ Chryftufow poftinowiony ieft pod rządem Námiešnika iego Piotra 
Świętego, ktoremu trzodę fwoig do pafzenia y rządzenia poddał. — Od w Nie- 
bowítgpienia tedy Chryftufowego byt tego Kościoła Páfterzem y Rządcą Piotr. 
„Po Pietrze Linus; po Linie Cletus; po Klecie Clemens, po Clemenfie Anacletus 
ey tak faeceffrvé mowić trzeba aż do dzifieyfzego BENEDYKTA XIV. Od 
ktorego tedy Kościoła Kościof Rzymíki miáľ fig odfzczepiać , ponieważ nideń 
pierwfzego nie było od Chryftufa fundowanego ? 4 zátym Košcioť Rzymfki ieft 
prawdziwym Kosciofem Chryitufowym, 
I3 W zyftkie 
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Wfzyftkie zaś infze Sekty , Zgromádzenia, Zbory nie poffufzne temu Ko- 
ściołowi, wyfzły y odfzczepiły fig cd tego Kościoła Rrzymfkiego , 4 zátym one 
nie fg Kościołem Chryftufowym, śle fa Członkami odciętemi od Ciała powfze- 
chnego Chryftufowego, fa gałęziami luchemi odfzczepionemi od pnia, ktore fie 
nie ná co nie zgodzą, ieno áby były wrzucone w ogień. 

IIl. A że wfzyftkie infze Sekty odfzczepity fiz od Kościoła Rrzymfkiego, 
iáwna rzecz iet: Bo ná przykľád Ariufz byť Kápľan Kościoła Alexandryilkiego 
zľaczonego z Košcioľem Rrzymfkim, á potym od niego fie odfzczepił z Adheren- 
tami (woiemi. Tož mowic o Macedoniufzu, Eutychefie y innych Herefyar- 
chach. Ze też moi PP. y waśi Reformátorowie odizezepili figę od KošcioľaRzy m- 
fKiego, y z.niego wyfzli, przeć temu nie możecie, bo wiecie že wprzed Luther 
byť Zakonnikiem Kościoła Rzymfkiego, Kalwin był Kánonikiem, Zwioglius Ar- 
chidiakonem, o czym oni fami świadczą. 

Ták Márcin Luther in Colle&ione nova Bpiftolarum occafione Fubilei E van- 
gelici edita Hale dn. 1717. append. G. o fobie mowi : Ji prawi będąc Pápiffg 
daleko byłem gorliw(y, niżeli ct, co teraz przeciwko mnie piffa. 

112. Kálwin lib: 4. Inflit. c. 2. n. 8.pifząc o Károlikách Rzymíkich mowi: 
Myśmy fig odłyczyli od ich Kościoła, my ochrzczeni ieflcímy w Kroleftivie Papie- 
fkim, y od niegośmy /Te oddztelili. c. 6. n. 1. 

M. Moulin fawny Geneweńiki Minifter w fwoim Katechizmie, cáľy nápi- 
fawfzy Rozdział a odľaczeniu fig Kalwińtkiey Sekty od Kościofa Rzymfkiego Seft, 
9. chcac powagi dodać fwemu odfzczepieńltwu s zńżywa tych fow Piľma S. 
Wychodźcie z Babylonu Ludu moy , ażebyscie będze uczefinikami ZPR 1620, 
nie byli tež uczefinikami y káry. 

M. Piktet nie mniey miedzy wámi zálecony Miniter w fwoim trzecim 
Kátechizmie c. 13. p. 116. pyta fig: Naši Oycomie czy dobrze uczynili , że fig nie 
odtzczyłi od Košetoľa Rzym/fkiego ? Odpowiada fam: Barzo dobrze : bo niemożna 
otrzymać zsdwienta wiecznego w tym Kosciele, ktory iefl Bi imwochwalfki, Tòc moi 
PP. zá zeznaniem wáfzych famych Reformátorow y Miniftrow wyście wyfzli y 
odfzczepiliście fie od Rzymfkiego Kościofa,ktory byť nawet według famego Kál- 
wina lib. 4. Inflit. c. 7. n. 4. Mátkg wftyftkich Košcioľom, y poczyniliście nowe 
fobie Sekty, Zbory y zgromadzenia ná ftronie, Co iák wielkim grzechem ieft, 
możecie poznać z famego wśfzego Katechizmu Wielkiego, w ktorym fie naucza 
w Niedzielę 16. Kro nie ief m prawdziwym Kościele, m takimkolmiek innym 
zgromadzeniu zoflaie, ktore Sekte fobie ná flronie uczyniło, nic śnfiego nic może 
mieć, feno wieczne potępienie. A wyście fobie Scktg uczynili ná ftronie, gł inst 
wyfzli 
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wyfzli z Kościoła Rzymíkiego , ktory ieft práwdziwym Kościołem Chtyftufo- 
wym, toć wy nicinfzego nie możecie mieć, ieno wieczne potępienie. 

113. Izáli tedy moi PP. z pľaczem ubolewaiąc nád ták wielką ftratą dufz 
wafzych , nie możemy tego mowić do wás, co niegdyś S. Cyprian Bifkup Kar- 
thagineńiki mowił do podobnych wam Heretvkow de unit. Eccl. lib. 80. Wy 
odigczyw fy fig od Kosciola, odtzczyliście fte od JEZUSA Chryfiu fa y od iego Ewan- 
gelii. Bo nie myod má: odľacylášmy fig, ále my od nás odficzepiliście ię, czyniąc 
ná ufironiu Schadzki y Zbory, y uformowawiiy Scbifmę y Herefjg , porzuciliście 
zrzodło y prawdę, Widzicie moi PP. z tych fow S. Cypriana, że odłączać fie 
od Kościoła, ieft odfączać fię od famego Chryltufa y cd iego Ewangelii, á zatym 
ieft to brnąć w dalfze błędy y.Herefye. Czego nás y Pifmo S. uczy. 

114. AR. 20. v. 17. S. Pime? będąc w Milecie wyffał do Epbezu, dby przy- 
byli Starfi Kofcielnis ktorzy gdy przyjšli y wefpol byli, momi? im: Strzeżcie álbo 
pilnuycie más y cáloy trzody, w ktorcy wás Duch S. poftáwiť Bifkupami , ábyšcie 
rządzili Kościołem Bożym, ktorego nábyť krwig fivoig. Bo ść wiem,że po moim 
odeysciu przytdą ná más wiley drapieżni, nie przebaczaige trzodzie, yz wás famyčb 
powjłaną Mężowie przewrotnie náuczaťgc, ážeby pociągnęli Ulczniow zá fobg. DIŚ 
czego czuycie, pámetaigc, że przez trzy látá we dnie y m nocy nie przefłulem xe 
Tzami ndpominać każdego z más. 

Z tych flow Apoftofa S. iáwnie znać, że z pofrzodka Kościoła ,z famychze 
wiernych mieli wyoiść, ktorzy mieli fžarpač y rozpráízac trzode Chryftufowe 2 
4 my ffufznie możemy mowic, że to S. Páweť wfafnie o wáfzych Reformatorach 
przepowiedział : bo oni wyfzli z tona tego Kościoła ná rozfiewanie nauki przé- 
wrotney y przeciwney Ewangelii. Co wfzyftkich prawowiernych Chrześcian 
miałoby pobudzić, ze fzami wzdychać y jęczeć przed Bogiem z Pawłem Świętym 
nád ták wielką zgubą y firatą Synow Kościoła, ktorzy fig oddálili od fona tey 
Oblubienicy Chryftuľowey, ktora zá zezniniem famego Kalwina była Mátka 
wfízyllkich Kościofow. — A ieśli KościofRzymfki byť Matką wfzyfikich Kościotow; 
toc byť od JEZUSA Chryftufa fundowanym y zátozonym. A Kuściof JEZUSA 
Chryftufa bfgdzic nie może. — ''oc Kościof Rzymíki blgdzic niemože. Ná co y wy 
powinnibyście zezwolić według pryncypiow wáfey nauki. Bo Kalwin /; 4. 
Inflit. c. 1. n. 17.nóucza: że nie było żadnego wieku, ktoregoby Pán nie miał fid- 
rania o Kościele form, y nigdy nie będzie tego, žeby przeftať mieć fiaranie o nim. 
. Y M. Claude wátz Minifler 4.part.c.2. w Księdze, ktorey Tytuť ieit; Obrona 
Reformacyi, zeznamd, że treść y efencya Cbrześciańfkiey náuky ólbo Chriftianiffimi 
zupełnie zoftárválá w Kościele Rzym/kim, yw nim ludzie mogli zbámienie wieczne 
otrzymać. 115. Jeśli 
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117. Jeśli tedy Pán zśwfze miał, y nie przeflanie nigdy mieć ftarania o 
Kościele fwcim, toć Košcioť Chryfluľow nie megł w błędy upaść: A ná coz wy 
w fwoiey Konfeffyi Artykuł wiary formuiecie,że Kościot zdpadł we wfóelkie rodzaie 
fiperfticyi zábobonom y bddwochwalfiwa. Jeśli także według Klauda wáfzego treść 
y <ffencya Chrześciańltwa zoftówśła w Kościele Rzymfkim, y wnim można byťo 
zbawienie wieczne otrzymać, zá co fię tedy wy od tego Kościoła odłączyliście? zá 
co zbáwienng droge porzuciliście? Ah šlepoto żadnemi fzami godnie nie opľá- 
káná! Ozrzodľo wfzelkiego niefzczeácia ! obierać raczey iść zá wáfzemi faťľzy- 
wemi Prorokámi, wáfzemi mniemanemi Reformátorami, niž zá JEZUSEM 
Chryftufem, ktory rządzi Kościołem fwoim przez fwoich Námiešnikow, Sukcef- 
forow Piotra Świętego, ktorego Chryftus uczynił Pafterzem Owczarni fwoiey ! 
A ták moi PP. tym famym odłączyliście fig od Chryfłufa;żęście fig odfączyli od Ko- 
$ciofa iego, — Y tá ieft náuká wfzyfikich Oycow Świętych. 
116. S. Cyprian tak wiele rázy tu cytowany de Unit. Eccl. náacza + Nigdy 
- fię nie godzi odlaczať od iedności Kościoła. Boten, ktory fig odłącza od Kosciola, 
nie sef! uczefinikiem obietnic Chryflufonwcb, dle iefł obcym, prefanus, y Nieprzyia- 
cislem iego sef: bo nie może mieć BOGA zd Oyca, kto nie má Kościoła za Matkę. 
Jako nik nie mogł uyść śmierci pod czas potopu, ktonie był w Arce Notgo, ták nikt 
nie może być zbámiony kto nie iefl w Kościele, ktorego Arka figurą byla. Mont Zbá- 
miciel náff: kto nie iefi ze mną, przecínsko mnie icfl y ten ktory nie zbieraze mną; 
rozprafia, Ten ktory rwie iednošť Kościdła, przeciwko Chryfłufówi pomflaie. Ktory 
zbierá nie m Kościele, ále extra Ecclefiam, rozpra [fa yrozrzuce Kofctol Panfti. Ten- 
że Zbdwiciel ieftcze mowi: Ja y Oyciec iedno iefleśmy, y napifano o Oycu y Synus 
y Duchu Świętym, te trzy Ofoby sedno fa: A ktož imaginować fobie będzie, że tá ie- 
dność Kościoła powagą Bofkg poftanowiona, przez Niebiefkie Sakramenta [kleiona s. 
może być rozdzielona przez dywiayg domcipow ? Kto nie zachomuie tey iedności, nie 
zdchowuie prówa Bofkiegoynie aicbowuie Wiary Oyca y Syna y Ducha Swigteges nie 
záchonute s y zbámienia, 
117. Tenże wielki Doktor y Męczennik Chryftufow Cypťian Swięty dáley 
w tymże Liście poftepuie: Y megąż oni rozumieć, že JEZUS Chryflus żefł z niemi 
w ich Scbadzkach y Zboracb, kiedy oni fami nie [7 w Kościele? Gbócby oni śmierć 
podieli dlá wyznania 1mienia JEZUSOWEGO, tá krew zá niego przelana nie 
zmylaby ich miny: Sckifma álbo odficzepienie y odłączenie fig od Koscioľa, eft to 
grzech ták f(kdradny,tdk cef Hi, àe go y fóma śmierć zgładyić nie može. Ten nie 
może być Męczennikiem, kto nie iefl w Kościele ; Ten nte może przyiść do Krolefiwas 
ktory porzuca Kosciol, ktory ma krolewać. — JEZUS Cbryflus nám dół y zofławit 
p > pokoy; 
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pokoy, on zálecitxábysmy sedno byli, ompraykávať nám zdckować więzy miłości. Jeden 
BOG iefl, ieden JEZUS Góryfua; ieten” Kościot, iedna Wióra, ieden Bifłups 
jeden lud wierny ziednoczony: w. sedno Cialo przez nie potargane więzy miłości y ie- 
dności. Jedność nie może być rozdzielona ; štedro Crado ofiać fg nie može, Cztontt 
fond części: y fómdty potargane y rozłączone. Ktokolwiek fig odjiczepia y odłącza 
0% pnia, nie może wieć zycia, y traci fundament zbiwienia. Poty S. Cyprian. 

118. Widzicie moi PP. ják gani Swięty Cyprian tych ktorzy przyięli Pár< 
tyą Nowacyana, ktory uczynił byť Schifme ślbo odfzczepieńftwo w Kościele 
Rzymfkim przeciwko Papieżowi Korneliufżowi, y poftáráf fię, že go, to ieft Na- 
wacyana ná uffroniu poświęcono ná Bifkupftwo Rzymfkie, á to z tey ckázyi : 
Nowacyan z fwemi Pártyzantami nauczał, že Korneliufz y ci, ktorzy w iegó 
fpołeczności byli, wpádli w błąd, że Korneliufz przyimowáľ do pokuty upádťych 
w niedowiarftwo pod czas ftra(znego przešládowania Decyufza Cefarza, á zatym 
iáko oni mowili, dáwáť okázya wiernym do upadku w báfwochwálfiwo w ná- 
dzieię przypufzczenia znowu do pokuty.  Ztąd Adherenci Nowacyana wráfzali, 
że trzebń odfączyć fie od fpoteczności Korneliufza, 4 przyftąpić do Nowacyána. 
Izili moi PP, nie toż famo y wy mowicie? izáli nie mowicie, że Papież y Ko- 
ścioł Rzymíki pobťadziť, že Kátolicy: pemázáli fie wízelkim plugafiwem báťwo- 
chwálítwa, prze to trzebá od l'ápieza y Kościoła Rzýmfkiego fig odłączyć? Ap- 
plikuycież tedy wim przywiedzioną Exhorte S. Cypriana, ktoraby wás miáťá 
porufzyé y- przeftraľzyč, ieżeli iakiekolwick mácie ftáránie o zbawieniu wiecznym. 

119. Święty Auguftyn wykładając owe ffowa Dawida Pľalm. 72. v. 28. 
Mibi autem adbertre DEO bonum eft. Mnie zač być złączonym z Bogiem dobra 
rzecz tefl, y pokładać w Pánu BOGU nádzicig moie, ážebym oznáymomať wjłykkie 
„opowiadania twoie w brámách Corki Syonfkicy. Abym opowiadał gdzie? m Košcicle: 
bo gdzie indziey extra Ecclefiam opowiadać cbniáte Bofkg dáremna rzecz tefi. Przeto 
máli rzecz ieft-chwalić BOGA; opowiadać cbwółę iego , ale to czynić trzebá w 
Brámách Corki Syońfkiey, w Kościele Katolickim. Miey zimfie w fercu żedność 
Kosciała, mie czyń nigdy odjiczepieńfiwa miedzy wiernemi, prowadź ich zówfie do 
šednošciváby iednym Ciałem Chryfłufowym byli: bo ci ktorzy [sg odľaczatg odKościoła, 
nie fa Córześcianie, chyba imieniem tylko: bo JEZUS Chryfim nie seft u nich, 
y co więccy, oni fa gorfi, niż gdyby nigdy nie byli przytęli wiary. y cbocby oni ža« 
dnego in[fego grzechu nie popetuili , krom tego, że fig odľaczyli od Kościoła Kátolickie- 
go y od iednofes widry, choćby nie wiem iáka mieli pobožnosť y świątoblimość, ktorą 
fobie mieć imaginuig, nie wnidą nigdy do Kroleftwa Niebicfkiego, 

120, S. Hieronim Dial; contr. Lucifer. mowi. Trzeba przebywać m tym 

Koście: 
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Kościele, ktory ufundowany przez Apoflolows trwa až do tych czas: y tdk gdy ufy- 
Syl, že ci ktorzy fig być mienią Cbrześcianami, á noffg imig nie Zbamiciela nóflego 
JEZUSA Cbryfiufa, dle czyie infe, iáko to Marcyonitowie, Walentiniani y infi 
Nomatorowie, wiedz o tym, że to nie icfl Kosci? FEZUSA Chryftufa, ále Synago- 
ga Antichryfia : bo z tego famego, że (4 nie ddwno poftánomieni, iáko sib. Imię po 
kizuie, znać, że o nich Apofłot przepowiedział, iè wynidgludzie z poftzodku Ko- 
sciolta, ktorzy nduczać będą náuke przewrotnych, áby za [obg pocigengli Uczniow. 

121. Tych Oycow Świętych náuka funduie fie ná nauce A pofiofow,Jude 17. 
mowi Apoftof : Wy zaś naymil/i pamigtayčie ná Słowa, ktore [3 przepowiedziane 
ed Zpoflolow JEZUSA Chryflufá, ktorzy przepomiedzicli mám, że ofłatnich czafow 
przytdą Zdraycy, álbo Oflukiwacze wedlug żądz fwoich chodzący w niezbożnościach. 
Ci fd, ktorzy fig oddalatg fimi, ludzie zmyślniy animales, io iefl bydlęcym xmyfľom 
dogadzaiący, Ducha nie maigcy. Jakoż wfzyfcy Herezyarchowie y ich Sektato- 
rowie, ktorży fie od IKościoła odfaczyli , byli ludzie zmyślności fwoiey fužacy, 
kochaiący fig w famych fiebie,ktorych BOG (práwiedliwym fadem (woim puścił 
ná przewrotny umyf, ktory przyprowadza odfzczepieńftwa y herezye. 

Pifma tedy Apoftolfkie daią nám przeftrogę przeciwko Heretykom, ktorzy 
fic reguluig y rządzą włafnym fwym rozumem 54 nie świat 'ością nám odBOG Adáng 
przez Pifmo S. ktore nas naucza , że fię nigdy nie godzi odłączać od Kościofa, 
ktory ma afyftencyą Ducha Swigtego, Ducha prawdy, y že tych wfzyftkich, 
krorzy ie odłączaią od Kościofa, powinniśmy miec zá ludzi zmyślnościom fwym 
fluzacych, nie maiących Ducha Bożego. 

122. Jakoż w famey rzeczy, czy ieftže to Duch Boży, flánowic Artykuł wiáry 
S. ze famo Pifmo S. iet Regula wízelkiey prawdy, á przecie nie ffuchać decyzyi 
Kościoła Bożego, y opuściwfzy Kosciof Chryftufow Mátke ná(ze powfzechng, 
woleć iść zá temi, ktorzy fie odfaczywfzy od K'ściofa Kolumny y Firmamentu 
prawdy, nie mogą czego infzego náuczac, krom faťfzu, iáko mowi Auguftyn S. 
in Pfalm. 57. przeciwko Donśtyftom. Prawda fhoczywa ná tonie Mátki. náffey, 
ktorg iefł Kościoł ; ten; ktory fig odľzcza od tego Kosciol, nie może náuczáč, šeno 
fou, ták ief znowu powtarzam, iż taki nie może mowić, chyba faf. 

Nie mieycie moi PP, zá zľe, že pod czas powtornie przywodzę też fame 
Texty Pifma Świętego, álbo Oycow Świętych, bo to czynię, ábym mogł lepiey 
prawdę wrazić w ferce Czytelnika mego,ktorego ferdecznie w Chryftuie kocham, 
y chcę go (zczerze pozyłkać BOGU, Kościofowi iego y fzczesliwey wieczności: 
powtore widzimi fię, że w tym nášláduie Pawła Świętego; ktory do Philippenfow 
pifżąc mowi c.3. v. m Też fame rzeczy mám pifać mnie w prawdzie nie iefl 
márkotno, dle wim rzecz śefi potrzebna. —, ROZ- 
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123. A nic bárziey wfzyftkie Sekty, ktore fie odfzczepiły od Kościoła Chry 
flufowego nie biią, iáko ná Tradicye álbo Podanie Kościelne, názy- 
waiąc je Náuka Szataňíka,y inne nie zliczone ná nie potwarzy kľadac: 

4 toczynia Heretycy dlá tego, že onemi záwíze bywaią przekonani: przeto ie 

cffabić, y cále znifzczyć ufifuią. Jakoż y wy moi PP. nie uznawacie żadnego 

infzego ffowa Bożego krom pifanego, gdy formuiecie Artykuł wiáry wáfzey Art. 

y. Conf. że famo Pifmo S. iefi Regula mfelbiey prawdy zówieraiącą to wfiyfika 

cokolwiek nám ief potrzebnego do fužby Bofkiey y do zbawienia nófiego. 

Košcioť zaś Kátelicki naucza, że dwoiakie iet fowo Bofkie, pifane y nie pi- 
fane, Pifane Stowo Bofkie ieft to, ktore fie znayduie w Księgach Kánonicznych 
flárego y nowego T'eftamentu. Nie pifane záš Sfowo Bofkie ieft to, ktore lubo 
fie w Piśmie Świętym nie znayduie, ufinie iednák ieft od Apofłofow podáne 
Košcioľowi: y to Podanie názywámy Tradycyami Bofkiemi , Apoftolikiemi, 
Košcielnemi“  Oboie to ieft fowo Bofkie , obcie teyże wiary ief godne, oboie 
przyjmować powinniśmy zá rowno. Ná zrozumienie tey prawdy trzeba wie- 
dzieć, że dwoiakie znowu fa Tradicye w Kościele Bożym : liniverfales 69 parti- 
culares, Powfzechne y fzczegulne. — Powfzechne Tradycye fa te, ktore fam 
Zbáwiciel náfz podał Apoftoľom, á Apoftefowie Uczniom fwoim, Uczniowie Apo- 
ftolfcy dálfzym fwym Uczniom, y ták confčguenter idąc až do náfzych wiekow, 
choc to nie ieftw Piśmie S. wyraźnie napifano. Pártykularne zaś T'radycye fa 
te, ktore każdy Kościoł z ofobna wziąt od Predecefforow fwoich względem kár- 
ności Košcielney. Y te nie (a tákiey powági, iákiey fa pierwfze, ieno ná to fuža, 
iż každy partykulárny IKościof može fie rządzie (woiemi Tradycyami do kár- 
ności Košcielney náležacemi. Mowa tedy tu ieft o pierwfzym Podániu Košciel- " 
nym, ktore Keściot S. wziął fucceffivé ed Apoftotow, á Apoftoľowie od famego 
Chryftufa; iż powinniśmy ie zá rowno iáko y Pifmo S. przyimować, gdyż nie 
mniey ie ft Sfowem Bożym iako y Pifane, ` 

124. Tey Náuki Kátolickiey Fundament gruntownie ieft zmocniony w Pi- 
śmie Świętym. Bo wiemy wfzyfcy dobrze, że BOG Wfzechmogačy w Prawie 
Nátury rządził ludem fwoim aż do Prawą przez Moyzefza pifanego prżez lát dwá 


tyfigce pięćfet y czternaście przez ii. Tradycye y Podanie. Abraham Oyciee 
2 wier- 
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wiernych nie miał żadnego Pifma, Ifaak, Jakob, y ich Potomkowie nie mieli ža: 
dnego Pifmaaż do Moyzefza.  Moyzefz zá prawśiuż pifanego czeftokroc odfy- 
tat Lud Ifraeliki do Tradycyi. Deuter, 32.v. 7. Pamiętay wá. dni fMrodamne 
uważ rodzaie álbo pekolenia rvfšyftkie w ficzegulności, pytay fię Oyca tmegosd oznaye 
mi tobie, Przodkora twoichy hponiedzą tobie, "W. prówiezaSTalki, iaśnie widziemy, 
że Tradycye.álbo podanie wyraźnie nám zálecili Swięci Apeftolowie:y potym SS. 
Doktotnwie, iiko v5ezynám zá pomocą Bożą iawnie dowodzić. 

2. Joan. Ta. także 5. Joan. v. 13. mowi S. Ján Apoftol : Maige mám więcey 
pifać, niechciaľem przez karte y inbaufl: (podziewam [ie bowiem być u mity ufinie 
wam opowiedzieć. "loc wedlug tych fow tego Apoftofa, Apoltolíka Náuka do 
wiáry y obyczaiow potrzebna nie wfzyftka nayduie fig ná Piśmie: A jeśli tego 
Apoftota, toc y drugich Apofłofow : boy drudzy nie wízy&ko piľali,ále uftnie tež 
uczynili, y owiżem niektorzy podobno nie pifali, przefłaiąc ná kázániu y uttoyin 
nauczaniu, ktore w Kościele $, przez podanie záchowáne, má być máterya wióry. 

125. Ci zaś Apaltoľowie ktorzy pifali, iż nie wfzyfłko, co do wiáry y oby- 
ezaiow náležy , opifali; fami Świadczą, Joan. uli. y Pawet S. do Thefalończy- 
kow mowi: z. Theft 2. Bracia trzymaycie fię Tradycyi, ktoreście wżięli lubo 
ufinie, lubo przez lif naj“. Y w pierwizym liście do Korinthian c. 11.pifząc o Sá- 
krámencie Ciafa Páňikiego wyraźnie, záchowuie niektore rzeczy do uftney nauki; 
gdy mowi: O/łatek, gdy przyidę, rozporządzę. | Cetera autem cim "venero dijbonam, 
Ktorego rozporządzenia nigdzie w iego Pifimach nie nayduiemy. 

Jako tedy fam rozum pokázuie, że Pánu BOGU y bez Pifma mowiącemu 
trzeba wierzyć, iáko mu wierzyli Prorocy y Apoftoľowie: Jako także tenże rozum 
wiarą obiá$niony nás uczy, iż wiedząc to, że czego náuczáli Apoftolowie; 
było nie omylng prawdą dlá affyftencyi im Ducha prawdy, trzeba było 
im wierzyć zá rowno, ták uftnie náuczaigcym, iáko y pifzącym „ idko pierwši 
Chrześcianie wierzyli Apcftoľom tfownie uczącym : náprzykfád Korinthianie iuż 
wiernemi byli, y wierzyli temu wfzyfikięmu, czego ich S. Páweľ ufłnie nauczył; 
w fzczegulności o Sákramencie Wieczerzy Pańfkiey, nim do nich S.Páwel otym 
pifał, iáko fam świadczy. Jdwxigłem od Pána, com tež mám podáť. Ták y my 
powinniśmy mocno wierzyć owu Bożemu y Apoltolíkiemu ták pifanemu iáko y nie 
pifanemu,śle tylko przez T'rádycyg przez Kościoł Boży maiący według obietniey 
Chryftufowey aflyftencyg DuchaSwiętego podanemu:od ktoregoKościofa mamy zá 
rowno ták fowoBoże nie pifancyiáko też y pifane:iáko tu w krotce iśśniey przeľože. 

1206. A ták bynámniey Pifmo S. ktore ief u wás iedyną Regułą wiáry, nie 
zàkázuie nam, śżebyśmy nic nie mieli wierzyć, y nic nie czynic,czego niemaíz w 
Piśmie 
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Piśmie S. y owfzem náucza wiele rzeczy wierzyć, y wiele rzeczy czynić, ktore 
w Piśmie S. nie fą wyraźnie opifaneodfytaiącnós do Tradycyi y Podania uftnego 
od Apoftotow. 

tad Tertullian de Corona militie c. 4. mowi: My wiele rzeczy praktykuie- 
my, ktore nie tnaydutg fig w Piśmie. Dáremnie nás náglicie, áby$my to poká- 
zali w Pi$mie, ále my ftáwiemy wám zá Swiadkow Tradycyg, ktorá to authori- 
żuie, ZWyčzay, ktory to potwierdza, wiśręktora to záchowuie. Harum $$ alia- 
rum ejufmodi diftiplinarum, fi legem expofłules foripturarum, nullam invenias ; 
Traditio tbi pratenditur Aučtríx, cosf'vetudo confirmatrix, C9 fides obferwatrix. 

S. Epiphanius harefi 61. twierdzi, że koniecznie trzeba uciekać fig do Tra- 

dycyi: bo nie wjłyfiko możsa pokdzać z Pifna, gdyz Apsfiolowie nie w/yfiko nápi- 
fali, ále niektore rzeczy uflnie tylko podáli. "Tož farno twierdzi S. Ghryzoftom 
pifzącna drugi lift do Timoth. c. 2. mowiąc: $4 fo rzech icf pewna, źe Apofloľo- 
wie mie wfiyfłen to nápifuli, czego uczyli , bo wiele rzeczy defly ktore ufinie tylko 
podáli, matą dednáb tež fame wagę iáko gdyby pifane byty. 
17, S. Auguftya de Baptis. contra Donat. mowi: (Wiele rzeczy żefl „ktore. 
Kościoł powjiechny trzyma, choć nie znayduig fig w Piśmie, dle [3 nám podáne od 
Apofłołow.  Donńśtyttowie toż famo mowili,co y wy teraz mowicie, že IKościof 
Rzy mtki naucza podania [udzkiega, y Fr4dycyi. Lecz S. Auguftyn ich zbiia mo- 
wiac: nie ludzkiego podániá Kosciol uczy, ále Bolkisgo, ktore Ápoftotowie uftnie 
podáli, bo nie wfzyftko to ná Piśmie zoftiwili, czego nauczali. 

S. Bázyli lib. de Spiritu S, c. 22. mowi: Dogmata, ktore fig opowiadaig y 
praktykuig fig n Kościele Coryflufoómym wzięte [4 częścią z Pifma, częścią z Traa 
dycyi Apoftolfkiey, ktora úž do nás przyjta. Oboie ief iednákomey mocy y porvági. 
Zaden temu (przeciwić fte nie može, ktory cokolwiek wie o prawie Kościelnym. Bo 
ie slibysmy mmiey pomažali T radycye , ktore fig mie znayduiz w Piśmie, wielkgbyśmy 
uczynili krzywdę Ewangelii. 

128. Jakoż w famey rzeczy, gdyby wfzyfłko to, co fig nie nayduie wPišmie, 
žádney nie byfo wági, dáremnieby JEZLIS Chryftus byť daf ták wiele Inftrukcyi, 
y náuk Uczniom fwoim: ktore iednák Opátrznošč Bolka nie dopušciľa, aby byty 
nápiťa ne. dAółor. 1. v. 3. Chryftus Pán po Zmórtwychwitaniu fwoim przez dni 
40. pokázuigc fig im, moi? o Kroleftwie Bożym, to ieft o rozporządzeniu Kościo- 
fa, ktory ieft &roleftwem iego. A gdzież fie podziały te Sfowa Bofkie, tá In- 
frukcya Chryfłufowa, ponieważ nie iefł wyrážona w Piśmie? izáli možná wie- 
rzyć, że Apoitofowie iey zapomnieli, y Uczniom fwoim nie podali ? 

S. Pawet tež prawdę ftwierdza mowiąc 2. Thefal, 2. v. 14. raj, Frate 
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fiate E tenete Traditiones, quas didiciflis five per Sermonem, five per Epiflolam 

moflram, A ták Bracia fłoycie y trzymaycie fie podania albo Tradycyi;ktorych ná- 
uczyliście fig iuż to przez mowę, iuž to przez lifi náš. Z ktorych flow kto može 
nie uznac tego, że kto chce ftść mocnym w wierze, powinien fie trzymać nie 
Siowa Bożego pifanego, śle też nie pifanego, y tylko uftnie od Apoftoľow podá- 
nego. 

Ná to mieyfce pifząc Chryzoftom S. mowi: Z tych Rom Apoftoľa iámnie 
widać, że nie mfšyflkie [moie nauki y Infirukcye wypifał m fwoieb liftach Pámet 
Święty, dle wiele rzeczy Uczniow fwoicb uflnie niuczył, ná Piśmie ich nie podaigc, 
ktore iednak trzeba wierzyć, Przeto trzymaymy fię podania Kościoła iáko naygo- 
dnicy[fego wiary. Podanie iefl Kościoła, nie Rukay nič wiecey. Poty ten S. Doktor. 

129. Tenże S. Apoflot pifze do T'himotheufza Ep. 2. c. 2. v. 1. Tu ergo 
Fili mi confortare in gratia, que efl in Chryfti JESU, & qua audifli à me per 
multos teftes, bec commendá fidelibus bominibus, qui idoneś erunt, E alios docere. 
Ty tedy Synu moy, xmocniy fig w láfce, ktora ief w JEZUSIE Cbryfłufie, y coś 
flyffat odemnie przed mielg Świadkami, to zfilecay wiernym ludziom, ktorzy fþofo- 
bni beda y drugich nduczać. Kto moi PP, tu nie widzi, że powinniśmy czynić 
nie tylko to, co ieft w Piśmie Swietym nápiľano, śle też y to, czego nás uftnie 
náuczáno, y cośmy fyfzeli y widzieli, że fię to praktykuie w Kościele Bożym 
powfzechnym. S. Auguftyna nieomylna iet owa maxyma, że kiedy ińka rzecz 
przktykuie fie po cáfym Kościele Bożym; byfoby to fzóleńftwo, powatpiwac, ieśli 
to trzebą czynić ńlbo nie. . Epift: 118. ad Januar. SF quid tota per Orbem terra- 
rum frequentat Ecclefia, quin ita fitfaciendumydifput sre infolentt(fima infania efl. 
A ták kiedy wáši Reformátorowie odrzucili pięć Sákrámentow, ktore z podania 
Apottolikiego cáfy Kościcł Boży wízyflkich wiekow po wfzyftkich kraiach przyi- 
mował y przyimuie, byli z liczby tych, ktorych tu S. Doktor mińnuie. 

130. S. Irenæus Bifkup y Męczennik, ktory dobrze przed Auguftynem żył, 
lib. 3, c. 3. mowi: Przez to Podanie Apofłolfkie, y przez te Sukceflyg Bifkupow, 
prawda y wiára ožymaigca y zbiwienni aż do nás przyfśła y zdchowuie fig w Ko- 
ściele Bożym, Przeto moi PP. gánič y potępiać Tradycye , iefi togánic y potę- 
piac Pifmo S. ktore nám káže trzymác fig Trádycyi ieft to potępiać Oycow 
Świętych, ktorzy pierwfzych wiekow żyli, o ktorych mowicie, iż wy ták wierzy- 
cie y trzymacie, iáko oni wierzyli y trzymali; ieft to potępiać wás famych, bo 
wy fami wiele rzeczy wierzycie, ktore nie fa iášnie wyrażone w Słowie Bożym 
pifanym. Co wam iáwnie dowodzę. 

131, Wy moi PP. oświadezacie fig w wáľzey Konfeffyi wiáry Art. y. że 
et przyimuie- 
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przyimuiecie trzy Symbola álbo Składy wiáry, to ieft Apoftolfki, Nicerifki y Atha- 
názego. A zaś w Skľádzie Athánázego yw Niceńfkim niektore fg Artykuły 
wiáry, ktore fie wyraźnie nie znayduią w Piśmie Swigty m,náprzykľád, že Oycieč 
przedwieczny ieft ingenitus nie rodzony, że Syn Boży iet Confutflantialu Patri 
fpuliflotny Qycu. Czego Ariani żidną miarą niechcieli przyiąć,mowiąc : á gdzie 
to nápifano w Piśmie Świętym ? Widzicie moi PP. Artykuły náyprzedniey(ze 
wiary náťzey, ktore trzeba koniecznie przyimowac y mocno wierzyć, choc nie 
fa iáwnie nápifane w Piśmie Swiętym. A przecie y wy wierzycie, že Pater cff 
ivgenitus Qyciec ieft nie rodzony, przecie y wy wyznáwacie, ze Syn ieft fputifto- 
tny Oycu, iedneyze efftncyi y natury, przez co famo uznáwacie, że koniecznie 
trzeba uciekać fię do Trádycyi y Podania Kościelnego. 

132. Oycowie Święci záwfze to trzymáli,že to ie włśfny Charakter y znak 
náypewnieyfzy Heretykow, záfadzac fig tylko ná ľamym Słowie Bożym piľanym, 
odrzucaiąc podanie Kościelne. S. Bazyli de Spiritu S. lib: t. c. 2y, contra Eunom. 
mowi: Macedontani y Eunomiani nie rejpekiuige ná náuke cdiey flárožytnošci, nie 
wierzyli, že Duch S. iefi Bogiem, iako y Oyciec y Syn, przetośź w Piśmie S. tego 
myraznie nie powiedziano, Jeśli tedy moi PP.Pradycyi powfzechney Kościoła 
Bożego o Boftwie Ducha Świętego nie przyimuiecie, Mecedonianámi y Euno« 
mianami zoftóniecie. z 

S. Auguftyn lib. de Natura & gratia c. 30. Świadczy, że Pelagianie ma- 
wiśli: UWrerzemy co iefl nápifanos y co czytamy w Piśmie S.ále też y to wieržmy, 
że to ieft iedno głupfino wierzyć, czcgo nie czytamy, y co nie iefindpifano.  Jzśli 
moi PP. nie toż famo y wy mowicie, kiedy formuiecie Artykul y. wiary w wá- 
fzey Konfeffyi, ze Pifimo S. ieft iedyną Regutą wiáry. i 

133. Gdybyście moi PP. nie powinni byli wierzyć, tylko toco jeft w Piśmie 
Swigtym, toby fie wám nie godziło ieść krwi y mięfa zádu(zonych Zwierząt y 
ptáttwa, gdyż Sťowo Bože pifane nowego Teftámentu wyrážnie zákázuie. AG. 
15. v. 28. Zdáťo fig Duchowś Smigtemu y nám, nic więccy ciężaru nie wkładać 
ná mát, krom tych rzeczy potrzebnych, ábyicie fig wfirzymywali od pokórmon ofia- 
rowdnych báťivanom, y od krwi y od zádujšonych. A przecie wy moi PP. bez 
fkrupufu krew y- zádu(zong Zwierzynę iecie przeciwko wyražnemu Piímu S. á 
zatym według wáfzego wyznánia wiáry, ktorym twierdzicie, że famo Pifmo S. 
iet iedyng Regułą wiáry, iprzeciwiacie fig Duchowi Świętemu ktoremu y A po~ 
flofom zdafo fig to nám zákázac : á iefzcze te rzeczy Apoltofowie w fwoim De- 
krecie názywaig potrzebne, quam dec necejľaria. Zeby fie. záš wam godziľo ieść 
krew y zádufzong Zwierzyne, tobyście mogli pokázac z Tradycyi, á że ich nie 

przyimuie- 
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przyimuiecie, powinniście fig. od tókiego pckárnm wfttzy mač, gdyż iáwne mácie 
zákázánie w Piśmie, Świętym , á pozwolenia y dyfpenfy nigdzie w Piśmie nie 
znáyduiecie. 

134. Uczyńcie tu moi PP. reflexyg, 2e !Jfraélitowie: mieli prawo. przez 
Moyzefza nápifane, ážeby Świniny nie iedli, ják Ściśle to oni obferwowali? 2, 
Macchab.6, Eleazar dziewiedziefiat letni Starzec, wolal okrutną śmiercią umrzec, 
niżeli iedząc mieľa nie zákázáne, zmyšlač iźkoby iádť wieprzowine. ^ Támže 
c. 7. Antiochus Krol okrutoie pomeczyť fiedmiu. Bráci z pobożną Mátkg, že nie 
chcieli ieść $wininy. Táky wy moi PP, mielibyście ráczey fozyé życie (woie, 
niżeli ie$c krew, álbo mięfa zádufzonych Zwierząt y ptaftwa,ktore (a w Piśmie 
Świętym nowego T'efińmentu zákázáne ná pierwfzy mConcylium, Hierozolimfkim: 
bo ták puwinniscie powázac nowe práwo. nowego Teftamentu, iáko Stározákon- 
ni wierni powážali fláre , gdyż według wáfzey náúki, trzeba fię iedynie trzymać 
Sľowá Bożego piľanego, á żadną miarą nie fuchać Trádycyi.  Poftąpmy dáley. 

Ewangelia nás Świętą uczy, że JEZUS Chryftus fpráwowát Páfche z Apo- 
ftoľámi fwoiemi czternáftego Xiezyca Marcá: 4 zkąd wy: mácie, że Pá(chg álbo 
Wielkanoc trzeba odpráwowac w Niedzielę po pełni Marca, ieślinie przez po* 
dźnie Kościelne ślbo Tradycyg ? 

125. Y to iefzcze z Swiadectwa y z powági Kcściofa mamy, że trzebá świecić 
Niedzielę nie Sobotę;chociaż wyrážnie Pin BOG przykázáť Sobotę święcić. Exod. 
. 31, v. 14. Zdebowaycie Szabat moy.  Smięty bowiem ief wóm: kioby go zgwałcił, 
śmiercią umrze ; ktoby fábg robole weń robil, zginie dufia iegoz pofrzodku ludu 
fwego. Y wy fami moi PP, w wśfzych Kátechizmach kfadziecie trzecie z dziefię» 
ciorga Przykázánie: Pamiętay.dbyś dzień Soboty święcił, Profzę moi PP. ná 
ktorym mieyfcu Pifma Świętego znávdziecie przykázánie święcie Niedzielę We. 
dług wśfzey nauki powinnibyście álbo z Zydámi Szábát święcić, álbo też pokázac 
iaśny y iáwny Text Pifma S. že nie powinniśmy święcić Soboty, śle Niedzielę, 
gdyż wy nio nie przyimuiecie, czegoby nie było w Piśmie S.  Wytedy moi PP, 
powinniście pokázác iáwny Text choc ieden, że powinniśmy święcić Niedzielę; 
śle tego pokázac nie możecie, ba ge w Piśmie S. niemáíz: y owfzem č contra 
mámy w. Piśmie S. ták w Srárym, iáko y Nowym: bo mámy w Ewángelii, że 
Zbáwiciel náfz y Apoftofowie iego Sobotę obferwowáli, y Łukófz S. świadczy A&. 
18. v. 4. že S. Paweł opowiadał w Synagodze w kážda Sobotę przektádálac Imię 
Pana JEZUSA. . 

136. Możecie mi iednák odpowiedzieć, ze S. Ján A poftof miał obiáwienie 
w Niedzielę. Apoc. 1.v.10. Fuj in Spiritu in Dominica die, 'Toprówda, ale 
to 
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to mieyfce nie próbuie, że powinniśmy Niedzielę święcić, porzuciwfzy Szábát: 
ieno to pokázuie, ze iuż Niedziela na ten czás była poftánowiona u Chrzesciart- 
ftwaskiedy S. Ján miáť obiáwienie : 4 zaś S. Ján miáť obiáwienie ná W:yfpie Path- 
mos zá Domiciana Cefarza wieku pierwfzego kończącego fie od NárodzeniaChry. 
ftuľowego, to ieft Roku 97. álbo 98. 4 po w Niebowflgpieniu Pańfkim © 0. z gor. 
A zátym poftánowienia święcenia Niedzieli y fkaffowania Szábátu nie znáydziecie, 
chyba w Tródycyi álbo Podániu Kościelnym. 

137. Więcey mowię, choćbyście iásny Text pokázáli o zniefieniu Swięta 
Szábátu, y święceniu Niedzieli ; iednakże powinnibyście iefzeze rekurs czynić do 
T rádycyi. Bo iezeli powinniśmy Niedzielę $wiecic, to powinniby$my:ták ią 
obferwować, iáko Pán BOG przykázáť Zydom obferwować Sobotę. Swięto zaś 
Sobotnie przykázáť Pan BOG święcić od wieczora Pigtkowego aż do wieczora So- 
botniego Levit. 23. v. 32. d Veľpera ad Vefp:ram celebrabitu Sabbatha «veftra. 
A ták od wieczora Pigtkowego az do wieczora Sobotniego nie godziło fie Jíràéli- 
tom żadney roboty robić pod kárániem śmierci, ták dálece, że gdyby ktory ná- 
przykfad Rzemieśnik robiť rzemioffo fwoie od wieczora Pigtkowego až do puťnocys 
toby zgrzefzył śmiertelnie przeciwko priwu Bolkiemu: náftepuigcego 24$ wie- 
czora po dniu Sobotnin mogf dobrym (umnieniem robić od záchodu ffofica;pokiby 
fie mu podobáťo,  Poffuchaymy przykázánia Bolkiego dánego przez Moyzefza 3 
Deuter. 5. v. 14. Siodmy dzień Sobota iefl , to defl odpoczynek Páná BOGA twego. 
Zádney roboty weń nie będzie (f robił, dni ty, dni Syn tmoy, dni Corká, dni Supa, 
dni Staiebnica, dni návet Wol, dni Ofict, dni żadne bydle, dni Przychozieńy 
ktory ief miedzy brámámi twemi, áby odpoczął Sługa tmoy y Służebnica iáko y ty. 
Mieli tákže Zydzi przepis, iáko wiele im godziło fig uyść drogi w Sobotę iter 
Sabbatbi, A przecie my tym fpofobem nie święciemy Niedzieli, iśko oni $wig- 
cili Szábát, Nie zákázuig nam robić od wieczora náflgpuigcego po dniu Sobotnim 
aż do pufnocy, śni też pozwálaig w wieczot Niedzielny robić tákže do putnocy. 
A ztym trzeba koniecznie rekurs uczynić do Trádycyi, ktora nám podaie, iż tik 
powianiśmy Niedzielę święcić, iáko teráz święciemy, 4 nie ták iáko Święcili Zy- 
dzi Szabat. > 

138. Y ten fpofob święcenia Niedzieli wprowadzony od Apoftofow, konty- 
nuowány od pierwfzych Chrześciań aż do Konftántyna Wielkiego, Ediktem tego 
Cefarza 7. Márca Roku 321. promulgowánym ieft authorizowány y roborowanys 
ktorym fie ogłafza wízyftkim po cálym Pańftwie Rzymíkim żyiącym, ážeby Nie. 
dzie le $wiecili, y żadnych robot weń nie robili. Euzeb. in vita Conflant. lib. 4, 
c. 36. Zś Konftancyufza Syná Qi Pl Goncylium Laodiceńfkie pono, 

wito 
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wito toż práwo o Święceniw Niedzieli Can. 29. Leo tákže Cefarz in Codice Fua. 
fiin. lib. 3. tit 12. de feriis legis c. 10. publikował nowy Ordynans, áby w Nie- 
dzielę "žadnych právnych Procefłów nie odpráwowano. Zkad znác, iż aż do 
ezá ow Chrześciańfkich Czfarzow niemál przez trzyfta lát pierwśi Chrześcianie 
famym podaniem regulowáli fi2^w święcenia Niedzieli, nie maiąc żadnego in- 
{zego práwá krom Trádycyi: Czego znaczne mámy šlády w Piśmie S. że iefzcze 
zá czáľow Apoftolíkich byľa wprowńdzona Niedziela álbo Dres; Dominica ofobli- 
wym fpofobem Pánu. nafzemu dedykowana y, poświęcona. ná pámiatke tego dniá 
Zmártwychwftánia iego, poniewáz mámy: w Obińwieniu Jáná S. c. 1. v. 10. że 
tego dniá. byť-w Duchu. Fui jm Spiritu $n Dominica die. 

139. Z tegoż Podánia y Swiadectwa. Kosciufa pochodzi zwyczay po cáťym 
Chrześciańftwie, že ná czczo: trzebá przyftępować do Nayświętfzego Sákrámentu. 
Ciśta y krwie Chryftufowey, chocirž JEZUS; Chryftus dáť ten Sikráment Apo- 
ftofom fivoim, w wieczor iuż po iedzeniu y po: wieczerzy. To pewna rzecz ieft,. 
mowi S. Auguftyn ad Januar. Ep. 118. że gdy Apofteľomie przytęli Ciało y brem 
Páná ná[fegos nie przytęli gona'czco, jejuni: Izálė przeto można przyganiać pom /fie- 
'chnemu, Kościołowi, že przykdzuśe w yfieim miernym ná czczo. przyftępować do tych 
Swiętych tdiemnic ? byndmniey, Bo przez to wmić, że ffe podobiło Dachowi: S. y. 
Kościółowk iegos, aby, ná uffanowdnie tdk: wielkiego Sákrámentu, pożywóno go przed. 
m [telbim. innym. cielefirym pobármem y nápoičm: y ten zmyczay: ziobowauie fie po. 
gdłym świecie. To Swięty Doktor. Wedľugzaš wáfzey Regufy,moi PP: ktora 
iet iedynie trzymać fięPifinaSwiętegosy nic niedbác náPodáhie K ścielne,ponieważ 
ono do zádney rzeczy nie obliguie (umnienia, mogłby Chrześcianin mowić: Nie 
chcę fuchać Kuścicła przykńzuiącego ná c2ezo'do St. fu. Pińłkiego przyftępowac : 
nie mogę iá błądzic nóśladuiąc famepo Panńmófzego JEZUSA Chryftuľa y Apo- 
ftofow iego, ktorzy pržywáli: tego Niebivikiego pokármu. iuż iadfzy: wieczerzą, 
A. przeciebyście moi PP. wy, fami cevymáli to zá wiełkązuchwółość y irreweren- 
cya ták wielkich ciiemnia. O toz moi PP krom Pifnra Świętego iuż: fami przyi-- 
muiecie Podánie Kościelne. 

140. Toż mowić o úmywaniu, nog: przed przyieciem Euchariftyi.. Chry- 
fus umyť. nogi fwoim Apoftofom,. nim. ich-tym. Niebiśfkim: pokarmem pofilif, 

toż im przykázáť czynic, co on uczynił. A. przecie moi, PP. do Zborow was 

fzych nie wprowádzilišcie kotľow ná grzanie wody, nie nárobilišcie wán y fzáfli- 

kow ná umywánie nog przed przyftápieniem do Stetu. Páňíkiego, choc Chryltus 

~ utrátg części Z fobą Piotrowi pogroziť s ieśliby. fignis dół, umyć. A. zkgd moi. 

PP. mácie dyfpenfę od tey -$, Ceremonii od Chrytufa Fáná poftánowioney „ieśli. 
fig. 
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fic famym tylko Pifinem Swiętym regulować będziecie, 4 nie ucieczecie fie do 
Podánia Kościelnego. 

141. Z tego Swiádectwa Kešcioľajy Trádycyi mámy, że trzeba Dzieci máfe: 
chrzcic, Ś nie trzeba im dáwác Kommunii: że Chrzeft wážny ieft przez polewá-, 
nie y ablucyg głowy, á nie koniecznie trzeba chrzcić przez zanurzenie álbo per. 
fmmerfionem : že tákze Chrzeft wážny ieft, chocby byť konferowány od Herety- 
ká, byleby tylko chrzciť w Imię Oyca y Syna y Ducha Swiętego, że także konfe- 
ruigcy Chrzeft powinien te (Iowa mowić: Já ciebie chrzczę w Imię Oycá y Syná 
y Ducha Świętego, choćby Minifter chrzczący mogł polewáigc Kátechumená 
to czynic famg tylko intencya w Imię Oyca y Syna y Ducha Świętego, á nie 
koniecznie Rowy to wyrázaigc: iáko gdy S. Páweľ nás nápomina śbyśmy iedliy, 
pili y wfzyftkie fpráwy náťze 'czynili w Imię Páná náfzego JEZUSA Chryftufax, 
czy koniecznież trzeba mowić flowy : To iá czynię w Imię Páná náfzego JEZU-. 
SA Chryftuľa? śle dcśc, że to fercem, álbo myślą y intencyg.mowi. A czemu 
tu nie dość wwętrznie tylko fercem mowić : Já ciebie Chrzczę w Imię, Oyca &c. 
śle trzebá tę formę koniecznie flowy wyrazić? zkąd to mácie, ieżeli nie z pos; 
dánia Košciofá Bożego ták od Apoftofow náuczonego? 

142. W czym ták byť wyperfwadowány Auguftyn S.že twierdzi,śż koniecznie 
trzeba w wielu rzeczach uciekać fig do tradycyi, bes ktorych miara m fwoiey zum 
pelności oflać fię mie może. — Poftuchaymy tego ták wielkiego Doktora w ten fens 
pifzącego do iedney ofoby chrzczoney od Heretykow "chcacey pciednác fig z 
K ściofem Kátolickim: de unit. Eccl. c. 19. Nie mow mi, czemu mię przyimuse[$ 
do (połeczności Kościoła Kśtolickiego, wprzod mię nie ochrzciwfiy? bo ci odpowiadam: 
Przyimwię cię did tego, że Kościoły ktoremu Chryfius dóie wielkie świadectwo, ták 
ciebie prayimuse, — [dli ty lepiey miefš, niżeli or, iakoty mafi być przyięty? Ale, 
podotmo chce] mi mowić;  Pokáž mi w Piśmie, iókim fpofobem Chryflus przykdzół 
przjímonač tychy ktorzy od Heretykom do Kosciola fig uddią ? Ani ty, dni iá, nigdy- 
śmy nie czytali tego iašnie w Piśmie S. Przeto esli mie zndyduremy w Piśmie, żeby 
ktory odHeretykow ochrzczony,wrdcaiący frg do Kosciola mad by de novo cbrzczenyy. 
moie náprzod ief zdanie te; Gdyby ktory Człowiek midt od Zbawiciela ná[fcgo do- 
bre świadectwoy y gdyby rozkazał nám Zbawiciel nauki iego flucbac , śzalibyśmy 
nie powinni byli to er czynić, coby ten Człowiek od Chryfiufa Pánd poftánomiony, 
nam momiť: bobyimy śndczey czyniąc„przeciwili fig nie tákOrdynávyi tego Człowiekay 
idko raczey przykazaniu famego Zbawiciela, ktory przykazať go nám fuchač. O toż 
JEZUS Chryfius daie dobre Swiadectwo Kościołowi [wemu, y káže go nám fuchač. 
Feili tedy nicchce[f być przyiętym tym fpofobem, iakim cię Kościoł przyimuse, złośliwie 
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fprzeciwiafi fięnie mniesáni iákiemukolviek. Kápľánomi, ktoryby cię chciał przyiąć” 
ták, ále fie [przecimiajš famemu Zbdwicielowi Panu ponieważ nie chcef? wierzyć. 
że ták máj być praviety,táki eft zwyczay Kościoła ktorego JEZUS Chryflus. przy- 
bázál: nám fuchač, y ktoremu. nie być pofiujónym; fam uznámafi, że zła rzecz icf1.. 
Poty S. Doktor. 

143. O:toż moi PP. co wy nám pofpolicie zárzucacie,w niektorych Artyku- 
fach-wiáry „mowiąc : Pokažcie nám Piftno! gdzie to nápifano ? O to mowię; iák: 
ná to odpowiada ták wielki Doktor Auguftyn Święty, ktory ińśnie náucza,že trze« 
ba poddać fig podrząd y decyzya Krácioľa, chocby. nie byfo iaśnego Pifma S.. 
dość tego, že generálnie Chryftus Pán przykázáť nám ffuchac Kosciofa. Ták 
decyduie, rak podaie Košcioť Kolumna y firmáment prawdy, toc mufi być nie- 
omylna práwdá, bo Chryftus z obietnicy fwoiey nigdy nie dopuści y nie może 
dopuścić, áby Kościof iego błądził, y predzey Niebo y ziemia przeminą,niżeliby: 
miał Chryftus w obietnicy (woiey nie uiścić fig. 

Tenże S. Auguftyn Jib. Gi contra Crefe. c. 23. pifząc o chrzcie niemowląt;. 
tákmowi: Chociąż m.żym Punkcie nie można przywieźć jawnego przykłada x Pifinay. 
śednakże my wierzemy [ame prawdę: tegoż P;fma ktore obliguśe nás,ábysmy to czynili, . 
co Kościoł nam przykazuie, Ktoremi tfowy S. Doktor daie nam znać, że nigdy 
my bfądzić nie. możemy, , kiedy fig záľadzámy. ná decyzyi Kościoła, ktory ieft fi: 
larem-y. podporą prawdy. 

144: Ná ktorym moi PP.: misyfcu Pfma S. zniyduiecie to wfzyftko, com: 
do tych czás przywiodť ? á.przecie y wy y my to z cálym Kôšcioľem wierzemy: 
y. przyimuiemy. Ná ktorym tókże mieyfzu napifano, 2: Chrzeít y Wieczerza. 
Pańfka iet Sákrámentem?. á przecie wy ons zá Sikr4menta macie: przez co famo 
uciekacie fig do Trádycyi. Aieśli w tym przyimuiecie Trádycya Kościoła da- - 
wnego, toć powinniście przyiąć tegoż Kościoła. podanie y o innych pięć Sákrá- 
mentách, ktore. taż: Chryftus Pán poftánowiť, y : Apoftolow náuczyť.. Bo nie 
możecie pokázác, kto pierwlzy. wynálázť te fiedm Sákrámentow, y.ktorego wieku: 
zńczęto to wierzyć? A-przecie cály Kościot pow(zechny po wfzyftkie wieki wierzył. 
y. wyznáváť fiedm Sákrámentow. — 'T'oc. powinniśmy fig udać do Podania Kościele. 
nego : bo ieśli záwfze Košcioť trzymół, iż ieit fisdm Sákrámentow od Chryftufa : 
Pani poftánowionych, tec to mufiano być podano od Apofiofow, .á Apoftotowie- 
wzięli tę náuke z. uft famego Páná JEZUSA. 

145. Y lubo wielkie ślądy nauki A poftolíkiey o wfzyftkich fiedm Sákrámen- 
tach w fzczegulności mamy .w famym Piśmie S. bo iz; nie wfpomnię Chrztu y. 
Wieczerzy Pźńlkiey;ktore y wy przyimuiecie zá Skrómenia,o Bierzmowá > álbo. 
o. Kon» - 
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© Konfirmścyi świadczy PifmoS. Afłor. 8. v. 17. že Apoftofowie WZZZI? ręce ná 
Sámáritanow iuż od Philippa Diakona ochrzczonych, ybráli Ducba 5. Widzicie 
moi PP: znak powierzchowny złączony zťálka Ducha S. co nic infzego nie jeft 
jeno Sśkrament: Y.ták záwfze rózumiáť y wierzył Košcioť powfzechny wfz yflkich: 
wiekow y wfzyftkich Narodow zá Świadectwem Auguftyná' S. lib. 2. contra Lit. 
Petil. c. 104. Hoc Sacramentum: Chrifmatis in genere vi/ibilium Signaculorum' 
Sacrofanttum efi; ficut ipft Baptifmus. "Ten Sakrament Bierzmowania miedzy 
zaákámi widememi'od-Chryftufa pofławionemi nás konferowanie fafki B- fkiey ták“ 
Swięty iet,- iáko y fam Chrzefl, Sam nawet Kólwin ttumścząc ten Text AG 
8. v. 17. przyzoáie, że zá cząfow Apoftolikich: kľádzienie rak ná chrzczonych;. 
byťo Sákramertem: 

146: O -oftátnim pomázániu wyražng mamy náuke przelożoną od Jákuba: 
S, c. 5, v. 14, Choruie kto z más! niecbże' wprowadzi: Presbyterow Kościelnych, y 
niech fig nád nim modlą, maficząc go Oleiem w Imię Pańfkie: d modlitwa miary 
zbawi chorego; y ulžy go Panz. á. iešliby by? m grzechacby:odpujśczone mu bgdg. - 
Zawfze Košcioť oftátnie pomázánie Oleiem Świętym miáľ zá Sakrament, y: fam 
nówet Kálwin in: Comment. ná ten Lift S. Jakuba pifzgc wyraźnie: mowi: Fateor“ 
equidem pro Sacramento ufurpatam. fuiffe d-Chrifli Difčrpulis: neg, enim illis afjen=" 
tior, qui medicamentum fuse. putant.. Przyznawam, prówi, že Uczniowie Gbry=" 
fiufowi pomázania chorych Oleiem używali zá Sákráment ; bo nie trzymam z żemiy: 
ktorzy: mniemaig, že to tylko lškaríkie były Oleyki. 

147. Mótżeńftwo zaś wyraźnie Páweľ S. nazywa: Sakramentem wielkim 
Epkes. 4. v. 31. y-miedzy Sákrámentami zówfże go liczył Košcioť S. zá Swia- 
dectwem Swietego Auguftyna lib. x. dé nuptiis c. 17. S. Ambroz. Jib. 1: dedbrabam: 
c: 7. ktory ták mowi:. BOG'ieff:Obrońcg' Małżeńfiwa, y ten btóry z: Matżonkow” 
maže łoże Matżeńfkie, :cięfSko- przefšy. przeciwko: siema, y traci lafkę:, :ktorg. był! 
wziął: przez: ten Sdkrdmenti 

G Kápľaňítwie y Pokucie będzie fig mowifo nizey:. 

Ľubo mowię mamy w Piśmie S; dość znacznie wýražongiod Apoftofow" 
náuke o wfzyfikich fiedm Sákrámentách in particulari ; iednákže że wa$iiMini«- 
ftrowie: ináczey- wam te Texty przekl'ádaigs náylepiey-uezynic- rekurs> do Trás: 
dycyi y-podania Kościelnego, iáko Košcioť Matka 'nafza- powfzechna,» niepoka-- 
lána Oblubienica Chryftufowa, maigca-affy(tencyg Ducha Sx iętego o Sákrámen-- 
zach trzymófa . y: náuczáťa po wfzyftkie wieki y: y: iako-też-Tame T'extyy Pifina S.- 
w prawdziwym fenfie rozumie y: rozumiala. bt à : 

148, Dóley, idącyakąd moi PP. będziemy. mielisże famo Pifmo S, ieft P. (mem: 
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Świętym od BOGA dyktowánym y natcbvionym ? že te Księgi 4 nie infze fą 
Kánoniczne y w Regefir Kśiąg Świętych przyięte, ieśli fie do "Fradycyi y podánia 
Kościofa nia udámy ? Bo ieśli zádney Trádycyi Košcielney. nie przyimuiecie,to 
moi PP. nie powinniście przyisc y Pifma S.,krote nie zkąd inąd do nás przyfzło; 
ieoo z Podania Kościelnego. S. Auguftyn contra Epifl. fundam. c. 5. Tom. 6. 
edit. Froben. pag, 118. śmie mowić: Ego vero Evangelio non crederem, nifi me 
Ecclefie Gatboltce commoveret authoritas. Jdbym prawi, Jamey Emangelii nie. 
wierzył, gdyby mię powaga Kościoła Katolickiego nie potwierdzała, Jakoż zkądby 
Człowiek m: gł wiedziec, że Ewangelia S. Matheufza, Marka &c. ietu prawdzi- 
wą Ewangelia Chryftuľowa, á nie podrzucona od iákiego Fal(zerza Ksigga,gdyby 
K.scicf od Chryftufa ták uprzy wileiowány, ták wielkiemi cudami záczytystákie- , 
mi Swiadectwy niezliczonych Meczennikow utwierdzony, ták wielkie mativa 
ercdibilitatis nám podaiący, Świadectwa pewnego o tym nie dať ? 

149. Ztąd iáka moi PP. miedzy wáľzemi Reformatorami rożnica, iaka 
dyfľenfya y niezgoda o Kšiegi Kánoniczne, że fię na tey Kclumnie y twierdzy : 
PART to ieft ná Podaniu y decyzyi Kościcła Bożego nie záfadzaig y nie funduią? 

„uther z Kánonu Kś:gg Swietych wyrzucił Lift S. Páwťá do Zydow, Lift wtory 
S. Piotra, Lift S. Jákubá, ktorego Stomiany m zowie, Apokalypfim. Alba Objawienie. 
S.Jáná: Kalwin zaś teKšiegi przyimuie zá prówdziwePifmo S.Komuž wierzyc?y kto 
ich pogodzi, y ktorykomu uftaoi ? czy Luther Kalwinowi,czy Kalwin Luthrowi | 
wyperfweduie fwoie zdánie o Kánonictwie álbo nie. Kánonicťwie tych Kšiggs 
i«éli (ię obay nie ucieką. do filara:y twierdzy práwdy, to ieft;do Košcioľa Chryftu- 
fowego maiącego aflyltencyą Ducha prawdy, ktory. fie áni ľam omylic, 4oi nas 
oinýlič nie może. 

150. Dármo tedy moi PP. wási Minifrowie przeciwko nam przy wodzg.ow 
(Text Apoc. 22, v. 18. Ktoby przydał do tych, przyda BOG nád nim plagi pifane w 
tey Księdze ; á ktoby uig? z Tow Księgi Proroctwa tego,uymie BOG część sego x Księgi, 
żywoła. Y ow Deuter. 12. Co ść przykázute tobie; to tyko czyń Pánu, áni przyda- 
way nicy áni uymuy. Y-Gal. r..v. 8. Chačbysmy my, alko Anioł z Nieba opomiá- 
dał mám coy krom tego cośmy wóm opon siedzieli, Anathema niech będzie. Y Matt. 
15.V. 6. Zgmwaterliście przykazanie Befkie dlá máffego poddnia, Š$c. Bo tu nie o 
tym podaniu ieft mowa, ktore nim K«ścioł Boży przeklada. — Przebáczcie moi 
PP. że wám fzczyrze myśl moie przeľože, iż te Texty wśśi Miniftrowie przy- 
wodząc rá pohanbienie Kościcła Kátelickiego, nášláduja owego Szatana, ktory 
kuľgc Páná JEZUSA, tákze zážywať Textow Pifma S. iáko mámy w Ewángelii 
Matt. 4. v.G. y rzeki mu Szátan; Jeśli; ieft Synem Bożym pusc fig ná dal, álbowicm 
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ndpifano, 32 Antoľom fwoim rozkázáť o tobie, y będą cie ná ręku mofić, ábyš fnád& 
nie obrdził o kdmień nogi twoiey. Widzicie moi PP. że y fam Diabef używa 
Pifma, chcąc tryumfowac nád Chryflufem + Lecz Chryflus także zażywa tegoż 
Pifma ná odbicie y pogromienie Szatana, odpowiadaiąc : Zaś napifano: Nie 
będziefz kufziť Pana BOGA twego. 

141. Tegoż famego fpofobu Košcioť Kátolicki czyfta Oblubienica JEZUSO: 
WA, Ciało myftyczne iegn, zá przykľádem Oblubieńca y Głowy fwoiey zażywa 
y zażywał wfzyftkich wiekow, tymże Pifmem S. odbiiaiąc fžturmy ná fie powfta- 
iących Heretykow. Arius nie przyznawał Bottwa Synowi Bożemu, przywodzącj 
iz nápifano t Oyciec wiekfzy iet zá mnie. Ale Kościof maiący aflyftencyg Ducha 
Swietego, Ducha priwdy, odpowiada mu z tegoż Pifma: zaś napifano Joan. 10, 
v. 30. Oyciec moy y ść iedno defe my. Tož mowić o Macedonianśch,Eutychianach 
y innych Heretykach. Podobnym fpofobem Miniftrowie wáši przywcdząc po- 
mienione Texty Pifina S. fzturmuia: ná Kościoł Katolicki, y wmawiaią w pofpol- 
ftwo, iákoby Kátolicy odrzucali Pifimo S. dlá Tradycyt ludzkich. Ale Kosciof 
tegoż Pifma zážywa ná pokázánie ich błędu y ślepoty, cdpowiadaigc: iż zá$ ná- 
pifano 2. Thef: 2. v. 14. Atik Bracia ffoycie y trzymaycie ffe T radycyi ktorych 
náuczyliscie fig, iu to przez mowę iuz to x Lsffundfiego. Tákże nápifano 2. Tim.. 
2. v: 1. Ty tedy Synumoy zmocniy [le m Pifres, ktoru ef w JEZUSIE Chryflufie, 
y coś Ryfšať ode mnie przed” miclg: Świadkami, to zalecay wiernym ludziomy ktorzy 
Jp”fobnr będz y drugich máuczač. Nópifdno także 1. Cor: 11. v. Z, Chwalę más 
Brucia, mowi S. Paweł, że we m[fyflbim ná mnie pamigtaciey y takom mám podał, 
ficut tradidi wobis,przykdzdnia moie zdchowutecie, Y iefrcze nápifano 2. Theffl.. 

«v. 6. Denuntiamus. vobis Obwit f'ezamy nám Bracia: Imieniem Pándnáffegogf E~ 
ZUSA Córyfiufa,. abyscre fig ftrzegli od każdego Brata chodzącego nieporzgdnie, y 
nie według Podania álto“T vadycyi, ktorą wzięli od nás. Widzicie moi PP.. iśk 
cięzko nás Imieniem JEZUSÓW YM: obowięzuie S.. Pźwet,, śbyśmy fig wyftrze- 
gali wfzyftkich tych, ktorzy nie idą zá Trádycya. álbo" Podźniem Apofłolfkim. 

152: A wáši Refórmátotowie co czynig, widząc ták iśwne 24 námi Pifmo 
Święte ? O to áby. Tródycye y Podanie Kościelne ohydzili przed: pofpolftwem;, 
te Texty; ktore nie [3 o Tradycyach Kościelnych prdánychtod Apoftofow, śle: 
iedynie: o wymyfłach ludzkich, te mowię Texty ná Oyczyfty język tumacząc zá- 
żywaią terminow Tródycyi y Podania, iako to Matt: ry. v: 6. Znieśliicse przys 
kazanie Bofkie did. podánia má /[fcgo. NY Cole z: v. 8: Patrzcioy. 8 bę kv más nie 
e/fuka? przez Pbilofopbig y prožng zdráde, według Tradycy? ludakityy według Ele- 
menton: światą, d: nie wedlug Cbryftufa. Askiedy tumaczą.tfowa tegoż Apoftofa,, 
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ktore fątównie o Trádycych y Podániu Apoftolíkim, álbo o Słowie Bożym nie 
pifanym, tofľowo Trádycya álbo Podanie odmieniaią ná fowo przykázánie álbo 
nauka álbo ná infzy podobny Termin, wyftrzegaiąc fie owa Tródycyi ślbo Po- 
dánia, lubo ták w Greckim, iáko y wĽaciňfkim Texcie, y w náydawnieyfzych 
Bibliach znáyduie fie. Tradidi vobis. Secundum Traditioném. A tocžydia dlá tes 
go, áby Kátolikom uieti iúwnych dowodow,že krom Sfowa Bożego pifanego, trzeba 
fie tež trzymać Słowa Bożego nie piľanego , ktore názywámy Trádyciami álbo 
Podániem A poltolíkim y Bofkim. Bo kiedy S. Paweł ná Imię Páná ná(zego JE- 
ZLISA Chryftafa obowiezuie nás trzymać fig Trádycyi, ktore on podáť, to obli- 
guie nás do tego, ibyśmy fie trzymáli iego náuki nie tylko piľaney,ále tež y uftnie, 
álba fownie od niego podáney. Oni zaś tcgo fowa Traditio ná tych mieyfcach 
mie zážywaia, áby fitwiey mogli udać przed pofpolítwem, iákoby Pán nafz JE- 
ZUS Chryftus y S. Pówet cále wľzyftkie Trádycye odrzucił y potępił, y iákoby 
nám przykázáť iedynie fig trzymać tylko Sťowa Bożego pifanego, á žádna miarą 
Podania A pofłolikiego. 

153, Y iákže tedy moi PP. wáši Reformátorowie y ich Nášladowcy mogą 
fig trzymac Słowa Bożego piľanega, kiedy ie pfuią, faľfzuia, odmieniaia, álbo tež 
y cále K$ięgi odrzucaig. Ten grzech mufi być wielki: bo S. Bázyli uTheodoretá 
lib; Hifl. Eccl. c. 17. nńucza, iż Pifmo S. má być w tákiey powadze, że w nim 
nie godzi fie odmieniač iedney náwet Syllaby,y każdy Chrześcianin powinien być 
gotow cierpieć wfzelkie rodzaie mak dlá obrony iego. Przeto fufznie wáfzym 
R«f.rmátorom mogą fie fłofować fowa Tertulliana lib. de prafoript. c. 17. mo- 
wigcego o Heretykach wieku (wego: Ci Sektarze mie przyimuią cółego Pifma S. 
go čo przyimuig, prxyimuig z dddicyimi y Subtrokcyami, to iefl z przydatkami y 
uiecizm a podparcie [wego fałffywego zdania; y te Pifma, ktore proyimuig, wy- 
Fla Taig według [wego udania ná ugruntowanie bledow [woich. Przeto my nie po- 
winuiśwy ffe iedynie záľadzáč ná Piśmie S. bo tik potyczka najša fuchaigcym zdi 
łaby [ie mieć wątpliwą wiktoryg. Trzeba tedy zawfze rekurs czynić do powagi 
Kościofa, ktory má aflyftencyą Ducha prawdy. Bo według Kiążęcia Apoftofow 
Piotra S. 2. Petri r. 20. Wielkie Proroctwo P:fma S. nie dzieie fig, toieft nie wy- 
kľáda (ie włafną, álbo prywatną interpretacyg, álbo tłumaczeniem. Omnis propbe- 
tia Scripture propria interpretatione non fit: śle powinniśmy rozum nśfz poddać 
pod rozľadek y decyzyg Kościoła, ktory fam ieden ieft prawdziwym Tľumáczem 
Pi'ma, bo on fam ieden ná prožbe Chryfłufowę má fobie dánego od Oyca Po» 
cieľzyciela Ducha priwdy, ktory z nim ná wieki zoftaie Joan. 14. 16. i 

154. Ztąd idzie náprzod, że nie możemy fie zafadzać ná włafnym rozumieniu 
nófzy my 
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náfzym, ktore ľátwiušieňko może pobłądzic,będąc z nátury fwoiey: omylne: śle 
powinniśmy z pokorą y z poddaniem rozumu náfzego pod rozumienie Koscicfa 
S. wfpierać fie ná tey Kolumnie prawdy. Powtore, ze nie náležy do pártyku- 
lárney Ofoby tłumśczyć Pifino S. śni decydować, co ieft z Pedánia Bcfkiego, á 
co ieft z podania ludzkiego, álbo ktore gl radycye przyimować , á ktorych nie 
przyjmowac: śle to náležy do Košcioťa, ktory má aflyftencyą Ducha prawdy. 
Bo Chryftus Pán žadney pártykulárney Ofobie nie przyobiecáť affyftencyi Ducha 
priwdy: ázátym każdy pártykulárny Człowiek nie powinien fadzié y decydować 
w máteryi wiáryi, śle powinien fuchač decyzyi Kościoła. 

155. Przeto támte Texty przeciwko nám n. 150. przywiedzione, cále nie 
fą przeciwko nám: śle przeciwko wám. Nie fa mowię náprzod przeciwko 
nam: bo one cále nie (g przeciwko Trśdycyom Bofkim >. Apoftolfkim y 
Kościelnym. Bo náprzod owá pogrożka w obiáwieniu S. Júná polozoná 
cále nás nie tyka, śle tyfko tych, ktorzy faťfzowáli te Kšiegi, ślbo przydaiac álbo 
uymuiąc. A Trádycye Apoftolíkie nie fatfzuią tych Kšigg : bo nic nie przydaią, 
nie uymuią, nic w nich nie odmieniaig. 

156. Drugi także Text piątey Księgi Moyzefzowey Deuter. 4. v. 2. Nie 
przydacie do Roma, ktore wam momig, áni uymiece z miego. — Deuter. także 12. 
v. 32, Co rozkazuię tobie, to tylko czyń Pánu, dni przydamay nic, dni uymuy. W 
czym iet Trádycyom Kościelnym przeciwny? Bo ieśli przez to Pifmu rozumie- 
cie, iż nie godzi (ie nie do Pifma przydąwać, udaigc, iż to ieft w Piśmie, czego 
w nim niemafz. "lego my Kátolicy nie czyniemy: bo my zá wielkie święto- 
kradztwo mamy y iednę literę do Pifina S. przydać,udaiąc, iżby to było w Piśmie 
czego w nim niemófż. Jeśli zaś rożumiecie, iż pomieniony Text twierdzi, že 
żadnego flowa Bożego nie pifanego, 4lbo T rádycyi Apoftolíkiey niemafz, krom 
Pifma S. gdzie tę affercyg w pomienionym Texcie widzicie ? Bo tu Pan BOG nie 
mowi: Nie przydácie do Pifma, śle do Sloway ktore wam mowię: A Ifowo iego 
może byc álbo przez Pifmo, álbo uftnie podáne. Toc nie toż famo ieft przy- 
dawać do Pifma, coy do fowa. W fzak bowiem po Moyzefzu ták wiele przy» 
było Pifma tak ftárego Teftámentu , iáko y nowego; 4 przecie to Prorocy; 
Ewángeliftowie y Apoflofowie czyniąc, y przydaiąc nowy Teftament do ftárego, 
nic nie uczynili przeciwnego przykázániu u Moyzefza poľožonemu. 

Prawdziwe tedy wyrozumienie tamtego rozkazánia to tylko iefl;iz w flárym 
Zákonie w Obrzędźch yCeremoniach Ofiar y fužby Božey od BOGA przez Moy- 
zef”a przykázánych, nie godziło fie nic odmieniac, uymowac, albo przydáwác. 
O czym my Kátolicy nie wątpiemy, śle fig my dziwuiemy niefzczerości Minie. 
ftrow wáfzych w używaniu tego Pifma; iz co powiedziano o Ceremoniach y po- 
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rzadkách Moyzefzowych około Ofiar Stározákonnych, tego náciggaig ná dowod, 
iż w Kościele Chryfłufowym niemáfz Słowa Bożego podanego przez náuke flowną 
Apoftoliką. 

157. W trzecim też Texcie Liftu S. Pawła do Galatow tu przywiedzionym, 
niemafż tego fowa: Com pifaf, dle eom powiedzial; á opowiadánie było y przez 
Piímo y przez uflng náuke. Widzicie moi PP. iák nie fžezyrze wáši Miniftro. 
wie z wami poliepúia w uzywániu Pifma, kiedy chcą wam wyperfwadowacjiż te- 
mi ffówy Páwet S. gani Tradycye álho Podanie Apoftolíkie, ktoremi przeftrzegł 
Galatow, áby fie trzymáli cáfey iego nauki ták Pilmem, iáke y ufty opowie- 
dzianey, iáko fám S. Apotioť twierdzi w Texcie wyżey cytowány m2. Theft a. 
V. 14. Do tego Słowa ono S. Pawia: Krom cośmy opowiedalś, wie može fig ták 
rozumiec, iż nie może być dáná wiára tym rzeczom, ktoreby/W nauce do.wiáry 
náležacey przydane byty ; gdyż y fam Pawet S. przydáť fifa Liltow , pifząc do 
iafzych Chrześcian, y S. Ján Apottot iuż pa S. Pawie pifa! Ewangelią y Objáwie- 
nie, á przecież te przydátki nie fa przeklectwem,ále prawdziwym ftowem Bożym, 

Rozumienie tedy profe, fzczyre (low S. Pawła to ieft„iż gdyby co nie zga- 
dzaiącego fig, álbo przeciwnego pierwizey jego nauce, álbo en fam, albo Anjot 
opowiadał, to ma być zá przekleftwo poczytano. Widzicie moi PP. iáka to iefł 
wáfzych Miniitrow nie fzczyrcśc w używaniu Pifma S, kiedy fowo iego o prze- 
ciwney nauce Pifmu rzeczone, biorą zá dowod ná zburzenie náuki A pefłoiikicy 
uítnie podźney y Słowa Bożego podánego, w ktorym nic nie može byc y niemátz 
przeciwnego, álbo niezgadzaiącego fig z fowem Bożym pifanym. 

158. Czwarty tež Text Matt, 15. v. 6. Zgwaterliscie przykdzónie Bofkie 
dlá podánia waflego. Jáko y nśftępuiące: Ifai. 29.v.13. Bali fię mnie przykaad- 
niem ludzkim y nóukómi. 2. Colo. 2. v.8. Patrzcie áby kto was nie ojśukat przez 
Philofophigy prožne offutanie według podania ludzkiego. 1. Tim. u. v. 3. Profi- 
Tem dbyś obwieścił niektorych, aby nie uczyli ináczey, dmi pilnowali baick y gencam 
logii niefkończonych, a. Petr. 1. v. 18. Odkupieni iefłeście z prożnego wdjścgo zá- 
chowania Oycomfkisgo podania. "Te mowię Texty nie fẹ przeciwko nam: bocne 
nie ganig Podania Apoftolikiego, śle Tradycye ludzkie, Pharizayfkie, Zydowikie 
y Pogańlkie. Bo Chryftus Pán mowi o wymyffách Pharizagíkich, lzaiafz o wy- 
mytlách ludzkich, Paweł S. o Philozofikich, Piotr S.o Zydewfkich. Coż tu ief 
do rzeczy, te Texty przywodzic przeciwko Tradycyom Apoftolíkim/ Abo to 
iednoż ieft Tradycya Apoftolíka, y Tradycya ludzia, Zydowika y Pharizayíka? 
Tradycya Apoftolíka. ieft nauka Apoftoľow Świętych Duchem Bożym nátchnio- 
nych, nie Piímem, śle uftnie Kościołowi Chryftufowemu aoi ( podana. 
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Apofiofowie bowiem Swieci Duchem S. nátchniení, nie tylko pifali, śle tež uftnie 
kázáli y náuczáli. Nie tylko tedy Pifmo ich, śle też y Kázánie, y uftná nauka 
byfa y ieft Sľowem Bożym, ázátym (zczyrg y nie omylną práwdg. A przeto 
ińko wiełkimby y nieznośnym bluźnierftwem było, Słowo Bože y Prawdę iego 
rownač z wymyffámi y zábobonámi ludzkiemi, Pharizayfkiemi y Pogaňíkiemi,ták 
wielki niewftyd iet wafzych Miniftrow, Texty Pifma S. przeciwko tákowym 
wymyffom nópifane,przywodzić ná zburzenie Podania Apoftolíkiego, to ieft nauki 
A pottolíkiey nie Pifmem, śle uftnym Kázániem y uftną inftrukcyg Košcioľom 
Chryftufowym zoftiwioney. 

15 0. Te tedy Texty nie fg przeciwko nam,śle przeciwko wám moi PP. ktorzy 
trzymacie (ie podania nie Bofkiego y Apoftolfkiego, ále podania cále ludzkiego 
to iet wáľzych Reformátorow, przeciwnego nie tylko podaniu Kościelnemu, źle 
tež y Piímu S. Bo náprzod wy utrzymuiecie z podania wáfzych Reformatorow, 
że Košcioť pobľadziť y w ruinę y w defolacyą zápádť : á to ieft przeciwko wy- 
raźnemu Pifma, iáko (ie do tych czas dowiodło. 2. Wy z podania Lutra de In- 
fituendi Minifiris Ecclefie, ktoregoście fie y wy chwycili, trzymacie, ze waśi 
Miniftrowie ad Magiftratu álbo pofpolftwa obráni, maig moc fprawować y ad- 
miniftrować Sákrámenta, choć nie (4 przez prawdziwych Bifkupow ordynowani: 
á gdzie to napifano;ńlbo podáno przez Kościcł, áby Świecka powága mogła kon- 
ferowac moc przechodzącą wfzyftkie fify ludzkie y Anielfkie? © czym cáty Traktat 
4. nápifafem w Náuce o Euchariftyi, do ktorego Czytelnika mego odfyfam. 2. 
Znieśliście Sákrámentow pięć, konfirmácyg, Pokutę, Ofatnie pomazánie, Kápľáň- 
ftwoy Mółżeńftwo. Tego nie macie z Pifma, y owfzem Pifmo ieft wam cále 
przeciwne, áni tego macie z podania ufláwicznego powfzechnego Kościofa Boze- 
go, bo Kosciof po wízyflkie wieki, wierzył y nauczał, że Chryftus JEZUS fwemu 
Kościofowi zaftáwiť fiedm Sákramentow: ále macie tę náuke z podania ludzkie- 
go, pártykulárnego, nowotnego od wáfzych Reformátorow, &c. 

r60. Y takie to podánie y Tradycye Pifmo Boże potępia y gani, y o takich 
mowi Chryftus Matt. ry. v. 6. Znóseśliscie przykázánie Bofkie dlá wajiey Tra- 
dycyf. Znieśliście przykázánie JEZUSA Chryftufa promulgowane przez S. Já- 
kuba Apoftofa c. g. Choruie kto x mas, inducat Presbyteros Ecclefia, niech wpro- 
madzi [lár/fych Kościelnychydlbo Presbyterom yto jeft Kápľánom. A przecie Kálwin 
im Comment. in 74c.c.$. twierdzi;że nie trzeba teraz fzukacKápfána ná dánie cho- 
remu oftátniego pomázánia, że ten Sákráment do czáfu tylko był poftánowiony. 
A gdzie to Kilwin w Piśmie wyczytat? czy przywiodłże choc ieden Text Pi- 
fima S. ná potwierdzenie tey (woiey Tradycyi, á przecie wy oney chwycilišcie 
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fic; przeciwko jawnemu Pifmu. Tenże Kalwin Jib. 4.Inflit. c. 19. n. 28. niuczay 
iż Ordýnácyi álbe Kipfańftwa nie trzeba liczyć miedzy Sákrameňtami, choc fam 
zeznáwá, że Uczniowie Pańfcy mieli go zá Sakrament. Zkąd taiego y wálza 
Náuká ? nie macie tego z Pi(ma, y owfzem Pifmo wam ieftw tym cále przeciwne; 
Die macie też z Qyców Swietych, dni z podańia uftáwicznego y powtzechnego 
K. ściota Bożego; bom iuż wam movil, że fam Kalwin przyznaie,ze Uczniowie 
Chry tufowi oftátnie pomazanie mieli y dáwáli zá Sákrámest, że caly Košcioť 
Boży po wfzyftkię wieki miať zá Sakrament, ták oflátoie pomazanie; ińko y Ká- 

faňítwo. 1 

: Przeto moi PP. macie te Náukenie z Pifma S. nie z Tradycyi ślbo Podania 
uftáwicznego y powfzechnego, śle z Podania ludzkicgoy párty kulrnegos nowotnego 
y barzo nie dáwnego,to ieftod wáfzych Reformátorow, ktorzy nie dawno powftáliz 
y takie to podánie fufznie Pifmo S. petepia,. tókie to Tradycye nazywa dori 
nas & Mandata bominum, náukamí y przykazaniami ludzkiemiyktore wy przyimu- 
igt, fobie famym fprzeciwiacie fig, Bo ráz powiadacie, że (amo Pifmo S. ieft 
iedyną Reguľa wfżelkiey prawdy, drugi raz'porzuciwfzy Naukę Pifma S. idziecie 
zá nauką ludzką wáľzych Reformátorow przeciwną wyraźnemu. ffowu. Bożemu pi- 
fanemu y nie pifanemu. 

XG1.W y moi PP. náuczacie poKátechizmach wáfzych,iáko to w Katechizmie 
trzecim: fáwnego wáfzego Miniftra Piktetá. cop, 13. že žádnych nie trzeba przyi- 
mować Tradycyi, śle iedynie tylko Piíma S. fig trzymać. Pyta fig bowiem ná 
pomienionym mieyfeu'wafz Minifter = Jeżeli wierzyfć, że Pifmo S. tefl dofkonatą 
Regula. náfšcy miáry y obyczaiow ? Odpowiada:: Tak iefl; wierzę, Znowu fig 
pyta: Tortedy nie wierzy, że fig trzeba udaniać do Trádycyj 2 Odpowiada. Nie 
wierzę: bo Pifmo S. zówiera w fobie dofkonale mjlyfiko tozca trzeba wierzyć y czynićy 
yS. Póweł dzklavute, choćby om fam albo Aujo? nád to: opowiadał, powinno to być 
miane m exekracgi dlbo. ns obrzydzeniu, y w przeklęctwie. 

To mo PP: według náuki Katechizmu wáfzego te Zbory,ktore podają infzą 
náuke, ktora niesieft wyrażona w tlowie Bożym pifanym, powinne być miane w 
exekracyi y w obrzydzeniu. A wśfze Zbory. podaią infzą, náuke, ktora nie ieft 
wyrażona w Piśmie Bożym, y owfzem: podaią náuke cśle przeciwną. Pifmu Bo- 
żemu : bo S. Pawef każe nam trzymać fig Tradycyi od niego podanych, á wy 
je odrzucacie; Chryftus Pán gani Tradycye ludzkie od. ludzi. wymyślone, 4 wy 
Tradycye ludzkie od: wśfzych Reformátorow podane: przyimuiecie., 

162. Ktore też mieyfte pokażecie Pifma: S. áby fig w nim zawierał Arty- 
kut 21. wyznania: wiáry wáfzeys, że trzeba. było: pod czas y: náfšych czafów, kiedy 
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Košcioť był przerwany, ážeby BOG wzbudził Ofoby extraordynaryine ná poprawę de 
novo Kościoła, ktory w ruinie y m dezolacył fanat. Ná ktorym mieyfcu Pifma 
S. napifano, że przez ták wiele wiekow Kościof był zákryty y niewidomy? gdzie 
nópifano, że Pan BOG miaf wzbudzić ludzi extraordynáryinych ná naprawę 
fwego Kościoła? że Kościoť w fübie y wfpufłófzenie zápädť ? Ta nie z Pifma S. 
wyięta náuka, bo cále Pifmu S. przeciwna , iako fie wyzey pokázáfo. Ach moi 
PP. uwažcie fami, iáka ieft w tym wafzá šlepôta,že chcecie,ážeby podana náuka 
od wáfzych Reformatorow przeciwna Pifmu S. y podaniu powfzechnemu y uftá- 
wicznemu Kościcła Bożego gurowała , áto co ieff podano od Apoftolofow 
Kościołowi Bożemu, ktoremu Chryftus przyobiecáť alfýftencya fwoię y Ducha 
S. ufifuiecie zniżyć, podeptae, fkrufżyć y znifzczyć. 

163. Já va$ze wfzyftkiemi Kátolikami wierze,že Oftatnie Pomázánie y Ká- 
pľáúitwo (g Sákramenta, ktore w używaniu byfy w Kościele Chryftufowym pa 
wfzyftkie wieki, že Košcivť Boży iefty byť záwfze widomy, že ci o ktorych wy 
wierzycie, że fa od BOGA extraordynńryinie wzbudzeni ná reftauracyg Kościcła 
upadľego, fa wzbudzeni od famych fiebie , od Ducha prywatnego, że fa famo- 
Haňcami, že Košcioľ Chryftufow nigdy nie upadt, śni mogł zapaść w ruine y w 
defolacyą; y zá Fundament tey wiary moisy mam Swiadectwo Słowa B żego ták 
pilanęgo, iáko y nie pifanego álbo Tradycyi ufłświczney y powfzechney, ktorey 
nam. Páweť S. káže fię trzymać. Wiata zaś wśfża'nie wfpiera fie, ieno ná Tra- 
dycyi y Podaniu ludzkim, przyimuiąc to, co fie wam podoba, á odrzucaige tos 
co fię nie podoba. A tók o was to mowi Chryftus Marci 7. v.7. Prozno 
mię chwaląy náuczaige náüb y przykuzan ludzkich, d opuficzaśąc przykazanie Bo= 
fiie trzymacie fig podania ludzkiego, gwat ści» przykazanie Dofkše óbyscie podanie 
má[(e zdckowali, To ient wafzych Reformátorow. 

Przyimuiecie tedy moi PP. te Tradycye álbo Podánia,ktore IKościoł S. wzia- 
wfzy ie od Apoltoľow, powfzyltkie wieki przýimowaľ,y teraz przyimuie zá rownos 
iáko y Słowo Boże pifane. Affekuruie nás w tym S, Chryzoftom pifząc ná drugi 
Lift S. Pawła do Timotheufza c. 2. Topemna. rzecz iefl, mowi ten S. Doktor, że 
Apoftolowie wie mfiyftko to nápifali, czego nauczali; bo wiele. rzećzy iefh, ktore 
tylko ufinie podáliy maig iednák tež fame wagę, śdko gdyby pifane byty: 

164. A przecie iaka wafza w tym'ieft ślepota y zuchwałośc, že wy'od! nas 
odízczepiwfzy fie $miecie Artykuł wiary formowac Art. 28. Przeto priwicie, po- 
żępiamy Zgromadzenia, ktore zofłaią pod władzą Pápiejk1, bo wierzemy, że czyfa 
priwda Bofka od nich ieft odpędzona, że Sakramenta u nich [3 xepfomaneyzaltero- 
wine; zgwałcone y cále znifóczone, d fuperfiniia y batn'ochwaifiwo gern ŽE 
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Przeto trzymamy,że ci mffyfty.ktorzy fig miefšaig m tákie atta, yz niemi fpełeczność 
maig, tym famym fig odľaczatg y odcinaig od Ciala Chryftufomego. 

Czy mogfaż zuchwafość wafza wyžey poflapic ? Bo Świadczę fie moi PP. 
wáfzym fumnieniem, w czym my odrzucamy Pifmo S.? gdyż my nic nie twier- 
dziemy, iáko y tudo tych czas pifząc, nic iá nie twierdziłem, coby fig nie fun- 
dowafo ná Piśmie S. Wy ráczey, moi PP, pľuiecie,faťfzniecie, y gwafcicie fowo 
Boże, idgc zá náuka Reformátorow wafzych, ná ktorey poparcie żednego Textu 
Pi(ma S. przywieść nie możecie. A przecie mowicie, że my potepiamy zgromae 
dzenia pod ntadzą Pápiefkg zofłaiące, dlá tegoże oni czyfłe Stowo Boże od fiebie 
odpędzili. Co ták udaiecie przed proflym pofpolftwem y wáfzemi Niewiaflami, 
ktoreby zyczyly fobie byc Tfumaczami Pifma S. choc im Apoftof milczeć w Ko- 
ściele przykázáť, y ták przed niemi nas Kátolikow czernicie, ze one nie wypowie- 
dziane odium y nienawiść przeciwko Košcioľowi Katolickiemu zábieraig, rozu- 
mieigc, iz w famey rzeczy my Katolicy mniey dbámy o Pi(mo S. y iakobyśmy 
dla tego zákázywali czytac Pifmo S. 

165. Prawda to, że po wáfzey Reformie wielu Pápiežow, widząc Pifmo S. 
od wáfzych Reformátorow pofalfzowane , odmienione y fkażone , zákázáťo 
proftemu pofpolftwu czytać Biblii w Oyczyftym języku wydaney, žeby falizywym 
tľumáczeniem nie byli zwiedzieni: y to fufznie y mądrze náywyzéi Rządzcy Ko- 
$ciofa Chryftufowego uczynili, żeby Proftota nie mogąc rozeznać, czy to iefi Ká- 
tolicka, czy wáfzych Reformátorow Werfya, nie nápiľa fię Heretyčkiego iadu, 
miako zbáwiennego pofifku; gdyż iako S. Auguftyn Tratt. 18. fuper Joan. prze- 
ftrzega, w/tyflkie Herezye y przewrotne náuki porodziły fig z żle rozumianego Pifma. 

Nigdy zaś żaden Papież nie miał y pomślenia tego, ážeby miáť zákázy wač 
cáťemu Chrześciańftwu czytania Pifma S. Nie zákázuie Kcściof Katolicki, 
czytania prawdziwey Biblii, śle tylka zákázuie ią wedfug prywatnego fwego 
zdania tłumaczyć , zákázuie czytania wáfzych pofat(zowanych , (kážonych, 
przewrotnie tľumáczoných Biblii. Do czytania zaś priwdziwego PifmaS. raczey 
Pápiežowie nas nápominaig y adhortuia. Ták wyraźnie nas nápomina S. Grze- 
gorz Wielki Papież homil. 15. in Ezechiel.& in Evangelia.  Nápominám was vfHi- 
wicznie, ynie przefłanę mas upominač,áhysčie fig nie kontentowali z fuchania te- 
go, co mam w Kosciele opowiadaią, dle też ábyšcie po domach mwafSych ufłuwicznie 
fig czytaniem Pifma S. bdwilt. s 

Jeno tego czuyni Kościoťa Bożego Pafterze przeftrzegaig,zeby ná przewrotny 
fens Textow Pifma S. nie bráli,gdyž to wf'áfnosc Heretycka ieft,błędy (we Pifmem 
przewrotnie popierać.  Czyżay bowiem, mowi Vincentius Lirinen/is wieku piątego 
Pifarz, mw/ffy/ikich Herezyarchow Księgi „ledmo ktory fens znaydzicji, żeby M ^w 
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mieffali Ron Pifma S. Czytay Pawła Samofatena, Prifcidiana, Eunomiuffa, Jovi- 
niana y innych przewrotnych Autboronr,á obńczyji niefkończoną liczbę Textom Pifma 
S. tdk dalece, že karty nie znaydziefi, ktoraby nie była nápeťntona "I extami Prfma 
S. tak flárego, iáko nowego T efiamentu,przewrotnie one nactggatge ná podparcie btg- 
dom fivoicb. > 

To ten Doktor ták dáwnego wieku o Heretykach dawnych powiedział. 
U ważcie mci PP. izali toż famo fowo w flowo wáízym Reformátorom y Mini- 
ftrom nie fluzy ? Wziąć tylko w ręce ich Kśięgi, á pełniufigko cytacyi Pifma ná 
brzegu obáczycie, choć pod czas cále do przedfiewziecia nie fľuža. 

166. Daley iefzcze w wáfzey Konfeflyi wiśry w pomienionym Artykule 
28. mowicie: Potepiamy Zgromadzenia Pdpifłow, že u nich Sakramenta [3 [kazones 
zepfowane, poalterowane; zgnatcone y cdle znificzone. A iáko to możecie mowić; 
gdyz waśi ráczey Reformátorowie; fkázili, pofatfzowáli, zgwatcili y cále znifzczyli 
Sákramenta, rázem pięc Sákrámentow odcinaige y odrzucaiąc, y te dwa, ktore 
wami zofłówili, to ieft Chrzefl y wieczerze Pańlką, ieden po części, á drugi cále 
znieśli y znifzczyli, umbrę tylko y cień Sakramentu zoftówuiąc, á fubfiancyą cále 
znofząc. ` 

167. Bo naprzed o Chrzcie mowiąc; wy z podania wá(zych Reformatorow 
nic nie dbácie, kiedy po domách wáfzych dziatki bez Chrztu umieraig; bo wy 
wierzycie, iż niemowlęta mogą być zbawieni przez wiarę Rodzicow bez Chrztu. 
A ta Náuka przeciwna ieft Pifimu S. y decy zyi Kościoła Bożego. Bo AGor.2. v. 
36. mowi S. Piotr, każdy z mas niech fię ocórzcź w Imię JE ZUSA Córyflufa ná 
odpujśczenie grzechow fmoicb. Co iawnym Świadectwem ieft, że áni przez wiarę 
naíze, ani przez wiarę Rodzicow náfzych, śle przez Chrzeft bierzemy odpuizcze= 
nie grzechu originalnego záciggnionego przez Adama. W czym y wy mieliby 
ście íi? zgadzać, gdyż w wafzych modlitwach przy adminiftracyi Chrztu, tók fig 
modlicie; (©) nieprawościach poczęci śefleśmy, y národziliímy fie á Gorzefł oczy” 
ścia nas przez Dacha S. od wjiyfikich zmaz : y w tym zgadzacie fig z nńuką Pawla 
S. náuczaigcegosze fig rodziemy Synami gniewu, že wfzyfcy zgrzedzyliśmy w Ada- 
mie. A jeżeli wfzy(cy w nim zgrzefzyliśmy,to wfzyfcy powinniśmy byc chrzcze« 
ni ná odpufzczenie grzechow. A zátym y niemowlęta nie tylko niewiernych, śle 
y wiernych Rodzicow powinne byc chrzezone, boby ináczey do záffug Chryftufa= 
wych nie były przyięte, átakby nie mogły byc zbáwione, bo żaden bez záfíug 
Chryltufawych nie može być zbáwion. 

168.Y ten to walzbłyd iefzcze przed tyfigcem y dáley 14t przed wśfzą Refar= 
ma ieft potępiony ná Concylium Milewitaúlkim,ná ktorym też byť y 5. Auguftyn, 
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ktore Can. 2, tak decyduie: Ktokolwiek nducza że nie trzeba cbrzcić dzieci mółych, 
dlbo mowi, že one nie záciggatg żadney zmázy grzechu Adamomego, ktoraby miała 
być przez obmycie odrodzenia zgładzona, niech będzie Anathema. Pelagianow 24- 
wíze miano zá Heretykow, że oni náuczáli, zá Świadectwem Auguftynś S. bere/f 
88. że dziatki máťe bez Chrztu z tego świata fchodzące, idą do wiecznego bfogo- 
fawieňftwa. Tožy wy moi PP, mowicie : á Auguftyn S. lib 4. deorigine anime 
mowi: Nie chciey wierzyć nie cüciey mowić, nie cbciey náuczač, że niemowlęta bez 
Chrztu umarle mogą otrzymać odpufíczenie grzechu pierworodnego, żeśli chcefš być 
Kátolikiem, To bowiem mowić, sefł to potępiać cáty Kościot powjśechny, Izali nie 
widzi, zidką fkwapliwością biega ná ocbrzczenie dziatek ? czegoby nie czynili, 
gdyby wiara nie nduczała, že bez Cbrztu nie mogą żyć m Cbryfufie. 

16 0, Tertulian de Baptis. c. 133. świadczy o Gajánach Heretykach, że oni. 
náuczali, iż Chrzeft nie ieft potrzebny do zbawienia, y powiadali, iz fama wiara 
doftateczna ieft do zbawienia. O toż moi PP. wafz błąd nie ieft świeżo y nowotnie 
potępiony, śle iefzcze w więku wtorym Chryftuľa Páná, bo cale fprzeciwiaiący 
fi; Sfowom Zbáwiciela náízego nas affekuruiącego Joan. 3. v. 5. Ktoby fię nie odrodzi? 
z wody y z Ducha S. nie može wniść do Krolefiwa Niebiefkicgo : y dla tego Kościot 
Boży maiący aflyftencyg Ducha S. pilnie przykázuie, áby Káptáni maiący flara- 
nie Dufz ludzkich co nayprędzey fpiefzyli fig dodomow, w ktotych fą dziatki w 
niebefpieczeńftwie Śmierci, á w niedoftatku Kàptána y Laikom pozwala takie dzie- 
ci chrzcic. 

Origenes, ktory także w drugim wieku żył, y dobrze wiedział podanie Apo- 
fiolfkie wieku pierwfzego lib, 1. in cap. 6, Rom. mowi: Sami Apoflolomie wnieśli w 
Košcioť zmwyczay cbrzció mate dziatki : bo ci ták wielcy ludzie, ktorym JEZUS Chry» 
ftus obiawiť Bofkie taiemnice dobrze wiedzieli, że grzech pierworodny ma być 
zgládzony w niemowlęciach, zá rowno iako y w doyrzatego wieku ludziach przez 
wodę y Ducha S. 

170. A wy moi PP. idąc zá náuka wafzego Reformatora Kálwina Jib. 4. 
Inflit. c. 15.n, 20. mowigcegosfab wielkg [škode przyniojła oma náuka zle wyłożo= 
na, że Cbrzef iefl. potrzebny do zbawienia, rzadki może poznać ; bez żadnego mi- 
ToSierdzia dopuľzczacie po domach wafzych bez Chrztu Świętego nędznym dzia- 
tkom fwoim umierać. A možež być nád to więkfze okrucieńftwo nád włafnemi 
dziatkami, jako im wrota do Nieba zamykać, y zóflugi JEZUSA Chryftufa nie 
pożyteczne dziatkom (woim czynic,nie applikuigc im onych przez Chrzeft Święty? 
A tak moi PP. względem niemowląt znifzczyliście Sakrament Chrztu Świętego, 
kiedy go umieraigcym Dziatkom nie konferuiecie, prozng nádzicig uwiedzicpi, 
iakoby wiara Redzicow ich miała zbawić, 171. A 
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171. A mie tylko wy nie chrzcicie dziatek fwoich umieraiących, śle tež 
adultis, to ieft doyrzatego wieku nędznym chorym nie daiecie Kommunii Swię- 
tey. Ktory wáfz zwyczay cále ieff przeciwny zwyczaiowi flárodáwnego Kościo- 
fa. BoS. Auguftyn in Trac. Catecbum. naucza : iè fkoro ktory Człowiek pocznie 
fie być xdigtym cięfifkg chorobą ; powinien przyigd Euchariflig z wielkg wiarą y 
Náboženímvem. Paulinus Diakon, ktory pifať żywot S. Ambrożego, świadczy, 
že ten S. Doktor Kościoła Bożego przed wypufzczeniem Ducha (wego,ná fofzku 
fwoim przyigf Kommunią S. z rak Honorata Bifkupd. — Amphilochius także Pi- 
farz Zywota S. Bazylego Wielkiego daie Swiadectwo, że ter? Wielki S. przyiąf 
JEZUSA Chryftufa przed fwoim fkoniniem. 

Ten zwyczay nofzenia Kommunii do chorych byť záchowány w Kościele 
Chryflufowym przez wfzyftkie wieki, czego przeć y fam Kślwin nie może Inffi?. 
lib. 4. cT. n. 39. mowiąc: Jámna rzecziefi,że to rzecz iefl głupia y niepożyte- 
czna chowac Sdkrament diá chorych; by śm extra ordinem był dány. Ale mi alle- 
gować będą flároďamny zwyczay Kościoła. Nie pre tego, y to im pozwalam: lecz 
m rzeczach ták mielkicy konfekniencyi, nic niemajć lep(fegoy śdkośść zá ffcuerg 

ramdg. 
: Gdyby ten wafz Reformátor byť oświecony od Ducha Bożego, widzialby 
był, že fzczyra práwda iefl, iść nie zá zdániem prywatnego rozumu fwego, śle 
zá náuka fłórodawnych Oycow Kościoła Bożego, gdyż fám uznáwá I. 4. Inffit. 
c. 2. m. Zo iż od wieku Apoflolow až do nich nie było žadnvý odmiany s nduces ani 
w Rzymies áni gdzie induiey, dle prámdá fidtecznie była zachowana. 

X72. Czy može tedy to być, áby was moi PP. fumnienie wafze kiedy nie 
firofowało, że wy opuściwfzy tę prawde,ktorey Rárodawni Oycowie trzymáli fię; 
nic nie dbácie, że wáši chorzy umieraig bez Sakramentu Wieczerzy Paňíkiey, 
o ktorym Pan JEZUS powiedziať Joan. 6. v. 54. — Jeflé nie będziecie pożywać 
Ciała mego, mie będziecie mieli żywota w fobies W Kościele zaś Kútolickím 
Rzymfkinr pilno tego przeftrzegáig Pafterze, śżeby kto bez tego zbáwiennego po- 
fitku z tego świata nie zfzedl. Kżo bowiem pożywa tego Niebiefkiego pokdrmu, żyć 
będzie ná wieki, według affekuracyi famego Chryftufa. O iákaz pociecha ,iśka 
iet konfolacya ná(zym Kátolikom umierać, pofiliwfży fig na drogę wieczności tym 
zbawiennym pokarmem;ktory żywot wieczny ďaie. A wam moi PP.waši Re- 
formátorowie tę pociechę'odięli, iakąż wam fzkod$ uczynili? fami uwažcie. 

173. Ale to iefzcze godnieyfz rzecz ieft wiekfzey kompaffyi y politowania 
nad wami, że waši Reformatorowie cále was pozbáwili tego Przenayświętfzego 
Sakramentu Euchariftyi, nie tylko przy $mierct,ále też y przez całe życie wafze: 

N bo 
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bo w wafzych Zborach nigdy nie daig Ciafa y Krwi JEZUSOW EY gdyż nie macie 
prawdziwych Xiezy y Kápľánow, ktorzyby mieli moc poświęcać Eucharyftig. 
Waśi bowiem Miniftrowie nie maią poświęcenia ad práwdziwego Bifkupa, y 
Miffyi, śni ordynáryiney śni extraordynaryiney, ińko w krotce dowiode, á zá- 
tym nie mogą poświęcać y konfekrowac Eucharyftyi: confčgučnter pewna rzecz 
jeft, że wafza wieczerza, ktora po Zborach wafzych fie daie,niczym nie rozni fig 
od chleba y wina, ktorych po domach wafzych pozywacie. — A ták ten Sákra- 
ment Eucharyftyi cale znieśliście„y ieno umbre y cień álbo imaginacyg tylko tego 
Sákramentu fobie zoftawiliście, Profzę o tym przeczytać Traktat moy czwarty 
w Náuce Kátolickiey o Euchariflyi, 4 iaśnie obáczycie, że iak Lutrowie, ták y 
wy nigdy nie pożywacie Ciafa y Krwie Chryftufowey , dlá nie dofłatku u was 
prawdziwych Xięży y Kápfánow; ktorzyby mieli moc konfekrowania Eucharyftyi, 

174. Prawdziwa tedy ieft potwarz, y fzczyry błąd, nie wyznanie wiary, co 
wy mowicie w Artykule 38. wafzey Konfeffyi: Pożępiamy zgromadzenia pod po- 
wagą y Zwierzchnością Papieża zoflaigcychs że u nich ficzyra Pramda Boka cfi 
mygnana, Sábrámenta pofad/fomanes zepfowdne, poalterománe ngwatcone y cále ani» 
M e gdyż wy nie macie żadnego Textu Pifma S. czymbyšcie tego probor 
wali; 4, © contra Košcioť Rzymíki Kátolicki , wfzyftko to co wierzy,iawnie do- 
wodzi z fowa Bożego pifanego y nie pifanego, to ieft z Tradycyi y podania uftae 
wicznego y powfzechnego : y ták my ráczey możemy flufznie mowić: Potępia- 
my Zgromádzenia y Zbory mniemaney Reformy, že u nich fzczera prawda Bolka 
iet wygnana, Sákramenta pofaffzowane, (kazone, zepfowane, zgwałcone y cále 
znifeczone : gdyż rizem znieśliście, znifzczylicie y odcięliście od fiedmiu Sákrá- - 
mentow pięć, á y tych dwuch pozoftaťych ledwoście cień zoftawili, ofobliwie 
Sakramentu Eucharyityi. 

Przeto nig trzeba fig dziwować, że BOG wam umknął falki fwoiey, y zofta- 
wit wasw ciemnościach, ktore rozumiecie być światlościg, záľadzajgc fie ná wa- 
fzych rozumach ; ponieważ opuściliście te Sákrámenta, ktore S. 'T'homafz Doktor 
Anjelíki mázywa Relikwiami Wcielenia Syna Bożego, naczyniami, ktore zawie» 
raią w fobie zálľugi Zycia y Smierci Chryftufowey, zrzodfami żywey wody fká- 
czącey ná żywot wieczny, krynicami nie przebranych łafk Zbawiciela náfzego. 

175. Wroccie fig tedy moi PP. Bracia w Chryflufie naymilfi, da fona po- 
wfzechney Mátki Kościofa S. Katolickiego Apoftolíkiego Rzymíkicgo, ktory zá- 
wfze zachował prawdziwe Tradycye álbo Podánie Apoftolfkie, ktorego A poltoľo- 
wie z uft naywyžízego Miftrza JEZUSA Chryftuf nauczyli fie, y Licznicm fwojm 
podśli. W roccie fig mowię do tego Kościoła, ktory fam ieden isít według S. 
| „Epipha- 
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Epiphaniufza circa fin. de Hares. c. 6. nienarujšong Pannę, czyfłą ObľubienicaChry. 
Jlufowgy Świętym Miaflem Bofkim, Filarem y twierdzą prawdy. O tych zaś,ktorzy 
nie fẹ w tym Kościele, możemy fufznie mowić z Sálomonem Prov. 14. v.12, EA 
wia, que yidetur homini juflay novifima dutem ejus deducunt ad mortem. Fef” 
drozdy ktora [ie da Człowiekowi być dobra y fprawiedliwa, lecz koniec iey przys 
wodzt do śmierci. 
Przeto z cáťego ferca mego profzę BOGA wfzechmogącego, áby wim dół 
fafke pokory y poietnosci docźbiłiłatu; bo bez tych caot nie podobna wrocic fie 
y poiednac fig z tą Matką, ktora máucza Synow fwoich, way rozum poddawać 
pod rozumienie Mátki fwoiey Oblubienicy Chryftafowey; powtore,aby Ociec 
Światłości was oświecił, y potwierdzi! wás Duchem pryncypalnym, Duchem 
prówdy,ktory aflýftuie Kościofowi Chryftufowemu, 4 oddáliť od wás Ducha pry- 
watnego ktory iet Duchem ktámítwa y błędu, 
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Duch prywatny ief zrzodłem wfšelkích błędow, 
176. Artykuł czwarty wyznáiia Widry wáfzey ták brzmi: My myznasdmy, 
A że te Księgi ( wyliczone Art. 3.) fg Kanońtczne, y naypewnieyjig Re- 
gutz wiary náffey, nie ták dli Świadectwa, y powjścchnego y iedno. 
flaynego konfenfu Kościoła , iáko racżcy dla Świadectwa y perfważyś wnętrzney 
Ducha Świętegosktory nam daie oświecenie ná rozezndnie onych od innych Ksiąg 
Kościelnych, ná ktorych lubo [3 pożyteczne, nie może fig iedndk żaden Artykuł wióry 
fumdować, Kálwin zaś in lib. Inflit. iefzcze więcey mowi, twierdzącyńć ido bidle 
ed czarnego można naturalnie rozeznać, ták Pifma S. od nie Pifina Świętego. 
Gzy nie toż to ieft (zczyrzy fanatifmus, ná ktory y wy fami biiecie ? ba 
z tego Artykufu wiary wáľzey mogą pochodzić wfzyftkie bfely , ošlepičnia y 
Kontradykcye; iśko ze zrzodľa wfzyftkich Herefyi: y ten ci to iet niepochybny 
znák návciežľzeý káry ná was Bolkiey, że was puścił BOG ná przewrotny wafz 
fens y rozumienie prywatne. Tą kára przedtym Pin BOG káráť Ifraćla Pfal. , 
So. v. xz, Nie fluebat lud moy głofu mego, y Ifrdcl nie byť mi pofufóny : przeto 
puściłem ich wedlug żądz ferc ich: chodzić bgdg w wynalazkach fmoicb. 
Ci wfzyfcysktorzykolwiek idą zá rozumem wla(nym,zá Duchem prywatnym 
y pártykularnym, y niechcg Huchać Zbáwiciela náfzego przykázuigcego nam Mus 
chac Kościoła Bożego; w nie wyplgtane zachodzą błędow Labirinthy 5 iednakżę 
Nz w tym 
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w tym wfzyfcy figzgadzaig,že wfzyfcy biią ná prawdziwy Košcioť Kátolicki,z któ- 
rego wyfzli, podobni do Heroda y Piťáta, ktorzy z fobą żyiąc w nieprzyiazai, 
zgodzili fig iednák obay ná śmierć Zbáwicielá náľzego. Co y flárodawny Do- 
ktor Tertullian poftrzegť lib. de prafčript. mowiąc : Oni, to sofl Heretycy zacho. 
muig zgodnie pokoy x drugiemi Heretykami, chociaż dáleko rožng miedzy fobg wy- 
gnamwaig náuke byleby tylko wefpot bili nó prawdę. ^ 

177. A czy nie toż to fig dzieie yz terázniey(zemi Sektami, ktore odfaczy- 
wízy ię od Kościofa Kátolickiego, y ná uftroniu fobie zebráw(zy Schadzki y Zbory, 
lubo fie z fobą w. wielu Artykuľách zgadzaig, iednák ná (woich Synodách zgod 
y unig.uczynily, byleby rázem biły y fzturmowaly na Kościoł Kátolicki ? m4 
Niebo od źiemi, ták ief dáleka náuka Lutra od Kálwirikiey w niektorych Ar- 
tykułach, iáko fig tu wnet pokaże, y wolna obśczyć w Księgach Symbolicznych 
Košcioľa Luterfkiego in Articulis Vifitatoriis, gdzie fie potępia: Falfu &9 erronca 
doctrina Calviniflarum de facra cena, De Perfona Chrifli. de Baptifmo.de Pre. 
deflinationz : A zátym nigdy do fwoiey fpoteczności nie miáľby ieden drugiego 
przyjąć: bo Religia prawdziwa nie może zniesć żadwego falfżu, y wiára być prze- 
ftaie prawdziwą, kiedy choć ieden bľad przyjmuje: bo będąc nie rozdzielna, 
przez ieden Akt niewierności cále ginie, iáko naucza Tertullian Jýb, de prafeript. 
y tu to náybárziey prawdzą fip Rowa S. Jakuba Apoľtoľa c» 2. v. 10, náuczaig- 
cego, iè kraby zácbomať cále prámo , a przefłąpił sedna, winnym sefi nftyfikiezo. 
Przeto można fig mowić: Kto nie wierzy y bie przyimuie iednego Artykuľu 
wiary, chocby inne trzymał y wierzył, álbo kto ieden tylko błąd w wierze przyi- 
muie, iuz tym famym nie je wiernym, nie iet Kátolikiem: bo wiara isk nie- 
rozdzielná. 

178. A przecie przy tey Kontrádykcyi w wierze Lutrowje z Kślwiniftami 
fic zgadzaią, unią y iedność ná (woich Synodách czynia,áby rózzn ná Kościoł Kå- 
tolicki bili, W czym moi PP. zeznacie fzczyrze, ieżeli nie (4 waśi Reformato- 
rowie y ich Náftepcy waśi Miniíttowie podobniušieňcy do owych dwuch wfzete- 
cznych Starcow u Daniela c. 13. ktorzy nie mogąc przeciągogć do fwych niezbo- 
žnych zamyffow czyftey Sufanny, obádway fie zgodzili ná potwarz tey bogoboy- 
ney Páni: śle ofobliwie rozfączeni, fami 2 fobą fic nie zgádzaigc, y przeciwne 
Świadectwa daiącyprzekonani f3 od Dániela Proroka y zá Potwarcow uznani, ná 
fromotną śmierc (4 fkázáni. 

Nášláduy my przykładu tego Daniela Proroka, rozdzielmy ofobno wafzych 
Reformátorow;y pytaymy fig o ich aáuce, o Kościele Chryftufowym ; 4 obáczemy 
obudwuch z fobą fie zgádzaigcych w potwarzach ná Kašcioľ Kátolicki Rzymfkis 
uffy(ze 
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uffyfzemy obudwuch mowigcých ná tę niepokiláng y zmázy żadney , dni mar- 
fzczki nie maigeg OblubieniceCh ryftufowexžejieft wfzetecznąN ierzadnicg, fprośną 
Bábylonia: śle poftrzegfzy ich Kontradykcye y fałfzywe Swiadectwa,poznámy ich 
potwarzy y kálumnie. ) 

179. Luther y Kálwin obádway w tym fie zgadzaig, že Kościoł pobľadziť 
w tlumáczeniu y w rozumieniu Pifma S», žezápádť w ruine y w defolicyą nie- 
znośnych bfedow, fuperfiicyi y bśłwochwalftwó, ze BOG ich wzbudził extraor- 
dynáryinym fpofobem ná reftaurácyg Kościoła: Ale kiedy” fie ich ofobno pytamys 
ktory toriak prźwdziwy fens y rozumienie fowá Bożego, ktore im Bog nátchnať, 
y kázáf náuczac? až tu.oni iuż miedzy fobą nie zgadzaią fig, y fobie przeciwne 
Náuki podaig, ieden drugiemu bfad, ślepotę y: nieťozum przypifuiąc. Ná przy- 
ktád ; 
` Pytaymy fie Marcina Lutra; czemu on nie przyimuie zá PifmóS. Liftu Pá- 
wła S. do Zydow, Liftu wtorego Piotra S, ,Liltu drugiego y trzeciego S. Jáná, Lifta 
S. Judy Apoftota, Lifu S. Jakuba, ktorego fomianym názywa > objawienia S. 
Jáná álbo Apokalypfim? Odpowiada,iż to fa Księgi podrzucone, A pokrypha, ták 
mi Duch S. dyktuigsže te Kśięgi trzeba wyłączyć cd prawdziwego Pifma Bożego. 

Podobnym fpofobem pytaymy fie Jáná Kálwina, czemu omzá Księgi Káno- 
niczne, to ict zá prawdziwe Pifimo Bôže przy pifuie te Kšiegi cd Lutra odrzucone? 
Odpowiada tákže, iż mam Ducha S. z ktorego nátchnieniem y w netezng in- 
fpiracyg uznáwam te Księgi być prawdziwym Pifmem Bożym. © tož | 

150. Obádway záfzczycáig fie, że fa wzbudzeni extraordynáryinym fpofo- 
bem od BGA, obádway mowią, ze maia Ducha Bożego ; 4 przecie ieden wy- 
rzuca z Pifma Bożego te Kšiegi, ktore fig mu nie podobaią, 4 drugi przyiwuies 
bo fig mu podobaig. A komuż z nich wierzyc ? izáli Duch Boży fam fobie 
przeciwny iefl, ážeby ráz nátchngt Lutrowi, że pomienione Kšiegi trzeba od« 
rzucać iako Apokry pha, á drugi ráz tenże Duch S. infpirowat (Kálwinowi, że ie 
trzeba przyjmować zá Pifmo S. z Ducha S. pifane? jawnie moi PP. widzicie 
falfz Nauki wáfzych Reformitorow : 4 zatym iáwny bľad w tym Artykule Kon- 
feflyi wiary wáfzey zá Artykuł wiary wyznáwacie mowiąc: Wyzmawamy, že 
te Księgi fa Kdnoniczne nie tik x Swiadeliwa y veg SA konfenfu Kościotas 
iáko ráczcy z Świadectwa y z per/walji wnętrzney Ducha S. ktory nam daie roa 
zeznanie Ksiąg Kónonicznych od innych. i 

181. Bo nápifano Apoc. 22. v. 18. Ktoby przydał do tych, przyda BOG nád 
nim plagi pifane w tey Księdze; á ktoby uig? z ffow Księgi Proroctwa tego; uymie 
BOG część šego x Księgi żywota. A ták Kalwin, ktorý przyimuie tę Kšiege zá 
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prawdziwe Słowo Bože , powiaienby wierzyc, że Luther ieff wytnażanyz Księgi 
żywota, bo on uiąt nie tylko kilkaffow z Pifima S. ále cáťe Apokalypfim;cśte po- 
mienione Lily Swiętych Apoftofow. Luther także powinienby trzymac,ze Kalwin 
mufi być wymázány z Księgi żywota, ponieważ do Pifma Bożego przydał, ták 
wiele Kšigg pomienionych, ktorych ou nie uznáwá zá ffowo Boże, Owoż moi 
PP. Duch prywatny w iáki Labirinth was prowadzi? iśkie ofzukánie (práwuie? 
Wierzcież temu Duchowi pártykulárnemu, Duchowi kfamftwa y faťfzu , Ducho- 
wi Coutradi&lionit, ktorym nie in(zy ieft, iena pártykulírny y prywatny rozum 
każdego Człowieka, omyľce y błędom podległy : y nie dziw : bo prywatny rozumní 
niemá obiecanego fobie od Chryftufa Ducha právdy z śle fam ieden Košcioť 
Chryftufow má Ducha prawdy y nizdy przeciwnych w wierze náuk nám podawać 
nie może. 

192. Ponieważ tedy ci wielcy Kościoła Luminarze, iáko wy nśzywście; y 
Mężowie od BOGA wybráni ná reformacyg Kościoła, nie zgadzaią fig w ták 
wielkiey máteryi, gdzie idzie nie o ieden Artykul wiśry, śle o cáfe Kšiegi Pifma 
S. w ktorych fig záwiera ták wiele Artykułow wifry ; á ktož ich będzie fądził ? 
Odpowiadacie, Pifmo S. Ale tu idzie o Pifimo S. ieśli te Ksiegi wzwyż miánowane 
fa Piľmem S. álbo nie f}? dz ktorego Piľma pokážecie, že te Księgi (z Pfmem 
S. y Kšiegami Kánonieznemi, álbo nie (5? ieśli będziccie mowili, že ták wam 
Duch S. infpiruie y wnętrznie perfwaduie, že te Księgi fa z Ducha S. pifane, 
Luther odpowie, iz mnie Duch S. infpiruie y wnętrznie perfwaduie „ ze te Kšiegi 
fa Apokrypha podrzucone, ze Lift S. Jákubá iet Romiany. — Komuž wierzyć, czy 
Kálwinowi, czy Luthrowi? Nigdy moi PP. tey Kontrowerlyi końca nie bedzie, 
ieśli fie nie udacie do Kolumny yFirmamentu príwdy Kościoła Kátolickiego. 

187. Poydźmy iefzcze ad particularia y przypatrzmy fig co ci Reformáto- 
rowie waśi trzymaig o Przenayświętfzey Euchariflyiyktora ief wielką taiemnicg 
wiáry náfzey y náy wípanialfzy m Sakramentem; 4 obáczemy podobne Kontra- 
dykcye. , 

; Luther Tom. 2. fol. $03. w Traktacie o wieczerzy Pańfkiey befpiecznie 
mowi; że Zwingliant y wlfšyfty Sábrümentarze nie fg w Kościele Bożym, bo nie 
wierzą realney przytomności Grata Gbry(iafowego m czcigodney Huckariftyi. Uwaz- 
cie tu Termin Lutra in Venerabili Euchariflia, Foc według Lutra trzeba Eus 
chariftya czcić. Lacz otym gdzie indziey fig mowifo, to ieft w Nauce Kátoli« 
ckiey o Euchariftyi. Ná drugim tákze micy (cuLuther Tom, 4. pag53. mowi: Zyczę 
fobie z nimi Zwinglia ami |w pokota politycznym żyć y w zgodzie ponierzcbonmey;ále 
według Ducha, aż do oftátniego tohu trzeba fig ich wyfirzegać, im fig przeciwiać 
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$ch połępiać, ŝako Zkaziciełow fomá Bożego, idko Zwodzicielow y Blużniercowy 
dni możemy zezmálať ná ich blużnierfiwa, áni approbować námet famym milcze» 
niem. Tenże do Páftorow Stražburíkich álbo Argentiňíkich pifzac mowi: Nie 
dopu[fcza mi fumnienie moie, żebym nie uznámať przytomności Ciaťa Syna Bożego 
w Sákrámencie, gdyż (3 ták jasne Rowa JEZUSA Chryfiufa, Exvangeliftom y S, 
Pana, že nie podobna śaśniey mowić. Ztąd Epift. 255. in Colle&. nova, piízgc ad 
Jacobum Prepofitum Ecclefia Bremenfi: mowi: Beatus vir, qui non abijt in Confilio 
Sacramentariorúm, nec fletit in wia Zwinglianorum, nec (edet in Cathedra Tigu- 
sisorum, — Digoffamiony mąż, ktory, nie pofiedł zá radą Súkrámentariujšomv realng 
przytomność Chryfufa m Eucbariflyš snoffacych, dni flánať ná drodze Zivinglia» 
now, dni fiedzi ná Katedrze Tigurśnow, álbo Minifirow de Zurich. Mt 

O toz Náuká pierwfzego Reformátora, ktory uznáwa przytomność Chryftu* 
fa w Przenayšwietízym Sákrámencie, Poffuchaymy drugiego. 

184. Kślwin w Liście fwoim przeciwko Wefiphałowi przyznówa, 5 Lutbe- 
eani o przytomności realney Chryfiufa zdánie maig dáleko grubfieznóż Kátolicy Rzym- 
fiy» przeto ich názywa Marcionitami, Kápharnaitami, ktorych wzbudził Szatán 
ná pomiefšanie mfiyftkiego, żeby pranda nie przyfľa do światłości: więcey icfzcze 
támze o nich mowi, że oni [3 niemiernemi, že ich náuka ief iczyrg záráza, ie- 
dynym nymyfem ludzkim, prawdziwym głupfiwem y fdlehfiwem.  Venże w Liście 
fwoim 192. utrzymuie, że przytomność Ciała Chryftufowego ná Wieczerzy Pań» 
fkiey Z gruntu wywraca princzpia wiary, pfuie rzetelność, álbo Veritatem Ciafa 
Chryftufowego, znofi Artykuł wiary o w Niebowftąpieniu Pańfkim, o fiedzeniu ná 
prawicy Oyca, y o przyściu iego ná Sad oftáteczny.. Ná końiec fzeroko o tym 
traktuie Jib. 4, Jn/lrt. c. 17. Ktorego náuka ieft wam wiadoma. 

Owoż ciod BOGA zefiini Reformátorowie! ktorzy fig chetpią mieć Ducha 
S, y prawdziwe rozumienie Sťowa Božego,iák fa fobie przeciwni? Luther uznáwá 
realną przytomność Ciáf4 Chryftufowego w S4krámencie Oftarza, Kálwin ná nią 
biie y odpędza. Luther uczy że fig przyimuie prawdziwe Ciáto Chryftufowe ufty 
náfzemi, á Kálwin mowi,ze fig to dzieie famg wiarą: y ták dzień nocy, Światłość 
ciemności, prawda klámflwu nie bárziey fa przeciwne, iáko ci dway Mężowie, 
o ktorych powiadacie, iż fa zeffáni od BOGA ná Reforme Kościoła! A przecie 
według S. Páwfa Apoftofa BOG nie ieft Autorem diffenfyi y niezgody „dle pokoiu 1, 
Cor. 14. v. 32. 

185. Ktož tedy nie widzi Ducha fporow y niezgody w wáfzych Reforma» 
torach, o te ták iaśne ffowa Chryftufowe : To iefł Ciało moje. A ktož te Kon- 
tradykcye fprawuie, ieželi nie Duch prywatny ? Ztąd befpiecznie możemy o was 
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mowić, co niegdy w pierwiaflkách Kościoła Bożego mowił Irenæus o Heretykach 
fwego czáfu lib. r. c. y. Patrzcie ná nieflátek nomotnych Sch! w ták máľey liczbie 
będąc nie mogg: fię zgodzić wód czterma fowami ! Nic fuchaig dni Trádycyi, ani 
Pźfma. Ješl im przywiedziemy Tradycyg, álbo Podanie odpomiadaig, śż my lepicy 
rozumiemy niżeli Stársy, y omjfem: niž fami Apoftofowie : ieśli ich przycifkać be. 
dziemy Pifmem, wołać bgdg, iuž. to, że &le iefi Prfmo tlumáczone, iuż to, że nie ief 
Kánoniczne, 4 zátym. naztplíme. Y cále preteuduigyże oni pofiedli Bofkg Mądrość, 
tym [pofobem, že według ich zdánia Práwďa razieft u Marciona, drugi ráz u Ce. 
rinibay w Bafilidefa, to icf, że Duch Mądrości y prámdy nic inffego nie sefl, ieno 
Chimera; ktorg každy x. nich formute fobie w fmoiey imaginacyiz 

186. Tá Kontrádykcya moi PP. trwa po dziś dzień miedzy wami y midzy 
Lutrámio te taiemnicę wiary nafzey,chociaż ná Synodach: wafzych uczyniliście 
z niemi unig, y przyielišcie ich zá Bracig. ^ Bo tá differencya ták znáczná w 
náuce Wieczerzy Pańfkiey nigdy nie do puści wam cále z niemi fig ziednoczyć.. 
"Ták bowiem BOG náywyz(zy dopuścił, śbyście wy,[ktorzyście porzucili iedność 
z Kościołem Kátolickim] nigdy fie nie zgodzili miedzy (ob4, będąc ták rożną ná- 
uką miedzy fobą rozdzieleni. Jako bowiem możecie mieć dofkonáľa unią y ie» 
dność z temi, ktorzy: was maig. zá niewiernych, 24 Skázicielow Słowa Bożego 24 
bľužniercow, zá Zmadzicielow.. Lutrowie też iáko was maia mieć zá Bracigy kto: 
rych wy z Kálwinem wafzym zá Marcionitow,- Kápharnaitow od Szátána. wzbu- 
dzonych ; ktorych naukę o Euchariftyi macie zń fzkórńdny btąd, z4fzczyrg zá. 
ráze, zá wymyf ludzki, zá prawdziwe głupftwoy fzáleńwo y ták przyimuiąc 
ich do uczeftnictwa (wego, fłaiecie fig Uczeftnikami ich fzkárádaego bledu;zárá- 
zy, wymyffow Judzkich, głupftwa: y fzóleńftwa. 

A. zátym flufznie mogę do wás mowićz ukoronowanym Prorokiem Pff. 
614. v. 2. Synowie ludzcy d pobiz będziecie miele ociptáte fercey y ná coż kochacie' 
fię w prożnoścó, y ffabacie klàm[ima ? S. Auguftyn in Pfal. 4. explikuigc te Rowa 
nádobnie was opiftie, ińkby was znał, mowiąc Chociaż Heretycy nie zgadzaig fig 
x [obg m niezliczonych rzeczach y wiśyfty fig iednúk zgadzaią m iedneyże proźności. 
Ich błędy [3 rożne, maig formy y figury przeciwne, ich śednak mold ieft zfednoczo> 
na w prožnošci : prožna bowiem: sefinwe w/iyftkim,oddana náujťuge iednemużKrolowi 
prożności, » ktorym będzie wrzucona w ogień piekielny, vgádzasgc fig rázom. miem 
dneyże prożności y klim/żwie. 

187. Nie tylko moiPP.iawnie widziemy Kontrádykcye miedzyLutrem y Kál- 
winem, śle też podobuo fig znáyduig kontradykcye miedzy wami y miedzy wá- 
fzcy Religii Reformátorami, Zwingliufaem y Kálwinem;. ktorych obudwuch uzná- 
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wicie zá Pátryarchow wáfzey Reformy. Wy moi PP. po wafzych Katechizmach 
náuctacie, y w wáfzey Konfeffyi wiáry Art. 25. wyznáwácie, że tylko fa dwa . 
Sákrámenta: á wafz pierw(zy Reformátor Zwinglius /i&. de vera & (alfa Relig. 
cap. de matrim. miedzy Sákrámentámi liczy Maľžeňtwo. Kalwin zaś libe 4. 
Inftit. e. 14. Mśtżeńftwo odrzuca, 4 twierdzi, że Ordo, álbo Káptáií(two ieft praw- 
dziwym Sákrámentem. Tenże in Commentario in Jacobi c. 5. affekuruie, że 
Uczniowie Chryftufowi uzywáli oftátniego pomázinia, y nádrugim mieyfcu a 
Konfir mácyi álbo Bierzmowania zá Sakrament. 

Widzicie zdania rożne między wámi y miedzy wáľzemi Reformátorami, 
ktore przynośi Duch prywátmy. A przecie wedlug was famych tám niemafz - 
prawdziwego Kościoła, gdzie niemá(z zgodney Nauki o Sákrámentach. A uwas 
niemśfz zgodney nauki o nich. toc u was niemáfz práwdziwego Koašcioľa. 

188. Duch prywatny głębiey iefzcze prowadzi wá(zych Reformátorow : bo 
nie tylko ieden z drugim fie nie zgadza , śle też Kálwin z famym fobą zgodzić 
fie nie može: bo mowiąc o Wieczerzy Páňfkiey Lutra náuke ma zá fzkárádny błąd 
y abominścyą, 4 ná infzyna mieyfcu lib. r. contra Pygbium, ma go zá mielkiege 
Apoftoľs, ktorego po S. Pámle dát BOG Kościołowi fwemu. Jeżeli Luther byť wiel- 
kim Apoftofem po S. Pawie Kościofowi od Boga danym, á iákoz on m gf podáwac 
táka náuke,ktora byfa fzkárádnym bľedem y abominacyg? Jeśli byť on wielkim A po: 
ftoľem od P. BOGA zeffanym, toć on nie mogł bfądzić w náuce,ktora od BOGA 
przynafzał. A zašnáuka iego byľa,že te Księgi,ktore cy Kálwinis przyimuiefz zaPifmo 
S.fą podrzucóne y A pokrifa; żeCiatoChry tufowe iefł realnie przytomne wEuchary- 
ftyi,že ta Náuka ieft iaśnie wyrażona w Piśmie S.že infzeg> fenfu te fowa: Toieft 
Ciafo moie mieć nie mogg,ieno to,co znaczą. Toc powinienbyś tego Apoftoľa ffu- 
chaéiesli to ieft práwda co ty twierdzifz, že po S.Páwle dáť Bog Košcioľowi (wemu 
Wielkiego Apoftoľá Marcina Lutra. Ale odpowiada Kálwin,že w tym Luther 
pohľadziť? To według ciebie moy Kálwinie, ták wielki Apoftoť od BOGA Ko- 
šcioľowi dány pobľadziť ? T'oć y ty mogłeś pobfądzić y źle tľumáczyc Pifmo : 
bo ieśli Apoftof od BOGA dány błądzi, czemu ty nie możefz błądzić ? Obadway 
tedy moi Reformátorowie mnieináni bľadzicie, bo fię nie záľadzacie na Duchu 
Prawdy, ktory affyftuie Kościofowi Bożemu, śle ná Duchu prywatnym pártyku- 
lirnym rozumu wafzego bfędom podległego. 

189. Dáley iefzcze Kálwin wáfz náyprzednieyfzy Reformator lib. 3. In/fit. 
c. 2. n. 25. y fi. 41. o S.Auguftynie Doktorze KościcłaBożego mowi, że on icf 
Światłością Kościoła, miernym Expofitorem álbo T łumiczem Pifina S. prámdzinym 
Świadkiem flároüytnoíci, przez ktorego sefłeśmy fkonwinkowani. Po takim Swia- 
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dectwie dánym temu Wielkiemu Kešcioľa Bożego Doktorowi „ coby fig miśł iego - 
náuki trzymać, to Kalwin powiada Zib. z. Inflit. c. 5. m. 8. že Auguftyn pobľadziť 
przypujšczaígc Księgi Maćchabeyfkie zá Kánoniczne, zálecaigc modlitwę zá umar- 
Tycb ibid. n. 10. applikuiąc do Czyfta on» Text S. Piwła: Będzie zbówion,, dle 
#áksiákoby przez ogień. Jeśli ten wierny Expofitor Pifma y Swiadek ftarożytności 
pobľadziť „nie wiedząc śni o Kánonie Kśiąg Piľma S. áni o. prawdziwym fenfie 
Howa Bożego, izáliz ná to nie przyftaniecie, Ze mufi być ten cale pychą nádety, 
&hocby był nie wiedzieć iák dowcipny y mądry, ktory rożumie o fobie, že on 
nie może błądzić w rozumieniu Piíma S. Swiety zaś Auguftyn lubo ták dowcipny 
y ták od BOG A obiašniony,iáko znác z Kšiag iego, nie zśfadzał fiená prywatnym 
śwoim rozumie; śle ná Kolumnie y twierdzy prawdy Kościele Kátolickimykiedy 
mowi, że Księgi Machabeyíkie nie Zydzi , ale Košcioť Chryftufow zá Kánoni- 
ezne przyimuie. Tož mowi o cáfey nauce fwoiey, že nie iego iet, śle ieft náuka 
cáľego Kościoła, bo ták wiele rázy fig on ošwiadcza,že on y famey Ewangelii 
nie wierzyfby, gdyby go powaga K.-šcioľa nie potwierdzaľa, ktory ieft Columna 
ES Firmámentum «veritatis. ` 

190. Więgey iefzcze poftrzegam, że wy moi PP. nie zgadzacie fig tež y z 
mym Reformátorem wáfzym Bo Kalwin lb, 4.In/fit, c. 1. n.2. 65 10.twierdzi, 
że Kosciof Chryftuľów nigdy. nie może błądzić, mowiąc: Poty pewni refleśmy, že 
mamy 'prówdęs.poki zylemy nd tonie Kościota. Nie dármo Kościał od Apofłola nás 
zwóny filarem y podporą prówdy,y Domem Bożym, bo przez te Roma Apofłot my- 
náziť chciał; że Kościolśeff. wiernym Strożem prówdy Božey, úžeby ona na tymświe- 
cit nie zginęła, Y ktoż mogł wyraźnieyfzemi Terminámi probować, że Kościof 
Bbży má zwfze Düchá prawdy; á zatym bľadzyé nie może ? 

A iednák wáfz Minifter Piktet Ref: d M. Andry Tom. x. Ep. 21. pag. 316. 

iwng'nśukę wam podáiemowiac: BOG. poflaňowiť Koscio? ktory wprámdzie 
może fądzić o.fenfie fomPifina S. dle ži ten.Kościał może błądzić „wolno ęxaminować 
toj, co on decyduie: á seśli iffe dôbva decyzya, tyzeba ią przyiąć; ieśli zła, odrzucić. 

` “not Kálwin explikuiąc Lift.S. Jákubá wyražnie mowi: Zčznate, śżLIczni0= 

wie Puńfcy oftútnicgo pomázánia užymali. zá Sákráment. Bo nie trzymam z temi, 
kľorzy. mniemaią, že tenOley byť Medykamentemálbo Oleykami Ciało tylko goiącemi. 

A. M. Piktet tamże tom. 2. Epift. 52: p, 3315 tenże Text S.Jákuba wyklada- 
iąc twierdzi, že Oflárnše pomazánie nigdy: nie było poflanowione od Córyftufa Pink 
vá Sákráment, dle goApofiotowie zážymali nade karfłmo ciclefüc nie ná dufśne. Támže 

„235, mowi: Nigdy oftatnie pomazdnie nie było Sákrámentemy ále tylko dwunafiego' 

mieku: Lekdrfiwo Cil obrocito fig nr Sákráment y; pofkinomione seft Roku 1439 
przez. Pápieiá Eugeniu[fa.. x92. Kal- 
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192. Kálwin tfumáczac owe fowa A&or. 8. v. 17. ApóftołowiejPiotr y Ján 
-Miüdli nó.nich ( toieft na Sámáritanow od PhilippaDiákona ochrzczonych) reces. 
s bráli Ducha S. mowi: Zezndwdm, że to kľádzienie vgk bylo Sdkrómentem:befhice 
cznie lednák momig, że Ci, ktorzy to mzágli ná uflówiczną imitacyg, off ukals fig 
z miewiadomości. 

M. záš Piktet tom. 2. Ep. $0. pag. 204. cále przeciwne daie tfumáczenie, 
twierdząc, iz kľádzienie vgk, ktore my názymamyKonfirmacyg álbo Bierzmomaniemy 
nigdy nie bylo Sákramentem ; bo prámi nigdzie o niey Pifino wzmianki nie czyni. 

193.Kślwin I, 2. Inftit.c.18. n.9.nducza: że żaden nie może przykázán Bofkich zá< 
chować. M zaś Piktet w (woimKátechizmie y. c.y.p.141. brzydzac fig ta náuka,ktora 
otwarza droge do wizelkiey fwywoli y rozpufły, twierdzi, śż zá Jaką Boig me- 
&emy zácbomac przykdzdnia Bofkie. 

Kálwin in Antidoto contra Conc. Trid. Sef. 6. c. 20. utrzymuie, że ufność 

` Zbdwienia:ndffego nie zdwifta od zóchowania przykdzóń Bofkich „gdyż prawi, Eman- 
gelia nie obiecuie nam Zbawienia pod kondycyą [práwomwania dobrych uczyňkom. 
M. zaś Piktet w Kátechizmie 4. c. 12. pag. 129. twierdzi, že trzeba fig. émi- 
ezyc m dobrych uczyfkách, ktore [3 ram od BOGA przykdzane, bez ktorych nie mes 
Zná zbiwienia wiecznego otrzymać. 

Ná koniec Kślwin lib. 3. [nfit. c. 17. n. z. twierdzi, że nd/fe dobre uczyńki 
zdfugutą ráczey ná konfuzyz y babe, niž ná pokbwałęy będąc ták pomazdne yfpluga- 
wione, že rácucy one trzebaby liczyć miedzy grzechami niż cnotamí. M. zaś Piktet 
w 4. Kátechizmie c. 12. pag. 129. nśucza, że trzeba nom fie ćwiczyć w dobrych 
uczyńkach, ábysmy przez nie BOGA myfławili y budowali bližniego. " 

194. Widzicie moi PP. iáko wy fami z wáfzym náyprzednieyfzym Refor: 
mátorem nie zgadzacie fie. Ca iáwnym ieft znakiem, że wáfza náuka ieft pełna 
falfzu y blędow. Bo ieśli Kálwin, ktorego macie zá wielkiego Stuge Bożego, y 
zá Reftauratorá KościofaChryftufowego, pobľadziť, i4ko muficie przyznáč,ponie- 
wáž podáwáf przeciwną náuke nauce tey, ktorey teraz po Zborách wáfzych wáéi 
Minifttowie náuczaig ; toć muficie ná to zezwolić, że można pobłądzić w rozu- 
mieniu Piíma S. Azátym wielka zuchwatość ieft przenśfzać fwoie zdźnie nád 
decyzyą Kościcła powfzechnego, ktory ieft kolumną y twierdzą prawdy według S. 
Pawfá, 4 wedlug famego wafzego Kálwina ieft wiernym Strozem práwdy Bofkiey, 
żeby nie zginęfa na tym świecie. 

195. Nie dziw tedy, moi PP. że wy idąc zá prywátnym Duchem,ták wiele 
y ták rożnych macie w wierze fentymentow, że w iednym Kroleftwie Angiel- 
{kim zá Świadectwem wá(zychže Pifarzow, ieft wigcey niż trzydzieści Sekt, ktore 

O2 wfzyfikie 
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/ wfzyftkie funduią fig ná niektorych Textach Pifma S. źle zrozumianych. Tož 

„ mowić o Hollandyi. Y ná to fig zápátruigc w podobney okázyi Marcin Luther 

„ lib.1. contr. Zwingl. pifze do Zwingliufza pierwfzego wáfzego Reformátora w te 
fowa: XQ) tym krotkim czáfie, w ktorym seffexe trwa smidt, obáczemy, że konie- 
cznie przymu Jf eni będziemy uciec fig do Concyliow y poddać fig pod icb Dekreta y de- 
eyżyg ; gdyż inaczey abfolute nie podobna záchomać iedności widry miedzy niexliczo- 
ng rożnościg fentymeniow y zdánia, ktore teraz kdżdy Prfmu S. według upodobánia 
daie y przypifuie. 

A ienàdk M, Piktet w 2. Kátechizmie c. 12. pag. 116. náucza: że Pifmo S. 
“Sefi iafne w rzeczach do Zbámienia flügeycb: ásešli Ewangelia teft zákryta to tym 

- def! zákryta, ktorzy ging. Nśdconię niemafzprzeciwniey(zego Pifnu 5. gdyż S. 

„Piotr Apofiof twierdzi, że fatwiuśieńko možna fie cfzukać w rczynieniu Pi(má, 

(gdy ták w liście (wcim 2. c. 7. v. 16. pifze : Jako y mdymilffy Brat náj? Pámet 
wedlug dáney [bie mądrości p fùt mamyióko też y we m: [Gs fibich literachymomwige w nich 

„otym; m ktorych fg niektore rzeczy trudne do zrozumienia, ktore nie umictginiy nice 
fidteczni prxemvácaig, iáko y inne Pifma ná (woię wiófią zgubę. Wy tedy Bracia 

- go wiedząc y flrzežcie fit, dżebyście błędem nie umieiętnych pociągnieni nic wvypádli 
od wójficy ftałości. 

196. Wfzyfcy prawie Qycowie S$. świadczą, że z Piímá źle rozumianego 
.powftaig Herezye. Bo izáli w famey rzeczy fumi waśi Reformátorowie nie przy= 

ifowáli tego Duchcwi prówdy,co pochcdziťo cd Duchá błędu ? Zrad Augufiyn 
t lib. 6. contr. Ceftom.. konkludvie, Ze má ten czas pewni będziemy o prawdziwym 
Pnfie Pifma S. kiedy [ie poddámy pod di cyzyg Košontu Katcdickicgo; ktorego toż [amo 
Pifmo káže nam fucbać. i 

Widzicie tedy moi PP. z tego wfzyfikiego, ccm do tych czas przywiodł, co 
zńtym idzie, ktory porzuciwfzy náuke Kcścicła, idzie zá Duchem fwoim pry- 
watnym ? Nie może być ciężfza kárá Botka ná takiego, iáko go pušcic ná zdánie 
y wolą włófną y. dopuścić wpásc w tákie kontrádykcye.. 

197. Widząc tedy tákie miedzy wami kontrádykcye, czy możeż Człowiek 
roztropny wierzyc, że wáfza niuka ieft z nátchnienia Ducha S. gdyż Duch S. 
nie iet Duchem niezgedy y dywizyi, ále pokciu. y iedności? Bo gdyby była 
wáfza náuká z Ducha S. tebyście icdnákowo rozumieli y explikowáli Pifmo : 4 
teráz widzicie fami, iákie ią u was przeciwieriflwa, iákie kontradykcye! W fzyftko 
to moi: PP. pochodzi z Ducha prywátnego y pártykulárnego,do ktorego váwfze 
fię wiąże: Duch pychy y hárdosci, Duch wielkiego o fobie rozumienia y miłości: 

wiśfney, ktorego "lobiaíz ftáry każe fig wyftrzegać Synowi (wemu Tob. 4. v. 
i d 14. Synu. 
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14. Synu moy; nigdy nie dopuść , áby pycha y bdrdość w zmysle álbo w fłowie twoim 
pánomaťa, x nicy bowiem wzięła początek m[felba zgaba. 

198. Wiára zaś náfza, ktora my z Talki Božey Kśtolicy wyznáwámy, cále 
ieft przeciwna wafzey. Bo my przyimuiemy wfzyfikie Kśiępi Piíma S, ktore 
Košcioť zá Kánoniczne uznáľ, nie przeto, ze to nam dyktuie Duch prywatny, 
śle że Kosciof S, Katolicki maigcy Ducha práwdy, ták nás náucza? y ińko wiarą 
S. nás obowigzuie do wierżenia w JEZUSA Chryftufa, ták nás taż fama Wiara 
obliguie, abyśmy wierzyli temu S. Kościctowi Katolickiemu: gdyż ieft Artykuť 
wiary: Wierze Koscioľ Święty Kátolícki: 4 zátym obligowani iefteśmy podlegać 
decyzyom tego S. Kościoła Katolickiego. Bo kto gonie fucha,ma być miany z4 
Poganina y Jawnogrzefznika. Y tá ieft náuka wfzyftkich Oycow Świętych; mie. 
“dzy ktoremi Auguftyn tyle iuż rázy odemnie cytowány contr. Epift. fundam. c. 
4. mowi: Wierzcie my co chcecie, á idbym y [amey Emangelir nie mieraylgdyby 
mię powaga Kościoża Katolickiego nie potwierdzałae 

100. S. Páwet Apoftot 1. Cor. 12. v. 8, opifuige podział ďárow Ducha S. 
mowi: Jednemu przez Ducha S. daie fig mowa mgdrości, drugiemu umieigtnofei, 
innemu tófka uxdrámiania, drugiemu czymienża Cudomy drugiemu prop»eca albo 
Proroctwo, innemu rozezninie Duchom, drugiemu rożność językow, innemu tlumá- 
czenie mow: To zás mfSyfiko fprawnie ieden p tenze- Duch podzielaigc každemu, 
iáko chce. Przez ktore owa Páweť S. refutuie wá(ze moi PP. náuke, ktorzy 
kazdemu prywatnemu pozwalacie tłumaezyć Pifmo S. gdyż S. Apoftot iaśnie 
twierdzi, že dár Proroctwa. to ieft ttumśczenia Sfowa;Byżego nie ieft śndifirenter 
wízyftkim wiernym dány, śle fic komu dać podoba Duchowi S. y owfzem S. Pá- 
wet tu fupponuie , že može kto miec dár czynienia Cudow, 4 nie mieć dáru 
Proroctwa álbo tľumáczenia fowá Bożego. Azátým nie każdy zofobna Chrze- 
ścianin može być prawdziwym Tľumáczem Pifma S. bo iśko mowi S; Auguftyn' 
ad Volufian. Ep. 3. Lubo Pifmosefl w/iyfikim otwarte do czytanta,ále nie w/iyfikim 
do zrozumienia. 

200. Kiąże Apoftoľow Piotr S. ftwierdza tę prawdę 2. Petr. 11v.20 To 
ndypierwiej więdząc, że žadue Proroctwo Pifma nie dzieše fie włafnym tlumacze- 
niem. Bonie z woli ludzkiey przyniefione icf Proroctwoyile Duchem S. nátcbnitni , 
mowili Święci Bozi ludzie. Ktore Słowa cale nás konwiakuig, ze żaden, chocby 
nie wiedzieć iákie miał przyrodzonego rozumu obiaśnienie, nie powinien nigdy 
decydować, ktore fa Księgi Kánoniczne,. á ktore nie ? ánitťumáčzyd przez fi-bie 
famego Texty Pifma S. w iákim fenfie maig być bráne? śle powinien figuciskać 
do níypierwízey Reguły wiary náízey, to ieft do Sfowa Bożego przyjętego y wy- 

3 tożonego 
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tożonego przez Kościoł S. Kśtolicki. Y tą prawdą ták by? fkonwinkowany Au- 
guftyn S. že lib. 7. de Bapt. mowi: czy możemy powgtpiwać 0 tey prawdzie, ktora 
ief potwierdzona przez wyznanie cálego Kościoła Katolickiego? | 

201. Jakoż w famey rzeczy, nigdy nie možna zbłądzić, tą drogą idąc: gdyż 
JEZUS Chryítus mowi do Apoftoľow, ktorzy iego Kościct reprefentowali Luc. 
10. v. 16. Kto was fucha; mnie ucha, kto wami gardzi, mną gardzi, d kto mną 
gardzi, gardzi tym; ktory mnie pojľať. | 

Jako tedy moi PP. twierdzić możecie w wáfzey Konfeffyi wiary Art. y. že 
Pifmo S. ict iedyny Regufg wfzelkiey prawdy, 4 przecie fprzeciwiać -fig temuż 
Pifmu S.. rozkázuigcemu nam fuchać Kościoła y iego decyzyom podlegać, y wy- 
ftrzegać fig Ducha prywátnego: ponieważ kikem tú przywiodł 2. Petr. I. v. 20. 
Zadne Proroctwo Pifma nie może fig wykładać przez wrlafne ofobne tłumaczenie. 
Prawda, że wy ná brzegu tego Artykułu w niektorych dawnieyfzych Edyktach 
cytüiecie Pfal. 1. y 12. ná utwierdzenie wáľzego zdania. Ale kto bez paffyi y 
prewencyi czyta, żadnego. wierfzyką z tych Pfalmow nie nayduie, ktorýby tey 
wafzey náuce (przgiať y fawcrizował, 4lbo przynámniey podcbieńftwo ińkie miafe 
Co (amo godne iet kompá(Iji y ferdecznego politowania nád takim was ofzuki- 
waniem! . 

Zrad wnieść możecie, ze ieft wielki hľad y zuchwáľość mowić w wálzey 
Konfeflyi wiary : Uznánsam te Kstęgi zá Kinoniczne y zh naypewnieyfig Regutę 
widry náfšey, y ták dla Świadectwa y perfivazyi mnętrzney Ducha S. ktory nam 
daie obiaśnienie nd rozexndnie Ksiąg Kúnonicznych, od innyčh Ksiąg Kościelnych. 

202. Jako tedy ufać będziecie tákim Reformátorom, ktorzy niechcąc pod- 
dać fig pod rozumienie y decyzyg Kościoła Bożego w tfumáczeniu Pifma, aby 
fami według upodobania fwego tfumśczyłi ; odcięli, (kázili, pefatfzowałi Pifmo 
ná ugruntowanie (woiey fałfzywey náuki, przywodząc, cytuiąc Texty Pifma S. 
dálsko w infzym fenfie, niżeli w ktorym! przez Ducha S. piľane byty. A tego 
wfzy(tkiega nierządu Zrzodľem ief Spiritus prówatns, Duch prywatny ; Duch 
wielkiego o fobie rozumienia, y Duch miłości włafney. “Ale tego Ducha pry- 
wátnego trzeba fie nam záprzec, iáko Chryftus Pán przykázuie Matt. 16. v. 24. 
Jeśli kto chce puyść zd mną, niech fig zdprze fiebie f^mego: to ieft niech odftąpi 
{wego mniemania, (wego wťáfnego rozumu, ktory ieft omylny, błędny, illufyi 
podległy; ále niech fucha Kościcła;zupetnie fie poddziąc tey Twierdzy práwdy, 
ktory má záwfze Ducha prawdy według affekuracyi JEZUSOWEY. 

203. Wiele ief w liczbie po świecie Kościełow, mowi S. Aug. dle przez 
iędneść wiary ieden tylko ief Koíciol, ktory efl. Mótkg nas mfyfikich: y to tò 
czyni, 
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ezyni,. že u nas Kátolikow :żadney kontrádykcyi w wierze niemśfz, że począwfzy 
ed náymnieyfzego Paftufzka idąc aż. do Bifkupa, wfzyfcy iednoż w wierze trzy- 
mamy, 4 to pochodzi ztąd, że fig nie záľadzamy ná wláfnym nófzym rozumie, 
ni prywatnym Duchu pártykulároy m, ále podlegamy decyzyi Mátki náfzey Ko. 
Šcioľa Katolickiego. A ieśliby ktory Syn tey Mátki,idac zá prywatnym Duchem, 
decyzyi tey powfzechney Márki Kościota nie Huchały takiego odrodka ra Matka 
z fona fwego odrzuca y od fpofeczności fwoiey oddála. Bo iednę trzeba mieć 
wiarę, áby byľ ieden Košcioť : Jedem BOG,iedna wiara, teden Cbrzefł. Ephes.s. 
Do tey iedaošci wiary nas napomina Páweľ S. prawie záklinaigc nás przez Imię 
P. N. JEZLISA Chryftufa, 1. Cor. r. v. ro. Proffe más Bracia; przez Imię.P. N. 
JEZUSA Chryftufay abyście 102. fumo mowili wflyfcyy dby nie były miedzy wami 
Sębifmata y rożnice, dle ażebyście byli dojkonáli m ednym zdaniu y rozumieniu: 
3 tácy byli pierwsi Cbrześcianie, ktorych było ferce sedno y du[fa iedna. A&. 4. 

204, Tá iedność wiáry w KošcieleKátolickim Rzymfkim ieft pewnym y 
nie pochybnym znákiem prawdziwego Kościoła. — Ten Košcioť wzigwfzy 
Duch prawdy od Ghryftufa Póná, záchowať go, záchowuie y záchowa az do 
fkuńczenia świata, żadnego rozdziglenia w wierze nie przypufzczaiąc. 

Z tego wfzyftkiego każdy wnieść może, że miedzy wámi moi BP. choc fie: 
niektore zbierają Zgromádzenia w Imię Páná JEZUS A; iáko mniemacie, y mo- 
wicie,iednák Pan JEZUS przez ofobliwą af; tencyg miedzy wámi (ie nie nayduie: 
bo záľadzacie fig tylko ná Duchu wafzym prywatnym; 4 nie ná decyzyi Kościota 
Bożego, ktory má Ducha prawdy. Profiemy dy BOGA Wfzechmogącego 
Oycá światłości w Imię P. N. JEZUSA Chryttu(a, áby wam dół oświecenie y 
ťálke ná odrzucenie Ducha prywátoego, Ducha niezgody y dyfieofyi,A dáť wam: 
Tá(ke: przyftapienia do Ducha prawdy, Ducha pokoiu y iedności, ktory przemie= 
fzkiwa w Kościele Katolickim według Obietnicy Chryftufowey. 


ROZDZIAŁ XI 
Co zá powagę; y láka Nifijjya mieli mási Reformatorowie was 
| odłaczać od Kościoła Kótolickiego ? 
205. HZ" Onfeffya ślbo wyznánie wiáry wáľzey Art. 31. z Frźncufkiego nf Pol- 
k. (ki język tľumáczac, ták brzmi + Wierzemy, że żaden nie powinien 
"o mtáfhg [moig powagą wdzierać ffe w rządy Kościoła, dle pominno to fig 
Mać przez Elekcyg y ile možna: y. ilc BOG'dopuficza. Ktory excepeyg dlbo reftry= 
kcyg 
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kcyg umyślnie kfddziemy: bo podczas trzeba było, námet y nájšych cxáfom, kiedy 
Stán Kuscioľa byť przerwany, áby BOG wzbudził ludzi extraordynáryinych ná re- 
fłauracyg Kościoła, ktory byť w ruinie y w defolacyi álbo w puftofieniu. Ale 
iakokolwiek iefl. my mierzemy, że trzeba zawfie fig zgadzać z tg Regułą, ážeby 
wjfyfty Paflerze mieli Swiadectwo powołania [wego ná [moy urząd. 

206, Južem pokázáť trzy błędy záwieraigce fig w iednym Artykule wyzná- 
nią wiary walzey, á czwarty iefzcze (ig pokáže w drugiey Częścitey Xigzki; á 
teraz zaftónowmy fie nád temi fowámi: My wierzemy, že žáden nie powinien 

` wtifną [moig powagą wdzierać fie w rządy Kościoła, dle to powinno fig (lac przez 
Elekcyg, álbo przez porządne wybranie, Jeśli moi PP. przez porządne wybrá- 
nie rozumiecie Ordynścyg y poświęcenie ná Mini/ferium Kościelne od prówdzi- 
wego Bilkupa, nic flufznieyfzego y prawdziwfzego nád ten f*ntyment. Bo to 
pewna rzecz ieft, iz kto iáka funkcyą y urząd odpráwuie ták Swiecki, iáko Du- 
chowny, powinien ná to mieć wokácya y tytuł. Jáko tedy kto urząd Świecki 
obeymuie bez żadnego powofania y bez żadnego tytufu y prawa, Ufurpatorem 
y Tyranem fig zowie , ták kto mocą fwcią wdziera figę w Urząd Kościelny 
ná opowiadanie Ewángelii y ná adminiftrowanie Sákrámentow, nie maiąc ná to 
powoľánia śni tytufu, taki od Chryftufa Pana názywa fie Zfodzieiem y Zboyce. 
Joan. x0. v. 1. Kto nie wcbadzś drzwiami w Owczarnią, dle śrędy, ten isf Z deserem 
y Zboycg. Y S. Páwet pifząc o tych, ktorzy nie maig teg powofania y ordyná- 
cyi mowi Rom. 10. Fáko opowiadać beda, icsi ich nie pośg? y Hebr y. v.r. 
Káždy Bi/kup z ludzi wybrany, zá ludzi poflánámia fig w tych rzeczach, ktore ná"e- 
&2 do BOGA, áby ofiaronať dáry y ofiary zá grzechy. . v. 4. y &áden nie bierze fobie 
bonoru, ále powinien być powołany od BOGA iiko Aaron. Ták y Coryflus n e fam 
wazigł godność Bifkupią, dle poftánomiony ief od tego, ktory mont do niego, Synem 
moim ty defies: iá duší ciebie zrodziťemiiáko y ná drugim mieyfcu mowi: Ty teflež 
Káplánem ná mieki według porzzdku Melebifedecha. 

Ten Texti4wnie dowodzi, že ieśli Aaron y (am Pán nśfz JEZUS Chryftus 
nie fami fig wdárli ná Kśplańftwo,toć żaden nie može fie wdáwác wfáíng (wą 
powagą y mocą w Urzad Kościelny ná rządzenie Košcioľa , ná opowiedanie | 
Ewangelii, ná adminiltrowanie Sákrámentow: y w tym fig moi PP, zgadzacie z 
nauką Keściola Bożego, kiedy mowicie, ze wierzemy, iż żaden nie powinien fie 
wdawąć powagą wľalna w Urząd Kościelny: bo do tey funkcyi koniecznie 
trzeba Mifyi ślbo Pofania Ordynáryinego álbo extraordynaryinego. 

207. Miffva ordynaryina ieft ta, ktora pochodzi przez AMinifferium ludzi 
maiących oJ BOGA moc ná poftánowienie y poflanie Pafterzow, ná m 
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Ewangelii, ná fprawowanie y adminiftrowanie Sákrámentow. Taka Mifya 
była S. Stephana y innych Diakonow A. 6. ktorzy Mifyą fwoię ná Diakoń- 
fwo wzięłiod Apoftofow, Táká Miffya byla S. Timotheufza, ktoty byť ordy- 
nowany od S. Pawła ná Bifkupftwo Ephefkie, y od czafow Apoftolíkich aż do 
tych czás zawfze fię to práktykowato w Kościele Bożym, že Bifkup naymniey od 
trzech Bifkupow, 4 Kápfan y Diakon od iednego Bifkupa byť ordynowany. Jáko 
maig Kanony Apoftolíkie r. y 2. 

Miffýa extraordynáryina ieft tá, ktora pochodzi ?mmediató od BOGA, iaká 
byfa Moyzefza, S. Jáná Chrzciciela, Apoftofow y famego Páná náfzego JEZUSA 
Chryftufa, ktory o fobie mowi: Joan. 12. Jå mie przyfedlem od fiebie famegoy 
żefł moy Oyciec, ktory mie pofať. č 

208. A tik každa Miffya ná funkcyą Pafterfka y rządzenie Kościoła po- 
winna być álbo Ordynaryina, álbo extraordynáryina. Tu iuž fig pytám was: 
Reformátorowie waśi láka Miffyą mieli ná opowiadanie fwey nauki, czy ordy- 
nárying czy extráordynárying? Nie ordynśryiną; bo kiedy Luther ślbo Kalwin 
odľaczyť fie od Kościoła Rzymíkiego ná reformowanie iego, kto go ná tó wybrał? 
kto mu polecif, aby „ináczey opowiadał , niž przedtym? Pewnie nie Košcioť 
Rzymíki wybrał go ná opowiadanie nauki fobie przeciwney: nie iego włśfny 
Keściof, bo iefacze tego nie było, kiedy fig Luther álbo Kálwin odłączył od 
Kościoła Rzymfkiego : á zátym iáwna rzecz ieft, že nie miáť Miffyi ordynáryi- 
ney, Przeto muficie mowic, że miał extraordynárying Miffya, iáko też ig przy- 
znáwacie w tymże Art. 31. wafzey Konfeflyi wiáry mowiąc; że żę excepcjg, śle 
BOG dopufścza y ile można być, umyślnie ktńdziemy; bo pod czas potrzeba bylo, 
námet y oflaťnich czáfom, áby BOG wzbudził Ofóby extraordynáryine ná reflauracyg 
Kościoła w ruśnich y w defolacyi leżącego. Przez co dáiecie znać, iż wási Re- 
forinátorowie extrśordynaryinym fpofobem byli od BOGA wybráni y poffani 
na naprawę Kościoła. 

209. Trzeba tedy to dobrze examinować, iešli Luther álbo Kślwin 4lbo: 
ktokolwiek inny z wafzych Reformátorow miáť teextráordynárying od BOGA 
Miffyą ná reformowánie Kościoła; Bo prędko wierzyc temu, byłaby wielka lek= 
komyślność y nieroztropnošé : gdyż nápomiaa nás S. Jan 1. Joan. 4. 1. Nie 
wierzcie káždemu Duchowi, dle probuycie, doświadczayciezieśli te Duchy z BOGA 
fa? bo wielu faffšynycb Prorokow wyj$to ná świat. à 3 

Mamy tego przykład ftrafzny w Piśmie S, ktory nás uczy, że nie trzeba 
lekko wierzyć tym; ktorzy fie powiadaig, że fą oni extráordynáryinie poffáni 
od-Boga. 3: Reg. 13. Gdy mąż Boży od Buga poffany przyfzedt do Bethel,gdzie Je- 
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robeam niezbożny Krol ofiarę báťwanom czynił, opowiedział ten Prorok, że fig 
urodzi Syn w Domu Dáwidowym Imieniem Jofyafz, ktory wywroci ten Oftarz 
bátwoch wálfki; á gdy Jeroboam wyciągną! rękę rozkázujac fwoim,śby go porwśli, 
ręka mu ufchfa: lecz gdy zá modlitwą tegoż Prorokń, uzdrowiona była, Krol 
go profiť do Damu fwego ná obiád: śle Prorok niechciať puyść mowiąc: że 
BOG mi zakázáf ieść y pić ná tym mieyfcu. Gdy fig tedy ten Prorok infzą " 
droga wracaf, iakiś faf(zywy Prorok dogoni! męża Bożego, y ználižízy go odpo- 
czywaiącego pod drzewem y záprafza do Domu (wego ná pofifek: zbránia fie 
mąż Boży, przywodząc zákáz Bofki: až on mowi : y ść reżProrokiem iefłem po- 
dobnym tobie; powiedział mi Anja w objdwieniu Páh/kim mowigc: Zóprowadź 
go do Domu twego, ńżeby jádť chleb y piť wodę: y ták go ofzukśł,przywiodł go. 
A. gdy jedli u tofu, ten fałfzywy Prorok iuż od BOGA nátchniony rzecze do 
fugi Bożego: żeś nie ufiuchał (Iowa Bożego, y nie zóchowałeś przykázánia iegos 
ktorym ci zakázál jeść y pic ná tym mieyfou, nie wniofg trupa twego w grob 
Oycow twoich: y ták fig táľo: bo (koro od niego wyiechať,Lew go ná drodze zabił; 
nie tknať fie iednák trupa áni cfa iege. 

210. Applikuymy te Hiftorya do ná(zey máteryi; JEZUS Chryftus nám 
przykázáť w fwoiey Ewangelii fuchac Kościofa, ktoremu przyobiecił ná záwfze 
Ducha prawdy, y fwoię affyftencyg po wfzyftkie dni aż do fkończenia świata, y 
przeftrzegi nás, że z niego wynidą faffzy wi Prorocy ná zwiedzenie nás, mowiączże 
my iefteśmy extráordynáryinie od BOGA wyfľávi pá reformacyg Kościcła. Ale 
my takich Prorokow nie powinniśmy fuchać ; lecz powinaiśmy fig ich pytač,láko 
niegdyś fig pytał Jofue Anjoła, ktory (ie w poľizodku Obozu pokázáť. ]of: y. v. 13. 
Czy náfz iefte$, czy Nieprzyiaciellla? Czym wy iefteście ? kto was poffáf náu- 
czac nowey nauki przeciwney nauce Kościoła powízechnego ? 

211. Luther tom. 2. pag. 309. edit. Vitemb. odpow ada: Mego Minifferium 
nie wziąłem od ludzi, ńni przez ludzie, śle od famego BOGA przez rewelacyg y 
objawienie, Kalwin toż famo fobie w Księgach iwoich przypifuieyy wy toż uzná- 
wacie w pomienionym; Art. 3r. wafzey Konfeflyi. Co ieft przyznáwac im ex- 
tráordynárying Miffyg. 

Lecz trzy fą rzeczy potrzebne, ná pokázánie tego, ze kto má extráordyná- 
rying Miffyg y powclánie.  Naprzed rrzeba,áby o takim byfo przepowiedziano, 
Powtore potrzeba probowac cudámi, że to ten ief, ktory był przepowiedziany. 
Po trzecie, potrzeba, żeby táki opowiadał náuke zgadzaiacg fie znáuka Chryftufa 
Páná y Apoftolow. A Luther y Kálwin waši Reformátorowie, nie fa przepo- 
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wiedzianinieezynili cudow;nie opowiadali nauki zgadzaiącey fie z niukąChryftafa 
Páná y iego Apoftołow, "Točoni nie mieli Miffyi eytraordynaryiney. 

212. Codo pierwfzego, že nie byli przepowiedzeni, iż mieli być wzbudzeni 
ná reftáurácyg upádľego Kościota, iuż fie dowiodfo w Rodzdz. r. y owfzem č contra 
fa przepowiedziani, giy' mowi Pifmo AA. 20. v. 18. y Jude 9. ze wynidą: z pó” 
frzodka Kościoła, ktorzy nauczać będą náuk przewrotnych: y tá predykcya w (á« 
mey rzeczy fię wypeľnifa : gdyż waśi Reformátorowie wyfzli z pofrzodka Ko= 
$cioľa, y poczynili fobie Sekty,ieden w Witembergu, drugi w Genewie, y opo- 
wiádáli náuke przewrotną, iáko w fźczegulności dowiodę w drugiey części. Toc 
nie mieli Miffyi extráordynaryiney. 

213. Co do-wtoregn Punktu; że waśi Reformáťorovie nie czynili cudów ná 
pokázánie tego, że fg zefáni od BOGA extraordynáryinym fpofobem, iawna 
rzecz ieft. A przecie koniecznie- trzebá byľo to cudami twierdzić, ieśli chcieli 
czynie figod BOGA extráordynáryinym (pofóbem: przyfánemi. Bo fam Chryftus 
Pan o fobie mowi Joan. 15. v. 24. Gdybym dziet nie [pramowať u nich tákichy 
ktorych Zadem nie czynił, nie mieliby grzechu. Z ktorych flow każdy może po- 
znać, że koniecznie trzeba cudámi to'dowieść y pokázác, że ieft extráordyná- 
ryinie poffany od BOG A ná iáKg funkcyg, ponieważ y fam Zbáwiciel náfz po= 
dlegał temu prawu. A zatym ci,kťorzy chełpią fig być wzbudzonemi extraor- 
dynáryinym fpofobem od BOGA ná naprawę Kościofa, powinni fwoię Miffyg: 
dowieść cudámi: boješli nie dowedzą żadnym cudem fwoiey Miffyi extrácrdy« 
náryiney, żaden nie ief obligowany im wierzyc; y niemafz grzechu ich nie 
fluchac według nauki JEZUSOWEY ; bo niema(z żadney pobudki do wierzenia 
że oni extráordynáryinym fpofobem (a: wzbudzeni od BOGA); ile gdy taką niá- 
uke przynáfzali „ że wfzyflkich Kátolikow niewiernemi czynili , iśkó wy fami. 
zeznáwacie w wafzey Konfefyi wiáry Art. 28. twierdząc, że w zeromádzeniach 
Kościcła. Rrzymfkiego wfżyftkie rodzaie füperflycyi! álbo zábobonow y báťwo« 
chwálftwa: gorę wzięły. A ták moi PP. ieŚli chcieli waśi Reformátorowie Kátov 
likow z niewierności wyprowadzić do práwdziwey' iáko mowicie wiary „ trzeba! 
było tę niewierność ukázác cudńmi; gdyż Apoftol mowi; 1» Cor. 140 vi 12. že 
cuda. fà dla niewiernych: a 

214,. Jakoż w famey rzeczy! widziemy ták w^ fórym iško y w nowym Tex 
flimencie, że ci! wfzyfcy;, ktorzy byli extrócrdysdry Ivym: fpoftbem od BOG A 
ná láka funkcyg obráni: y zeffani, probowáli rákiry, fwoicy Mifyi y powctaniał 
przez Cuda. Naprzykľád Moyzefz' byť od Pana BOGA pofány ní wyprowae 
dzenie ludu l(ràélfkiego z Egyptuy ná poftónowienie Priwa piłanegozto tę LO 
Miilyą tak więlkiemi potwierdził "np Exod. ji Obráť Pau BOG fobie Aa- 
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rona ná niywyżfze Kśpłóńfiwo ; to mu tęfunkcyą potwierdził znacznym cudem, 
gdy iego Liila [ucha rozkwitnęta, innych zaś Xigzgt 12. pokolenia lafki fuchemi 
zoftáľy > ińko y były. Num. 17. Gzytámy takźe 3. Reg. 18. że Eliafz dowiodľ 
cudem, iż on był pofľány od BOGA,4 Kapłani Baala byli fafízywemi Proroka- 
mi, że nie mogli żadnego cudu uczynić. Ná koniec cśłePifmo S. nam ukazuie, 
iz wfzylcy prawdziwi Prorocy Paňícy rožnili fig od fáffzywych przez cuda y dzi- 
wowilka, ktore czynili. 

215. Sam Pan nale JEZUS Chryftus, ktory ief modelufzem dobrych Páfe- 
rzow dowodził (woie Millya y zellánie od BOGA nie tylko Pifinem S. śle tež y 
cudami. (Gdy bowiem Ján Chrzciciel wyfśł do niego dwuch Llczniow Luc. 7. 
v.20. pytaiąc fie; Jeżeli on był tym,ktory miał przysc, czy innego mieli oczekiwac? 
Coryftus Pán teyże godziny wsdromil mielu chorych, opetánych, ślepych $c. y odpo- 
wiedział im: pomrocim[fy oapowiedźcie Janowi coscie fyfieli y widzieli, że slepi 
widzą, chrom chodzą, trędowaci [g oczyścieni, głufi fyfśg, umárli ponfłaią ubogim 
Ewangelia [ie opowiada, 

Widzicie moi PP. že fam Pan JEZUS, ktory byť od Oyca fwego poffany 
chciał probować fwoig Miffyg cudami, chcąc nás nauczyć, że wízyfcy ci, ktorzy 
o fobie powiadaią,żefą extrácrdynáryinym fpofobem przyflániod BOGA, po- 
winni być miani zá fat(zywych Prorokow y Zwodzicielow, ieśli nie probuią Miflyi 
ślbo przytfania (wego tym [pofobem, iákim fwoig Mifiyą extraordynáryingChry- 
flus probowaľ y oney dowodził. 

216. Toż iefzcze potwierdza Chryflus Pán, gdy Apoľtoľow fwoich wyfyfa 
ná cały świat ná opowiadanie Ewángelii, mowiąc Joao. 15.v. 16. Nie my obrá- 
liście mnie, dle id mas obráťem, dżebyście (Sli, y pożytek przynieśli. X Marc. 
28. v. 19. Idge tedy náuczaycie m/iyfikie Národy córzcząc ich y náuczaťgc zácho- 
wać wj$yfiko to cokolwiek wam przykázátem, A czymże to Pofelítwo (woie beda 
probowali Apoftofowie? o ta tym: Marci 16,v. 17. Znáki zaś tychyktorzy umierza, 
te nášladomac będą: W) Imię moie Czartow nyrzucač beda, nowemi językami mo- 
wię, wężow pľádzic, trucizne pić będą, á im nie zálškodzi, nád choremi kłaść ręce 
będgy zdrowie odbiorą. Y Matt. 10, v. 7. [dgc opowiadaycie, że fig przybliżyło 
Kroleftwo Niebiefkie ; Chorych uzdraniaycie, umärtycb wfkrzeji aycie;czartow my- 
pedzdycie. 

Aba Jókoż w famey rzeczy dokądkol wiek Apoftofowie fig obrocili, wfzędzie 
wielkie cuda czypili, $. Piotr AA. 9. v. 40. mowi do Tabithy umártey: W/ffaň, 
y wnctnftáťi, AB, s. v. 15. Ná ulicę wyfłówiali chorych dżeby przyndymniey cień 
Piotra ich záffedl, y bywali uxdromieni. AX. 3. Chromy od urodzenia profzgcy 
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a jałmużnę fyfzy od Piotra: Zfota y (rebra nie mam; śle co mam, to ci daig 
Wftań á chodz: y wnet wftát y chodził wy fkákuiac y chwaląc BOGA. 

S. Páweť wziął Miffya extráordypáryingod JESUZA Chryflufa, ktory przy- 
kázáť Ananiafzowi, $zeby go przyiął, mowiąc, AA. 9.v.15. Idź ukay Saula 
Tarfeňfkrepo : bo naczyniem wybranym iefł mnie, áby nofiť Imię moie przed Náro- 
dami, y Krolami y Synámi Ifraclfeiemi. Co y fam przynáwa fobie Gal. 1. v. 1. 
Pameľ dApofioł nie od ludzi, áni przez Człowieka, ále przez JEZUSA Chryftufa 
y BOGA Oyca. y niżey v. 11. Oznaymuig mam Bracia, że Ewangelia, ktorg id 
opomiádátem, nie efi według Człowieka; bo id nie od Człowieka ig wziąłem, dle 
przez Obiawienie JEZUSA Córyfiufa. 

218. Luther y Kálwin tež fame Miffyg fobie przypifuią, twierdząc, że oni 
fa extrácrdynáryinym (pofobem wzbudzeni od BOG A, že fwego Minifierium nie 
wzięli od ludzi, śni przez ludzi, śle od BOGA przez obiáwienie. Ale ta ieft 
rożnica miedzy niemi y miedzy S. Pawłem, ze S. Paweł probuie extráordynárying 
Mifyą fwoię nie tylko Pifmem S. śle tež y cudámi. 2. Cor. 12. v. 12. Zndkś 
Apofiolftwa mego, Miffyi moiey uczynione [3 nád nami we m/fšelkiey cierpliwościy 
w cudach y dziwowifkach yw fkutkach dziwnych mocy Befkiey. Jakoż w famey 
rzeczy ták wielkie cuda czynił Páweť S. že AA. 19. v. 12. Chufiki Pámľa S. 
kľúdli ná chorych y opętanych, á bywóli uzdron seni. 

219. Cuda ták ľa potrzebne ná dowiedzienie tego,że fa extráordynáryiny m 
fpofobem pofľáni od BOGA, tym ktorzy fobie te Mifyą przywłśfzczaią,że Chry- 
ftus Pan mowił do (woich Apoftoľow Joan, 14.v.12. Záprámdg powiadam mam, 
kto mierzy we mnie, ućzyńki, ktore ia czynię, y on czynić będzie, y wigk[fe iejścze 
będzie czynił; bo fd ide do Oyca. Jeśli Apoftotowie, ktorzy obráni byli ná zało- 
ženie y fundowanie Kcścicła też fame cuda czynili, ktore Chryftus czynił, y 
owízem iefzcze więkfze; Toc y ci,którzy o fobie mowią;że fa extraordynáryiny m 
fpolobem od BOGA wzbudzeni y wybráni ná Reforme y podžwignienie Kościcta 
w ruinach y fpuftofzeniu zábobonow y bźłwochwalftwa leżącego, podobnym 
fpofobem fa obligowáni do czynienia cudow iáko Apoftcfowie. Ale oni, iáko 
y wy fami zeznáiecie, żadnego nie uczynili cudu; Toč nie megli mowić, že fg 
extráordynáryinym fpofobem wzbudzeni od BOGA. A zátym to neceffario 
idzie, že ponieważ oni cdłączyli fie od Kościcła Kátolickiego, y fami fię wtrącili 
na opowiadanie nowey nauki, nie trzeba ich przyjmowac, y nie trzebá bylo im 
dopuścić opowiadać Ewangelig y adminiftrować Sákrámenta. Bo prawdziwa Àd- 
miniftracya Sákramentow od porządney Miffyi Pálterzow záwiffá,iákoy wy fami 
zeznaiecie czyniąc Artykul wiary wáfzey Konfeffyi Art. 25. że Kościci nie może 
fi oflac, ieželiby nie mial porządnych Páfterzow. 220.Ale 
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226. Ale wy moi PP. mowicie, že teraz Pán BOG cudow nie czyni. NÁ 
čo odpowiadam, iz toieftpráwdá: bo gdy Ewángelia po całym świecie ieft rozeľo- 
fzona y przyieta: od cáťego Chrześciańftwa'przed tyfigcem y piącią niemal fet lát% 
nim. wasi Reformátorowie fig ziáwili, nie potrzebowáli: Chrześcianie cudow ná 
potwierdzenie wiary fwoiey, gdyż ieft ná początku przez nie dobrze utwierdzona; 
śni też potrzeba byťo,ážeby BOG extránrdynáryinym: fpofobenr wzbudzał nie- 
ktorych: ludzi ná naprówę K #cioľa,. gdyż Kosciol' Chryftufow nie mogł bfądzićj, 
maigc wedfug Obietnicy Chryftufówey ná záw(ze Ducha práwdy, y będąc zbu- 
dow iny: ná mocney opoces ktorego wiátry y fiturmy powftaiacych Herezyi nigdy 
wywrocić nie: mogą.. 

22r. A ták gdyby Luther ślbo Kálwin nie byť fig odľaczyť od Košeioľa Ká- 
tolickiego,, y gdyby byť tež famę náuke-opowiadať,ktora podaie Kościoł Kátolicki 
maiący: Ducha: prawdy; to nie trzebaby mu byfo cudami potwierdzać fwoię' 
Mifjg, gdyż oná byfáby ordynáryina, kturg wziął przy poświęceniu: (woim ná 
Kápľánftwo przez: ręce Bilkupa. Kśtolickiego. Bo wierni nie potrzebują cudow 
maigc Moyzefża. y Prorckow. Alegdy od tego Kościoła odftąpiwfzy, nauczał, 
że Košcioť upádľ, y zapadł we wizelkie rodzaie fuperftycyi: y báťwochwalftwa, 
że on extráordynáryinym fpofobem zbudzony: ieft ná naprawę Kosciofa , o iuż: 
koniecznie trzeba było dowieść tego Pifmem yCudámi.. Boa Cuda fj dlá niewier- 
nych. On zaśniewiernemi nas czynił, bo báť wochwalcámi.. Toc powinien to: 
byť. cudami ftwierdzić.. i 

A že żaden'z wáfzych Refórmátorow žádnego: nie czynił Cudu ; toć byli 
zliczby. tych;.o ktorych Pań mowi: Jerem? 5.. Já nie pofytalem, á oni biegali; id. 
nie: mowiiem do nich,á onë prorokon dli. 

222. Ale wy mowicie; Izáli to nie wielki Cud ieff nafzych Reformátorow,. 
że ták wiele Miaft,, Prowincyi y Kroleftw przyieľo ich: naukę: co iett znakiem; 
że mieli Ducha S. y extráordynárying Miflyą.. Ná co odpowiádam : gdyby to 
byť cud y znák pewny,;że oni'mieli Ducha S.. y extráordynáryiog. Mifyg, toby 
mogli toż. fimo mowia y Ariani o fwoim' Ariufzu,, ktorego náuke po więkfzey 
części Azya,. Afrika y Europa: była.przyięa :. tožby można: mowic y o fprofnym 
Mahomecie.. Ale fig temu nie trzeba dziwować, bo iáko S.. Pawef mowi 2:. 
Tim. 2: v. 17: Herezya fferzy fig iáko gangrena dlbo: ogień: piekielny: 

223, Gdyby Kálwin,, toż mowić o: Lutlirze,przyfzedť býť z nauką podobna: 
niuce Chryftufowey y ApoftulfKiey, gdyby byť opowiadał rzeczy przeciwne Ciału: 

Krwi;, iáko to záprzenie fiebie: famego;. powinność: nofzenia. Krzyża codzień: 
poty» mortyfikácye, czyftość;, uftówiczność: ná: modlitwie; toby byľa.iáka appa= 
, rencyai 
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rencya cudu y podziwienia: 4 teraz niemál cáľá ich náuka y predykacya záwiffa 
ná odrzuceniu tego wízyftkiegos cokolwiek ieft Swietego y dofkonśłego w Religii 
Chrześciańfkiey , iáko to ná odrzuceniu Poftow Quadragefimalnych y Pigtkowych, 
ná zgľadzeniu Spowiedzi grzechow fwoich przed Kápľánem, ná zgwálceniu ślubow 
Zákonnych y Kápfaáfkich ták BOGU miłych &c. iákoz y wy fami w Art. 24. 
wyznania wiary wafzey twierdzicie, że od Ducha bľedu pochodzą śluby Zákonnez 
peregrynacye, niedopuficzenie Xiežy y Zákonníkom ślubem wieczney czyfłości obo- 
wigzanym Mótzeńfiwa , mfłrzyminie frg od mięfa, záchomanie Ceremoniálne dni 
( ták wy Uroczyftošci Świętych y poły dni pewnych od Kościofa náznáczone 
názywacie) Spowiedź do ucha y tym podobne rzeczy. — A zátym nie dziw, že ták 
miękka, ták dogadzaiąca Ciaľu y iego fkfonnościom Religia taki progres uczyniła 
w ludziach z natury do tego fkfonnych : iáko fig o tym fzyrzey będzie mowilo 
niżey w Część: 2. w Artik. 5. 

224. Dármo tedy ná utrzymanie Miffyi wáfzych Reformátorow przykľá- 
dacie owe excepcya Art. 21. śle možna być y śle BOG dopufícza trzeba Miniftrow 
Kościelnych ftánowič przez wybranie. Bo temi fłowy pretenduiecie, że gdy 
niemożna, ńlbo gdy BOG nie dopufzcza pórządney Elekcyi y Miffyi ná Mini- 
fierium Kościelne, mogą waśi Miniflrowie bez żadney Elekcyi y Ordynácyi wście 
biac fig w rządy Kościelne. A to ieft iiwnym błędem : bo wy ná dowiedzienie 
tego nie tylko nie mácie żadnego Textu Pifma S., śle y owfzem temuż Piľmu S. 
cale fie (przeciwiacie,ktore twierdzi Hebr. ý.v. 4. že żaden nie bierze honoru fobies 
dle ten ktory powolany teft od BOGA śóko Aaron. — A zátym prožno mowicie 
kończąc ten Artykuf Konfeflyi wiáry wáfzey : Wierzemy, że trzeba zán fe flos 
fómać fig do tey Regidy, ážeby nfSýfcy Pafferze y Drókonowte mieli Swiadectwo, że 
fà powołani ná [woy Urząd. 

Bo profżę wás, iákie Świadectwo mogą mieć waši Miniftrowie, że (3 powo= 
fani ná Urzęd Kościelny ? Kálwin y drudzy waśi Reformátorowie nie mieli ża- 
dnego powołania y Miffyi: bo nie mieli áni ordynáryiney, gdyż y wy fami ná to 
zezwalacie, że oni byli wzbudzeni extráordynáryinie > áni też extráordynáryiney; 
bo nie fą przepowiedzieni, nie czynili Cudow, áni przyncfili naukę zgadzaiącą 
fie z nauką JEZUSA Chryftuľa y Apoftoľow, iáko fzerzey dowiode w drugiey 
Części. A zatym pewna rzecz ieft, że nie byli prawdziwemi Páfterzami : bo fie 
fami w ten Urząd wtrgcili. Sami zaś nie będąc práwdziwemi Páfterzami y Bi- 
fkupami, nie mogli drugich flanowic. A zátym waši Miniftrowie, ktorzy po 
nich przyfzli nie mogą mieć porządney Mifyi y mocy fpráwowania y admini- 
ftrowania Sakramentow, È 

e 


+20 i © Część pierwka. 

225. Jeśli powiecie,že teraznieyśi waśi Miniftrowić fa porządnie ná to wybrá- 
ni od Móśgiftratu álbo od Pofpolftwa álbo od Kollátorow ; 4 ták mogą pokázač 
T ytul y Świadectwo powofźnia (wego ná Minifterium Kościelne. Lecz moi PP. 
izáliz to dość ieft do Minfłerium Kościelnego, áby kto mogł ważnie (prawować 
y adminiftrowač Sákrámenta, że ná to ieft od Mágiftrátu albo od pofpolftwa 
wybrány? Czy może Mágiftrat Świecki ślbo pofpolftwo dać moc y wládzg wy- 
branemu od fiebie cále n4dprzyrodzoną, cále przewyżfzaiącą wfzelkie fify Ludzkie 
y Anjelfkie, iáka moc ieft fpráwowania y adminiftrowania Sákrámentow ? A ieśli 
wy to twierdzicie, á coż zá Fundament tego macie? W (zák fie wy ošwiadezacie, 
że Pifmo S. ieft iedyną Regula wiary wáfzey ? 4 gdzie to nápiľano, żeby Mágiftrat 
ślbo Pofpolftwo mogło ordynować kogo ná Minifferium Košcielne? Nie rozwodzę 
fiętu w tey máteryi, bom cáfy otym Tráktat 4. nápiľať w Náuce Kicolickiey 
6 Eucharyftyi Tom. 1. gdzie iáwnie dowiodlem, ze Minifirowie Košcioľow Lu- 
theríkich żadnego nie maig Charakteru Kśpłińfkiego : 4 zatym nie maig žádney 
mocy y wľádzy do wážnego (práwowania Sákrámentow : Tož mowić trzeba y o 
wśfzych Miniftrach, — Profze Czytelnika mego przez milość Zbawienia wfáfney 
Dufzy, przeczytać ten Práktat: bo tu idzie o wielką rzecz, to ieft o wazność 
Sákrámentow, bez ktorych zbawienia wiecznego doftapič nie možna. Bo jeśłi 
náprzykľád nie iet u was ważne przed Bogiem fprawowanie Sákrámentu Wiecze= 
rzy Pańfkiey przez wafzych Miniítrow ; to wy nigdy nie požywacie Ciála y Krwie 
Chryftulowey, nawet wáfzym fpofobem Duchownie: 4 zátym nie macie żywota 
w was według wyroku famego Zbawiciela, Jean. 6. v.54. 

226. W Kościele zaś Kitolickim Rzymfkim Bifkupi, Kápľáni y Diákonowie 
maig prawdziwe Swiądectwo powołania fwego ná fwoy Urząd; bo maig nie 
przerwaną Miďya y Ordynácyg przez Bifkupow, począwfzy od Apoftofow . 4 zá- 
tym Rošcioľ Rzymíki prówdziwie ie& Apoftolíki, Bo według Pawła S. Ephes. 
2. Kościoż żefł zbudowany ná Fundamencie Apoftotow,gdyż u^udomany efl ná Pietrze, 
ktory ief Xiążeciem Apofłołow. Matt. 16. v. 18. Symonie Jony ty iefles Opokgy 
dlbo Cepbasyd ná tey Opoce zbudute Kościo? moy. A ktoryž Kościoł może być zbudo- 
wány ná Fundameacie Apoftofow, ieśli nie ten, ktoregó Pátierze fg porządnemi 
Naltępcami. Apofiolow przez uftáwiczng y nigdy nie przerwaną Sukceffyą y Ordy- 
nócyą przez Bilkupow pochodzących od Apoltoľow ? Y z tego to znáku S. Ires 
' maus Wnuk Apoftoľow, bo Lczeń S. Polykśrpą pierwfzego Bifkupa Smirneńfkie- 
go Ucznia S. Jáná Apoftofa Kościoł Raymfki uznáwať zá Apoftoliki, iáko- mowi 
lib. z. de Hsres. c. 3. Jedni prawi,oddalatg fig od tego. Kościoła x pychy y. bardościy 
Śukaigc [obie cówóty u ludzi, drudzy przez ślepotę y błąd; dle iákimkolmiek [pofo- 
bem 
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bem oni odfłępuią od tego Kościoła, łatwo ich można zdnfłydzić, pokázuťgc šm, že 
wiara y Náuka Apcflolfta prxyfffa do nas przez nieprzerwane podanie y Sukce(jyg 
Bifkupow Rzym/kich, ktorzy fiedzieli ná tey Stolicy Apofłolfkiey. Do tego tedy Ko- 
Sciota diá przedkowania onego powinne m/lyfikie fie febadzać Koícioly,to sef? wfiyfty 
zemjígd wierni, Ad banc Ecclefiam propter Potentiorem principalitatem neceffe 
ef omnem convenire Ecclefiam, koc cfl, qui funt undiý, Fideles. 

227. Tertullián także blifki Apoftolfkich czáfow, ktory ná końcu drugiego 
wieku žyť zá Wiktora Papieża lib. de prefcrip c. 32.tymze fpofobem tych gromi, 
ktorzy fie od Kc$ciofa Rzymíkiego odízczepili. Jeśli práwi, cheg rekurs uczynić 
do Apoflofonn, ná pokdzinie tego że ich Naukę trzymaig, dość nam ich fie pytać: Po- 
kažcie nám początek y Sukcejlyg Bifkupom nuáfšych ; d ták przez tę Subcc[)g poche. 
dzącą od pierm/fšego Bifkupa, poznámy, iesli ten pierw/ly waf Bifkup był prawdzi» 
wym Sukceffórém, ktorego z Apoftoľom, álbo przynamniey ktorego z Mężow Apeftol= 
fkich, dlbo nie byť? NaprzyklüdKofciol Rzywfki pobazuie Klemenfa ordynowanego ná 
to Bifkupftwo od S. Piotra, Kościał Smirneńfki pokdzuie Polykárpa pofidnowiowego od 
5.Jfdnd Apofhfi, Inge też Kościoły podobnym fpofobem pofłęputg, ukazuťg nam 
pierm/łych [waich Páfšsrom pofłanowionych od famych Apefloľom, od ktorych wztglá 
to náfienie Roma Bożego, ktore przez uflániczne y nieprzermane podánie dofśto y do 
nar. Niech nam pokażą Heretycy taką Sukceffją Pafierzow fwoich; každy z nas 
ma prawo pytać fie; Co zacz my sefłeście? zkądescie fig wzięli? ták ddmno pow/ła- 
liscie ? Co my robicie u nar, ktorzy nie iefłeście z námi ? z moiey firony sefl poffefya: 
ia ieftem pierwiey poflánomiony ; tá śawnie dowodzę meam Originem, zkąd fd pocbo- 
dze: iá idinie ukdzuję, że ieftem ordynomany od tych, do ktorych należało ordyno* 
mać : id ieflem prawdziwy Sukceffor y Dziedztć Apefloľom. Poty Tertullian. 

S. Auguftyn ow iáľny Luminarz Kcściofa od famego Kálwiná nie raz wy« 
chwálony Ep. fundam. c. 4. podobnym fpofobem mowi: W Kosciele Kátolickím, 
krom insych rzeczy utrzymuie mię ujlániczna Sukceflýa Bifkupow, poczgm[fy od 
Stolicy Piotra, ktoremuCóryfłus po Zmartwychwfianiu fioim do pafienia Owce [moie 
polecił aż do teraznieyficgo Bifkupa Andfiaffuffa. 

228. Widzicie moi PP. cozá fenty ment byť flárodáwnych Doktorow Kos 
&ciofa Bożego o Kościele Rzymíkim, ktorzy twierdzą, že zàw(ze w nim była práw« 
dziwa M.flya, prówdziwa Ordynácya ná rządy Kościoła, że ná tey Apoftolikiey 
Kátedrze po dziś dzień zśfiada Bifkup, ktoremu w Ofobie Piotra poleciť Chryftus 
O wczaroią (woie: å ten návwyžľzy Páüerz Owiec Chryftufowych ieft Bifkup 
Rzymfki, ktorego Kätedra iáko mowi S. Cyprian lib. 3. contr. Heres: c. 3. żefł 
Cenirum unitatis, ńlbo iednoíci Czy może prawi tenże S. Doktor y Mecennik, 

zofławać 
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zofławać ten m Kościele Bożym, ktory opufcza tę Katedrę, ktory nie referuie fig do 
tego centrum śednośći, ; 

229. Nie tylko te wielkie Kościoła Bożego Euminárze przyznáwaig w Ko- 
ściele Kátolickim Rzymfkim prawdziwą Mifyą, śle tež fam Luther wáfz Przyia- 
ciel, 4 wielki Kościofa Rzy mfkiego Nieprzyiaciel tež uznáwá Tom. 4. edit. Germe 
pag. 320. y Tom. 2. Lat. Wittemb. pag. 58r. že 5n Papatn w Pdpiefiwie znayduie 
ffe prawdziwe Pifmo S. prawdziwa Mya ná opowiadanie fłowa Bożego y ná prd. 
wowanie Sákrámentom.  Więcey šefšcze mowię, moms Luther, że pod Päpieflvem 
prówdziwe ie Chrześciańftwo y owfiem treść Cbrześciańfiwa. Dico infuperfub 
Papatu veram efè Chriftianitatem, imo verum nucluem Chriftianitatis, 

M. Amiraut fawny wafz Minifter /ib. 5. de vocat. Pafłorum, ktorego niu- 
ka iet approbowana od was ná Synodzie mianym w Mieście Charenton, mowi: 
Kościot. Rzym/ki dotrzymuie y vácbowuie w[fyfltie Fundamenta Religii Chrze fci. ňa 
iey, y wflyfłko co náležy do Zbimicnta, y Predykdtorowie tego Kofi. ľa nit“ z próne 
dumg Mifys. A ták iešli u nas ieft prawdziwa Miífya, toć u was iey usemsíz. 

230. Y taé to iet naywiętfza kárá Bolka, ktorą ná wás BOG przepušuíľy 
że dopuścił wam odľaczyc fięod Kościoła Katolickiego Rzy míkiego, ktory według 
famego wáfzego Kálwina lib. 4. [nft. c. 7.n. 24. Jef Mdtkg m/šy/ikich Kościctow. 
Jáko tedy naywiętfze ieft niefzczęścię Ogrodu, opuścić go bez Ogrodnika, Domu: 
bez Gofpodarza, Okrętu bez Styrnika, Woyfka bez Wodza, trzody bez Pafierza, 
ták nie może być więkfze niefzczęście tego Łudu, od ktorego fie BOG oddalif,. 
dopufzczaiąc mu, áby nie fuchať glofu Pafterza prawdziwego, śle fuchať gľoľu 
Cudzego nie poffánego od BOGA. Ale oraz wielki znak miťošierdzia y bľogo- 
fawieńftwa Bofkiego nád Ludem fwoim, do ktorego pofyfa Páflerzow prawdzi 
wych, ktorzy Owieczki fwoie przez zbáwienng náuke prowadzą do JEZUSA 
Chryftufa, ktory ieft drogą, Priwdą y żywotem. 

231. Moi PP. izáli fie nie poftrzeżecie, ze iefteście ofzukáni przez wafzych: 
Reformátorow, ktorzy przyfzli bez Miffyi ták ordynśryiney iáko y extraordyoá- 
ryney, nie będąc poflaniod BOGA? Kto bowiem może fie czynić Pafterzem. 
trzody Pźńtkiey, nie będąc wezwany ná to od Pana? To waśi Reformátorowie 
uczynili, ińkem iuż dowiodł : toć oni fa Zwodziciele, o ktorych Apoftof mawi 
2, Cor. 11. v. 13. Ktorzy fig przemieniaią w Apoftoľom JEZUSA Chryftufa! Toć onè 
fà fures & Latrones,#ábo mowi Cbryfłus Pan ktorzy nie we[fli przez drzwi,dle ingdy! 
Chybabyście fie fprzeciwiali Duchowi Swiętemu, iśko Oycowie waśi; tobyście nie 
przyználi tey prawdy! Bože naymifcšiernieyfzy Oycze Światłości, oświeć rozum 
Czytelnika mego; y zápal ferce do przyięcia práwdy.. 

NE Us y záp da dl CZESC 
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ll&dzuie w Jzczeguluosci, że Náuka Zborom 
Kidlwiń/kich nie zgadza fię z Nauka Apoftolfką 
y z Nauką ftárodámnego Kosciola. 


832. Owiodfzy w pierwfzey Części, że Košciť Kátolicki Rzymfki ieft 
] priwdziwym Kościołem Chryfłufowym, tež práwde potwierdzam 

iefzcze dálľzym dowodem : že ten icft prawdziwy Košcioť Chryfłufow, 
ktorego Náuka zgadza fie z Náuka Apoftólfką y z náuka ftárodáwnego Keściefa; 
gdyż Kalwin Jib. 4. In(lit. c. 2. m. 3. zeznáwa, že poczgmify od Apaftoľom przez 
te cztyry wieki nie było w Kościele žadney odmiany w nduce Apoftolfkicy, dni w 
Rzymie, dni gdzie indziey, y Pramdi była flatecznie dochowana. — Jeśli prawda 
byľa flátecznie záchowana w Kościele Rzymfkim począwfzy od Apoftoľow aż 
do Oycow czterech pierwfzych wiekow, tuc ná ten czas Kościci Rzymfki byť 
prawdziwym Kcściciem Chryftufowym. Nácoy wy chętnie zezwálicie. Ale 
moi PP. Košcicť Rzymfki y teraz tež práwde od Apoftotow podáng ftátecznie do- 
chowuie, y ták náucza iáko ftárodáwny Kešcioť, czterech pierwfzych wiekow 
náuczať, wierzył, y trzymał. "Tec Kcácio! Rzymíki y teraz iet práwdziwym 
Kosciofem Chryfłufowym. A zátym Kślwin y wy z nim, ktorzyście odfiąpili od 
Nauki Kosciofá Rzymikiego, odftąpiliście od prawdy , odftąpiliście od Nauki 
Apottolíkiey y ftárodáwnego Kościcfa. 

233. Drugą propozycyg, ná ktorey cáfa rzecz nafza záwiffa, zá pomocą 
Bolka dowiodę w fzczegulności. Náprzod, że Košcioť Rzymíki iáko teraz, ták 
y pierwfzych wiekow wierzył, że ieft fiedm Sákrámentow od Chryftufa Páná 
poftánowionych. Powtore, że Košcioť záw(ze miś! Ofiarę niekrwawg od Chry- 
ftufa poftánowiong, ktorą nazywamy Mfzą.  Potrzecie, że fig zawfze modliť zá 
umarłych y wierzył, że ieft Czyściec. Po czwarte „że záwíze náuczáť , iż dobra 
y pożyteczna rzecz ieft wzywać Świętych. Po piąte, że Kościoł zawfże rež fimę 
Naukę powadaf o dobrych y pokutnych uczyńkach, o Gzyftošci &c. ktorą teraz 


K<écioť Rzymfki podaie. 
Q2 ARTY: 
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"ARTYKUŁ PIERWSZY 


O Sakrámentach. 


234. Gm moi PP. wy y ia zylizáczáfow Wafzego Reformátora, kiedy 
fie on odfaczac poczať od Kościoła Kátolickiego Rzymfkiego ná refor= 

mowanie iego, y gdybyśmy byli pierwfzemi, ktorymby fig zwierzył fwoich zá- 
myffow ; nie trzebaby nam więcey byfo ná zruinowanie jego przedfiewzigcia, 
ieno fig pytać: A ktoś ty iefł, żebyś miś! Košcioť Chryflufow reformować? iáka 
ieft twoia wiara? Pewnieby odpowiedziat ftylem wafzey Konfeffyi wiary Art. 
31. że iá ieftem extraordynáryinie wzbudzony od BOGA ná reftauracy g Košcioľa, 
ktory w ruinę y w defolacyą západf, y chcę przewrocić prawdziwą y fzczyrg 
Naukę Chryftufowę żadnym bľedem nie fkazong. My pytślibyśmy fie: Coto 
zá Náuka, ktorą przywrocić chcefz  Odpowiedziałby, iz cá Náuka ieft ApoRol- 
fka, ktora fie zawiera w nowym T'eftámencie y w Skľadzie Apoftolfkim. Mowi. 
libyśmy mu tedy: Jeśli twoia wiara ieft Apoftolfka, powinna być powfzechna; 
bo byłoby to gľupítwo y fzaleńftwo pfować wiarę powízechng przez wiarę pár- 
tykulárng, iáko mowi S. Auguftyn ad Januarium Ep. 180. Kiedy idka rzecz 
práktykuje fig po cáťym Kościele powfiechnym, niexnofne [aleńftnno ief wątpić, czy 
przyigć fo, czynie? Ná toby mogł odpowiedzieć nam, iiko w famey czeczy 
edpowiedział Jakubowi Sádoletowi im refponfione ad eund. że nie infše fa icgo zá- 
mfy, w reformowaniu Kościoła, ieno mu przywrocić owg twarż y ficzyrość náuki, 
ktora byłą u Grekom zá czáfom Bazylego y Chryfoftoma, A u Łócinnikow zá czáfom 
Cypriana, Ambrożego, Auguftyna: idko Pifma ich świadczą.  Dśley byśmy fig 
go pytáli: 4 w czymże teraz Košcioť rák Łścińlki, iako y Grecki iednością Wiary 
z Stolicą Piotra S. ztączony nie zgadza fig z Náuka Keścioła pomienionych czá. 
fow? Odpowiedziałby Kalwin, iako w famey rzeczy náuczal, ze Košcivť Rzymfki 
wpódł w niezliczone błędy „ miedzy ktoremi náyznacznieyfzy, y wiele bľedow 
w fobie záwieraigcy, ieft, wierzyć , že ief fiedm Sákrámentow : 4 iá extráordy- 
náryinie od BOGA wzbudzony z perfwazyi Ducha S. twierdzę, že tylko (3 dwa. 
235. Jábym ná ten czas rzekł: Moy Kálwinie, iešli twoja wiara ieft taż fama, 
ktorey Apoftoľowie nas nauczyli; to koniecznie potrzeba , ážeby twoia wiara 
była powfzechna, uniwerfalna, ktoraby była przyjęta przez wfzyftkie wieki y po 
wfzyfikich práwowiernych pártykulárnych Kościofach : gdyż dzwięk Apoftolíki 
rozízedť fic po cáfey źiemi, y ich fowa aż do granic Okręgu źiemi. Ná dozná. 
nie tego, przebieżmy cały Świat; poydźmy do Anglii , Hollandyš y d famey 

ene- 
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Genewy, 4 pytaymy fie wľzedzie. Wiele-ieft Sákrámentow? Pewna rzecz ieft, 
že każdyby Kátolik nie záiaknawfzy fig odpowiedział, iż ieft fiedm: Chrzeft, 
Bierzmowanie, Pokuta, Eucharyftya, Oftátnie pomázánie,Kápľaňftwo, y Małżeń- 
ftwo. Ty ieden tylko moy Kślwinie odpowiadafz , že tylko fa dwa, 4 Luther 
twierdzi ráz ieden, drugi ráz dwa, innych czafow trzy. A przed tobą y przed 
Lutrem zacząwfzy od Apoftofow Kcścicł powfzechny po wfzyfikie wieki wierzyt, 
że ieft fiedm zá twoimze wláfnym przyznániem /b. 4. Inffiz. c. 18. n. 19. gdzie 
fam świadczyfz ,, 2e tá o fiedm Sákrámentach Opinia od wfzyfłkich pržyieta, - 
ftórożytnościoą ieft wkorzeniona. lila de feptem Sacramentis opinio omnium fer- 
mé Sermone trita, Scbolafá, ac conciones omnes pervagata, vetuflate ipfa radices 
egit. Jeśli tá Nauka od wfżyftkich przyigta flárožytnošcig była zmocniona y 
wkorzeniona, tcé tá Náuka byfa flárodáwnego Kościofa czafow pomienionych 
Doktorow: Jeśli tedy chcefz twarz przywrocić Kościołowi tę, ktorą miał owych 
dáwnych czafow zá pomienionych Doktorow, tcc tey Nauki o fiedm Sákrámen- 
tach powinieneś fie trzy mác;poniewaz wfzyfikich wiekow ták w Ľáciňíkim, iáko y 
w Greckim Kcáciele tá Nauka byfa wkorzeniona, y od wfzyfikich przyjęta iáko 
znać z konferencyi Grekow z Łacinnikami ná Concylium Lugduńfkim y Floreń= 
fkim, ktorzy fig wfzyfcy oświadczyli, iż przyimuig fiedm Sákrámentow. Cofamo 
znakiem ieft, iż tá Náuká od Apoftclow ieft podana, ponieważ wfzyflkie Kościo- 
Ty całego $wiáta ták záwfze wierzyťy. 

136. S, Auguftýn, wedfug ktorego náuki obiecał był Kálwin Košcioť refor- 
mmować, toż famo wierzył y trzymał. Bo explikuigc Pfalm. 103. Bfługoffaw 
Dufšo moia Pana, mowi: Obročcie oczy wafle ná dóry , ktore BOG dať [memu 
Kościołowi, ná Sákrámenta Chrzeft, Eucharyftyg y inffe! Co zá dáry, moi Bracia! 
ják one [3 święte ! idk wfbóniate? Pewna rzecz ieft, že S. Auguftyn y przez 
inne, rozumiał inne pięć Sákrámentow, ktoreście wy odrzucili, iáko dowiodę w 
fzczegulnosci w dálfzych Rozdsiaťach z Swiadectwa famegoż tego S. Doktora, 
ktorego iednego KálWwín má zá naywiernieyfzego Swiadká cáfey ftárožytnošci, 
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237. T Ubo fig wy moi PP. w tym z nami zgadzacie, že Chrzeft zá Sákrámeat 
uznáwacie ; iednákze y o tym Sakramencie w wielu Punktach náuka 
wáfzego Reformátora przeciwna iefl nayce Apoftolfkiey y nauce fiy 

rodawnego Kościoła, bo 6-2) - a a 
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Náprzod wá fz Reformator lib. 4. Infftt. c. 1$. n. 20. náucza, že Cbrzef nie, 
iefi potrzebny do zbánienia : ztąd wy według iego nauki, nic nie dbácie, y nie 
fpiefzycie fig z Chrztem, kiedy záráz po národzeniu dziatki bez Chrztu umieraią, 
rozumieiąc,że niemowlęta bez Chrztu mogą być zbawieni przez wiarę Rodzicow, 
A tá náuka moi PP. nie tylko fig nie zgadza z Nśuką Apoftoliką y ftárodawnega 
Kościoła, śle tež od niego iet anathematyzowana ná Concylium Millewitań (kim 
zá czáť S. Auguftyna, ktory y fam był ná tym Concylium. Patrz o tým Pun- 
kcie tu w 1. Części ku końcowi Rozdz: 9. n. 167. 

238. Powtore Kálwin lrb 4. Infšit. c. 15. n. 3. twierdzi, że Córzefl nie 
tylko przejšie grzechy gladii, dle ná całe życie nás zmywa y oczyścia : d ták prówi, 
nie trzeba Bukač innych [bofóbom ná zgładzenie pruzchom, w ktore po chrzcie 
wpadamy. Moi PP. fami falžcie, ieśli tá náuka wafzego R.*formatora zgadza 
fig z Pifmem,iedyną Regułą wiary wa(zey,álbo z náuka (tárodáwnego Kościoła? kto 
z Oycow Świętych o tákiey nauce pomyślić mugł, ktora (zerokie oťwarza wrotą 
do wfzelkiey rozpufty y fwywoli. . Bo tym (pofobem chrzczony Czfowiek moglby 
fig rozpafac ná wízelkie złe, będąc pewny, že iuż wízyflkie grzechy mie tylko 
przefzłe, śle y przy(zfe, ktorekolwiek może popełnić, przez Chrzeft (4 zmyte, y 
BOG nie poczyta iuž mu tego zá grzech, byleby to wierzy: 4 zatym ná co fie 
nie odważy, z tym wfzyftkim będąc ták pewnym zbawienia wiecznego iáko y (am 
Chryftus: gdyż tenże wafz Reformátor tamże śmie twierdzić, že ták bejpiecxnie 
możemy nam obiecować żywot wieczny, y ták mam nie może wypaść Krolefiwo Nic- 
biefkie, iábo y famemu Cbryfłufówi. Ach moi PP. kto € tákiey niezbożności kiedy 
fuchať w Kościele Bożym ? 

: 239. Potrzecie tenże wafz Reformátor tamże n. 7. z affekuracyg twierdzi: 
Certiffimum efè idem prorfus fuiffe Joannis Minsflerium quod Apoftolis poflea dele- 
gatum efl, że tenże byť Chrzeft JánáCh rzciciela,co y Chryftuľa: przeto prawi; niech 
fo żadnego nie trwoży, że flárodámni Oycomie Córzefi Cbryfłufów rożnym czynią od 
Sdnowego, bo powaga Oycon nie pominna tłumić pewności Pefima. oi PP. fami 
ófądzcie, ná czym funduie wafz Reformátor te ták zuchwałą affercyg (woię prze- 
ciwko nauce cáťey ftárožytnošci ? Powiada: ná Piśmie. A gdzie to nápifano ? 
y owfzem č conira mámy w Piśmie : Bo fam S. Ján u trzech Ewaogeliftow Matt. 
2. v. 11. Luc. 3. v. 16. Marc. r. v. 8. Chtzeft (woy daleko być mnieyfzym uzná- 
wa, niżeli Chryftufow, mowiąc: Fá mar oćbrześłem wodą, on zaś będzie mas 
cbrzcśł Duchem S. Y A&. 19. v. 3. mamy, że S. Páweľ w Ephezie ználázízy 
ochrzczonych Chrztem S. Jáná, de novo chrzcił, Chrztem Chryftufowym. A 
iśko S. Apofto! mogł powtarzać Chrzeft, gdyby tenże fam byť Chryftufow, co y 
AN ^" Jánowž 
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Jinew? ktory fam nśuczat Ephes. 4. v. y. že eden BÓG, teden Chrzeft? Moi 
PP. widzicie iáwnie ná czym wymyRy fwoie funduie wafz Reformátor ! pewnie 
nie ná prawdziwym Piśmie od Ducha S. dyktowanym, śle ná zuchwáfym zdaniu 
hárdego rozumu fwego, ná prywatnym Duchu! Tegoż możecie dociec y w i= 
fzych iego Artykułach. 

240. Po czwarte tenże wáfz Reformátor támže n. 20. przygania (tárožytno- 
Sci, že niemál od famego początkg Kościoła był wprowadzony zmyczay , że m nie- 
bejpieczeńfiwie smierci Laikom pozwalano chrzcié w niedoflátku Minsftra Kościel- 
nego; ktory. prówi, zwyczay, iákg może mieć obronę, nie widzę. Moi PP. kta 
y tu (trafzney zuchwáfošei nie widzi wśfzego Refotmátorá ? Sam twierdzi, że 
miemdl od famego początku Kościoła ten znyczay sefi. wprowadzony, å zátym ten 
zwyczay ed Apoftolow jeft wzięty, ktorzy dobrze byli nauczeni od famego Mi= 
ftrzó prawdy, y mieli Ducha S., ktory nauczył ich wfzelkiey práwdy; 4 prze- 
cie nie widzi, iaka ma obronę ten Święty y potrzebny zwyczay ná poratowanie 
dufz Krwią Chryflufowa odkupionych w niebefpieczeńftwie śmierci, žeby ná 
wieki nie zgingfy? Gdyby go hardosc zuchwále wynafzaiąca fie nád rozumy wfży- 
ftkich Doktorow Kościoła Bożego, nie oślepiła była, pewnieby byť widział, iż 
tym famym wielką miał obronę ten S. zwyczay, że ieft wprowadzony od fame- 
gn początku Keściofa, y przyjęty po wfzyftkich Kościołach cáťego Chrześciań< 
fwa; iáko o tym Świadczę niezliczone przykłady w Hiftoryi Kcścielney. 

241. A co powfzechny Kościoł od początku fwego praktykował, tego nie 
przyimować, ieft to wielka zuchwałość y ftrafzne fzaleňftwoxiáko twierdzi tyle 
razy tu cytowany AuguftynS. Bo ponieważ Kościot z Obietnicy Chryftufowey 
nie może błądzić maiąc affyftencya Ducha prawdy, co on powfzechnie przyimniey 
nie może być, ieno prawdą. Ego quod ab Ecelefia accepi, fecurns tenco €9 
trado. Czegom fig ia náuczyť od Kościoła, befpiecznie fig tego trzymam y dru- 
gim podaię, mawiaf S. Auguftyn maigcy Ducha pokory y peffufzeńftwa Ep.118. 
Gdyby Kálwin miáť tegoż Ducha,krorego miśł Auguflyn, tožby trzymał y mowił; 
co y ten S. Doktor. Tu fig mogą ftofować w podobney máteryi tegoż S. Do- 
ktora wyżey w 1. Część: Rozdz. o. cytowane ffowa: Nie mom mi, czemu mię ták 
przyśmuicji do |połeczności Kosciola ? bo przyimuię cię ták dlá tego, że Kosciol, ktos 
remu Cbryftus date wielkie Šwiudectmo, ták ciebie przyimnie, ` edi ty lepiey wief 
niżeli Kosciof, śdko ty maf być od niego przyięty. v. 17. 

242. Po piąte. Tenże wafz Reformator tamże n. 19. wfzyftkie Ceremo- 
nie do Chrztu S, fužace, iáko to Sv ięcenie wody Chrzeftney,pomafzezenie Oleiem 
Świętym, podanie Świccy zápaloney, infufflacyg y inne odrzuca y potępia > iśko 
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Czarnokśięfką inkantacyą,iśko ofzpecenie Chrztu, iáka Szśtańfkie impoftury, iák4 
Szyderíkie baťamuetwa, iáko grube y ožiebľe žarty y ludibrya z Sakramentu; lubo 
famże przyznawa támže,že te Ceremonie byty przyięte fere inter ipfa Evangelii 
exordia niemál ná (amym początku wiáry Chrześciańikiey; to iell zá czafow 
Apoftolfkich, á zatym od famych Apoftofow dobrze od Chryftufa Pana y Ducha 
S, náuczonych, iáko mieli Sákrámenta adminiftrować, podáne. Moi PP. kto tu 
nie widzi, że náuká wafzego Reformatora cále nie zgadza fig z Náuka ftórodawne- 
go Košcioľa ? Stárodáwny Kościof z podania A poftollkiego pa wfzyftkich kraiach 
zńżywał tych Ceremonii przy Chrzcie S. iśko Swierych, y do Ozdoby Chrztu y 
do Náuki Chrześciań'kiey fużących. Sám Kalwia przyznaie tamże: Nec ipfe 
śgnoroy quàm vetufius fit Chrifmatis 69. infuflationis in Báptifmo ufus. Wiem do- 
brze iák dáwny iet pomafzczenia Oleiem S. y infufflacyi zwyczay. Jeżeli wiefz, 
moy Kálwinie, toć według protefłacyi twoiey, ktorą fig oświadczałeś , iż nie 
infše twoie były zdmyfły m reformowaniu Kofcioľa, ieno przywrocić mu ong twarzy 
ktorg miału Grekom zi czáfom Bazylego y Chryfóltoma,á. u Łicinnikow zá czáfov 
Cypriana; Ambrożegos y DM t, powinieneś te Święte Ceremonie chwalić y 
utrzymywać iáko piękność y Ozdobą Oblubienicy Chryftufowey Kościoła po- 
wfzechnego : bo te Ceremonie byty przed y zá czafow tych Swigtych Doktorow; 
y ci Swigci Páfterze adminiítruigc tzn Sikráment,tychze Ceremonii zázy wáli; iáko 

243. Świadczy S Auguftyn niywiernieyfzy według wás (amych Świadek 
ftárožytnošci, ktory "Trag. de Symbola ad Catechumenos lib. 4. c. 1. Tom. 9. tak 
mowi: Gdy przez nayświętffy znák Krzyża Košcioť S. Mátka pomflcchna was po- 
częła w żywocie [woimy ktora iáko y innych Bracig mafše z niemypomiedzian) rado: 
ścią Dachownie was porodzi, nowe przyjśłe potomftwo tákiey M tbi, nim mas przez 
obmycie modz ná prawdziwą światłość wyda, przyzwsitym pokármem, ktorych nofi 
m žymocie, karmi. Tym pokarmem [4 wfyftkie świątości, ktore fig nád wimi 
przez Miniflerium fug Bożych dzicią, ome to exorcyfmy, modlitwy, infuflacye, ná- 
kłonienia glow; firach fám nád wielką bejpieczność poijylan[fy, te mowię fg. potar- 
mem Duchownym, ktory was pofila w żywocie, áby was odrodzonych ž Chrztu we 
fotych ta Matka famita Córyflufowi, 

244. O poświęceniu woły Chrzeftney tenże Anguftyn S. náucza 1.6.contra 
Jalian. c. 8. Zadkiem Krzyża poświęca fig wada Corz^fIna, áby przez nig była zgľa: 
dzona niepriwośc. O infufłacyą tenże S. Doktor powftaie ná tegoż Promotora. 
Herezyi Donátiftow tamże c. 4. mowiąc: Jeśliby! miał znáfšač infuflacygsprzexz 
ktorą Xigüe tego świata od niemowląt fig odpędza, trzebaby ciebie famego z cátego 
świata mydmuchngé. A wá(z Reformátor tg infuflacy g zniofi ; o toż táka má 
appre- 


Ô Bierzmowaniu. 128 
apprekacyg Doktora S. Ja przydźię: Wydmuchniy Panie z świata wfzyfikie te 
błędy, ktore fie ná prywatnym Duchu y zdaniu fwoim funduią, áby wfzyfcy 


przez ten Sákráment poświęceni trzymali.fię nieporufzoney Kolumny y twierdzi 
prawdy Kcściofa twego Kátelickiego. 
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245. Dyby fie moi PP. teraz ktory Doktor w Piśmie S. wielce biegły; y 
G według mniemania ludzkiego prawie naymedrízy u was siawif, ktory- 
by was náuczac chciał, że Chrzeft nie ieft Sákrament,y nie trzeba go 
używać, ccb;ście mu ná to odpowiedzieli? iealibyście mu nie mowili;ze Apofto- 
Towie Swieci z rozkazu Chryfłufowego dáwáli Chrzeft y mieli go zá Sákráment ? 
A gdyby on wam odpowiedział: prawdą to, zeznáwám, że Apeftoľowie konfe- 
row śl, Chrzefiyy mieli go gá Sakrament; śle iá ieftem od BOGA wzbudzony, 2“ 
perfe agii Ducha S. powiadám wam, że Chrzeft do czafu tylko byť poftanowiony. 
Wy pewwiebyście odpowiedzieli, że to ief faťľzywy Prorok, ktory przyfzedł tur- 
bować pokoy Kościoła : bo iáko S. Paweł mowi Gal. 1. v. 7. Toco sef? m[fepos 
ieżcls nie tym, ktary masturbuje y chce przewrocić Ewangelią Chryftufa. Ales 
choćbyśmy mysúlbo dnjot z Nieba snaczcy opowiadatyniż iákušmy opowsedzicii wams 
niech będzie Anathema. 
246, Otoz mei PP. taki Doktor iet wafz Kálwin, ktory 5n Commentario in 
AG. Apoftol. c. 8. mowi: Uandmam, że to kladziesie rgk zá Apoftoľom było Súkrá- 
mentem; id tednak poufale twierdzę, że ci, ktorzy go chcą mieć w uftaniczney 
imitacyls pobłądziłi z niemiadomosci. — Czemuby nie mogł mowić y pomieniony 
odemnie Doktor tymże (pofobem : Zeznaię, że Chrzeftzá Apcfłołow byť Sákrá« 
mentem, śle i$ poufale twierdzę, że ci ktorzy rozumieją, iz cn ma byc w uftawi- 
cznym używaniu; mylą fig z niewiadomości, A ieśliwy tego Doktora mieliby- 
ście zá faifzywego Proroka y Turbatora pokoiu Kościofa, 4 iákze tákim nie byť 
Kálwin, zeznaiac kľádzienie rak, ktore my nazywamy konfirmacyą Albo bierzmo- 
waniem, zá Sakrament czafow Apoftolíkich, á teraz twierdząc, że ten Sakrament 
ufiaf, ynie ma byc w uftawiczney imitacyi y zázywaniu. 
247. Uwažcie moi PP, iáka to ieft šlepota,wierzyc,že ci fig mylą y błądzą, 
y fg w niewiadomosči , ktorzy idą zá náuka Chryftufi Páná nam podaną y 
praktykowang przez Apoftofow ! OWĄ pilno Razdziáť ofmy Dzieiow A poftał+ 
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fkich v. 14. Uffyffamffy Apoflolowie, że Samaria przyteľa Słowo Boże, pofali de 
nich. Piotra y Jáná, ktorzy przyfSedfšy modlili fie, áby wzięli Ducha S. Jeffexe 
bowiem ná żadnego z nich nie byť zfizpił, ále tylko byli ochrzczeni w Imig Pána E- 
ZUSA od Philippa Diakona. — Kładlitedy Apoftofowie ręce nád nimi, y bráli 
Ducha Świętego. Roztrzašniycie dobrze te fowa,á znaydziecie wízyftko cokol- 
wiek należy do Sákrámentu. 

248. City Košciať powfzechny przez wfzyftkie wieki wierzyf , ze Konfir- 
macya álbo Bierzmowanie ieft Sákrámentem,ktory nas czyni dofkonafemi Chrze- 
ścianami, kommunikuiąc nam Ducha S. y daigc moc ofobliwą do fłatecznega wy- 
znania wiary przed niewiernemi y Heretykami. Ná potwierdzenie tey práwdy 
dość mi przywieść Świadectwo Auguftyna S. ktory lib. z. contr. Petil. c. 104. 
mowi: Hoc Sacramentum Cbrifinatis in genere wifibilium Signaculorum Sacrofan- 
Blum eft, ficut ipfe Bapttfmus. Ten pràmi Sakrament Chrifmu álbo Bierzmoma- 
nia icf z liczby znákom widomych od Gbryfłufa Pana pofłinomwionych ná konfero= 
wanie 2ófki Bozey, y teft ták Swięty, táko y Chrzefi. 

Wy moi PP. przyganiacie Košcioľowi Kätolickiemu , że tego Sákrámentu: 
Kápláni náši nie konf rui, śle tylko fami Bifkupi, iákoby tafka Bofka dependo- 
wała: od godności Miniftra. Ale my nie godności Ofob to przypifuiemy , ale 
woli y pofłanowieniu Bofkiemu. — Ták fig BOGU Zbáwicielowi náfzemu podo- 
báťo tym fpofobem fzáfowac y rozdzielać láfKi (woie, á ktoż fie wali Boľkiey fprze- 
ciwiac będzie? Mamy po fobie i4wne Pifmo AG. 8. v. 14, ktore teraz śmmedia- 
ść przywiodfem y oráz uftáwiczng, nieprzerwaną Kościofa Bożego Tródycyg;. 
álbo Podanie, iáko fam Kślwin' wyżey cytowany zeznówa, że ta Náukao fiedmiu 
Sókrámenrach ieft ftórożytnością ftwierdzona y wkorzeniona. 

249. Poffuchaycie, co o Bierzmowaniu náucza ták dáwny Doktor Kościoła 
Bożego S. Ján Chryfóltom, kommentuigc ên: Cap. 8. AG. Philip, prawi, Diakon: 
ebrzcil, dle nie dámát Ducha S. bo nie miaf tey mocy. Tá bowiem moc zdcbowa- 
ná iefl Apoflolom.  Drudzy mieli moc czynienia cudow, dle mie dásania Ducha 3. 

Toz ydrudzy Oycowie twierdzą, ktorzy ná ten Rozdział Dzieiow Apoftoľ- 
fkich: pifali. Jako to S. Ifidor Pelufiota Greczyn lib. x. Ep. 450. o tymże 
Philippie mowi: Górześć iako Urzen; ApofloTomte zaś dopełnialr, y dokonywali tófkt,, 
śdko ci ktorzy moc ná to y władzą z dobrodxícyftwa Bojkiego wzięli, 

Innocentius I..Pápiež, ktory Kcściofem Chryftutowym rządził od Roku 402, 
do Roku 417. Epif?. ad Decentrum Eugubinum o bierzmowániu dzieci naucza, že 
nie godzi fie komu infzemu tylko Bifküpowi fpráwowac Sákráment Chrifmu bo: 
lubo Presbyterowie fa Kápľaní, Bifkupiego iednák Charakteru nie maig: do Bifku+ 

X z pow 
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pow zaś náležy bierzmowac y Paracleta dawac, iśko nie tylko Kościelny zwy- 
czay ukázuie, śle też y owo czytanie z Dzieiow Apoftolíkich, ktore powiada, że 
Piotr y Ján pofłani byli śby już Ochrzczonym dáwáli Ducha S. 

S. Leo I. ktory Kościołem Chryftuľowym rządził od Roku 440. aż do Roku 
431. Epift. 88. fol. 160. editionis Park. 16778. náucza mowiąc : nie godzi fig Ple- 
binom dni Oleiu dlbo Chrafma święcić, dni Oleiem S. Cuold ochrzczonych námázymácy 
Albo bierzmomať. 

250. Ztad Concylium Trydeńfkie Seff. 7. can. 3. de Confirmatione Ana- 
thema ná tego kładzie, ktoby mowił, że Sakrámentu Bierzmowania ordynáryinym 
Min:firem nie ief fam ieden Bifkup, dle tež y profily Kápľán. 

Gdzie iednák uważyć potrzeba Termin: Ordinarius, álbo Ordynaryiny. Ba 
naywyżfzy Bifkup može tę moc y profty m Kápľánom delegować ślbo zlecic, ofo- 
bliwie w tych kriiach, gdzie Bifkupow niemaíz: ińko dowodzi z przykľádow ftá- 
rodawnych X. Sfortia Palavicinus à Soc. JESU Kárdynáť in. flifloria Concilý 
Trident. lib.9.cap.7. iśkoOpśtom deleguie Papież dawać minores Ordines: álbo cafus 
fue Sedi referwator pozwala niektorym Zákonníkom. 

Ták S. Grzegorfz Wielki lib, 3. Ep. 26. do Januariufza Kalaritaňíkiega - 
Bifkupa pifząc, daie niektorym Kápľánom pozwolenie bierzmowac Oleiem od 
Bilkupa poświęconym w tych krajach, gdzie Bifkupow niemafz. 

Ták y Adrian VI. pozwolił Prancifzkanom w indyach bierzmować Chri(mem 
od Bifkupa poświęconym. Ktorego Przywileiu Authentyk záchowuie fig w Klá« 
fztorze Franciľzkánow w Hifzpźlu ślbo w Sewilii. 

Avi to byf pierwfzy Przywiley Adriana Francifzkanom pozwolony, śle 
rá-vev ten Przywiley byť iwierdzeniem dawnych Przywileiow tymże Oycom ná- 
dánych od Jáná XXII. ná kraie Wfchodnie y Putnocne, iáko pifze Vadingus An. 
1447. n. 16. od Eugeniufza IV. An. 1444. od Mikofśia IV. Urbáná V. &c. 
Leo tákze X, tákiez dat pozwolenie Janowi Glapionowi y Fróncifzkowi ab Ange« 
li Spowiednikom Carola V. 

A do tego w Kościele Wfchodnim ftáteczny byť zwyczay,że prości Kápľáni 
záráz po Chrzcie bierzmowáli y do tych czás bierzmuią Oleiem od Bilkupa po- 
šwieconym : ktory zwyczay Stárodáwny ná Concylium Floreňíkim doftatecznie 
wywiodł Bifkup Metyleňíki: y Bellarmin lib. 2. de Sacram. c. 12. Tego 
wfzyfikiego rácyi inney nie można dac; ieno te: že táká wola byfa JEZUSA 
Chryftufa ten Sákráment flánowigcego, ktorey dochodzim ex praxi Kościotą 
Kátolickiego, Oblubienicy Chryftufowey, kolumny y twierdzy Prawdy. 

Profzg tedy z całego ferca Ducha przenźyświętfzego, ážeby walze PP. Dif- 

R2 fydenci, 
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fydenci, rofpędził ciemności, y oświecił oczy Dufzne, Śżebyście poznali wolę 
iego świętg, ktora ieft, abyście fie wrocili do ľoná Kościofa Mátki ná(zey powfze- 
chney, zkadešcie wypadli; śżebyście fię ze wfzyftkim poddáli pod náuke Priwdy, 
która nie gdzie indziey, ieno w Kościele Kátolickim zoltaie, y przyieli Sákrá- 
ment Bierzmowania przez ufługę: Bifkupa ordynáryinego Miniftra tego Sákrá- 
mentu. Bo ten, Sśkrament konferuie nam fálke Ducha S. potwierdzającą nás 
w wierze, y dodaie nam mocy y ftátkuw dobrym przeciwko wfzelkim pokufom 
y trudnościom záchodzgcym wtym życiu śmiertelnym, ktore ieft ultiwiczng. 
Woyng y utarczkg z nieprzyiacielem nifżym Dufznym. 

O Sákrámencie Oftatza albo o Eucharyfyi patrz tu niżey n. 313. bo nie 
ahcę nauki dzielić o Eucharyltyi, ile ieft Sakramentem, y ile iet Ofiarą, 
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zr. Okuta dwoiako fig może uważać: ráz iiko: Cnatá,ktora. Człowiek grze- 

fzny, (krufzony ná fercu, że BOGA niefkońszonego Majefłatu obrá- 

ził, fądzi fie być godnym wfzelkiey kary, y przeto fiebiť iáko Wino- 
waycę Bofkiego karze przez rożne mortyfikácye, pofty cylicya, difcipliny, prze- 
dfużone modlitwy ná kolanach, y iafze utrapienia Ciátá, przepraízaigc BOGA, 
y unižaige fig przed nim, że śmiał podłe iego Stworzenie Stworce: fwego obrá- 
zić &c. 4 to w(zyftko czynigc w iedności záffug Chryftufa Zbawiciela nafzego; 
bez ktorych wfžyftkie: ukáránia Ciała nicby nie ważyły: y o tey Gnocie będzie 
fig mowiťo niżey w Art.o dobrych Uezyňzách. Rozd. 

Drugi ráz Pokuta bierze fię: zá Sakrament od Chryftufa Páná pofiánowio- 
ny, przez ktory Grzefznik férdeczoym żalem fkrufzony udaie figdo Trybunáťu: 
poftánowionego od Chryftuľa,, wyznawaiąc grzechy fwoie z mocnym przedfic- 
wzięciem popráwy, y od prawdziwego Kápľáná bięrze Abfolucyg álbo rozgrze- 
fzenie: y to fięzowie Reconciliatia albo pojednanie fie z Bogiem.. 

252. Taka Pokutęzńwize Košcioť powfzechny miatzá Sikrament od Chry- 
Rufa Pana poftanowioay, zá Świadectwem Auguftyna S; ktory líb. 1. de Adultis 
€. 27.. y 28. mowi: Reconciliatia. tefl w tymże porządku Súkrámentonniáko yChrzeji.. 
Te dwa Sákrámenta ták (4 potrzebne „że bez nich nie trzeba umierać. Tenże 
Augullyn Ep. 180. ad Honoratum: mowi : y ták widziemy z tákim pojpiechem nr 

gwałtownych potrzebach, Mężowie, Niewiafty, dzieci biegą do Kofcio?: 5 sedni 
sk profšac 
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proffac o Ebrzefi, drudzy o Reconcyliacyg, inni naymniey, dby ich przypujéczono do 
záczecia pokuty, wjłyfty &gdaigc mieć pociechę przyjęcia Sdkramentow : y ná tem 
czas Kaplüni iednycb cbrzczą drugicbrozgrzeflaig.fpotęcznoścKościelng wfSyfíkim daiga 

25%. Wfzedzie Auguftyn Rekoncyliacyg liczy miedzy Sákrámentámi, ofo- 
bliwie explikuigc owe ďowa Pf,146. Qui fana? contritos cordey €9 alligat con- 
triliones eorum. Ták mowi; To férce przewrotne iefł, zakdmiałe ief; feru[f ie, 
áby ie poprawić było można. Ty fam [črca twego nie možejš poprawić, fkruff ies 
ály ie BOG náprámiť. Aidko ie fkruftyj?? sáko ie zctrejć ? ÚVyznamaigc y 
karząc grzechy twoie. A ták co in/fego znaczy, gdy fig biicff w pierfi.? izal przez 
to chcefś wyrazić; że kości, ktore biie, co zgrzefiyły? bynámuáey. Ale przez to — 
oświadczamy fig, że krufiemy ferce nafiey áby BOG ie nápramiť,on leczy tych ktorzy 
maig fkru[fone [trcesy on zawiązuje rany ich. Zámigzute twoie ránygibys otrzymał 
zupełne zdrowiey y ta co było faruffoney aby odebrało catość dofkondig. Coto fg zá 
obmigzki, co zá bindy, ktoremi obwiązuią fig runy náffe ?. Są to Sákrámenta, ktore 
nám BOG dať w tym czafie: Te to fa bindy zbawienne ná nájše rany. Kiedy fig 
rána cále zápoiy Medik zdwiąfkę odrzuca. Podobnym [poľobem, gdy fig my obáczemy | 
m owey blogofławioney Hierozolimie, gdzie będziemy romni Aujoľomy nie będziemy 
tego potrzebowak, czegoterazzdżywamy. — Ixali trzeba będzie ná tenczas y ážeby 
nám czytano Ewangelsg dlá utwierdzenie nár w wierze ? czytrzeba będzie ná ten 
czas , dżeby ná nás kładli Kápľánť ręce [woie? Te mGyfikie rzeczy fa bindy, y ob- 
migzki na uleczenie ran ná ftycb. Kiedy zdrowie będzie dofkonate, w/iyftko to 
ufłdnie ;. dle nie zágoilyby fig rányspdyby fig temi bindami nie zawigzóły. 

Profzę moi PP. pilnie uważyć te fowa Auguftyna S. 4 obaczycie,że wízy- 
flkos co teraz w Kościele Kátolickim fig dzieie y praktykuie, to fig práktykowaľo 
w adminifirowaniu Sákrámentu Pokuty ślbo Rekoncyliacyi zá czáfow Aguftyna S. 
to ieft Wyznanie albo Spowiedź grzechow, ich kárá álbo pokuta,bicie fig w pierśi, 
ktádzieoie rąk Kápľaníkich ná Pznitentow. Te wfzyflkie rzeczy fa y teraz niby 
bindy ná uleczenie rán náťzych + bo idko mowi teu S. Doktor: nie zágoilyby fig 
rany,gdyby tych bind nie zázywano. Co iáwnym dowodem ieft,żeRekoncyliacya 
álbo Pokuta ieft Sákrámentem ták potrzebnym iáko y Chrzeft „ temu, ktory w 
cięfżki grzech po chrzcie wpadľ.. M 

254 S. Ambrozy hom. 4r. o Pokucie ták mowi: Ten ktory przez cále życie 
Zle żył, á ofłatniego momentu o Rekoncyliacyg profi, táki przyimuie w prawdzie Sá- 
krament Pokuty, y ták [chodzi z tego świata ; dle id nie ręczeyże tiki zarefše idzie w 
drogę dobrą, choc mu nic bronię tego czego żądał, bo poźna pokuta, nie zaw/ie bywa 
! R3 dicare, 
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fczyra. Widzicie moi PP. o to ci dway ták wielcy Luminarze Košcioľa Bożego; 
obadway nauczaią, že Pokuta ieft Sákrámentem. 

S. Grzegorz Nifeńfki de wita Moyfi feu de wita perfeGta tež náuke podaie 
mowiąc: JMoyze/f z Opobi wyprowadził wodę: co nas uczy, idk wielki ief Súkrá - 
ment Pokuty. 

255. Zá czáfow wáfzego Reformatora cáťy Kościof powfzechny uznáwát 
Pokute zá prawdziwy Sákráment. Sámi nawet Lutrowie to przyznaią w Apologii 
Konfeffyi (woiey Arr.8. de numero Sacramentorum pag. 200. mowiąe: Prawdziwie 
tedy Sábrámenta (3, Cbrzefł, Wieczerza Pańfka, Abfolucya, ktora'tefl Sákrámentem 
Pokuty. Bote znáki powierzebowne [z przykázáne od BOGA y maig obietnicę fdfki, 
ktora iefl wtafna nowego Teftamentu. 

. Melanchton śn locis Communibus drukowanych w Argentoracie y przetfuma- 
czonych przez famego Kalwina Roku 1546. mowi: My przyimušemy trzy Sábrd- 
menta Cbrzefi, Wieczerzą Pańfkg y Ab[olucyg. A ták wiara wafzego Reformato- 
ra, ktory pierwfzy żaczął niuczac, że Abfolucya nie iek Sakramentem, iefł wiara 
párrykulárna : bo on pierwfzy ták wierzyć począł. My zaś wierzemy nie tylke 
z Tródycyi uftawiczney y powfzechney, śle tež y z fowa Bożego pifanego,że Po- 
kuta ieftSákrámentem Bo mamy w Piśmie S. ze Miniftrowie JEZUSA Chry- 
ftafa wzięli moc odpufczania grzechow. Jeśli wy moi PP. macie zá i<dyną Regu- 
fe wiary PifmoS. powianišcie wierzyć, że w Kościele Chryftufowym iet dana 
moc Pófterzom prawdziwym odpufzczania grzechow: bo Pán JEZUS tyle rázy nás 
affekurował. Przed męką (woią te moc obiecśł dác Matt. 16. v. 10. y Matt. 
18. v. 18. po Zmartwychwftaniu zaś (woim rzeczą fama dał Joan. 20: zr, Jóko 
mnie pRa? Oyciec, ták y iá más pofylam : Bierzcie Ducha S. ktorym odpuscicie 
grzecy, fà im odpujiczone , Á ktorym xatrzymacie , [4 zátrzymane. — Apottefowie 
Święci tey mocy dáney fobie zážy wáli,y poftanowili Artykuł wiary- - Wierze Dacha 
S. grzechom odpuficzenie. 

2:6. S. Auguftyn ták byť pewny, że Chryftus Pan dáť Kościofowi fwemu 
moc odpufzczania grzechow przy tymSákrámenciePokuty,žeHom.4.0.ex 50. mowi; 
Záden fobie niech nie pobłaża, mowiąc moie grzechy [3 fkryte y fekretne ; id czynię 
Pokutę przed Bogiem, ktory lepiey mie o grzechach moich niżeli ïá: może mi odpu- 
ścić, ktory widzi żal w fercu moim. Bo izdli ná daremnie mowi Cbryflus: Komu 
odpuścicie grzechy, będą odpuficone ? izáli ná ddremnie klucze [ dane Košcioľa- 
mi? Tym fpofobem fruftramus Evangelium wyprażniamy Emangelig, prožne czy- 
wiemy Rowa Córyflufowe, zdradzamy nas fumycb, obiecuigc to nam,czego Coryflus 
mie obiecáť. Czy mogľže kto potężniey zbiiac wafzę naukę, iáko temi ffowy Au." 
gufiyn Święty ? Ale 
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257. Ale mi odpowiadacie z wáízym Piktetem Tom, 2.Refp.Ep.4.0. pag. 285 
Poważamy S. Auguftynasále sednab nie mamy go zá nie pochybne Oraculum; w wiele 
rzeczach z nim fie zgadzamy, dle ná ten czas, gdy iego fentiment zgadza z Pifmeta 
Świętym. Moi PP. ieslifig wy zgadzacie z Náuka Auguftyná kiedy fig zgadza 
z Pifmem S. toć wy obligowani iefteście z Auguftynem trzymac, że Pokuta ieft 
Sakramentem, y że w tym Sákrámencie dáná jeft Miniftrom Kościelnym moc y 
władza odpufczania grzechow : Bo tę Naukę fwoię álbo ráczey cśłego Kościoła 
funduie ná fowach Chryftufowych mowiąc do tych, ktorzy wzbrániali fię ab- 
folucyi Kápfarifkiey niechcąc fig fpowiadać przed Kápfánem : Izáliž nadaremnie 
Chryflu: powiedział: komu odpuścicie Ec. ixáli náddremnie fa dáne klucze €$c. 

258. A do tego ieśli S. Auguftyn miáť zdánie nie zgadzaiace fig z Pifmem 
S. toć om pobľadziť w máteryi wiary względem Sákrámentu Pokuty, 4 zátym 
wy powinnibyšcie go mieć nie zá Swietego y wielkiego Doktora Kościofa Boże- 
go, śle zá Heretyka. Albo ieżeli byť Swiętym y Doktorem W ielkim,toč mufiat 
Nuke o Sákrámencie Pokuty podáwac zgadzaiącą (ie z Słowem Bożym: bo gdyby 
fip iego Náuka nie zgádzaťa z Słowem Bożym, iákby mogł być Świętym y wiel- 
kim Doktorem Kościoła ? 

Ale peffuchaycie iefzcze moi PP. íáko ten Wielki Doktor funduie fig ná 
Piśmie nśuczaiąc y wierząc, że Káplánom fwoim Chryftus dźł moc odpufzcza- 
nia grzechow w Sakramencie Pokuty, gdy TraQ. 22. fuper Joan. mowi: Kiedy 
umári.í ná Dufly twoiey przez grzech, włożony seflef do grobu y przywalony cig- 
JSkim kamieniem złego nałogu. — Powflaň, cbodźy fpowiadag fig grzechow twoich. 
Nim wyznájš grzechy tmoie, iefłeś w grobie położony, á gdy fie [ppowiadajfś, mwy- 
chodziji z ciemności ná światłość, y po fpowiedzi twoiey rzeką Minifirom, ktorzy [4 
Káplini, co mowiono o Łazarza : Odwiążcie go, y puśćcie go wolno, ško powiedzia- 
no dpofiołom: Cokolwiek rozwiążecie ná Ziemi, będzie rozwiązano y w Niebie, 
Tenże Aug. toż famo powtarcza emarratione in Pfal. vox. Remi[fio peccatorum 
Jolutioefle Cum audis bominem panitere peccatorum, jam revixit, cum dudis bomi- 
nem confitendo proferre confošentiam, jam de fepulcbro edustus efl , fed nondum fo: 
lutas cft. Quando fülyitur ? á quibus füboitur ? Que folveritis inquit, $n terra, 
erunt foluta ÈT im Calo. 

259. Jednákze wy mowicie z wáfzym Piktetem Tom. z. Refp. Ep. r. 
pag. 315. My #áko nie wierzemy, że Kápľáni maig moc odpuficzenia grzechow, ták 
atrzymuiemy, že (am BOG grzechy odpufícza. Ten bľad moi PP. nie iefl nowotny, 
ten mieli y ci, o ktorych Ewangelia świadczy Matt. 9. v. 2. A orto prefento- 
wali wu śednego páráhiom rufionego ležgcego ná fov, A widząc JEZ Uus 

marg 
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wiarę ich, rzekł Paralitikowi: ufay Synu, odpu[fczoue fa grzechy twoie. — Aoto 
` niektorzy z Skrybom mowili w fobie: Tenże bluźni. A widząc JEZUS myślś 
Sch, rzekł : Przecz myślicie złe m fercach wafšych? co ief Tátuseyffego mowićs 
Odpufšczone fa grzechy twoie, czy mowić: Wlan y chodź. Ażebyście zaś mie- 
dzieli, že Syn Człowieczy md moc ná žiemi odpuficzać grzechy, rzecze do Paraliti- 
ka: TOfań, weż ďožko twoie, y #dž do domu twego: y wfłał y poed? do domu fwe- 
go. Widzgc zaf rzefze bały fie y miclbily BOGA, ktory dať taką moc ludziom. 

260. Ten Text Pifma S. konfunduie was,gdyz toż (amo y wy mowicie co 
y Pharízeu(zowie mowili w fercu fwcim: Ten blužní : kto może odpuścić grzechy, 
śeno fam BOG? My zaś Katdicy podobni iefteśmy do tego pofpolftwa, ktore 
fig poddaie pod Náuke Chryftufowe, y ktore oddaie chwałę BOGU, że dáť taką 
moc ludziom odpufzczenia grzechow. Bo ten [ad rozumiaf iefzcze ná t«n czas; 
że Chcyftus byť tylko Człowiekiem,ń przecie wierzyf, że taka moc byľa dána mu 
od BOGA. Záden Czfowiek nigdy nie mowił do drugiego Człowieka : Odpu- 
fęczaią fig tobie grzechy twoie: pierwfzy JEZUS Chryftus to powiedziaf, y te 
moc dał Kaplanom mowiąc Joan. 20. v. Zr. Jako mnie Oyciec poffad, ták DR 
was pofyłam : Bierżcie Ducha S. komu my odpuśćicie grzechy, [3 odpuficzone Sc. 

Czy mogľže Ewangelifta ia$ni-yfzemi fowy wyrazić to, że JEZUS Chryttus 
dáť moc Namieśnikom fwoim odpufzcząć grzechy, iáko mu famemu Oyci-c dáť. 
Jdko Oyciec mnie poftat, ták y id mas pofjtam, To ief, iśko tľumáczy S.Grze- 
gorz Wielki Hom. 26. fuper Evaog. Jáko Oyciec mnie poffat, ktory iefiem Be- 
giem, ták id będąc także Człowiekiem pofyłam was, ktorzy ieflesčie ludźmi. Jaka 
JEZUS Chryftus byť poftány od Oyca fwego y miśl powagę y moc ná fundo- 
wanie Kościofa, ná opowiadanie Ewangelii, ná odpufzczanie grzechow ; ták 
JEZUS Chryftus pofłaf Apoftoľow fwoich ná fpráwowanie tychże funkcyi,y im 
kommunikował powagę y moc, ktorą miat od Oyca, y dlá tego názwáni (g 
Apoftoľami ; bo Apoftof toż famo znáczy, co Legatus Pofet, 

261. Tá prawda ftwierdza fig iefzcze owemi fowy, ktore mowił Chryftus 
do Oyca modląc fie zá fwoich Uczniow Joan.17. v. 18. Jdkes ży mnie pofa? ná 
świat, ták y id pofłałem ich ná świat, A iáko BOG Oyciec pofłat Chryftufa ná 
świat z mocą powiedzieć Jawnogrzefznicy y paraliżem rufzonemu : Odpu/fezaig 
fig tobie grzechy twoie , ták JEZUS Chryftus wyffať Apoftofow na Świąt z mocą 
„mowić do pokutuiących y wyznáwaigcych grzechy fwoie : Odpuficzatą fię grzechy 
twoje; ztąiednak rožnieg, iśko nás Katechizm Katolicki naucza, że JEZUS 
Chryftus odpufzcza grzechy mocą y powagą fwa wláfng ; Kápfáni zaś nie fwoia 
mocą, śle mocą, powagą y Imieniem Chryftuľowym, będąc Mniam Potami 
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y Námiešnikámi iego, pokutuigcym grzechy odpuľzezata. Be Kapfani y Sá- 
krámenta #n fantúm maig moc odpufzczenia grzechow, ín quantum z woli yz po- 
ftanowienia Chryftufowego wzięci fa zá inftrumenta, przez ktore fam Chryfiuš 
fprawuie w nas odpufzczenie grzechow, będąc fam iedynym Authorem y Da- 
wcą zbáwienia ; ińko w podobney máteryi -nfucza Auguftyn S. Tra. o. in 
Joan. Niech Piotr chraci ; ten ief, [ to iet Chryftus] ktory cbrzet : niech chrzci 
Pádwet; tenieft, ktory cbrzci: niech cbrzci Judaff ; ten iefl, ktory chrzci, Toż 
«mowic o Abfolucyi prawdziwego Kapłana, iśkichby kolwiek on byť zafug. 

202. A iakże M. Piktet Tom. 2. Ep. $1. pag. 316. śmie mowić : My 
trwamy w zdaniu náffym, že Pafferze mie maig mocy odpuficzenia grzechowy 
4eno ogłojSenia, że fam BOG ie odpuficza. Moi PP. izáli ta náuka nie iawnie 
ieft przeciwna nauce Chtyftufa Páná, ktory nie mowi, že tym będą odpufzczo- 
ne grzechy, komu wy oznáymicie, że iá odpufzczam , dle komu my odpuscicie, 
dędg odpuffezone, Moi PP, 4lbo przyimcie tę Náuke, álbo przeftaácie mowic, 
że famo Pifmo iet iedyna Regułą wiary wślzey. Oto (g jaśne fowa Chryftu- 
fowe, że dál Apoflofom Ducha S. y moc odpufzczania albo zatrzymania grze» 
chow, 4 czemuż tą Reguťa y fznurem nie miarkuiecie wiary wafzey ? 

263. Wfzylcy Oycowie Święci wierzyli, že Kápľáni maig moc odpufzcza- 
nia grzechow. — S, Chryfoftom lib! 3. de Sacerdotio mowi * Moc związania g 
rozwigzan'a diná ief Küplinom, ktorey BOG niechčiať dać dnjoł1m y Arcbánjo- . 
Yom. Bo Oyciec dať Synowi moc, ktora przez Syna dana seft Káplinom. Tenże 
kontynuuie :  Kápfini nie tylko nas odradzasą ná cbrzcie, dle tež po chrzcie nám 
grzechy odpufšczaig. ga 

S. Ambrozy lib. de poenit. c. 2. mowi: Ponieważ Pan powiedział m Emana 
gelis : Bierzcie Ducha S. komu odpuscicie grzechy , beda odpufśczone., Kto burzieg 
czci BOG Aycny ten, ktory pofłufiny iefi iego przykazdniu, wierzącyże Kapláni maig 
moc odpuficzać grzechy, czy ten, ktory mu fię [przeciwia  uymuiąc im tey mocy 
Košciť wacbomuie pofłufieńfiwo m oboygu, xátrzymusgc grzechy y odpuffezaigc. 
Urząd Kiptińjki ief Urząd Ducha $. Práno zaś Ducha S. iefł odpuficzać 
grzechy y zátrtymač. ` Y ták wedfud tego S. Doktora my záchowuiemy przys 
kázánie Bofkie, wierząc, że w Kościele S. Katolickim Kápfáni maig moc odpu« 
fzczania grzech w, wy zaś to przykazanie Bofkie przefłępuiccie, nie wierząc 
tego, ále przeciwną rzecz wierząc. 

264. Lecz my Chryftufa Páná y iego Apoftofow Nauki fig mocno trzy- 
mamy, *torzy nauczyli nás, že oni, confequenter y ich Naftępcy ulláwiczng 
y nicpizerwaną nigdy Sukeeflyą ad przez Ordynacyą na Kipfźńftwo, mieli 
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y teraz maig móc odpufzczania grzechow álbo poiednania nás z Bogiem. Bo 
S. Páwet 2. Cor. 5.v. 18, mowi: Ez dedit nobis Minsflerium | reconcsliationiss. 
ES pofuit in nobis verbum reconciliationisz pro Gbriflo ergo legatione fungimur, 
tanquam DEO exbortante per nos: obferwamus pro Chrifto reconciliamini DEO. 
Dať nam Minifterium rekoncyliacyi álbo poiednania z Bogiem -- - y złożył w nas 
ffomo rekoncyliacyi. Imieniem tedy Chryfiufówym Pofeifiwo do mas odprówuie- 
my, ktory przez nás was ndpomina : poiednaycie fig z Bogiem. 

Ná poiednanie fig zaś z Bogiem trzeba uczynić rekurs do Poffańcow Chry- 
fiufowych;ktorym powierzy Minifterium poiednania, daigc im moc odpufzcza- 
nia grzechow : y Ztad to mowi S, Auguft. lib. r. de adultis c. 26. & 29. že 
Rekonciliacya iefł w tymże porządku Sákrdmentom, w ktorym y Chrzefi: te fg dwa 
Sákrámenta, bez ktorych nie trzeba umierać. 

265. Czy można tedy wątpić, że w Kościele Chryftufowym ief moc dána 
Káptánom edpaufzczania grzechow, kiedy Apoľtoľowie uczynili cfobliwy Artykuf 
wiary, Wierzę w Ducha S. Košcioť S. powfzechny. grzechow odpu/fczenie. 
Mufiatby odfłępować od Nauki Apoftolfkiey , ktoby nie úznáwáľ tey prawdy. 
Bo niemafz żadnego,ktoryby widząc ofobliwy Artykuł o odpufzczeniu grzechow 
w liczbie drugich Artykuťow wiary, nie fadziť, ze ten Artykul mufi w fobie za- 
wierać coś Bofkiego y potrzebnego do zbawienia. A zatym ponieważ każdy 
prawdziwy Chrzešcianin powinien wierzyć wfzyftkie Artykuły fkfaduA poftolfkic- 
go, powinien też wierzyć y ten Artykut : grzechow odpujśczenie, ‘Ktory lubo 
fam przez fig jiwny ieft do:zrozumienia, iednák go fam Chryflus przed w Nie- 
bowftąpieniem fwoim wyfozyl Apoftofom, otwarzaigc im zmyfť ná zrozumienie 
Pifma, y mowiąc, że ták nápiľáno ieft, y ták potrzeba było, ážeby Chryfius 
cierpiał y trzeciego dniazmártwychwítaľ, y żeby opowiadana byfa w lmię iego 
Pokuta y grzechów 'odpufzczenie po wfzyftkich Národach , záczynaigc od Jero- 
zolimy. Luc. 24. v. 46. 

266. A ták Kátolicy pewni fa, ze w Kościele Chryftufowym iet odpu- 
fzczenie grzechow, ktore fie fpráwuie przez Sákráment Chrztu y Pokuty. Zcad 
ták iet potrzebny Sákráment Pokuty dozbáwienia tym, ktorzy upadli po chrzcie, 
jako Chrzeft ieft potrzebny tym,ktorzy fie iefzcze nie odrodzili: y dl4 tego mowi 
S. Hierómim'śn c. 3. Ifai. 68 Ep. 8. Pokuta iefl to druga po rozbiciu Okrętu ta- 
blica : bo kiedy fie Okręt rowbiie, niemaj? inffego [pofobu ratowania fig, seno fig 
cbrzcič, inffego (pofobu nie ma do ubamienia, icno fig uciec do Pokuty, ktora icdna 
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267. Ošcby byfo dowieść, że w Kościele S. Kátolickim Kápľáni, Słudzy 
Bofcy maia moc odpufzczenia grzechow,ná pokázánie tego, że trzebą 
Grzefznikom przed niemi fpowiadać fig grzechow fwoich, y rany 

fwe odkryć przed Lekarzami Duchownemi, ktorym Chryftus dáť moc zleczenią 

tych rán, ieśli chcą być uzdrowieni ná Dufży: iednákže, że wy moi PP. for« 
muiecie Artykuł wiary w wáfzey Konfeffyi Art: 24. že Spowiedź aurikularna 
álbo do neba pochodzi od Ducha bľedu, y ig czynicie wynalazkiem ludzkim obcigža « 

#gcym fumnienia, przeto Náuke o Spowiedzi umyślifem fzyrzey przefożyć. 

268. A náprzod tá moc odpufzczenia grzechow od Chryftufa Pana fwoim 

Apofteťom y ich Náftepcom ná Kapfśńftwo dáná, nie ieft przywiązana iáko wy 

mowicie do wiary Ewangelii, śle do Ofoby Miniftrow Chryftufowy ch : boim 

Chryftus Pan dáf moc odpufzczenia grzechow ślbo przytrzymania. Tá tedy 

moc, icft moc Sędziowfka, ktora potrzebuie rozeznania. ^ Bo gdyby dana byfa 

moc rozgrzefzenia wfzyfikich bez żadney difkuffyi y roztrząśnienia, ktorzykol- 
wick powfzechnie uznáwaig fie być grze(znikámi; dáremnieby Chryftus powie- 

dział Apoftałom : y cokolwiek my zátrzymacie ná Ziemi, będzie zdtrzymano y w 

Niebie ; bo tym fpofabem Káptáo nie mogłby zatrzymać żadnego grzechu : ba 

z trzymac grzech iáki,icft to (adzič grzefznika nie godnym odpufzczenia, á ná 

fa 'zenie, że on ieft godnym álbo niegodnym, trzeba koniecznie poznac, w iákim 

cn zoftaie Stanie y dyfpozycyi: Poznac zaś Kápľan Stánu Pzsitenta inaczey 
nie może, ieśli on grzechów fwoich przed nim mie odkryie. Trzeba tedy ko- 
niecznie Pznitentowi wyznać grzechy fwcie przed Kápľanem, áby megi ofądzić 
go godnym álbo niegodnym odpufzczenia grzechów przez Miniftenum icg?, 

Tá tedy Spowiedź albo wyznanie grzechow przed Kápľánem ubfiluté y konie- 

cznie ieft potrzeba na otrzymanie odpufzczenia grzechów po Cbrzcie popefnio- 

nych: bo ta Spowiedź ieft Juris Divín albo z Práwá y z poftanowienia B. fkiegoż 

Jak fig zaś fpowiadač, czy publicznie, czy prywatnie; to ieit Juris Ecclefiofliciy 

y to do karności Košcielavy nileży. 

26 9.Ze zaś5powiedź álbo wyznanie grzechow ná otrzymanie odpufzczenia ich, 
jeft Juris Drvint Alba Prawś Bofkiego, znać to y z inftytucy: Albo peftánowie- 
nia tego Sákrimentu Joan. 20. v. 21. Jdko mnie Oyciec pofłał, ták y i4 mas pos 
fjiam : Bierzcie Ducha S. komu my odpuícicie graccby, fg odpujśczone > á kom 
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xátrzymacie, fg zdfrzymane y y z relacyi łukafza S. AG 19. v. 18. y wielu wierz 
nych przychodziło do Pinki myznawaiąc y opomiadaigc uczyńki fwore. Wielu 
zaś z nich, ktorzy fig byli zá ciekawością udali, przynieśli Księgi, y (pálili te przy 
m/ty(tkich ; ktore Księgi [fácomano ná 50. tyfięcy. Zkąd jawnie znač, że pierwši 
Chrześcianie fpowiadali fie grzechow fwoich przed Apoftofami, 

270. S. Ján Ewangelia, ktory nám oznaymiťo inftytucyi: albo poftanowie« 
niu Sákrámentu Pokuty;y o dáney mocy Miniftrom Chryftufowym odpufzcze- 
nia grzechow Joan. 20. 21. Komu wy odpuścicie grzechy, fg odpujśczone G5c. 
tenże w pierwfzym. Liście fwoim c. x, v. 9. affekuruie nás, że fesli będziemy fig 
fpowiadać grzechow náfšych, wierny ief y fprówiedliwy BOG, že nám odpuści 
grzechy nájše, y oczyśći nás od wfelkiey nieprawości. Si confitemur peccata no- 
fira, fidelis eft DEUS, ut remittat nobis peccata noflra Ge. Widzicie moi. PP.. 
że według Nauki S. Jana Apoftoľa y Ewangelifly, ná otrzymanie odpufzezenia 
grzechow trzeba fie fpowiadać álbo wyznac grzechy (woie przed temi, ktorzy 
maig: moc od Chryftufa odpufzczania grzechow. > 

Waśi Miniftrowie mowią, že te fowa S: Jáná trzeba rozumieć © wyznaniu 
grzechow przed famym Pánem Bogiem. Lecz moi PP. uwazcie to dobrze, 
iż S. Jan-mowi,že wierny ie BOG w obietnicy (woiey, że odpuścinam grzechy, 
ieśli fie ich fpowiadać będziemy. A gdzie BOG. obiecał odpuścić grzechy, wy- 
znawaiącym ie przed famym (oba, ážeby byť wiernym w dotrzymaniu obietni- 
cy fwoiey. Pewnie nie znaydą tey obietnicy ;. á iá zaś. tę obietnicę odpufzcze- 
nia grzechow fpowiadaigcym fie przed Kápľánem ukázuig w przod. p.łożonym 
Texcie S, Jani c. 20. v. 21. Komu odpuścicie grzechy, fg odpuficzone. O: toż 
gdy Grzefnik (powiada fie: przed Kápľánem, y bierze od niego abfciucyą, BOG 
według tey obietnicy. znayduie fig wiernym w dotrzymaniu ffowa. fwego,: odpu- 
fuczaiąc pokutuigcemu y., fpowiadaiącemu fig grzechy;, z Kápľánem abfelwuią- 
gym y rozgrzefzaigcym. 

271. S. Jakub Apofłof w Liście fwoim c. x. v. 16.. wfzyftkich: wiernych na: 
pomina, Spomiadaycie fig tedy wzaiemnie álbo ieden drugiimu grzechow ma[fycb.. 
Te fowa. nie zańczną, ze indifferenter, komu kto chce trzebá fig (powiadac,- ná! 
otrzymanie odpufzczenia.grzechow;bo odpufzczenia grzechow nie odbierze od druż 
giego,ktory mocy od B:ga fobie ná to dáney nie má,ieno odKápľánáktoremu przy 
poświęceniu dana ielt' tá: moc od'Chryftufa ; śle tylko znaczą >. że Grzefznik 
nie powinien fig bac,fpowsadać fig Kápľánowi, ktory także ieft Człowiekiem uľo: 
mnym y tymże grzechom podległyrn, iako: y fpowiadaiący fie. — Spowfadaycie fig 
tedy grzechom majfiycó ieden: drugiemu, to ieft.teny, ktoty. icit: w grzechu; niech 
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fic fpowiada temn, ktory má moc rozgrzelzenia: iáko gdy S. Páweť Ephes. g.v» 
21. nápominá, áby wzatemnie byli poddani m boiaźni Chryftufomey. Toieft, że 
każdy powinien ie oddawać pofłufzeńftwo y fubjekcyą temu, ktoremu powinno» 
4 nie promifčuč žeby miať Pán podlegać fudze , Otiec dzieciom &c. — Znac tež 
toy z famego kontextu fow S. Apoftofa, ktory ninwicfzy o Kápfánach, álbo o 
Presbyterach Kościelnych, ktorych káze wofać do chorego ná danie mu oftatnie- 
go pomázania, wnet przydaie : Confitemim ergo olterutrum peccata weflra. Spo- 
miadaycie fig tedy nzatemnie. Ná coby ffožyľá tá partykulá Ergo, tedy, gdyby tú 
nie była mowa o Spowiedzi przed Kápľánámiô ktorychśmmedzatótu A pofłoł mowił. 

272. Ta tedy Spawiadź przed Kápľánem ief indijpenfabilu, yzáwfze była 
praktykowana w Kościele Chryfiufowym. Ale czy to ona: ma być publiczna 
przy żgromadzeniu wieroych; czy też fckretna y tylko do ucha Kapłóńfkiegoy 
w tym ieft. punkt karności Kościelney» Ai 

Sozomenus Hiftoryk Grecki powiada, že zá czáľow S. Ignacego y S. Ireneu: 
fza tę Spowidž czyniono w przytomności. Bifkupa yiego Kápľánow, 4 iednákże 
grzechy kryiome przez to nie ftáwáty fig iiwnemi y publicznemi: bo Kápľániy 
ktorzy czynili: Sonát Bifkupi, byli ludzie mądrzy y wierni do Sekretu» 

Zá czafow Origenefa Spowiedź fig. fekretnie odpriwowała do ucha Ká- 
płańfkiego, ktorego kto fobie obrał. Kápľán jednak obligowať Penitenta nie: 
ktore grzechy publicznie wyjawić ná czynienie publiczney pokuty. ZA czafem 
potym, gdy fię namnożyło jawnych grzefznikow, ktorzy fię pod czas okrutnego 
prześladowania Chrześcian'od Pogańfkich Cefarzow,zápierali fie. wiary Chryftu« 
fowey;. wprowadził fie. zwycZay publicznie fig fpowiadac is facie Ecclefie. Ale 
Bifkupi, mowi Sozomenus lib: 7. c. 16. Widząc ciężkie: jarzmo ná Grzefzoikow;: 
publikować fwoie grzebhy przed wfzyftkiemi wiernemi, wybierali iednego Ká. 
plana znáczney Świątobliwości , mądrości y rofiropności,: ktoryby (powiadaig- 
cych. fie. fluchaf, im. pokute" naznaczał y rozgrzefzał.- Ofobliwie zgorfzenies 
ktore fig trafifo w Kościele Konflantynopolitaňíkim za Theodofiufza ftáregos. 
obligowato Nekteriufza Patryarchę znieśc publiczną fpowiedz.. Gdy bowiem: 
jedna: Mnifzka publicznie wyznała świętokrackie fpofkowanie miane z Diako« 
nem tegoż Kościoła, wierni wielce fig z tego zgorfzyli : przeto Nektarius: Bilkup' 
Konftantynopolitańlki, y potym Leo Papież zákázáf publicznie fig. fpowiadac 
grzechow taie mnych y (ekretnych, dekláruigc, iż dość bylo fekrotaie do ucha: 
Káplásowi: e. (powiadac, y przyiąć pokutę fekretną: zá grzechy (-kretne y kryio+ 
me, iáko byľ zwyczay na początku Kcściofa. Tea tedy Leo Papież Epift. 80. 
©, Z. tak-mowi ;- Sponiedź. do /játecuna iefiykiedy fig. náprzod ofiaruie BOG Us po~ 
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dym fie czyni przed. Kapłanem, ktory fłaie fig Mediatorem pokutuiących, y modli 
Jie zá odpujiczenie sch grzechow: y ten fpofob będzie fužyť do wzbudzenia wielu 
grzefinikow do pokutykiedy będg pewni, že po jpowiedzi, grzechy śch nie bedy ia: 
dome drugim. 

274. Wizyty OycowieSwieci wfzyftkich wiekow uznáwáli potrzebę Spo- 
wiedzi przed Kapfánem dlá utrzymania grzechow. 

5. Clemens Papież ordynowany ná Bifkupftwo od ľamego S. Piotra Apoftofa 
Epifłola 1. ad Jacobum Fratrem Domini naucza mowiąc? iż Ten ktory ma fłara- 
nie o Dufšy fvoity, iezeli czuie m fercu fvoim iiką nienawiść, Albo gniew, dlbo 
dnfšy iáki grzech, nie powinien fig mflydzid wyznać przed tym ktory ma ma to moč, 
ażchy przez fomo Boge y przez ego ubawienną ráde byť oczyściony od grzechuy 
y žeby przez zupeľng wiarę y przez dobre uczyńki mogt fig uchronić ognia pickiel- 
nego, y przyść do xápláty życia, Ten lit przywodzi Gratianns tit: de Con- 
fécratione. | 

Tertulian, ktory drugiego wieku żył, b: de Penit: mowi. Spomiadač fig 
sefi to rzucić fig do nog Kápľána, áhy przez káre doczefng ufšedť męki mieczney. 
Gdy tedy ta Spowiedź pokutuśzcego uniža, dáleko go bárzi y podnyžfša , gdy oná 
ufkarza, tym fumym go wymawia, gdy ona potępia, uwalnta. 

Origenes, ktory ży! ná początku trzeciego wi-ku Homil: an Levit. naucza: 
Fef iefścze fiadmy [pofob, chociaż ciefški y pracowity, to iefi, Pokutá, kiedy Grze- 
Knik obmywa fwoie łoże Taámi,dzsen y noc demi fię karmiąc, kiedy nie mflyďzi fig 
odkryć grzechow fwoich przed Kdpiimem Bočym , Pukaiąc od niego lekarílva ná nie, 

275. S. Cyprian, ktory tegež wieka żył Serm. 5 de lapfis oáucza : Ci, 
ktorzy zgrzejśyki, powinni roztrzgśnąć fumnienie fivote, y fpowiadać fig tych grze” 
chom z żalem przed Káplánem Bożym, y temu przełożyć flan. Duffy. /fwoicy, Pukas 
#gc u niego lekarfiwa zbáwiennépo. 

S. Chrýfoltom, ktory żył wieku ezwa-tego Homil. 20. in Genes. mowi: 
Zgladzenie grzechow popełnionych zawija od Spowiedzi, którą czyniemy przed Le- 
karzem Duff nájšych. tmo będzie zápoič, byleby ranę pokdzał, byleby Spowiedzi 
nie odnilokť. Ta Spowiedź czyni [ie przed Człowiekiem, ktory fuka nás zbawićj 
á nie zámitydzič. ldź, poffabay go, rozmow fig x nim fArycie bez Swiadkom, opo- 
wiedz wiernie y fSczyrze tme grzecry, czyń coć przykaże, d tmoie grzechy datwiu- 
śieńko odpuficzone będą. Bo nyznánie grzeckow dlbo Spowiedź nayofoblim [fym feft 
Le&arfimem y abfolucyą doftonatg. — Kto tedy chce co tayprędzey być uxdromionym 
ná Duffy, niech fie fpic[fy co nayprędzey do Lekarza Duchownego w Duchu pokuty, 
porzucaigc fpramy śmiatowes leigo zy pochodzące z ferea fkrujśonego dlá tego kaj 
obrazi 
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obrazi? BOGA- Bo to pewńa recz tef, że tesh grteflnik prźyńiefie do Trybu. 
náťu Duchownego taką dyfbofjcyą prawdziwego y pilnego rożtrząśnienia fumnienias 
wiary żywey y ufności dufkonáťoyy odbierze met zdrowie Dufíne przez abfulucyg 
Námiesníka Chryflufomego. | ; 

276. Jákáž tedy moi PP. ieff pociecha Kátolikow, wierzyć, że JEZUS 
Chrylłus z nielkoňczonego: fwego miťešierdzia poftanowil ten Sókráment pokú- 
ty, y do niego przyľaczýť ziffugi męki, krwi fwoiey, y niby plaftr zbawienny 
zoftawił ná uleczenie rán Dufz nálzych, y oddať: Kápfáncm klucz, kťorymby 
nám otworzyli wrota do Kroleflwa Niebieľkiegoy y uczynił ich Poffami y Námie- 
šnikami {wemi ná poiednanie nas z Bogiem. 

Tu flużą owe ffowa Auguftyna S, Hom. 49. ex yo. wyzey odemnie pofo- 
żone: Zaden fobie niech nie poblaża mowiąc: moie grzechy fa kryte y taiemne: 
já czynię pokutę przedBogiem ktory lepiey wie o grzechach moicb,nizeli já:smože mi od- 
psścićz ktory widzi żal m fercu moim,  Bosizdli nddáremnie mowi Cbryfius : Komu 
odpuścicie grzechy, będą odpuficzone; izáli náddremnie Klucze fà ddne Kościołowi ? 
Tym fpofóbem sl eiopany En arie wyprożniamy Słona Cbryfłufówe;, zdradzamy 
nas famycb, obiecugc to nam [bez Spowiedzi] czego Chryfłus nie obiecał. Tenże 
lib. 2. de vifit, infirmor. c. 4. mowi ; Sg niektorzy, którzy rczumierą, że dość mwy- 
znać grzechy [woie przed Bogiem, przed ktorym nic nie ieft toyno, y ktory przenika 
fkrytości ferca kdźdego. I dcyniechcg álbo fie mflydza pokazać fig przed Kápľá- 
námi, ktorzy fg poflanomiens. od AOGA ná rožeznánie trądu od trądu: ale śd nie- 
chcę, dąyś był tego zdaniay żebyś miał álbo dlá nfydu dlbo z śndygńacyi opuścić 
Spowiedź przed Námiešnikiem Cbryfłufowym. Bo trzeba pokornie fig poddać pod 
$34 tego, ktorego Chryfius Ndmieśnikiem fwoim uczynił, 

277. Właśnie, iákby do was moi PP. miał mowę Auguftyn S, ktorzy wie- 
rzycie, Ze dość fie fpowiadac (amemu Pánu BOGU, ktorzy wzbraniacie fig po- 
kazac fig Kápfanowi, ktoremu Zbáwiciel przez poświęcenie ná Kapľaňítwo dať 
moc odpufzczenia grzechow, 4 iefzcze co więkfza y czynicie Artykuf wiary w 
Konfeflyi wáfzey Art. 24. że Spowiedź do ucha myfśta od Ducha błędu. Moi PP. 
co zá Fundament macie tego Artykufu waľzego ? ktorym Textem Pifma S. to 
probuiecie? Bo iešli aurikularna Spowiedz wyfzfa od Ducha biędu, tobyście po- 
winni wierzyć, że wfzyfcy Oycowie Swięci wfzyftkich wiekow, wfzyfcy wierni 
mieli Ducha błędu y ktamfwa,gdyż wfzyftkich wiekow wierzono, że koniecznie 
trzeba temu, kt.ry po chrzcie zgrzefzyť ciężko, fpowiadac fie przed Kapľanem, 
ktoremu Chryftuš przez Ordynácya dat moc odpufzczania grzechow: A iešli to 
twierdzicie, to Chryfłufa Pana przedwieczna Prawdę kłamcą czynicie w cbietni- 
cach fwoich, iáko (ie tak wiele rázy mowiło. 278, Za 
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278. Za czasow wafzey Reformy city Kościcf wierzył, że trzeba przed Ká- 
pľanem fpowiadać fię grzechow (woich ná otrzymanie odpufzczenia ich. Czego 
y (am Lutber Tom, 1. Refolut. concl, 7. pag. 14. z początku nauczał, mowiąc: 
BOG žádnego nie odpufšcza grzechu nim abfolucya Kapłańfka poprzedzi, albo przy- 
námniey nim wprzod grzeßnik będzie żądał fkutecznie fpowiadać fię : dniby Czto- 
mick miał pokotu y konfolacyi ná Duffy, gdyby fie przez odkrycie grzechow f'woich 
ná Spowiedzi nie udať do władzy Kościelney. 

279. Lecz wy moi PP, zárzucacie nam, iákoby$my nauczali , že ná odpu- 
fzczenie grzechow dośc fig ich Kápľánowi wyfpowiadac. Ale nie ták iet moi 
PP. Záwfze Košcioť S. Kátolicki náuczať, y teraz naucza, že nie dośc jef ná 
otrzymanie odpufzczenia grzechow y poiednania fig z P. Bogiem, rzucić fig do 
nog Kápľaňíkich, nie dość mu grzechy fwoie wyznac,nie dość poftem álbo infzą 
mortyfikacyą trapic Ciáfo (woie , ále przytym trzeba mieć prawdziwy y fzczy- 
ry žal zá grzechy, brzydząc fig niemi, że BOGA nielkończone dobro obrażili- 
Śmy, z przedfięwzięciem ftátecznym poprawy życia. Bo modlitwy, pokuty, 
mortyfikacye, rzucenie fig do nog Kapłińfkich, wyznanie grzechow fa to znáki 
tylko powierzchowne pokuty; śle obrzydzenie grzechow, żal (erdeczny že BOGA 
niefkończoney miłości godnego obraziliśmy z przedfizwzięciem poprawy, to iet 
treść y efľkncya pokuty Chrześciańfkiey powi>rzchownemi zańkami wydana z po- 
ftanowienia Chryftufowego : gdyż Sákráment powiaien być widomy znak. Ztąd 
Košcioť S. Katolicki przykázuie wfzyftkim Spowiednikom odíyl:c y puścić od 
Konfeffi nafu bez rozgrzefzenia, nawet przy śmierci tych wfzyftkich Penitentow, 
ktorzy przychodzą ná Spowiedź,nie maiąc żadnego żalu zá grzechy ,Śni przedfię- 
wzięcia poprawy. Potrzeba tedy do otrzymania odpufzcz-nia grzechow mieć 
ferce fkrufzone y upokorzone przed Bogiem, že iego niefkończony Majeftat 
obraził, y oraz ten żal oświadczyć Kápľánowi przez wyznanie grzechow fwoich. 

280. Y ták náuezať Auguftyn S. Hom. 50, każąc do lulu fwego: Każdy po- 
kututgcy powienien czynić dwie rzeczy: Náprzod pofłinowić powinien wewrgtrz 
m famyn fobie nieśski Trybunał nd ktorymby ffe fam f3dzilya&eby go BOG nie fądzit. 
A ná tym Trybunale wnętrznym Pamięć niech będzie Inftigatorem y Ofkarzycielem, 
Sumnienie Świadkiem, boiažn Katem, miafło krmie niech płyną lzy, fam Sędzią 
niech będzie, y niech foruie Dekret: že nie godzien ieflem być Uczeflntkiem Ciała 
y Krwie FEZUSOWEY.  Pomtore lubo fig to zda być wielka pokuta, krom tego 
powinien ffe pokazać przed Kdpłanami, m ktorych ręku fa klucze, ktore JEZUS 
Cbryfłaa dá? Kościednii fwemu: y ták záczynaiac być dobrym Synem, ktory Matce 
fwotey Kościołowi pouf ny iefł m zachowaniu pofłanowionego porządku aem 
ami 
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kami tey Mathis przyimaje oł Minifirow tego Sübrámenta poob y manierę, ktorą 
podaig, ktorty powinien dość ficzynić goczynić pokute, áby w ofierze, ktorą czyni z 
férca fkraffonego y upókorzonego s ták fię [prat aby iego pokuta nie tylko mu była 
pożyteczna na milafne iego zbawienie, dle `y drugim przez tego dobry przykład; ták 
dalece, że teželiby iego grzeć był takiy ktoryby mie tylko mu był fSkodlímy, dle 
tež y drugich zdrdżał złym przykładem, deüels. Kápľan będzie [aiit że, pożyteczna 
šefi, áby pokutę czynił w przytomności wselu, álbo tež y przy zgromadzeniu wjsyftkich 
wiernych, nie powinien fig zbrantač. tókiey pokuty, dni fig fprzeciwiać. S 

281. Owo widzicie moi PP. Naukę Kátolickg cále przeciwną wafzey ; Bo 
u was przed dopufzczeniem do wieczerzy wafzey Minifter :kontentuie fig tym, 
że (wemu Sfuchaczowi mowi : Jeżeli macie prámdzimy žal za grzechy, mie „po. 
winniście wątpić, Łeby mas BOG nie przyiął zá fwoie „dzieci, y nie'uczynił was 
godnych być Ucze(tnikami Stołu fwego Duchownego. A zaś Košcioť S. Katolicki 
z Auguftynem S. naucza y opowiada, iz pokutuigcy .chocby nie wiedzieć iáki 
miat žal zá grzechy, powinien iednák pokázac fig Kápľánom y przed niemi wy- 
znać grzęchy fwoie, w ktorych ręku fą zfożone klucze, ktore Chryftus zoltáwiť 
Košcioľowi fwemu. "Zrad tenże $. Doktor ná infzym mieyfcu Trad. fup. Foam. 
e. 12. mówi: Kiedy pôcznie[$ brzydzić fię grxecbemyetory ścfł robotą twoigyná tem 
czas pocznieff ćwiczyć [ie w dobrych uczykach: bo fig bedzie ufkarżał x złych 
twoich uczyńkow : Bo myznánie złych uczyńkow , defi to początkiem dobrych uczyńkow. 
282. Gdybyście moi PP. mieli światłość prawdziwey wiary, Z ferce upo. 
korzone y fkru(zones zaczęlibyście dobrze czynie idąc ná Spowiedź do prawdzi- 
wych Kápľanow Námiešnikow Bolkich ; Ale że iefteście'w oiemnościach błędu; y 
jeftešcie nádzci pychą y hardoščia , przeto fprzeciwiacie fie woli Bofkiey ftáno- 
wiąc Artykuł 24. Konfeffyi wiary wafzey, że Spowiedź aurikularna pochodzi od 
Ducha błędu. Quis fuperbus? qui in Confeffione peccatorum non agit pzni« 
tentiam, ut fanari per humilitatem poffit, Kto bowiem sef py/fny? mowi Au- 
"guttyn S. in Pfal. 03. seżeli nie ten, ktory mie.czyni pokuty, ktory niechce fpowia- 
dać fig grzechow fivoich, ażeby przez upokorzenie y pokutę był uzdrowiony. Wole 
wajśa ief zepľomana, bo niy chcecie tey rzeczy, ktorey BÓG niechce, á niechce« 
cie tego, czego BUG chce. Naproftuyciež ferca maffe, fkłońcie ie do tegoyczego 
` BOG chce. Nie pociggaycie woli Bofkiey do wajfey, dle mafe wolą reguluycie 
prawidtem woli Bofkiey. Bo wola Bojka ief Regulg mwfšyfikicy świątobliwości. A 
czegoż wy chcecie? chcielibyście molą Bofką do moli wafiey nieporząncy nakłonić 
y "dciggnąć, áby BOG to czynił, co wy chcecie, miaflo tego, cobyicie mieli czynić 
"40, czego BOG chce y mycigga po mas. TUE 
| Ť ROZ. 
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ROZDZIAŁ 'V. 
O Sakramencie oftatniego Pomazania. 

283. Om mowił wyżey o Sákrámencie Bierzmowania, toż y tu powtarzam: 

Gdyby moi PP. ktory miedzy, wśfzemi Miniftrámi ználazl figktoryby 

zaczął nauczać, że Chrzefi iuz przeflal byc Sák ramentem + że tylko do 
ezafu byť. od. Chryftúľa poftánowiony ; 4 zatym iuż nie trzeba teraz ludzi chrzcic: 
Cobyście ná to mowili? izálibyšcie fig nie zbrzydzili táka Náuka iáwnie przeci- 
wna Nauce Apoftolfkiey ? A czy nie takimże Doktorem był wafz Reformator 
Ján Kalwin; ktory św Commentario in cap. g. Jacobi przywiodfzy owe fowa tego 
Apoftofa w14, | Choruse kto z snas ? niech wprowadzi Presbyterow Kościelnych, 
ktorzyby fię modlili nád tim, nawdzuiąc go Oletem w Imig Panfkie; d modlitwa 
wiary wzdrowi chorego, y ulży go Pan, a desliby był w grzechach, odpufšcxone mu 
będg: ták mowi: Papiftowie fig bronią tym Textem, chege probowacyże ofłatnie 
pomazanie ich Sakrámeniem. Zeznaję ia w prawdzie y że Uczniowie Pasfcy to 
pomazanie Oleiem, mieli zá Sdkrómeni; bo z temi nie-trzymam , ktorzy ten ley 
rozumieią być lekarfiwem,  Fateor.equidem pro Sacramento ufurpatam fuiffe banc 


bunółionem à Chrifli Diftipulis: neg, cnim illis affentiors qui medicamentum fiu([e 


putant; y ták dáley mowi, niema/f miedzy námi [orbi , icželi Pomazanie było 
kiedy Sakrámentem, dle czy y teraz má być zá Sákráment prxyimomane ; ná to tá 
mie zezwalam, daiąc racyg: bo iáko prami prawda tego znaku trmata tylko do 


(ezafd, ták y znak dány byt tylko do czófu; d zátym prawi, idzie že ci 30:64 


- Oflatnie Pomazanie po dzisdzięn kińdg w liczbie Sákrámentom nie [a Nasiddomcams, 


ále Maťpami dpofiolew. faits. 
Tož twierdzi y wafz Dumoulin w fwoim Kátechizmie p. 94. że to Poma- 


anie było Sákrámentcm, ale nie ardynáryinym , ktoryby miat wiecznie trwać. w 
z KościeieChryfłufonym:bo gdy leczenią przez nie cudowne uftaty,y Sakrament ten uflad. 


284. ()wož moi PP. wáfz Reformátor z fwoim požnieyľzym Uczniem, 
zeznáwa, że llezbiowie Chryftufowioftátnie Pomázanie mfeli zá Sákráment, á 


n przecie naucza; iż go teraz nie trzeba miec zá Sakróment, áni potrzeba go uży- 


wać. | Moi PP, gdyby byť. wafz, Reformátor. Anjclem. z Nieba zeflánym, 


|.gdyby byť y cuda czynił ná. potwierdzenie. Náuki fwoiey , nie trzebaby 
"amu wierżyć-,- śle, trzeba: go „mieć Zá anathema , zá fafízywego Apolto- 


; fa; ktory fig przemienia w Apoftofa Chryflufowego, ktory przyfzedi ná zepfowa- 


nie Ewangelii, opowiadając Naukę przeciwng Apoftolíkiey. | Bo moi PP. wfzak 
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to ieft práwdä,že kto przeciwną náuke Nance Apóftolikiey podaie; wie mą Ducha 
prawdy, Ducha światłości, śle Ducha kłamftwa-y ciemności, iáko mowi]4a S. 
w liście 1 c. 4. v. 6. Kto žná BOGA; Rucha nas: ktomie iefl z BOGA, nie Rucha 
nas; m tym poznawamy Ducha prawdy y Ducha błędu. Bo Apoftofowie nie fwoię 
Naukę $wiátu opowiadali, śle Naukę tę, ktorą wzięli z uft {amego P. JEZUSA, 
ktory im nic nie zataił, iáko fam Świadczy Joon. 1j. v. 15. Jui was. nie będę 
ndzywał Sługami, ale Prxyiacielami,bo 1effyfiko cokolwiek fiyfialem od Oyca mego 
oznaymiłem wam. 

285. Wizyftkie tedy prawdy zbawienne fa powierzone ad Chryftuľa Apo- 
flofom, á Apoftofowie ie podali Kościołowi: A zatym y Jikub Apoftoť. pifząc 
powfzechny Lift do całego Chrześciańftwa, y w nim nśuczaiąc pomazania cho- 
rych Oleiem Świętym, náuczyť nás tegoyco/z uft Chryftu(owych wziął. Ba 
JEZUS Cgryftus“ maiąc wflgpic da Nieba, mowił do Apoftofow Mart. 28. v. 
18. Däná mi icf wffclka moc ná Niebie y ná żiemi. Idąc tedy nauczaycie mfy- 
fikie Národy, chrzege ich - - náuczaigc ich záchomať mfšyfikie rzeczy, ktorem 
wam przykazať. 

Jeśli moi PP. -Pifmo S. ieft wedfug was Regułą wfzelkiey prawdy, toc wy 
pr winniście wierzyć, ze Apoftofowie nie co infzego náuczali, ieno co Chryftus 
im przykázáť nauczać. Bo to, czego Apoftofowie nauczali,nie było ich prawo; 
śle Prawo Syna Bożego, ktory im powiedział : Náuczaycie ich wfiyfłkich rzeczy 
ktorekolwiek ša mam prxybázáfem. Jakoż w ľamsy rzeczy S. Ján KochanckChry- 
fiufow Imieniem wfzyftkich Apeftefow nas affekuruie r. Joan. 1. v. 3. że Lośmy mis 
dzieli y Ryfieli, to mám orowiadamy, dbyście y my Towarzyfimo mieli z nami, & 
Towarzyfiwo niffe było z Oycem y z Synem ego JEZUSEM Córyftufem. | 

286. Toć tedy pewna rzecz ieft, że oflatnie Pomazanie, ieft iedna z tych 
rzeczy, ktorych Chryftus przykázáť Apoficfom fwoim nauczyć ras. . A że czas 
nie iet opifany w Ewangelii, kiedy Chryfłus ten Sátrament poftánowil,toc mufi 
fie ziwierać miedzy temi rzeczami, © ktorzch S. Ján mowi 21. v.15. y miele 
innych rzeczy, uczynił JEZUS, ktore gdyby fig pifaly w Jiczegulności, rozumiem, 
že y światby nie obig? Kíigg, ktoreby trzeba pifac. Bo to pewna rzecz ieft, że 
żaden Czfowiek nie može ftánowič Sákramentu, tylko fam JEZUS Chryftus. 

287. A że oftatnie Pomazanie ieft Sákrámentem; jaśnie fie z pomienione- 
go Textu Jákuba S. dowodzi. Bo trzy rzeczy nśleżą do effencyi Sákrámentu 
nawet y według walzey náuki- * 1. Ażeby był zoák powierzchowny, widomy. 
2. Ażeby ten znśk mial (obie przyfączoną fálke zbáwicnna. 3. Ażeby było przy- 
kázánie ná przyjmowanie tego znaku dlá otrzymania tey lálki, A tetrzy rzeczy 

Te znay- 
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znaydiiig fie wyraźnie w. ffowach+ S. Jąkubó. 1, Mafzcząc go Oleiem w Imię, 
Päňíkie : oto znák widomy 2. Jeśliby w,grzechach byť odpufzczone mu. będą: 
Oto fafka zbáwienna odpufzezenia: grzechowť 3. Choruie kto z was ; Niech 
wprowadzi Presbyterow Kościelńych ná! przyigcie tego'znaku :: Owoż wyraźne 
rozkazanie S. Apoftołay álbo' rdezey: famego: Chryflufa : bo iákem teraz mowił, 
Apoftofowie tego nauczali co im Chryftus pray kázáť. 

288. Przeto kto chce byé:práwdziwym Kótolikiem, trzeba koniecznie wie-, 
rzyć y wyznawać, że oftátnie Pomazánie ieft pofiinowione od famego BOGA 
Chryftufa JEZUSA: bo S, Jákab nie mogłby przyobiecywać odpufzczenia grze- 
chow przy tym pomázániu, gdyby Pán JEZUS do niego nie był przyłączył tey 
ták zbáwienney fafki, ktora záwiffa ieft na woli iego; ią dać pod tą Albo pod inną 
kondycyą. Ta prawdą przyciśniony wafz fawny Miniter Dumoalia w Tarczy, 
wiary part. 2, Sefl 8. pag. 53. mufiał przyznác y powiedzieć : že nit podobna rzecz. 
sefl, żeby to pomazanie Oleiem „nie było przykazane od. Chryflufa : bo czy podobna, 
wierzyć, žeby mieli czego Apofloľomie náuczač y podawać, nie maiąc o tym przy” 
kázánia Cbryfłufowego? To pomazanie bylo Świętym Znákiem iafki y ajJyflencyi 
Bofkiey, Theodorus także Beza Uczeń Kalwina zeznawa in Annotat, Bibl. że to 
Pomazanie było Symbolum mocy dziwney y nádprzyrodzoncy. 

289. A ták czy możnaż mowic,co waśi Minifirowie pofpolicie teraz mowią, 
že tám mowa Jakuba S. ieft o uzdrowieniach cudownych Ciał, ktore fig ná ten 
czas: działy zá Apofioľow: A teraž, gdy ta moc uftala uzdrowienia Ciał, toc y Sá- 
krament uftaf.. .. Moi PP, uważcie to dobrze : że jeżeli zá zezwoleniem famego 
Kalwina y iego klczniow to.Pomazaoie było Sakramentem zá czńfow Apoftalíkich, 
toć ten Sákramentiáko y inne, byť znákiem fálki Bofkiey ná Dufzy. Bo każdego 
Súkrámentu. nayprzednieyfzy fkutek ieft konferować fálke Bofka nadprzyrodzoną 
náDufzy. Ataláfká y oftatniego Pomázániu ieft przyobiecana : Jeśliby w grze-. 
obach. byt; odpujítzone: bedg. | Jako tedy zá čza(ow, Apoftollkichi wiernichorzy po- 
trze bowalifálki grzechowodpúľzezenia przez ofłatniemu pomazánie;tak y. teraz 
potrzebuig, "AiesliChryftuš ten:Sákráment do czafu poftánowil,toc moglibyśmy: 
mowić, że y Chrzeft y Wieczerzę Bańfką do czófa także poftanowił : bo ca zá 
difparitatem upátruiecie + A dotego, moi PP. wedfug wśfzey Reguły wiáry,nie 
miożecie wierzyć; czego piemafz w Piśmie; S. A gdzież ieft w Piśmie, ze ten 
Sśkróment byť do czólib pofładowiony ? „Jet w Piśmie, że ieft poftánowiony, ba 
mowi Apoftot; Choruie kto à; mas, niech wprowadzi Presbyterow €c. śle zeby 
tylko do czáfu, čzym. wy probuiecié? y gdzież z Pifma pokážecie, że zážy wa- 
nie tego Sakramentu uftáťosgdy przez 'wfzyttkie. wieki y po wfżyfikich zz 
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świata w Kościele ták Zachodnim; iáko y Wfchodnim do tych czós ten Sákrá > 
ment był w uftáwicznymi uzy wahiuy'y będzie dz go fkończenia świata ? 

290» Kálwir in Commentaria fuper Jae: c. 5. mowit Ponieważ to Oleiem 
Pomazanie tera chorob nie lecxyy przeto dárenina: rzecź iefi onego zdżywać. 
Uważcie nici PP. bez pa(fy i y prewericyijiák Ráby ieft wá(zego Rieformótora Are 
gument;: ktoryme chce Ghryftufowe pofłóntwienie przez Júkubá Apofofa nam 
ogľofzone wywrtcić» Bo gdyby to Poriińzanie z4czśfow Apoftolíkich wfzyfikie 
choroby leczyľo,: toby záden ná ter czáš z wirnycli nie umarł. A za$ pewna 
rzecz jeft, že y ná! tericzásť wierniumierśliychoć ten Sákrálnenť brali; Toc tego | 
Sakramentu moc nie ták fprawowała zdrowie cielefne,iáko ráczey Dufzne, konfe« . 
ruiąc ťálke poświęcaiącą,: jako mowi S? Apofloľ: 4 sesliby byť w grzechach, odpu- 
ficzone będą. RAW! j tà 

291. Gdyby$my chcieli po Kálwiüfku argumentować, toby trzeba tym (po< 
fobem y Chrzeft y Wieczerzę Pańlką'znieść: bo. Pifmó S. świadczy o dziwnych 
y cudownych dzieťách y uzdrowieniach chorych;idko o fkutkach Chrztu S. Marci 
iG. v. 16. Kto uwierzy y ochržci fig zbümion' będzie, — Znáki zaś tych, ktorzy 
uwierzą, te nafłępować będą : w Imię moie Diabelfiwa będą myrxucacynomemi jezy- 
kimi mowić, wężow brać, truciznę pić, á śm fókodzić nie będzie; na chorych ręce 
kłaść będą, á ons dobrze fig będą mieli. A tak moi PP. ze dziś: podobnych cu- 
dow nie widziemy, że wiernym ochrzczonym moc fie nie daie leczenia chorych. 
y fprawowania pomienionych Cudow; to: mowię; wniefiecie, ze y Sákrament 
Chrztu S. uftať! "Także, že teraznieyfzych wiekow, ci ktorzy nie godnie przy- 
ftępuią doStofu Pańfkiego, nagle nie umieraig;: 4lbd naglą chorobg' zdieci nie 
bywaią, iáko przedtym za Apoftofow bywało 1. Cor: 11.* Toč y Sakrament Wie- 
czerzy Pańfkiey z liczby Sákrámentow wyglozuiecie, y powiecie, że ten Sákrá- 
ment do czafu był poflánowiony: ponieważ nie widać iuż tych dziwnych y cus 
downych fkutkow. | 

Wiedzieć tedy potrzebá, że Cuda potrzebne były ná początku wiáry dla: 
nawrocenia wiernych. Te bowiem fa, iáko mowi S. Páweť 1. Cor. 14. v. 22. 
Nie dlá wiernych, ale dla niewiernych, Gdyby S. Jakub zalecať oftátnie Pomá- 
zanie tylko dlá uzdrowienia cielefnego, podobnoby fie mogło mowić, že moc 
tego Sákrámentu ultáľá ; źle S. Jákub temu Pomázániu bárziey przypifuie moc 
leczenia Dufży : iešliby był m grzechach, odpufśczone mu beda: 4i4koż može Kál- 
win mowić, že moc tego Sakramentu uftáťá? 

292. Wízyicy Oycowie Święci náuczali, iż ten Sákráment bárziey leczy 
Dufze, niž Giáťá, — Origenes Homil. in Levit, naucza, ze odpufzczenie grze- 
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chow przywiązane ieft do pomá(zczeaiá chorych, y przywodzi pomieniony Text 
Jakuba Swiętego. ti 

S.Augultyn TraB. ad Catecbum. fkoro prawi, Człowiek poczuie fig być ciefkg 
chorobą złożony, powinien przyjąć Eucharyflyg z wielkg miarg y Ndbożeńfiwem; 
A potym profić, dby mu przyniefiono Oley Swięty, ktorymby było sega Codto pomáffcxo- 
ne: y tym [pofobem odbierze chory ulżenie choroby cielefney y du[fney, idko ndi 
upewnia S. Jakub Apoffof. Tenże S. Doktor Serm. 215. de tempore twierdzi: 
Patrzcie moi Brácia, że kýždy Chory, ktory fig ucieka do Kosciota, áby byť przez Ká- 
pľánom Oleiem Świętym pomazany, zájľuguie otrzymać zdrowie Ciata y Duffy od- 
bicraigc odpuficzenie grzechow. 

293. S. Jan Chryfoftom lib. de Sacerdotio c. 6, wyraźniey iefzeze o tym 
náucza mowiąc: Kdpłani maig moc odpufczać grzechy nie iednym [pofobem: bo oni 
nie tylko przez Chrzefl y abfolucyg odpuficzaią grzechy,dle ffuchay izfšcxe Apoffola: 
Jef kto miedzy wami chory, niech przyzmie Kdpłdnd, ážeby fię modliť nbd chorym, 
maffcząc go Oleiem w Imię Pańfkie , á modlitwa wiary zbówi chorego y Pan ga 
ulžy: dseśliby był w grzechach odpuficzone mu będą. Ten wielki Doktor po- 
rownwa ná tym mieyfcu oftátnie Pomázanie z Chrztem S. w tým, że iáko Chrzeft 
ták y Pomazanie Oleiem S. iet znakiem widomym łśfki Bofkiey nie widomey 
edpufzczaiącey grzechy przez Miniflerium Kapłańfkie: Te zlote ufta nie mogły 
mocniey powiedzieć ná utwierdzenie prawdy tego Sakrśmentu. 

S. Innocentius, ktory fiedział ná Stolicy Rzymíkiey od Roku 402. až da 
417. Epift. x. ad Dec. c. 8. naucza: Nie godzi fie pomaficzsć Oleiem S. tych cho- 
rych, ktorzy Sakrámentu pokuty ieffcxe nie odprámili, to ieft, ktorzy fie nie fpo- 
wiadali grzechow fwoich y nie wzięli od Kapłana abfolucyi: Bo ofłatnie Poma. 
zdnie ponieważ iefl Sakramentem, iáko má być temu dane, ktory niechce przyíme- 
wać innych, b - 

294. S. Bernárd in Vita S. Malachie Ep- opifuiąc tego Swiętego Bifkupa 
Hiberniey żywot, ktory św Clara Valle ná ręku iego BOGU Ducha oddať, 
świadczy, ze nim ten S. Pafterz umárť , profif, by wprzod byť opatrzonym y 
y užbroionym Sakramentem oftátniego pomázania. 

S. Thomafz z Akwinu contra. Gent. l. 4.0. 73. mowi : Ofłatnie Pomazanie 
śefł Sikrdment poflinowiony ala tych, ktorzy fig gotuig myniść z tego świata. 

Concylium Floreňíkie miane Roku 1429. upewnia nás, że oftátnie Poma- 
zánie ieft piaty Sákráment Košcioľá Chryfłufowego, ktorego máterya ieft Oley 
Oliwny bfogoflawiony od Biíkupa y ten Sákráment nie má ,być dany ieno 
chorym. 

295. Uważ- 
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295. Uwažcie tedy moi PP. ślepotę Kalwina y iégo Násládówcow. Ten 
mniemány Reformátor ná'pomienionym mieyfcu uznawa, że Uczniowie Chry- 
ftufowi oftátnie Pomázánie mieli zá Sakrament, y chorym go adminiftrowáli. 
"Toc zá czńfow Apoftelíkich używano oftatniego Pomńzśbia zá Sákráment. Tož 
po Apoftoľach Kosci»! Boży trzymał przez wfzyftkie wieki až do ezáfow Kálwiná 
tákošcie mogli pofirzedz z przywiedzionych Textow Origenefa „ Chryfoftoma, 
Auguftyna &e. aż do Goneybum Floreńikiego. Czy można tedy było, áby ten 
Sakrament, ktory był od Chryftufa: Páná poflánowiony, od Apoftofow ogľofze- 
ny, od cáťegu Kościola przez tyfigc pięcfer lát bez przerwania zażywany y prákty» 
kowany, miaf uftač ? lzśli to nie ieft (záloná zuchwatosc przy pifowac fobie moc 
y powage znofzenia Sákrámentow, ktorey nie mieli fami Apoftcfowie; Bo 
wfzyfey Apoftolowie ták ofobno' iáko y rázem wzięci nie mogliy ánimieli mocy 
jako fiánowic ták y znáfzac żadnego Sákrámentu: gdyż w tym ieft władza fa- 
mego BOGA. A przecie Kálwin ten Sákrámenť zniof,y przez to uiął wam 
ták wielkiey pociechy, ktorąbyście mogli mieć przy Śmierci, przyimuigc ten 
Sakrament ná odpufzczenie grzechow, y ná lepíze przygotowanie fig w drog 
wieczności» TA 
296. Owoz moi PP. wáfz mąż extracrdynáryinym fpofobem od BOGA 
wzbudzony | láka náuke. przynicft? Zál mi was moi PP.že porzuciwfzy Słowo 
JEZUSA Ghryflufa, ktory śni może fig omylic, śni omylic nikogo nie moze, 
pofzliście zá wáfzemi obľudnemi Reformátorámi, ktorzy wás. dwoiáko ofzukáli, 
náprzod náuczaíac tegoz czego Chryftus nigdy nie mowif, pôwtore náuczaigc 
nie wierzyć temu, co Pán JEZUS powiedział. A zátym flufzoie možná to wam 
applikowac, co Pán JEZUS Zydom powiedziať: Joan. 5. v. 43. Jám przyfiedł 
w Imię Ojca moitgo, á nie prayimuiccie mig, d sák drugi przyidzie m Imię fmoies 
przyjmiecie go. —. Bo nie przyimujecie Nauki JEZLISA Chryftufa, ktorą SS. 
Ewangeliftowie y Apoftoľowie iego podáli, śle wolicie przyiąć náuke Kálwiná, 
ktory przyfzedi imieniem fwoim opowiadać przeciwną naukę nauce JEZU- 
SOW EY, náuczaigc, iz Kościof Chryftufow pobłądził, iż trzeba fig od niego 
odíaczyc, iż oftátnie Pomazánie było tylko do czáfu Sákrámentem &c. > 
Sťufznie tedy mogę mowić do wás moi PP. bez urázy wáfzey, iedynie z 
práwdziwey kompaflyr nád omamieniem wafzym przez tych faľízywych Proro- 
kow Reformátorow wáfzychyco niegdyś mowił S. Pawef do Gálátow c.3. O nie 
rozumní Galatonvíc, kto mas omamiť nie być pofiufinemi prámduie ? Zá Artykuł 
wiary (tánowicie, že Pifmo S. iet Regułą wfzelkiey prawdy, á tu iaśnemu Piíma 
S. nie wierzycie ; bo gdybyście mu wierzyli; to byście oftátniego Pomázánia 
nie znieśli. 297. Jedy- 
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297. Jedyny moi PP. fpofob iet wyiściaz tego omámienia , wyrzec (ie 

«wízyflkich nowotności, ktore Reformátorowie waśi wnieśli, á poddać fię Pifmu S. 
rozumieiąc go ták, iáko rozumie Košcioť S. maiący affyftencyg Ducha prawdy. 
Bo iáko mowi P.iwef S. Rom. 15. v. 4. Cokolwiek ief nápifano, to żeft nápifano 
ná náfše Naukę, abyśmy przez cierpliwość y pociechę Pifm, mieli nádzicie. Aktoraż 
może być więkfza pociecha chorým , iuż iuż wfzyftko , eo ieft ná żiemi opu- 
fzczaiącym , iáko ffyfzeć y wierzyć, że Lekarz Dufz nśfzych JEZUS Chryftus 
przykázuie wfzyftkim Chrzešcianom przez Lift S. Jákubá Apoftofa uciekać fie do 
Kápľánow po pomáťzczenie, ktore uczynione w Imię Pana nófzeho JEZUSA 
Chryftufa gľadzi grzechy? ; Mte 

My Katolicy nigdy nie możemy doftátecznych dzięk oddać BOGU ná(ze- 
mu, zá ták wielkie Dobrodzieyftwo nam świadczone; ieno z Pawłem S. Apo- 
ftoľem z nieudolności náfzey mowiemy: 2. Cor. 1. w. 3. Błogofdwiony BOG y 
Qyciec Pana nájšego JEZUSA Chryfiufa, Oyciec miłosierdzia y BOG mfelkiey põ- 
ciechy, ktory nas cie[fy me mfelbim utrapieniu náffymy y w oftatniey chorobie ná 
fzey opátruiac nás Sákrámentem oftátniega Pomazania, ktore y Giaľu ulge czyni, 
y Duľzg ná żywot wieczny leczy. 


ROZDZIAL VI. 
O Sakramencie Kapłańfiwa. 


Rdigem ślbo Kápfariftwo Kalwin Jib. 4. Tn/łt: c. 14. uznáwa 24 Sákráment, 
iednák miedzy .ordynáryinemi nie liczysprzeto że nie ie(t pofpolity w(zy- 
i ftkim wiernym. Ták bowiem on ná pomienionym mieyfcu mowi: Im- 
„ pofitionem manuumyqud Ecclefie Minifiri in fuum munus initiantur, ut non invi- 
stas patior vocari Sacramentum, ita inter ordinaria Sacramenta non numero. 
Philippus Melanchton in Locis communibus Argentorati śmpreffisy y przez 
Jáná Kalwina przetfumaczonych Roku 1546. mowi: My przytmuiemy trzy Sá- 
krámenta Chrzef!, Wieczerzę Paňfkg y Ab[olucyg. Radzit^ym ieficze przydać 
- Czwarty, ktory Páprftomie nizywaig Ordinemčálbo Kdpłańftwo: bo te wiiyfikie f 
przykdzdne przez Ordynacyg Ewangelii. T ^ 
i 299. M. Dumoulin w fwoim Kátechizmie pag. 95. náucza,že fo kładzie- 
wie rgk može fię nazwać Sakramentem. Jeżeli moi PP. zá przyznaniem fámych- 
że wśfzych Reformátorow y Miniftrow Ordo álbo Kápľaňftmo ieft Sákrámentem : 
Toć go Chryftus Pan poflánowiť : bo żaden Caľowiek Sákráinentu ftánowič nie 
może ; 
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może: y Apoftofowie ten Sákrament mieli w zażywaniu„y poświęcali drugich ná 
Kśpłańftwa iáko mamy z przykładu S. Pawła 1. Tim: 4. v. 14. y 1. Tim: y. v. 
22. y 2. Tim: 1. v. G. T it: 1 v. 5. gdzie tež. S. Pawet naucza, že to kľadzienie 
rąk konferuie fáke Bolka, 4 ieśli ta ceremonia konferuie fáíke Bofka,toc nie ieft 
od ludzi poltanowiona, śle od famego Chryftufa: bo żadna ceremonia od ludźi 
poľtanowiona nie może konferować fálki Bofkiey : 4 zatym ta ceremonia ieft Sá- 
kramentem od Chryftuľa Páná poftanowionym „od Apoftoľow y Naftepcow ich 
przez wízyftkie wieki práktykowanym, confčguenter Waśi Reformatorowie wna- 
fzaiąc przeciwną náuke nauce Apoltolíkiey , ftáli fie anathema. Ani waży co 
ich rácya, ze dla tego nie trzeba liczyć Ordinem miedzy Sákrámentami , že nie 
ieft ordinaryiny y zwyczayny wízyflkim wiernym: bo gdyby ta ich rácya 
była dobra y co ważyła, toby y Wieczcrzy Pańfkiey nie trzebaby liczyć miedzy 
Sákrámentami, gdyż do niey dzieci y nierozumnych nie przypufzczamy. 

300. Pofľuchayciež Auguftyna S. ktorego miafto caťey ftarożytności przy- 
wodze. Ten S. Doktor Jib: 2. contr: Epift: Parmen: c. 13. mowi: Zaden nie 
wgtpi żeby Ordinácya álbo Poświęcenie ná Kiptańfiwo nie było Sákramentem , ták 
iako y Górze, Te dwa Sakramenta poświęcają Człowieka BOGU, każdy znich 
Jfwoim [pofóbem, A iako Schifma álbo odjśczepienie fig od Kościoła nie znajła 
Chrztu, ktorym byť ochrzczony , tak y Kipłańfiwa temu niemoże znieść , ktory był 
nd to poświęcony. Dla tego, gdy Kápľan mpad[fy w Schifmg álbo w berezyg,wraca fie 
do Kosciola Katolickicgochoć on trwał in fujpenfo E ánterditto Kaptunfkich funkcji, 
jednakże nań nie kładą rąk dako ná drugich Penitentom : boby to było czynić krzy: 
wdę nie Ofübie ale Sdkrimeutowi Kápľanfiwa. Tenże S. Auguft: |. 1. de Bapt: 
contr: Donatift: c. 1. T. 7. twierdzi, że takiego drugi raz nie ordinuią ná Kápľan- 
fimo, dle dlbo tg fame fumkcyg odprawaiey albo jeśli nie odprawuie , Sákrament 
iednak Kapłańfiwa m nim zojłaie. 

301. Profzę was,uczyńcie pilną reflexyg nád temi fowy Auguftyna S. kto- 
rego wy fami macie zá naywiernieyfzego Swiadka fłaroży tności Chrześciańfkiey: 
Zaden nie wątpś,że Káplasflwo iefl Sákrámentem. Jeżeli żaden nie wątpi, toć 
zá czalow Auguftyna S. cały K'ściof Kátolicki wierzył , ze Kápľaňftwo ieft Sá- 
krámentem  y począwfzy od Chryftufa Páná y Apoftoľow jego až do czafow 
Kálwina tik trzymano, nauczano y Kápľanow ordinowano. ^ Toc Kalwin 
zniefť to, co Chryftus poftanowiť , co było w zážywaniu w Kościele Bolkim po- 
cząwfzy od Chryftuľa 42 do náfzych czafow, 

302. Lecz nie deść tego, że waši Reformatorowie znieśli Imię y Denomi- 
nacyą Sakramentu Kápľáňítwa , śle też znieśli y znifzczyli famę rzecz ? fub- 

u „tan: 
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ftancyg Ordinačyi ná minifterium Kościelne. Bo záwfze Košcioť Boży z poda- 
nia od Apoftoľow wierzył, iż nikt nie ma mocy fprawowac Sakramentu wiecze- 
rzy Pańfkiey , áni dawac abľolucyil, jeno ten ktory tę moc cale Bofką y nad- 
przyrodzoną wžigť od Chryltufa przy Ordynacyi (woicy ná Kśpłańftwo przez 
kľadzienie rąk Bilkupich. Wasi zaś Miniftrowie nie fa od prawdziwego Bifkupa 
ná Kápľaňítwo ordinowani y poświęceni, á zatym nie maig tcy mocy nadprzy- 
rodzoney fprawować Eucharyfłyg, y dawać abfolucya pokutuigcym. Ze zás z 
poftanowienia Chryftufowego koniecznie potrzebna ieft Ordinacya álbo poświęce- 
nie ná Kapfańftwo od prawdžiwego Bifkupa , dowodnie nápifafem o tym cáťy 
Traktat 4. w Nauce Katolickiey o Eucharyftyi , dokąd prawdę y zbawienie du- 
fzy fwoiey kochaiącego Czytelnika mego odfyľam, y profzę go przeczytać; bo 
idžie tu o wielką rzecz, to ieft o ważność Sákramentow koniecznie potrzebnych 
do zbawienia wiecznego: tuby dluga rzecz była, toż famo powtarzać. 


ROZDZIAŁ VII. 


O Sakramencie Małżeńnfiwa. 
303. p juž do Sákrámentu Mafżeńftwa, S. Paweł Ephef: y. v. 21. przy- 


wiodfzy textz pierwfzey Xiegi Moyzefzowey.c. 2. v. 24. o Mafżeńftwie: 

Przeto Człowiek opuści Oycá y Mátke fivoigd przywiąże (ig do żony [woieys 

będźie dwoch m iednym ciele; wnet przydaie ; Sakrament ten wielki iefl! ja zaś 

momig. w Chryflušie y w Kościele. S. Auguftyn ták byť pewny , že Małżeńftwo 

iet Sakramentem, iż lib: r. de nupt: c. 17. mowi: W) Matzeńfiwie Cbrześciań- 

fiim Smiątość Sdkramentu nieporownanie więcey waży, niżeli płodność. Tamže 

przydaie: Sákráment Maiżeńfiwa , ktory Apoflo! nazywa wielkim w Chryfłuśie y 

w Kościele, będzc wielce wielkim miedzy Chryfluftm y Kościołem, iefl barzo małym 

w każdym Oblubicňcu y Oblubienicy w ofobnośći ; będąc iednak tákim, nie przeftaie 
być Súkrámentem, ktory fłanowi jedność nie przerwaną, 

304. Coż uczynili waśi Reformatorowie , áby pomieniony text Pawła S. 
ná foie kofo przeciggneli ? Oto to: że fowa S. Apoftoľa: Sákráment ten wiel- 
ki feft, przetTumaczyli ttk : Sekrež to wielki efl : chociaż we wfzyftkich Bibliach 
przed wafzą Reforma tfumaczonych fg te Rowa: Sacramentum boc magnum eff, 
Sákráment ten wielki ieft, iákoScie widźieli w expozycyi S. Auguityna, ktora fie 
zgadza z teztem Łacińlkim, kľadac nie Secretum, śle Sacramentum, Sam nawet 
Kalwin Comment: in Epift; Pauli ad Ephef; y. zeznaie , że dawny Translator 
Lacin- 
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Łacinfki pofozyt to fowo: Sacramentum, Co famo probuie, że przed nim cały 
Kościot Boży wierzył, że Małżeńftwo ieft Sákrámentem. 

S. także Ambroży lib: r. de Abraham c. 7. mowi: BOG ief Protektorem y 
Obrońcg Matżeńfiwa ; y ten ktory z Maťžonkom maže łoże Mafzenfkie s cięjika 
grzefły przeciwko niemu, y traci tafkę, ktorg był w&igl przez ten Sakrament. 

A ińkże moi PP. wafz Reformagor Ioftit: 1.4. c. 19. n. 24. śmie mowić; 
że żaden przed Grzegorzem Papieżem nie nauczał, že Matżeńfimo ief Sdkramen- 
tem, Oto Ambroży y Auguftyn żyli przed Grzegorzem dwumafty lat,á nauczali, 
że Mafżeńftwo ieft Sakramentem. * Jakże macie wierzyć wafzemu Náuczycelowi 
tak iawnie falíz zá prawdę udáigcemu. 


Konkluzya o Sákrámentach. 


309. [dzicie tedy ińśnie moi PP. nie tylko z$wiáde&wa S. Auguftyna , 
ktorego wy fami uznawacie zá naywiętfzego $wiádka ftarożytności 
Chrześcańlkiey, źle tež y zinfzych Oycow SS. że w Koscicle Ká- 

tolickim zawfze wierżono, iż ieft šiedm Sákramentow : á zátym wiárá wafzego 

R.f rmatora będąc partykularng y cale nowotną, nie może być pochodząca od 

Ap ftofow , ktorym P. JEZUS powiedźiaf , wyfyłaiąc ná cały świát Matt: 28. 

ldźcie, nauczayčie m[fyflbie Národy. Nauczaiąc ich záchomať wfšyfikie rzeczy s 

ktorckolwiek wam przykazaťem. Jákož w famey rzeczy affekuruie nas Paweł S. 

C-bď 1. v. O. y v. 23. že to,co Chryftus Apoftolom przykazał, opowieziano ieft 

calemu ftwerzeniu, ktore pod niebem i:ft. Zkad každy wnieść może, że w czym 

cáte Chrześciańftwo fie zgadza, mušiaťo to byc cpowiedźiano przez Apoftofow z 

rolkazania JEZUSOWEGO: Cáte zaś Chrześciańftwo zgadza fie, że ieft fiedm 

Sáxrámentow ; toc mufi być ta nauka podana od Apofłofow z rofkazu Chry- 

ftufowego, 

306. Bo nigdy nikt nie może pokazać , kto był pierwfzym Authorem tey 
náuki, y kiedy, álbo ktorego wieku zśczęto wierzyć; że iefl fiedm Sákramentow; 
ále zawize po w(zyftkie wieki ták wierzono. Czytałem ia ták wiele Xigg wa- 
fzych Miwiftrow y Daktorow traktuigcych o ftarożytności , w ktorych probuig 
že Kścicf Rzymíki wiele poľtanowiť ceremoniy, že pewne dni Swiete náznacz yt 
&c: y tam przywodzą y cytuig imię Authera tego álbo tego Papieża, albo Con. 
cilium , tego álbo tego wieku. To prawda! przyznaiemy to my Kátclicy: bo 
my wierzemy z fundamentem , že Kościoť JEZUSA Chryftufa ma tę moc, kto- 
rg mial Košcioť Izráslíki. A Kušcioť Izráeliki miaf moc ftanowic Święta y nie- 
ktore ceremonie ; á czemu nie ma mieć tego Kościoł Chryftufow? Ale wża- 

U z i dney 
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dney Xiędze wafzey nie czytałem, żebyście megli prawdziwie mowić ; že ten Paz 
piez; 4lbo to Concilium tego wieku ten Sákrament pofłanowił. 

My moi PP. mamy z Pifina y z podania: uftawicznego powfzechnego ; y 
wierzemy že ieft fiedm: Sákrámentow od.Chryftu(a Pána poftanowionych ; 4 was 
fi; pytamy z S. Hieronimem Ep: ad Pammacb: €F Ocean. Za co my po myisciu 
tak wielu laty 4 my ie(zcze przydaiemy y po nsypłynieniu ták wielu wiekow od po- 
fianowienia Kościoła Cbrześciańikiego, ufituiecie mas nauczać tegoy czego do tych czas 
Kościoł nie wiedźiał, Smidt byť Cbrześcianfki bez: tey ma[fey náuki.. | 

207. Ztąd moi PI" ieśli przyimuiecie wfzyflko; co ieft w Pifmie Swietym, to 
powinniście uznać;że wafi Reformatorowie byli faľfzywemi Prorokami,robotnikámi 
nieprawości.. Bo dwoiacy fa Prorocy, iedni prawdźiwi, drudzy fuťfzy wi. Prorocy 
prawdžiwi fg nie tylko ci, ktorzy! przyfałe rzeczy opowiadaiy, ále tež 
y ci, ktorzy nauczaią Prawa Bofkiego , y one tłumaczą: wedlug: fenfu, w ktorym 
Duch S. dyktował Pifarzom: Słowa Buzego.  Fatfzywi: zaś Prorocy fg ci, ktorzy 
przewrotnie tfumaczą. Słowo Boże „ y fatfzuią naukę JEZUSA Chryftufa álbo w 
jego wyrokach álbo w przykazaniach. Przez wyroki álbo Dogmata, uczymy fie; 
co mamy czynić. Tákich tedy fal(zywych: Prorokow, ktorzy naukę Chryftufową 
przewrotnie tľumáczg, káže nam Zbawiciel: nafz firzedz fie Matt: 7.. v. ry.ktorzy 
przychodzą pokryci fkurg owczą, 4 wewnątrz fg wilkámidrapiežnemi. A takiemi 
byli: waśi Reformatorowie, gdy nauczali „że Bierzmowanie y Kapłańftwo nie ieft 
Sákrámentem,, że Kapłani nie maig mocy fobie od Chryftufa dancy rozgrzefzać + 
álbo odpufzczać Penitentom grzechy „ že Sákráment Oftatniego pomazania byľ 
tylko do czafu poftanowiony , gdyż: ta náuka widomie fig: fprzeciwia Pifmu S. y 
háuce fóródawnego Kościota: Chryftuľowego. A iesli w uporze fwoim trwacie s 
toc można o: wds mowic , że wy náuke: wafzych: Reformatow przenafzacie nád 
Y. famego JEZUSA. Chryftufa „nad náuke: Apoftofow y Doktorow Košcioľa 

voze go. 

208. Ab moi PP. iśka'wafza ślepota „ włafney wafzey nędzy nie widźieć ; y 
ślepoty fwoiey nié"znac! Ale poznacie ná potym: ná ftrafznym Sądzie Botkim, 
gdźie nie wedltg wafzey imaginacyi, ile wedługitowa Bofkiego będźiecie f3dzeni: 
Mowi P? BOG przez lzaiafza Proroka c. y y. v. 8. Ani bowiem mysli moie [3 myśli 
mafie, dni dróg? wake (3 drogi mie. 

Ták iet moi PP. iet to efie, że będziecie fadzeni według Rowa Bożego : 
Mowi bowiem JEZUS Chryftus Joan: 12. v. 48. Kto mng gardźi y nie przyimuie 
fow moichyma ktoryby go fzdźi? : Slowo moies ktore ja mowilem , ono go będźie fądźcło 
tá dniw oftátecvným, — Sermo, quem ;ocutus jum, bic judicabit cum in "ua die 

e- 
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Weźmie ná ten czas JEZUS: Chryftus w ręce fwoie Ewangelią y y was fie (pyta: 
A ná ktorym: mieyfcu nápiľano, że Kościoł moy' y ktoregom: nabył Krwią moią, 
ktoremu przyobiecálem  mcig y Ducha! prawdy śfyfteńcya po wfzyftkie dni 4z do 
fkończenia:świńtń „ miał” upaść y zapaść: w ruing- y dezolacygyińkoście wy czynili 
artykuł 31. wyznania: wióry walzeyć Gdzie to nápifano že moy Sakrament Bierz- 
mowania y Oftitniego pomazania poflanowibny byť tylko do czafu? Gdžie 
wzmiankę: uczyniono „że Kápľaňítwa.nie trzeba: liczyć miedzy, Sákrámentami dla 
tego, že nie ieft wfzyftkim pofpolity 2 : Z4 co:odkbrališcie Kapfanom moc odpu- 
fzczania grzechow „ gdyż ja wyraznie im igdafem przy poświęceniu ná Kapfańfiwo 
Joan; Zo. v. 21, % Gdžie to nópifano, że trzeba byfo wam fię przyłączyć do tych » 
ktorzy przyízli opowiśdać naukę przeciwną: nauce Apoftolfkiey? — 

309. Co náten czas moi PP. ftrafznemu: Sgdźiemu odpowiecie ? Co was ná 
ten czas. czekać będźie ? Sfuchaycie S. Pawła: Apoftofa Rom: 23 v: 8-affekuruig- 
cego: Tym: zas, ktorzy [g z [porom ex contentione y y: ktorzy nie podlegaig prawdźiey 
wierzą vás. nieprawości y. gnien” y indygnacya álbo: zapaloxymosci. 

Kto uważy moi PP. co to: ieft gniew y zapalczywcść Bogá nafzego,„ ktora 
czeka tego, ktory nie“ poddaje fig prawdźie, śle fpufzcza fig ná fwoię imaginacyg y' 
rozumienie nie podobna „ żeby fig zbáwiennie nie: przeftraízyl y nie pobudžiť fie 
do porzucenia: błędow: fwoich. Ježeliby zaś ktory” fig ználazť: tak zakamiały: w upo- 
rze fwoim, że ná'Zadne pótchnienia Ducha S. n4 żadne Pifma S: y Dcktorow SS. 
períwázye nie daie fie; porufzyć „ niech ráki ffucha'„ coo nim y. iemu podobnych 
Paweł S. mowi: Hebr: 101v..26. Foluntarie" enim peccantibus pof acceptam notitiam 
veritatis. jam nom velinguitur pro peccato boflia: Ec. Fešli my pounam[fy prawdę do- 
bromolnie grzejłymy. już nie zoflate zá grzech ofidrayóle firafóne oczekiwanie Sądu 
y updłu ognia, ktory ma: pożerać nieprzyśacioł Bofkich,. Bo ieíli ten; ktory gwałći pra- 
wo Moyzefša, bez: żadney litości zá przekonaniem dwuch álbo trzech sviádkom umie- 
ra; co rozumiecie y. śak daleko ten ná wigkfše záffuguie meki y ktoryby” Syná Bożego 
podeptały y Krem teflamentu bezeczcił y m ktorym poświęcony: efl. y: Duchowi prawdy 
zelżywość uczynił, — Wiemy bowiem; że tem iefł „ktory powviedžiať:: Mnie pomfta,d 
ja oddam: y znowu będzie (guid Pam lud fwoys - Stra Kna rzecz: efl wpaść m ręce 
BOGA żyśgcego. 

310. Jesli moii PP..ten; ktory zgwałcił: praw» Moyzefza; bywał (Kázany ná 
śmierc 'zá przekonaniem: przez dwuch: álbo: trzech świńdkow;  jakiey tedy káry 
by li godni waší Reformatorowie,ktorzy! przyfzii: ná zepfowanie Prawa Chryftufa= 
wego, ná podeptanie Krwi ťeftamentu! y przymierza z Koščicťem" fwoim uczynio- 
nego, znaťzaiac pięc Sakramentów > ji: Zbáwiciel nafz z záflug. Kewie fwoiey u= 

3 Cży- 
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czynił zrzodfami f4(k fwoich nie przebranych.  Tzóli bowiem to nie ieft chcieć 
zepfować Prawo y náuke Syná Bożego, wywracać fundamenta Religij Chryftufo- 
wey, á ná mieyfcu ich zakładać bląd y y kľámítwo? Wfzak S. Pawef mowi r. 
Tim: 6. v. 3. Kto śnaczey naucza y nie podlega zbdwiennym [Tomom Pána naflego 
JEZUSA Chryfiufà , y tey , ktora według nabożeńfiwa cfl nauce, pyffnym ief, ntc 
nie umicigcym, ále fabym y mdłym około queflyi y utárczek fow. 

jut. Czego tedy waśi Reformatorowie, y ci, ktorzy ich nášladujg , mogą 
czekać ná owym ftrafznym Sadžie, iezeli nie tego, że Niebo y žiemia $wiádkami 
będą ich niewierności ? 4 Apoftofowie Pańfcy Sedziami ich, y Inftygátorami będą, 
iáko fam Zbáwiciel áffekuruie Matt: ro. v. 28. (© odrodzeniu, gdy Syn Cxdomieczy 
u/igdžie ná Stolicy Majeflatu fwego , ufiadžiecie y my na dwunafiu flolicacb fadzgc 
dwanaście Pokoleń Izrdelfkich. Ná ten czas Jakub S. y inśi Apoftofowie záliada 
fwe krzeffa, y będą wam wyrzucać ślepotę y upor wafz, že wáfze omylne zdanie 
przenafżacie nád nie pochybne #wiádeStwo Pifma S. Ná ten czas poznacie, iáko 
iefteście ofzukani przez wafzych mniemanych Reformatorow ; śle ná ten czas 
czafu nie będźie do zbáwienney pokuty. Teraz moi PP. czas ieft poprawy „czas 
poddania fig pod ffowo Boże. 

312. Bo chocbyście wierzyli infze rzeczy wfzyftkie, ktore fig záwieraia w Pi- 
fmie S. y chocbyście one rzeczą fama wykonali; jednákže zá to famo, żeście fie 
odťaczyli od Kościoła Bożego, żeście pięć Sákrámentow odrzucili. nie możecie o= 
trzymać Kroleftwa niebiefkiego. Bo iáko mowi S. Jakub Apoftof c. 2. v. 10. 
Ktokolmiek cáťe Prámo wypełnił, á jedno przeftapiť, flát fig winnym w/yftkich. 

Ztąd Tertullian 1. de prefcrip: naucza, że Religia ta musi być falf ywa, ktora 
choć jednego błędu naucza; bo wiára przefłate być pramdžimg , gdy choc teden błąd 
przyimuie : UVrára bowiem iefł nierozdzielna, traci fig przez jeden dk! niewierności. 
A iåkże waíza wiára ma byc prawdziwa, ktora rák wiele bľedow náucza? O wa- 
fzychci to o wafzych Reforinatorach P. BOG powiedžiať przez Ezechiela Proroka 
c. 13. v. 3. Bidda Prorokom nierozumnym ktorzy idg zá duchem [woimyć nic nie widzą. 
Jóko lifški ná puczy Prorocy twoi byli lzrielu! Widzg prozne rzeczy, y ogľafšatg 
kiimftwo mowiąc: mowi Pan, á Pam nie poffat ich, y trwali potmwierdzaigc mowę. 
Já*oz w famey rzeczy wymyfły y imaginacye glow fwoich wam opowiadali, per. 
fwaduigc wam, iz fg oni extraodinaryinym fpofibem od BOGA wzbudzeni ná 
náprasg Košcioľá , á oni ruinowac Košcieť Boży przyfzli , znofząc y pilzczęc te 
Sákrámenta ktore Chryftus ná podpore y pomnożenie Kościoła fwego poftanowił. 


Pátrz o tym wyżey w Częś; 1. Rozdž: 8. ku końcowi. 


© Súkrámencie Euchary/flyt. 
AR ER UET" 1. 

O Przenayświętfzey Eucharyfipi. 

Tym Przenaychwalebnieyfzym Sśkrómerńcie miafeń mowić wyżey w pos 

rządku trzecim álbo czwartym miedzy Sákrámentámi; lecz umyślnie tu tak 

wielką máterya odfozyfem , częścią dla tego y že y wy fami nie wątpicie , 

že Eucharyftya iet Sákrámentem od Chryftaľá Pana fwemu Kościcfowi danym s 

częścią, że Euchariflya dwoiako fig uważa, raz iáko Sákrament , drugi raz iáko 

Ofiára, umyślnie mowę tu odłożyfen 4bym obudwuch tych ták wielkich táiemnic w 

jedney Euchariftyi zawartych od fiebić nie odťaczať : y luboc w prawdźie o nich 

obfzernie mowifem w Nauce PP. Diffydentow, 4 iefzcze obfzerniey y gruntowniey 

w Rozdžiale światła od ciemności, ślbo w Nauce Kátolickiey o Euchariftyi; tomo 

1 Dokąd dla lepfzey inftrukcyi, zbawienie dufzy fwoiey kochaigcego Czytelnika 

odfyfam ; jednak, żeby y ta Xigžka niedoftateczng nie byťá, ofobno o tych taies 
mnicach krotka naukę in compendio przetożę. 


ROZDZIAŁ I 
, U PE > . “ 
O Súkramenčie Eucbariflyi. 
314. leczerzą Páňíka , ktora Oycowie Swieči Euchariltya álho dobra y 

W su ľáťka , ślbo też džiekczynieniem zá wfzyftkie dobrodZieyfrwa 

Bofkie názywaig x przypufzczacie w prawdźie moi PP. Dyffydenci s 
zá Sakrament; śle tego Sákramentu ledwo umbrę y prožny cień w fwoich Zborach 
zoftawiliście , náprzod dla tego, że znieśliście prawdźiwych Kápľanow 4 ktorzyby 
mieli moc poświęcania y konfekrowania Euchari(tyi: gdyż waśi Miniftrowie nie fa 
ordynowani ná Kápľaňítwo od prawdźiwego Biíkupa , y nie wžieli ná to mocy 
przez poświęcenie ná Kaptuňftwo: 4 przecie to ieft koniecznie potrzebne do wa- 
žnego fprawowania Sákrámentu Euchariftyi ; jako o tym fzeroko mowitem w Tra- 
ktácie 4. Náuki Kátolickiey o Euchariftyi. 

315. Powtore że wy o Konfeflyi wiáry fwoiey art: 30. y 37. ten Sákráment 
uznawacie tylko zá Swiddefiwo uni álbo jedności nafšey , ktorg mamy z Cbryfłufem , 
w nim 2yiemy , sn quantum Chleb y mino pożywane ná oko nam ukazuig y reprezen- 
tuig, że ták Ciáto y Krew Chryflufoma iefí pokármem y napojem duff nafych , iáko 
Chleb y mino iefł pokármem y nápojem Giá]. Zódną z4$ miarą nie uznawacie rea]- 
ney y prawdźiwey przytomności Ciálá y Krwie Chryftuľowey pod ofobami chle- 

ba y 
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ba y wina, iako naucza wafz Katechizm tamże w Xiedze Pfalmow przed wafzą 
Konfeffyą pofożony, gdžie w Niedźielę 52. Minifter fig pyta: Czy mierzyffže , że 
Ciáťo Córyflufowe ief zámarte pod ofôbg Chleba, y Krew w Kielichu? y odpowiadać 
káže: Bynaymmiey: y owfšem prawi, č contra namienie prawdy reprezentomancy 
przez Sakrament, trzeba fercá nafie podna[fac w gorę do nieba, gdzie JEZUS Chry- 
fis ieh w chmale Oycá fwego, y zkąd go oczekiwamy ná nójie odkupienie , á nie 
trzeba go ffubac w żywiołach Albo m elementach fkdźitelnych. 

316. Dáley iefzcze ten wafz Katechizm w Niedž: 31, naucza, že Cráľú y 
Krmie Coryflufonsey požyvamy tylko przez wiáre > wierząc > 5& Chryfim Pan nie 
tylko umárť y Zmártmychn/tať, aby mas uwolnił od śmierci wieczney, y pozyfkał nam 
żywot wieczny, ale też že on miefóka w mas, y że my de(lesmy ztaczeni z nim idka 
człowki z głową [woig, ábyfmy przez tę unig znim mieli uezefinieiwo jego tófk. 

Diley poftępuie tenże Katechizm w Nisdž: $2. že tym [pofobem pożywamy 
Cráťá y Krwie Chryflufowey nie tylko ná wieczerzy Pińfkiey, dle tež y przez Gbrzefł, 
y przez fuchanie Słowa Bożego 8$c. Sťowem iáko wafz Kátechizm Gencw: ki c, 
21. pag: yo. mowi, śle rázy wierny dkt wióry wubudza , tyle rázy tego pokármu 
požyma. 

^ Jaśniey jefzcze wafz pierwfzy Reformator Zwinglius mowi u Hofpiniana pag: 
101. Corpus Chrifii ab aftenfione effe tantúm in telo, nce alibi effe po[e : effe tamen 
praftni in Buchárifla per contemplationem fidei, non autem realiterynec per effentia. 
Et Confeff ad Francift: l. adeffe Corpus Myflieum , Symbolicum, Sacramentale per 
denominationem © fignificationem, quemadmodum fi Regina annulum fuum nuptialem 
diceret fuum Regem. 

217. A czy tozto moi PP. wierzyć fowom JEZUSA Chryftufa przedwieczney 
Prawdy, ktory áni fig (am omylic , śni nas ofzukac nie može? Chryftuš Pan ná 
wieczery fwoiey wZigwízy w ręce chleb, mowił: To ieg d moie ; Kielich ták- 
£e wžiawlzy w ręce, mowił : Taieft Krew moia., To ná ten czas fowa Chryftu- 
fowe byťy prawdźiwe A ieśli b/ľy prawdźiwe ? to Ciáťo Chryftufowe było pod 
ofobą Chleba, 4 Krew Chryftufowa w Kielichu A przecie wy, nie wierząc ffo- 
wom Chryftufowym , mowicie y w Kátechizmach wafzych náuczacie, że hie trze- 
ba Chryftufa fzukać w elementach fkóżitelnych , śle tylko w niebie ná prawicy 
Oycá , gdžie Chryftus fiedži y bedžie fi: džiať áz do fgdnego dnia, á nigdy fie nie 
Záwiera pod przypadłościami Chleba y wina. 

A czy taz to była wiárá Apoftofow podana pierwfzemu Chrześciańfwu ? czy 
także wierzyli o tey Przenayświętlzey tajemnicy pierwfzych wiekow Chrześcianie 
dobrze od Apofłofow w wierze wyuczeni? Wfzak wy fami moi PP. zeznawacie, 

że pierw- 
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że pierw(zych czterech wiekow Chrześćiańftwa nie było żadnego błędu w wierze 
śni w Rzymie, áni gdźieindźiey, źle wiernie y ftatecznie Prawda Chryftuowey 
nauki była dochowana. 

318. Cofniycie fie tedy názad, y fiegniycie pierwfzych wiekow Chrześciań- 
ftwa, á obáczycie iáko pierwśi Chrześcianię rozumieli te fowa Chryftufowe. Ja tu 
tych $wiáde&w ftarożytności Chrzešciaňíkiey nie powtarzam,ktore dośc obfzernie 
przywiodfem w Nauce PP. Dyffydentow,y w Nauce Kátolickiey o Euchariftyi z 
Lutrámi dyfputuiąc; gdzie iiwne $wiáde&wa produkowałem, že poczgwízy od 
A poflcfow áž do tych wiekow wfzyfcy Chrześcianie wierzyli, iż JEZUS Chryftus 
prawdźiwie y reślnie ieft przytomny w Euchariftyi,iž przez fowa Konfekracyi od 
prawdziwego Kápľana te tajemnice fprawuiącego Imieniem Chryftufowym wyrze- 
czone, chleb mocą Bofką odmienia fig w Ciáto, á wino w Krew Chryftufowę ; že 
Chryftufa Pána trzeba w Euchariftyi śdorować y jemu Bofki pokłon oddawać; Tu 
tylko z Katechizmu ftirodawnego od wizyftkich Oycow wychwalonego, nápiľane« 
go «d S. Cyryłla Pátryárchy Hietozolimíkiego okcto roku Páňíkiego trzyfta pigs 
dziefigtego, náuke Kátolickg o tey tajemnicy przy wodzę. 

319. Święty tedy Cyrillus śm Catechefi Myftag: 4. edit: Parif: pag: 237. ták 
nas wízyftkich náucza : Gdy tedy fam Coryflia twierdzi y moni o Chlebie: To ieft 
C dło mo'e , d kto będzie smia? natpiť ? gdy zákže tenže Zbámiciel náj twierdzi y 
mowi; Ta ief Krew moja,kto mowię ma wątpić y mowic , że to nie sefi Krew jego? 
TWodę niegdyś m wino odmienił m Kánie Galileyfkiey šedng fwoig wolą; d nie będzież 
tenżegodny, abyśmy mu wierzylś, że miro m Kren [noig przemienił? Bo jeżeli ná gody 
ciclcfne zdprojśony ták wielki cud uczynit;h jakoż nie barziey wyznamy, że Giało y 
Krew fwoię dať fynom Oblubieńca? Przotoze nficlką pewnością przyimuymy Ciało J 
Krew Cbryftufú : bo pod ofobami chleba duse fig tobie Cióto, a pod ofobami wina da e 
fig Krew y áby“ nziamfty Ciáto y Krew Csryflufowę , flat fig uczefinikiem Cióła y 
Krmie jego. To wiedząc y zá piwne maiąc, že ten Chleb, ná ktory patrzemy nic 
jl chlebem, chociaż fmak nafć chleb czuże, dle ief Ciáto JEZUSA Chryflufa ; y 
wino ktore midžieny, chociaż [makomi zda fig być winem; dle iuž nie sefl mino, lecz 
Krew Chryfiufa e. 

320. S. Hilari Bifkup Piktawfki Rowiennik S. Cyrilla lib: 8. de Trinitate toż 
famo twierdzi : De veritate Carnis 65 Sangvinis non ef reli&ius ambigends locute 
Ipfe enim dicit: Ge. O Prawdzie Cšáťá y Krwie Córyftufowey w Prxenayimigt[fey 
Łucharyfłyi y nie sefi zoftansone mieyfte do powątpiwania. Sam bowiem Cors flue 
twierdzi: To iefł Ciáťo moie Sos Crato more prawdziwie defl pokarm €5c. lzdlś 
£o mie tef? prawda? niech w tych nie będzie prawdąyktorzy nic uziawasą JEZUSA 
Cinyfiuja zá prawdziwego BOGA, w 821 


262 - . Część mwmtora. — 

321. O Adorácyi Przenayświętfzey Euchariftyi SS. Ambroży y Auguflyn ná? 
wet w X ggach Symbolicznych Luterfkich p.855. cytowani $wiádczg, że żaden 
Ciátá Chryftuľowego w Eucharyftyi nie pożywa, áž wprzod fig mu poktoni, y ná 
leżytą iako BOGU odda 4doracya. S. Ambroży lib: 3. c. 12. Tom: 2, pag: 157. 
wykfódarąc owe Rowa Pfalmu 98. Adorate fčatellum pidum cjus. Poktońcie fig 
podnofzkowi nog jego, ták mowi; Prorok mowi , iż tey ziemi trzeba fig Maniac, 
ktorg Pan JEZUS ná fiebię przyjął fiáiač fig Człowiekiem, Przez podnożek tedy 
ziemia fie rozumie á przez ziemię Ciáľo Córyflufoweyktore y dziś w Przenayświętfych 
taiemnicach ádorusemy, y ktore Apoftotowie w Pánu JEZUSIE ddorowali. Toż 
twierdzi y Auguftyn ná tenże Pfalm pifzgc, že Pan JEZUS m tymże Ciele tu 
chodzil, y toż fumo Ciálo fwoie nam dať do pożywania ná zbawienie. Zaden zaś 
tego Ciała nie pożywa , dà mprzod fie mu pokłoni. Nemo autem Carnem illam 
manducat y nifi priùs adoravtrit. Znaleziono tedy y tákim [pofobem adorować y 
kľaniač fig Podnofštomi Pańfkiemny že nie tylko nic grzefiemy, onemu fig kľániaigc, 
śle grzejemy nie ktaniaiąc fig. 

322. Jakoż y fami waśi Reformatorowie to przyżnaią, želieželi Chryftus ief 
prawdziwie y [iftotnie w Bucharyftyi, koniecznie mu trzeba fig kfàniac. Zwin- 
glius in Exeg: Euch: ad Luther: Tom: 2. f. 144. nie megi tego poiąc, jako ci nie 
grzefą, ktorzy wierzą , że Cbryfluś sefl przytomny m Eucbavyflyi, á przecie go w 
niey nie chcą ddorować. Kálwin De wera participatione cene in "I raBatibus Thco- 
logicis edit; Amftel: p. 727. ták árgumentuie: Jes Córyffus jeff pod ofobami 
chleba, toć go trzeba ddorować.  Beza tákže nayprzednieyfzy Kálwina Uczeń De. 
Cena Dni p. 245. Oświśdcza fie, iż gdybym prami; wierzał , że Chryflus iefi pra- 
wdziwie przytomny w Eucharyftyi, tobym trzymał, że nie tylko jeft dobra y pobożna 
ádoracya Cbryfłufa w Súkrámenčie, dle też y potrzebna. 

323. A že Chryftus ieft prawdziwie y iiłotnie w Eucharyftyi , to y fam Zba- 
wiciel, naygodnieyfzy wfzelkiey wiáry zá pewne nas áfľekuruie mowiąc: fo iefl. 
Ciało moie : pewnie nie ciało mártwe, áni krew od ciálá odłączona y wytoczona 
z żyt, śle Ciófo y Krew zjednoczone przez unią náturalna z Dufzą, á przez 
unig Hipofatyczną z Ofobą Słowa Przedwiecznego. Bo ińko náwet fama Lu- 
teríka Konfeffya w Apologij fzyrzéy wyłożona pag: 158. mowi: Momiemy tu o 
przytomności żywego Chryftufa : Wiemy bowiem, że ruž nád nim dáley śmierć nie 
będzie pánowaťa: Y Paweł S. nas w tym utwierdza 1, Cor: 10. v. 16, Kielich + 
ktory blogofawim, izáli nie śefł udzieleniem álbo kommunikácyg Krmie Chryflufo- 
wey, y chleb ktory Támiemy, izáli nie iefl uczefiničlvem Giáťá Panfkiego. A idkoby 
Kielich mogł udzielać Krwi Chryftufowey,gdyby w nim Krwi nie byfo? y iakoby 

. m : | chleb; 
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chleb , który ťámietny byľ uczeftniftwem Ciáfá Páüfkiego, gdyby pod. przypa- 
dťošciami jego Ciáťo Chryftuľowe nie zawierało fig ? y iàko niegodnie tego Cleba 
pożywaiący , álbo z Kielicha pijący, byłby winien Ciálá y Krwie Chry ftufowey; 
gdyby tám Ciáf4 y Krwie jego nie było? 

324. Moi PP. ten fens Row Chryfiufowych mufi być prawdziwy , wkto- 
rym one záwfze rozumiał Košcioť S. Kolumna y twierdza prawdy., maiący ná 
zawfze śfyftencyą Ducha S. A zá$ záwfze Krściof S. rozumiał , że prawdziwie 
y iftotnie Chryftus iet obecny pod ofobami Chleba y wina , iáko wfzyftkich 
wiekow Oycowie y Doktorowie Święci $wiádezg. Tec ten fens ieft prawdziwy: 
4 wafzych Reformatorow wyklád iet nowotny, pártykularny, pierwfzy ráz oko- 
fo roku 1050. od Berengiryufza Archidyakona Andegawenfkiego fwego rozumu 
piedžia mierzącego B fkie tajemnice wymyślony , lecz y od niego famego po 
kilkákreč rázy na rożnych Concyliach rewokowany. Toć ten fens ieft błędry 
y dáleki od fenfu (tow Chryftufowych. 

325. W czym y wy fami moi PP. mielibyście fie zgodzić, ieśli prawdziwie 
y fzczyrze w (woiey Korfeflyi artic; 6. oświńdczacie fie, náprzod, że my te mffy/f- 
kie Sekty y berczye odrzucacie, ktore [3 odrzucone przez Smiętych Doktorow, tako 
to S. Hilarego, S. dtbanazyuffa y S. Ambrożego y S. Cyrilla. Oto widzieliście y 
že S$. Hilary y Cyrillus tym famym wafz bląd y herezyg odrzucili , gdy twier- 
dzą, iż żaden nie może wątpić o prawdziwym Ciele y Krwie Chryftufowey w 
Eucharyftyi , chyba ten , ktory zá prawdziwego BOGA Chryftufa nie uznawa. 
„Jeśli tedy moi PP. wy JEZUSA Chryftufa uzrawa ie zá prawdziwego BOGA; 
powinniście wierzyć, że prawdziwe ief Cialo y Krew jego w Przenayświętlzey 
Euchariftyi. 

326. Ani rozumieycie moi PP. žeby to nie byfo herezyą nie wierzyć pra- 
wdziwcy przytomności Ciáfá y Krwie Chryftuľowey w Przenayśw: Sákrámencie / 
Bo ieft wielką y owfzem naypierwfzą herezyą zá zdaniem Auguftyna S. ktory śm 
Pf: $4. 23. ták mowi: Prima berefis in Diftipulis Chrifti , velut d duritia fer- 
monis ipfius faca efl. Chm enim diceret Joan; O. v. 54. Nifi quis manducaverit 
Carnem meam Ge: uli non intelligentes dixerant adinvicem: Durus efl bic ferma, 
gs potefł eum audire ? Dicentes , quia durus efl [trmo bic, feparawerunt fe ab 
illo , €8 abierunt retro cum Capbarnattie, — Pierw(za prawi herezya wfzczęfa fie 
w Ucznisch € hryftufowych , z okázyi nie zrozumianych How Chryftufowych o 
pożywaniu Ciáfá y Krwie jego, ktorym fig zdaťa byc gruba rzecz, pozywac Ciáfá 
y Krwie jego. Przeto tego nie poymuiąc odłączyli fie od Chryftufa, y názad 
poízli z Kápharnaitaini. 
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327. A któż miedzy Uczniami Chryftufowemi byť pierwfzy Author tey 
herezyi y odłączenia fig od Chryftufa ? Odpowiada S. Chryzoftom hom: 46. im 
Joan; že jeden z tych Uczniow, ktorzy tey pierwfzcy herezyi Authorámi byli , 
y famemu Chryftufowi tę tajemnicę wykľádaiacemu nie wierzyli, byť Judafz 
lfkariothes , ktory lubo nie odfzedł z Uczniami niewierzacemi, iśko poftrzegł 
Auguftyn S. Tra&: 27. in Joan: śle zoftať fig z dwunaftg ; jednák nie żeby te 
tájemnice poigť y oney fig náuczyť , śle ážeby Chryftufa podfzedł y zdradził, 
man/it ad infidiandii non intelligendum. | Dowodzi tego pomieniony S. Chryzoftom 
zteyze Ewangelij : bo prawi fam Zbawiciel go wprzod: policzył miedzy niewierzą- 
ecmi, gdy momił: Sg niektorzy x mas ktorzy niewierzę: Wiedział bowiem JE- 
ZUS z początku, ktorzy fy niewierzący; y ktory mial go mydać : d potym go w 
złości nsedomiarfima trmáigcego , mocnicy zgromii, mowiąc : Jeden z was Diablem 
ieff. Owož moi PP. kugo Przodka tey herezyi macie! Oto tego, ktory byť 
Dux eorum, qui comprehenderunt JESUM ! AG: x. v. 16. Wodzem tych, ktorzy 
porwali JEZUSA ! O iákze mi was żal: že zá takim Wodzem idziecie. 

328. Powtore Wy w teyže Konfeffyi w tymze art: 6. oświńdczacie fię, że 
mfyftko to przyimuiecie,cotefl determinowano y decydowano ná pie: mfdych Conciliab. 
Ná pierwfzym 24$ Generálnym Concilium Niceńlkim wyraźnie ieft decydowa- 
no, że pod ofobami Chleba y wina ná Oftarzu ieft prawdziwy Báránek Boży , 
ktory gładzi grzechy $wiátá, gdy to Concilium Diatypofi de Divina menfa ták naš 
wfzyftkich náucza : Podnojsge myśl, wiárg poxnamaymy , že ná tym Bofkim Stole 
zofińie ow Báránck Boży, ktory gładźi grzechy šmiátá, ktorego Káyláni nic krwa- 
wie ofiuruig, y my prawdziwie bierzemy drogie Cialo y Krew jego, wierząc , iž 
enc [3 xádatkiem nájšego cbwalebnego zmórtwychw/fłania. 

329. Chcecież moi PP. ten nieomylny zadatek fzczęśliwey wieczności mieć, 
ofpiefzcie fig do S. Kościcfa Kátolickiego, w ktorym znaydziecie prawdziwych 
bifpenfatorow tego naydrožízego Skárbu ; to ieft prawdziwych Kipłanow „ kto- 
rym Chryftus Pan przez Ordinacyg ná Kapfańftwo powierzy! tego nieofzacowa- 
nege Depozytu, gdy dať im moc konfekrować Ciáfo y Krew fwoię. Oni was 
tym niebiefkim pošila pokarmem tuczącym ná żywot wieczny. Y co was od 
tego utrzymuie, że nie chcecie wierzyć, iż pod. ofob&mi chleba y wina prawdziwy 
zofiaie Chryftus? Izáli to eft owa trudność, że Chryftus do Nieba wftąpił , y 
tam fiedzi ná prawicy Oycá fwego; á zatym prawicie, nie mafz ná Oftárzu 
Crhyftufa wedtug Czťowieezeňftwa. Bo czy nie W fzechmocen ieft BOG , áby 
mocą fwoią ná kilku mieyfcach przez replikácya pofożył Ciáfo y Krew fwoię 
według poftanowienia fwego? Czy nie więkfzeż trudności zachodzą w wierzeniu 
| tóje- 
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tájemnícy T'roycy Przenayśw et(zey, W .ielenia Syoá Bozegn y w infzych: 4 prze- 
cie to cáľym fercem powian cie przyiąc, y wierzyc: bo ták K ściof Chrytur 
fow maigcy ally ftencyg Ducha prawdy decydował y determinowal: Tož czyńcie 
y w wierzeniu tey rozumen; ludzkim riedoscigfey tajemnicy, poddáiac rozum 
fwoy pod decyzya K.$ciofa , ktory ieft Filárem y firmamentem álbo twierdzą 
prawdy, y ktory wedfug obietnicy Chryftufowey mylić fie w(woiey decyzyi nie 
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O Eucharyftyi , ile eft Ofiarą nowego 
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330. "To czytał Xięgi Jána Kálwina, wie dobrze z iák ftrafzna on furyg y 

K zajadłością bije ná Ofiśrę Mfzy S. ofobliwie lib: 4. Inftit: c. 18, 

gdzie Mfzą názywa nayzarazliw/lym błędem ktorym Katan smidt oma= 

mily twierdzi,iż MBa wzięta nówet m fwotch mybranych częściach krom fwoich 

przydatkow, od flop dź do glowy pełna iefl wfSelkiego rodzaiu niexbožnosciy blu&nier- 
fiwa, świętokradztwa y nieznośney wzgardy Chryflafa Pána €5c. 

Lecz moi PP. zfozywízy wizelki śffekt y prewencyg, porádžcie fig wfzyftkich 
Doktorow cśłey ftarożytności Chrześciańfkiey, przebieżcie cáfy $wiát Chrze- 
ściańfki,ń obáczycie, że ta ták cięfzka cbelga ná ták Swietg y ták wielką tájemnice 
od famego Chryftufa Páná poítanowiong włożona, ieft przeciwna wierze całego 
„Kościdła powfzechnego , á tym famym to zdanie wafzego Reformatora ieft bie 
dne y fáľízywe y prawdziwą kślumnią, potwarzą y bluźnierftwem. 

331. Spytaycie fie náwet famych watzych Doktorow y Náuczycieľow, ieżeli 
przed wafzą mniemang reformą zacząwfzy od Apoftoľow nie záwíze w Kościele 
Bożym codziennie odprawowafa fie Ofiśra Ciáľá y Krwie Chryftufowey? Sam 
Luter in. Conf? (fione dugufłana art: 3. p.26. $wiádezy, že flare Kánony przed Grze- 
gorzem miele mowią o Mfšy. Chryzoflom meni: Káplan codziennie fioi u Oltárzay, 
yiz dawnicy fycb Kónonow znáč , že ieden Kaplan cclcbroma? Mfg , z ktorego rgk 
zdrudzy Kaplani y Dyakonowie brali Ciáťo Pdńfpie. Kończy ten artykuł twier- 
dząc, śż w Alexandryi me Srzodę y m Pigtek m dns pofłne Pifma fig czytáty, y one 
fig od Doktorow myktiddły y wjiyftko fig działo krom fólennego álbo uroczyftego 
zmyczaju Ofiiry, — l'o€ infzych. dni byť folenny zwyczay fprawowąc Ofiśrę Giáfá 
y Krwie Chryfitufowey, 

LE: To 
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To moi PP. iet $wiáde&wo authentyczne, publiczne ná Seymie Aužpur? 
fkim folennie w Konfefflyi wiáry Luterfkiey przeťozone! Wy tež moi PP. po 
wagi Lutra nie możecie odrzucić , bo go Kálwin lib: 1. contra Pyghium ma zá 
wielkiego Apoflola , ktorego BOG po S. Pawle dał Kościołowi fivoiemu: 4 do tego 
jeśli wy na wafzych Synodach przyimuiecie Luteráninow do wafzey fpoteczno- 
ści, toć muficie przyjąć $wiáde&wo Konfeffyi wiáry ich. 

332. A ja ztad reflexyg y uwagę czynię tákg : Czy nie prawda to, moi PB. 
że my Kátolicy befpiecznie możemy mowić z Zácharyaľzem Oycem $. Jána 
Chrzciciela, že my znaydüiemy zbawienie w ušciech famychže Nieprzyiacioť ná- 
fšycb, y tych ktorzy nas nienánridzg, kiedy zá świśdeltwem famego Lutra [ kto- 
rego też czaľu prawie rázem z nim powftáli waši pierwśi Reformatorowie Zwin- 
glius, Oekolampadius, Farel, Viret y Kálwia ] kiedy mowie zá zeznaniem fa- 
mych wafzych Reformarorow cáfy Kościof pawfzechny wierzył y wyznawał 
Miza S. zá Ofiarę niekrwawą Ciáľá y Krwie Chryftufowey. 

Swiádezy o tym y teraźnieyfzegu wieku wa(z fawny Mioifter Geneweńiki 
M. Turretin w Kázaniu (woim miaaym w Genewie ná Jubileufz wa(zey R; for: 
my 1. Jan: 1719. że pó wafżey Reformie upľyneľo fześć lat, nim znieśli Mfzą;' 
áž zá nálegániem Zwingliufza y jego kollegow zniefiona byťá w Zurichu álbo w 
Tigurze dnia 12. Aprila rcku 1525. 

333. A nie tylko tych wiekow, śle też y w pierwiaftkéch Kościoła Bożego; 
że tak o Przenayświętfzey Ofierze Ciáf4 y Krwi Chryftufowey wierzono, krom 
przywiedzionego świádeĝwa Lutra, $wiádczg dawne Concilia, ktore y wy fami 
oświńdczacie fie przyimowac. 

Náprzod Concilium Niceňíkie miane Roku 225. przeciwko Ariufzowi c. 14. 
dift. 93. can. per venit mowi; Zadna dni regafd,dni zwyczty nie wpro vadził,iby cis 
to $21 Dystuowie,Storzy nie aig mocy ofiirować,micli podawać Cid Chryftufówe 
tym, ktorzy ofidruig;to iet Kápfanom. Owcż $wiád« &wo naypierwfz-go Generálne- 
go Synodu o Ofierze Ciáťá y KrwieChryftulowey przez min flerrum Kśpłańfkie! 

Concilium Ephetkie in declarat: anatbem: 11. miane przeciwko Neftoryufzc- 
wi roku 424. mowi: My celebruiemy w Kościele Offárg Świętą, ožymiaigég, nie 
Ewawq. 

Concilium Chalced. áľkie. miane przeciwko Monothelitom roku 451. Aion: 
2. mowi: Jutro będziemy cel*browali Mfza wfzyfcy rázem. 

Te Concilia wa(z Ref.rmator lib. 4. Inítit. c. 9. n. 8. názywa Sacrofanćlus 
Symodos yy wy fami w wafzey Konf:fiyi wióry art. 6. oświśdczacie fig, že to 
wfzyftko przyimuiecie , co ieft na tych Conciliach determinowano. Otoż moi 
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PP. widomie na tych Concilisch icf. determinowano y że w Kościele Świętym 
odpráwuie fig Ofiára S. ożywisiąca, nie krwawa: A ińkze z wafzyny Reformatoe 
rem możecie ták ftrófznie bluż: ic y lżyć tę Bolka Ofiśrę? 

334. Nie tylko pierwfze Concilia, śle też y Qycowie wfzyftkich wiekow 
świńdczą, że Keścicł Chryflufow záwíze miet Ofórę Mtzy S. 

S. Ignacy Uczeń S. Jána Apoftcfa Ep: ad Smyrn; mowi: Nie godzi fig 
Ofidry fprawować bez Mifhupa. Tec zú czafow Apcftolfkich , zá ktorych 
żył ten Święty Biíkup , była fpra«owana w Kościele Cbryfłufowym Ofiára 
Páňíka. 

S. Ireneus Uczeń S. Polikarpa Ucznia S. Jána Ewángelifty lib. 4. adverfz 
heref. c. 32. náucza ták: Pan JEZUS maiął chleby y oddam fiy dzięki, rzekł: 
To jefi Crdło moie, Tymże fpofobem rzekł nad Kielichem; To aifi Krew moia, J 
náuczyť nomey Ofidry nowego Zakonu, to i:fł Ciútú y Krwie [motey. Ktorey Košetoť 
náuczynfy fie od Apofiolow, ofiáruje ong po «bym świecie, 

395, S. Cyrillus Hierozolimfki, ktory żył około roku 350. ták w fwoim 
Kátechizmie wízyükich Chrześcian imieniem oświadcza fig Catechefi Myftagog: 
s. Wierzemy , że odprówowanie Nayświętfiey y naymfpamalftcy Ofidry Oltirza y 
iefł naywiękjsg pomocg, ktorg możemy dać Duffom miernych umártych. 

S. Epiphanius ktory tegoż wieku żył haref: 75, y S. Auguftyny ktorego wy 
fami uznáwacie zá wielkie świńtło Kościoła Bożego , lib. de barefib. hatefi 52. 
niemal temiż ffowy twierdzą, że Arius był miany zá Heretyka przeto, że náuczať 
pórtykularnych opinij, ktore x fwoiey mymyślił głowy, idko to: że nie trzeba fię mo- 
disc, dni Ofiáry [prámomaéc zd umórłych,że nie trzeba chować pofłow przykdzanych 
od Kosciola > dle káždy może pościć ná ten Czas, kiedy ffe mu będzie podobało; bo 
prawi, nie sefieśmy pod jarzmem dawnego Prawa. Uwažcie moi PP, ieželi te nie 
fa walzey nauki dogmata ? 

356. Tenże S. Auguftyn Conf:ff lib: 9. c. 11. $wiádczy o fobie, že gdy 
Moniká jego Mátká byťa blifko Śmierci, pytał fię gdzieby fie chciała pogrzešé ? 
odpowiedziała mu: Mnieyfza o to, gdzie mnie pogrzebiecie: o żo tylko mas pro- 
Se, dżebyście zámfše pamigtali ná duffe moięs gdy będziecie przy Oltárzu Parftim : y 
trochę nizey mowi Augullyn : Ja mie płakałem ná ten czasy gdy wedlug zwyczaju 
ofiaromafa fig Ofiára Zbáwienia nófiego zá nig: cim pro more offerretur pro ea 
Sacrificium pretij noffri. "Tamże świadczy S. Doktor, že tym Świętym tájemni- 
com ta S. Mátroná przez wfzyftkie dni życia fwego codziennie aflyftowała. 
Wiedziała bowiem, że na Oftárzu ofidruie fig Ofiára dlbo Vidima y ktora głddzi 
grzechy iviátá y daie zbówięnię wieczne: 


337. 
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337. Z tego świńdeltwa jawnie znać, ze Ofiára Mfzy S. odprawowana byťá 
w Košcicle Bożym nie tylko zá czafu S. Auguftyna y jego Mátki Moniki , śle: 
też przez wfzyftkie dawnieyfze wieki, gdyż S. Auguftyn wyraźnie twierdzi, że 
według zwyczaju odprawowała fig zá nig Ofidra zbániienia nájšepo. A zátym 
wafz Reformator nie mog! prawdziwie mowić rázem : Wierzę w Ducha S. Ko- 
šcioť S. powfzechny, y oráz mowić, ze Mfza ieft facrilegium , bluZnierftwem, 
y nieznośnym nieufzanowaniem JFZUSA Chryftufa. Bo to ieft wyraźnie prze- 
ciwno nie tylko powfzechnemu y ufławicznemu Podaniu Kościoła Bożego, iákom 
pokázať z Conciliow y Oycow SS. pierwízych wiekow, śle też y Sľowu Bożemu 
piľanemu,iáko chče wnet pokázač,ktore nas uczy,že Ofiára Oftárza,ktorg Kápľani 
fprawuią przy Mízy Swietey ieft od (amego BOGA poftánowiona. 

338. Bo Wiára nas Święta uczy, że JEZUS Chryftus będąc prawdziwym 
Mefiyafzem od BOGA obiecanym, wypełnił wfzyftkie obietnice Bofkie y figury 
ftárego Teftámentu , iáko (am Zbawiciel nas áfľekuruie w fwoiey Ewangelij Luc; 
24. v. 44. Trzeba wypełnić mflyfikie rzeczy, ktore fą nipifane w Prawie Moy- 
zeka s, u Prorokow y w Pfalmacho mnie. A zátym byfoby to herezya , gdyby 
kto twierdził, że choc iedna figura ftárego Teftamentu nie byľa wypełniona. Bo 
ktoby to twierdził, fprzeciwilby fie wyrážnemu Pifmu S. gdyż wyraźnie Pan 
JEZUS oświśdcza fig Mat: g. r. 17. Nie przyffedlem ztpfómać Prana y Prorca 
Kom, dle mypeľnié,  Zdprawdę powiadam wam , že nim przemrníc niebo y ziemia, 
jota jedro, dni krefka nie zginie z Prawa, áž fig mfšyfiko wypełni. Jókož w fas 
mey rzeczy wízyfiko wypefniť, y z tad ná Krzyżu wifza: zawołał : Spear» fie. 

329. To tedy zá pewne maiąc, poydźmyż do obietnic y figur ftarego Te- 
ftamentu: A náprzod bierzmy w rece Xiegi Malachiafza Proroká, gdzie litwa 
znaydziemy jawną obietnicę Boka o Ofierze powfzechney y ufláwiczney , ktora 
miała być w Kościele Mefyafza, — Malachie bowiem c. 1. v. 10. mowi Pan Za. 
fiepom do Izráelitow: Nie mam upodobánia w mas, y dáru nie przyíme z ręki ma- 
Sey: od wftbodu bowiem fonc áž do záchodu wielkie sefi Imię moie m Národziechy 
s ná káždym micyfcu poświęca fig y ofidruie fig Imieniowi memu Ofiára bez zmazy z 
bo wielkie ief Imię moie w Nórodziech, Ta obietnica álbo proro&wo wypeŤ- 
nione ief : bo fie ofiáruie codziennie po całym Chrz: šciaňítwie ná Oľtárzu przez 
ręce Kápľaňíkie Ofiára bez zmázy , to ieft Ciáto y Krew Chryfufowa , ná p3- 
miątkę owey Ofiáry , ktora „była zá nas ofiárowana ná Krzyżu dla zbawienia: 
náľzego. 1M 

Nie možna rożumieć, ze. Malachiafz Prorok mowi o Ofierze krwawey ná 
Krzyżu, láko waši Miuiftrowie wykládáig: bo Prorok mowiyże ta Ofára miala być 
uftáwi- 
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uftawicznie ofiátowana ná każdym mieyftu od wfbodu Jońca dż do záchodu. Ofiára 
zás krwawa raz ie(! ofiśrowana ná jednym mieyftu ná porze Kálworyitkiey. A 
zatym mowi Prorok o Ofierze niekrwawey Ciátá y Krwie JEZUSO WEY, kto: 
ra fie ofińruie ná kázdym mieyfcu, to jeft po wfzyftkich krainach tego $wiáta 
przy odprawowaniu Swiętych taiemnic, Y ták záwfze rozumiał to Proro&wo Ko» 
$ciof S. powízechny maigcy affy&encya Ducha S. iáko świśdczą wfzyfcy SS. 
Doktorowie. 

340. S. Ireneus Uczeń S. Polikarpa pierwfzego Bifkupa Smirneňíkiego Ucznia 
S. Jána Apoftoľá lib: 4. adv: hateľ: c. 22. mowi; Słowa Bofkie przez ufła Mala: 
cbiafša powiedziane defigmig y znaczą Cfidrę Cióki y Krwie Cbryflufowey , ktorej 
Koiciot nduczywjiy fig od Apoflolom s codziennie ong ofidruie przez ręce Kapłańfkie po 
nffyflbich Krajach snriátá. ` 

S. Chryzoflom in Pľal: 95. mowi: że tex? Malacbiaffa z dziwną energią 

3 wyrażeniem ukazuie Ofidrę nie krwawą, ktora [ie ofiávute na Oftárzu táiemnic. 
341. Nie mogąc moi PP. wáši Doktorowie dowieść , ze Malachiafz przez 
tę czyftą Ofiśrę rozumie Ofiśrę krwawą ná Krzyżu, mufzą mowić, że tu Prorok 
mowi o Ofierze chwafy Bofkiey , modlitw y dobrych uczynkow: y ták ten text 
wykłada wafz M. Dumoulin w Kátechizmie fwoim Sef 47. p. ror. Ale moi 
PP. taka ofiára modlitw y. dobrych uczynkow byla pofpolita y Zydom , á tu mo- 
wi P. BOG o Ofierze Narodow. Powtore, iuż tu moi PP. to twierdząc, idzie- 
cie przeciwko wafzym principiom. Bo Kalwin 'wafz wielki. (fuga Boży , iáko go 
nazywacie , twierdzi Inftit: lib; 3. c, 12. n. 3. že dobré náľze uczynki bárziey zá- 
fiuguią ná konfuzyą y pohańbienie náfze niż ná pochwałę, gdyż (4 ták pomazane, 
że ráczey trzeba ie policzyć miedžy grzechámi, niž cnotami. A zatym powin- 
nibyście wierzyć, ze Prorok nie mowi o Ofierze modlitw y dobrych uczynkow y 
ktore według was fa záwfze pomazane y ráczey grzechami niž -cnotómi, á zatym 
przed Bogiem nic nie ważą. A tu Prorok mowi o Ofierze czyftey bez zmazy > 
bez żadney niedufkonafości y BOGU naymilfzey. Przeto powinniście ná to 
przyftać, że Prorok Malachiafz prorokowat o Ofierze Ciśta y Krwie Chryftufo- 
wey , ktorą Ofiśrę Świętą, czyftą, nie zmazáng Kościoł S. przez minifterium Ká- 

planow codziennie cfiáruie przy Mfzy Swiętey po wfzyfikich Kráiach $wiátá. 
) 342. Y tih trzymał y nauczał z powfzechnym Kościołem naywiernieyfzy 
nawet wedfug was $wiádek ftározytno$ci Auguftyn S. lib: 18. de Civit; c. 35. 
mowiąc : Malachiaf epowiadaigc o Kościele Meffyaffa , ktory my teraz km itng- 
cy widziemy miedzy Návodami, wyraźnie w Ofôbie Bofkiey mowi do Zydow: Ty 
Jig mnie nic podocacie, y Ofidr nie przyimę z rgk wafšych ; od wfGbodu bowiem fłońca 
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úž do záchodu mielkie ief Imię mie m národach, yná każdym -mieyftu poświęca 
fie y ofidruie fig Imieniowi memu Ofiira czyfła. Ťa Ofiára ief Kdylańftwa JE- 
ZUSOWEGO według porządku Melcbi[edechowego, y ta fig codziennie od mfehodu 
floficá dź do záchodu ofiarnie. Ani można też. tego przeć, że Ofiary uftáťy u Zydow, 
do raj BOG rzekł; Nie mam upodobánia m was , y Ofiar nie przyimę x rg 
maj ych. 
AW idzicte moi PP. že ten tik wielki Doktor Kościoła Bożego fowa Bofkie 
rzez ufta Malachiaíza przepowiedziane rozumie o Ofierze Oľtárza , ná ktorym 
PEZUS Chryftus przez Námieftnikow fwoich (prawuie urząd Kápľaúftwa fwego 
wedlug porządku Melchifedecha ; o Ofierze mowię tey, ktora náftapifa ná miey- 
(ce wfzyftkich Ofiár Zydowíkich, ktore Pánu BOGU fig nie podobáťy, chyba w 
tym tylko, że byty figura Ofiáry Chryftufowey : o Ofierze ná konirc tey , ktora 
` fig ofláruie codziennie ná káždym mieyfcu „to ié w káždym Kráiu $wiátá , iáko 
tenze Auguftyn S. ná infzym mieyfcu Epit: 24. ad Bonifacium mowi : Iza/í Pan 
náj JEZUS Cbryfłuś nie był raz ofiarowany ná Oltárzu Krzyżowymya przecie w Sd- 
krámencie nie tylko ná uroczyfłość Pafchalną, dle też y codziennie ofiáruie fig zá lad. 
343. Ofiára Mfzy S. nie tylko ieft przepowiedziana przez Prorcka Mala: 
chiafza, śle też byfś figugurowana przez Ofiarę Melchifedecha Kśpłana. Ofiára 
Melehifedecha byfa ofiśrowana BOGU w chlebie y w winie, iáko mamy w Pifmie 
S. Gen: 14. v. 18. Melchifedech Krol Salem ofiirował Chleb y wino: dlbowiem 
był Kdpłarem Naymyžjšego. Koniecznie tedy trzeba byfo, śżeby w Kościele 
Chryftufowym byfa Ofiára , ktoraby wypeťniťa te figurg , á to tym bárziey po- 
trzeba tego byfu , im naywiernieyfzy w obietnicach fwoich BOG pod przyfigza 
obieca te figurę wypełnić, y tey przyšiegi nigdy nie będzie żałował , że BOG 
Oyciec poftánowiť Syna fwego w ciele ludzkim Kápľanem według porządku 
Melchifedechowego Pľal: 109. Ty iefke’ Kápľancm ná wieki wedlug porządku 
Melchifedecha. 
t^ 444, Y toć to widziemy wypełniono w Ofierze Mfzy S. wktorey JEZUS 
Chryltus wieczny Kápľan według porządku Melchifedecha codziennie ofláruie 
przez miniferium Námieftnikow fwcich Ofiáre Ciát y Krwie fwoiey pod olobami 
Chleba y wina, ktorą Ofidrę figurowafa Ofiśra Melcbifedecha w chkbie y w 
winie: y ták trzymał záwfze Košcioť S, powfzechny zá świádeĝwem Oycow 
Świętych. 1 
t i3 Cyprian Prymas Afrykańfki Árcybilkup Karthagineńlki, ktory zyf około 
roku Pańfkiego 250. tę figurę ták wykłada lib: z. de Sacrament: calicis Domini: 
WI Mekbifedęchu Kápľanie Ofiáry Pánjkiey Sakrament byľ przeznaczony. n kioż 
i i ar- 
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bdrziey Kdpłan BOGA Ns al Pan naf JEZUS Cbryftus, ktory Ofiáre 
BOGU Oycu ofiáromať, dofidrowaf toż fumo, ce Meleb:fedech, Chleb y mino, to icf 
Ciáto y Krew fwotę. "Toc tedy w Kiędze Rodzaiu poprzedza wprzod Obraz dlbo figura 
mcblebie y w winie,ktorg dofkonal(tą czyniąc y wypełniaigc Pan Chleb y wino ofiáro- 
wat. Jeśli tedy JESUS Chryfius fam ieft Naymyżftym Kápľanem BOGA Oycás 
y [am piermíšy Ofiáre mu ofiáromať, y to. czynić ná fwoig pamiątkę przytdzał ; 
toć ten Kapłan mieyfte Chryflufa utrzymuie , ktory to czyni, co Chryflus czynił, y 
Ufidrę prawdziwą y zupełną ofiáruie BOGU Oycu m Kościele , kiedy ták ofiáruje » 
šáko Chryflus ufiáromať.  Poty S. Cyprian. 

Tegož náucza y Auguftyn S. de Civit: lib: 17. c. 20. explikuigc one fowa 
Prov: 9. Mądrość zbudowała fobie Dom, y rzekła; Pożywaycie chleba mego y 
piycie mino moie, ktorem dla wać napotowadd. Te prawi fłowa jaśnie ukózuig, ŻE 
Mgdrosć Przedwieczna , JEZUS Chryflus Słowo Weielone rowne Oycu, nágoto- 
wał nam Stot Cblebá y wina: gdzie śawnie widzieć można Kdpłańfiwo jego me dług 
porzadku Melchifedecbaz y infe Rowd Ecelefiafia. Nie ieft dobra rzecz człowie- 
‘komi , jeno co je y pije, co lepiey mozg znaczyć , tako ucsefini& mo tego Sroľu , ktory 
nam myfławaie Posrzednik náj y Kapłin według porządku Melcbifčdechá z Ci itá 
y Krwie fwoiey. Ta bowiem Ofidra ndfłąpiła ná mieyfte mfšyftkich innych Ofiórs 
ktore ffe odprawowaty m cieniu y m figurze tey Offáry : bo miaflo mfSyfikich owych 
Ofiar, ofidruie fig Ciato jego y kommunikutgcym fig udziela. i 
340. Tenże Auguflyn in Pfal: 20. mowi: Prawda przyfffa po figurach: 
Ome pierwfe Ofidry ufłóły ; owe ofidry Kozťon, Báránom, cieląt y innych zmierzgt 
f odrzucone, y BOGU fig nie upodobáty. — CQ. fšyflkie te Ofiáry ftórego Teftaméniu s 
byty niby Rowa obietnicy: gdy rzecz nafłąpiła , figurá jey zniknęła. „A coż dano 
ná tych figur mypeinienie è? Dane refl Gidto, ktore ny rozumiecie y znácie, ktorego 
sednak nie znatą nfdyfcy s dle ťa życzę, dżebyście y wy ktorzy ie znacie y nie po» 
znamali ná wafle potępienie, À 

Ktore może być Ciało , moi PP, o ktorym tu S. Auguftyn mowi, ieżeli 
nie Ciáfo P, N. JEZUSA Cbryftufa, ktore fię ofiáruie codziennie BOGU pres 
rece Kápľaňíkie? bo on kontynuie mowiąc dáley : A tókże to? to my fig zoftalí 
bez Ofidry ? Niech dáleko będzie od nas tába myśl, Zydzi zoftamali w cienu, ons 
nie mogą zniesť światb ści Steńca chwały, My zás seflesmy w świdtłościymy w ręku 
náfšych tfvymomý Ciało JEZUSA Cbryfłufa, my trzymamy Krew jego. 

47. Gdybyście moi PP, nie mieli zafionionych oczu ciemneścią błędu, y 

gdybyście byli oświeceni świśttością wiáry  poznalibyście prawdę tey Przenzyś: 

Ofiśry, ktora fie ofiárowatá codziennie cd poftanowienia JEZUSOWEGO áž do 
JAK X2 ná(zych 
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ná(zych czafow w Kościele S. powszechnym. Bo profzę was, czy możecie po- 
wiedzieć „ kto infzy poftánoviť tę Ofiśrę, ktorego wieku? Táka máterya ták 
wiélkiey importancyi nie byťáby zápomniona od Pifarzow Kościelnych. Możecie 
mowić, że ten ńlbo ten Papież przydat tę álbo owe modlitwę ná odprawowanie 
tey Ofáry, z więkfzym nábožeňftwem ; śle nie możecie tego. mowić , że ten Pa- 
pież álbo ten Bifkup poftánowiť Ofiáre , ktorą odprawuismy we Mfzy S. Bo tę 
Ofiśrę fam JEZUS Chryftus Naywyzfzy náfz Káplan według porządku Mel- 
chifedechowego poltánowiť, iáko cáfa flározytn'$c , 4 mianowicie S. Auguftyn 
świadczy s, ktory Epift: 49. g. 3. mowi:: Náffa. Ofiára: pokdzuie fig nie tylko z 
Kigg Emangelij » dle tež yn Xigg Prorockich.. 4 

248.. Jakoż: w: famey rzeczy w wigilig śmierci fwoiey Zbawiciel náfz poftá- 
nowił tę Ofiśrę, ktora byľá przepowiedziana przez Prorokow. Ná. pokazanie 
tey prawdy przywodzę text Łukśfza S. c. 22. v. 19. wedlug wafzey Geneweň. 
fkiey werfyi, ktora ták ma: JEZUS: Chryftus wziął chleb y: dzięki czyniąc fa- 
mal, y mowil Uczniom, (woim: To defl. Ciało moie',. ktore fig zá was 
daie : Podóbnym (pofobem im dať Kielich mowiąc: Ten Kielich ieftl mamy Te- 
filament: we Krwi moiey., ktora fig mylewa zá was. Y S.Paweť 1. Cor. 11. w. 
24. powiada, że JEZUS. Chryftus. mowil.» Bierzcie y iedzcie: To żef. Ciało moie 
ktore fig zá mas Támiey qui eft. rompu. pour: vous. Ktore Rowa jášnie ukázuig s, 
że co JEZUS: Chryfius. ná tey wieczerzy czynił, to było prawdziwą Ofiśrą. bo co 
iet prówdziwa. Ofiára, ieżeli nie ofiárowac Ciało dane, Ciáto zabite Corps rom- 
pu, y Krew wylang ná odpufzczenie grzechow ? Chry(tus; 24$ ftánowigc tę Prze- 
nayświętfzą Eucharyftýg prezentowaľ Oycu Przedwiecznemu Ciało fwe zá nas 
dane , y Sakrámentalnie l'ámane, y Krew zá nas ylang ná odpufzczenie grzes 
'chow. Toéto, co JEZUS Chryftus czynił ná tey wieczerzy byťo prawdziwą 
"Ofárg. V ztych:ffow. iášnie fig ukázuie , iż Eucharyftya icft y Sakramentem y 
Ofára : Sákramentem. ,, inquantum. nam fig daie ;, OGárg ,, inguantum zá: nas fig 
daie ná. odpufzczenie grzechow.. 1 

24.9. Nit mowcie moi PP. že.te ffowa::. To ieft Ciáto moie- ktore fig zá 
was famie, powinne fig rozumieć o Ofierze ná Krzyżu: bo lubo ná Krzyzu Ciáťo 
Chryftufowe byľo ofiśrowane zá nas y, ále ná Krzyżu nie byfo fómane, áby fig 
wypełniły fowa Pifma Joan: 19.v: 36. Kościnieztamiecie w nim. A zátym 
te Rowa fprawdzić fig.nie mogą tylko a Ofierze: niekrwawey,w ktorey jego Cista 
było fámane Sákrámentalnie , inquantum; oloby, chleba: fámaľý fie, iáko mowi S 
Jan Chryzoftom : że JEZUS Chryflus. ta mifłycznie chciał poniesc, czego niecbciał 
ponafšač przy męce fwoiey. A zátym ta Ofiśra, ktorą my Kapłani odpráwuicmy 
przy 
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przy Mfzy S, iet prawdziwa Ofiára: bo ig JEZUS Chryftus poftanowił , y fam 
iprawował, y daf moc fwoim Apoftofom y ich ná Kapfańfiwo Sukceflrrom one 
fprawować , mowiąc: To czyńcie ná moig pómigtkę. — ''oieft : To czyńcie „com 
ja czynił : Ja cfiárowaľem Ciáťo y Krew. moie pod. ofobámichleba y wina; y 
wy toż ofiáruycie.. at 

' 250. Y w famey rzeczy: Uczniowie Póńlcytę: Przenayświętfzą Ofiáre (pra: 
wowali ,. iako jaśnie nas. informuje. Lukafz S. AA. 13. v. 1. gdy świśdczy , 2e w 
Kościele Antyocheń(kim byli Prorocy. y Doktorowie, miedzy Ktoremi Barnabas y 
Symon , ktory. nazywał fig Czfrny, y Lucius Cyreneńczyk y Manahen y Saulus. 
Gdy zú mintfironsali Pánu , to ieit gdy Ofiśrę fprawowali, y gdy pościli y. rzekł 
im. Duch. $..Odłgczcie: mi Pawła y Barnabe ná robotę, ná ktorą: ich obrafem. To: 
miniftrowanie miniflrantibus: illis, álbo: iáko Grecki text ma Liturgunton, ta Li- 
turgia , álto fużba: Boža,iáko: y po dziś dzień ták | Ruśi Mfza. Święta názywa 
fig, byfá taz. fima Ofára, ktorą JEZUS Chryftus poftanowił w. wigilia męki fwo». 
iey, y ktorg: przykazal fprawowac Apofłofom fwoim. —. ) i 

A. ks m Piíma: pełno świśdeśtw: ftározytnosci mamy, że Święci: Apoflofa-- 
wie od P. JEZUSA nauczeni tę: niekrwawą Ofśrę fprawowali. Kápfani y Dya- 
konowie Kośc ľa Achaiey opifuiąc męczeńftwo: S.. Jędrzeia A poftofa', ná: ktore' 
fami oczyma fwoiemi pátrzali świńdczą y. iz tem S. Apoftot. Egeafzowi Stároscie: 
kážacemu Báľwanom.cfiárowac, ták: odpowiedział :: fa: BOGU: Wfechmoggcemu,, 
ktory jeden prawdziwy iefi, codzień ofidruię x, nie. dym. kádztnia: y. dni miefo wołów y 
dni krew kozľom s. dle niepokólanego Báranka codzień ná Ołtórzu ofiárute s ktorego 
Ctátá lud mfšytek wierny pożywa y. jego Krew pije, przecie Báránek ofidrowany;. 
cdly y żymy zoftdreydcz fig. prawdziwie ofiárute y prawdziwie Cidla jego lud pożyway: 
ykew jego pie: n fiokże tako r on żę. cály y niepkdlony y żyny fiie. Páry X. 
Pictra. Skárge w Zy wotachi.Swietych, y w Brewiarzu.. 

252.. Toż ftwierdza: y Jakub. Si. Apoftot pierwfzy Bifkup Hierozolimfki w Li- 
turgij: fwoiey fwemu Košcieľowi: zoftáwioney, ktorey y podziśdzień:Grecy y. Ruś: 
używa.. W ktorego Liturgij te: (3 Rowa s Zamiłeniy: mffyflkbo: ftworzeniey.d [foy 
zbojaźnig: y x firichem,. á nic ziem/kiegond: myśli. nie miey:: Bo. Krol: kroluiących y 
Pan: pánuťgcych. Chryflus: BOG: nájš. idzie náby byť ofidrowany y. y; dany: ná pokarm: 
wiernym. Y niżey tamże :. Pánie pánucigey: Tys: nast núnstedzíť w mifofierdziu y 
zamitowaniu, y doznooliteš nam podłymy megodnym fługom: Truoimzufaniem przyfłę- 
pować do: SmietegoOľiarza. Tar 30,.y;ofiiirowac. Tobie: tg czcipodna, y niežrmamng! 
Ofiáre xd: grzechy nófść y zá ludzkie: nierozumy:. 

Tož. $wiádcza (tarodawni. Oýcowie o innych Apoftołach „idko toia $..Pietrzesą 
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ktory zofiawi! Liturgia frote Košcioľovi Rzymfkiemu , S. Matteufz Apoftot y 
Ewangelifta Kościofowi Ethiopíkiemu ślbo Murzyńłkiemu, S. Barnabas Košcio- 
łowi Mediolańfkiemu ôze. 

253. Wfzyfcy też Oycowie Święci, ktorzy byli Biufkpami 4lbo Kápľanami, 
tę Ofiáre fprawowali, iáko fig jey náuczyli cd Apeftoľow,y nam tež náuke o niey 
zoftówili. Przywiodtem iuż pierwfzego wieku świadkow'wyżey, S. Klemenfa , 
S. Tgnacego y S. Ireneufza, niech teraz drugiego wieku Doktor T'ertülian o tym 
daie &wiáde&wo. 

Ten Apolsg: 30. Eucharyftya názywa Ofidrg y Sacrificium, y o fobie fa~ 
«mym mowi : że ofiáramať Bogu myfmienitg y wielką Hoflyg, ktorg Chryflus pefia- 
nowił, y kázať ofidrować, był bowiem on Kápľanem Kárthagineňfkim, y kwitnąt 
około roku 170. 

154. S. Ambroży Bifkup Medyolaňíki ná Bifkupftwo poświęcony roku Pań" 
fkiego 374. przede Mfza ták fie zwykł modlić: Orat: ad Mif Naymyżfiy Kápta- 
nie y prawdziwy Buflupie JEZU Chryfle, nducz mię fluge twego, ktorego miedzy 
šnfšemi dárami , ná urząd Kdpłańfki powołać rdczyteś, tę tdjemnicę v wielkim po- 
fšanomaniem y ucześwością odprawować. — Pozmol mi dzić y żawjie uroczy/lošť 
Mfiy Stietey czyfłym fercem y myślą celebromác. Fa bomiem' pamiętaigc ná 
TT moię naydrožf8g mękę przyblrzam fig do Twego Oľtárua, chociaż grseffnym czło- 
wiekiem ieflom, ábym ofiáromať Tobie Ofiáre, ktorgs Ty poftanomiť y &torgs Ty ro- 
fkaxať áby byłź ofiwowana ná "Toe pimiątke , SBc. Jesli chcefz , znaydzieíz 
u każdego Xiedza Kátolickiego tę długą m«dlitwg S. Doktora ná każdy dzień 
przez tydzień rozłcżeną ná końcu Diurnata, 

S. Augultyn od S. Ambrożego Chryftufowi y Kosciofowi jego pozyfkany 
roku 388. ná Kápľaňftwo poświęcony woku 30r. à ná Bifkupftwo Hipponeńfkie 
crdynowany roku 395. pifżąc in Pf: 33. mowi: FEZUS Cbryftas mowiąc: to icf 
Cidło moie : Ta iefl Krew moia , poflanomiť Ofiáre Ciálá y Krmie ftvotey , wedlug 
porządku Melcbifedecha y lib: 17. Civit: c. 20. twierdzi: że ta Ofiára naflapiťa 
ná mieyfe wjiyfikieh innych Ofidr flarego Teflamevtu. 

" 355. Prawdę tey Ośiry ftwierdza Pawet S. gdy pifząc do Zydow c. 13. v. 
10. mowi: Mamy Ołtarz , x ktorego mie maig mocy dlbo molnosci reść, či y ktorzy 
Przybytkowi ffużą. Bo nú ten czas Zydźi mieli iefzcze Oľtárze y Ofiśry; śle ze 
iuż one byty zniefione przez nowe Kapłańttwo JEZUSA Chryftuía według po- 
rządku Melchifedechowego, Zydom nie godziťa fig być uczefinikámi tego Oľtárza 
y Ofńry, áz porzuciwfzy figury ftározakonne. Widzicie, prawi tenże Apoftoť 
Ww Cor: 10. v. 18. Izrácia według Cióli, izáli ci ktorzy Ofiar pożywaią, nie [3 
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ucxeflnikámi Ožidrza. Jeśli tedy Apoftoť wyznawa y twiedzi , že mamy Oftarzy 
toc tým famym przyznawa , že mamy sfláre: bo Oltárz nie ná co fig ftawia ; 
jeno ná Ofiśrę. j 

356. Wafz Miniter Geneweńfki Pitet à M. Andry tom: 2. Ep: 43.p. 
206. chcąc ináczey wykręcić ten text, mowi, iz S, Paweľ nie mowi tu o Oftá- 
rzu máteryalnym, ná ktorymby pierwśi Chrześcianie ofiárowali Ofiarę widomą 
y powierzchow nąktcraby náí'goila ná mieyfce Ofiar Stároza: onnych,ále cfamym 
Pánu JEZUSIE, ktory iet rázem y ná(zym Kápfanem y nafzą Ofiśrą y náfzym 
Oltárzem. | Lecz moi PP. ta náuka y tłumaczenie tego textu, cale ieft przeci- 
wna náuce K«éciofa flirodawnego y Oycow SS. ktorey ráczey podlegać powin- 
nišmy, niżeli tych nowotnych Doktorow wykretom. | 

Polluchaycie $. Cypryana Bitkupa y Męczennika Vk dawnego Doktora 
Kościelnego, ktory 1. 2. Ep: 3. explikuigc owe fľowa Prov: 9. Mądrość zbudowa- 
ľa Dom, naucza, że Duch S. figurę Pińfkizy Ofiáry pokdzał u Salomonax mfhomi- 
naigc Ofiáre Cóleba y wina, dle te& y Ottarza, y Apofioľow wzmiankę czyutąc. 

Eufebius Bitkup Cefarieńlki, ktory byť ná pierwizym powfzechnym Gonci- 
lium Niceńfkim, Orat; de laud: Conftantini mowi : że Ofiary czcźgodne y nie 
krwawe [3 prawdziwe Ofiary Religy  EZU.SOXQQEY , ktore fam Zbánrictel náš 
poftanonsť y przykazať llezniom fwoim odprawować z modlitwami fpofóbem Bofkim 
y zikrytym, ktorych żaden poiąć nie może chyba rogum miárg oświecony: y dla tey 
Ofiary prawdziwemu BOGU zák nicle po cálym świecie wyflániono Charzom, tak 
miele m(paniałych y Swistych pobudowano Kościołon'» 

257. S. Auguft: ia Pf; 30. ferm: 3. każąc do (wego ludu, náucza, że Kościoł 
Boży mie ma miebepiecznieyfiych prześladoncow , nád famych Cbrześcian s ktorzy 
niecócg dobrze żyć.  Jef to prawi sedna hanba náša, rizem złych y dobrych názy- 
mać Cbrześcianami y iedng pieczęcią pieczętować (ig s iedenże Pźcierz w/óyftkim 
mowi „3 do iednegoż Oftárza przyfłępować , y być rázem mfSyftkím przytomnemi przy 
o (pra wowariu tychże tátemníc. Y má drugim mieyfcu in PÍ: 25. ferm: 2. Do 
tego widomego Ottirza wielu niezodnie przyfiępuje ; a BOG cierpi y że jego Sákrá- 
menta y zátemníce [g do czafu mie uczo zone. 

S. Grzegorz Nigeńiki , ktory żył okoľo roku 380. Orat: de Bapt: Chrifti : 
jašniey mowi : S. Ołtarz, u ktorego nas widzicie, nim był poświęcony, co infšego by? 
jeno kámieniem podobnym innym kámieniom, z ktorych fig domy nájše buduig, z kto- 
rych fig pofadzki ścielą z dle fkoro ieft poblogoffawiony, poświęcony y dedykowany ná 
Ofidrę Bofką y juž jef? Stolem Świętym, Oltórzem nayczyftlfym, ktorego nie godzi fig 
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Wfzyftkie te świśdeltwa Oycow SS. iášnie ukázuig , że iet w Kościele 
Chryftufowym Oftárz máteryalny y widorny,nś ktorym fig odprawuie nie krwa- 
wa Ofiárá Ciśt4 y Krwi Chryltufowey : y ostym to Oľtárzu mowił S. Apoftot': 
Mamy Ottarz ; z ktorego nie godzi fię desc tym, ktorzy „Przybytkowi ffuzg. 

258. Jákož przez oczewifłą káre BOG wam dopušciť, że po K. ścistach , 
ktoreście po wielkich Miaftach nie fufznie Kátolikom wydarli, záchowališcie te 
widome Oltárze, má ktorych przedtym záczawfzy od pierwfzego Chrześciańftwa 
ofiárowafá fie Ofiára Mfzy S. "Te fame Oľtárze od pierwfzego Chrześciańftwa 
wyfławione woľaia wam do fercá, že zawfze byťá w Kościele Chryfłufowym 
Ofiśra Ciáfá y Krwie Zbáwiciela náfzego : y chocby$my my milczeli, toby fama 
"ftruktura ftarodawnych Kosciofow , y fame kamienie wołafy: Luc: 19. v. 40. 

A zatym 'moi PP. wafz Koščioľ nie może być prawdziwym Kościcfem 
Chryftufowym , bo'nie macie śńi Oftarza áni Ofiśry: á przecie to byfo w 
zwyczaiu y w Prawie przyrodzonym álbo natury, y w Prawie pifanym : Toć 
powinno to być y w Prawie Táfki: Bo to Prawo iet wypełnieniem wízy(tkich 
figur dawnych według nauki Pawła S. 1. Cor: 10. v. 6. 

359. Jeśli záš znafzacie Ofiśrę Mfzy S. 4 gdzie będzie wypełnienie Prorc- 
&wa Malachiafza? „gdzie będzie wypefnienie Kápfariftwa Melchifedecha ? gdzie 
będzie wypełnienie przyfięgi BOG A Oycá, ktora przyšiagľ y iey nie będzie žaľo- 
wat, ze Mefyafz Zbáwiciel nafz miať być Kápľanem ná wieki wedfug porządku 
Melchifedechowego?gdzie będzie wypefnienie Ofiár niekrwiwych ftárego Tefta- 
mentu, ktore były figurą niekrwawey Ofiśry Ciátá y K-wie Chryftuľowey, kto- 
ra Košcioť JEZUSA Chryftufa ofiśruie BOGU przez ręce Kápľaňíkie pod ofo- 
bámi chleba y wipa ná pamiątkę krwawey Ofiary, ktorg Zbawiciel nafz ráz ofiá- 
rowa? na Oftarzu Krzyża riá zbáwienie świśti , názmany od KOGA Bifkupem we- 
dług porzgdku Melcbifedecha Hebr: y. w. 11. O kim nam wielka mowa; y o tym 
wieleby trzeba mowić: dle Fabemi fláliscie fig do ftuchania ? č 

260. Co to zá wielka mowa € #nteérprerabilis ad dicendum , y trzebaby ią 
dobrze wyłożyć? jeżeli nie ta o niekrwawey Ofierze Naywyz(zego Bifkupa ná- 
fzego JEZUSA Chryftufa Kápľana wedlug porządku Melchifedechowego, ktorey 
wy nie poymuiecie. * Jikoż moi PP. áni poymiecie, iesli fie nie upokorzycie y 
nie odílapicie prywatnego Ducha włafnego rózumu. Tač.to mewa fermo gran- 
di 65 interpretabilis ad dicendum ieft mowa o Ofierze nie krwawey Ciáľá y Krwie 
JEZUSOW EY pod ofchg chleba y wina figurowaney przez Ofáre Melchifedecha; 
y ta Ofiára nie môže być poznana y pojęta, jeno od prawowiernych Chrzescian, 
iáko przedziwnie explikuie Auguftyń S. in P/al: 109. w. 4» , : 
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Pyzyfiggł Pany nie będzie żałował. Coprzyfiag?? Ty iefłeś Kdpłanem ná micki 
według porządku Melchifedecha + y tego nie będzie żałował, Ale ten Kaplan mie- 
Czny, izáli będzie ofidrowa? ome Ofiáry, boftye y wiktymy, ktore ofiśrowali prxedtym 
Pieryzrchowie? šváli bedy jeffoze Oftirze petae krwi bydląt zórzniętych? y będzież 
Tabernaculum iáko w flárym Tefłamencie ? - Niech daleko będzie od nas ta myśle 
(ff yflbie te O/iáry Zydowfkie uftáty , Kościał: Flieroxolimfki icfl wymrocony y Kde 
płańftwo ich fig zákanczyto, ich wiktymy y Ofiáry iui. fie daley nie ofiiruią, Zydzi 
już nic tego nie maig: (Wiedzą oniyže Kaylanfiwo według porządku Adrona cále ief 
pnificzone, d Kapłanfiwa według porządku Melcbifedecha nie uznawaig _„Mowię 
ito do wiernych : Jeśli Kátecbumení nie rozumácig tego, co ia momig, niech pon/flang 
z niedbdlfiwa wego, á niech fie flaraig nduczyć fig náfšych tdiemnic , ktorych nie 
potrzeba ná tym mieyfcu odkrywać. | 

361. Widzicie moi PP. iák oftrožnie o ták wielkiey tiiemnicy mawiali ná 
Kázaniach dawni Oycowie náši! Apoítoľowie na nawet Skťádu wiáry , ktory 
złożyli nim po całym świecie fie rozefzli, nie $mieli ná Pifmie padać, ále tyiko 
go uftnie nauczali, y wiernym w pamięć wrażali, ftrzegąc fig ážeby w ręce Po- 
gańfkie nie dofłót fie. Jako $wiádczy Auguftyn S. ferm: 7. in trad: Symb: Neć 
ut cadem «yerba Symboli teneatis, ullo modo debetis ftrsbere, [ed audiendo perdi[cerca 
nec cim didiceritis (ribere x fed memoria femper tenere at, recolere., nec in tali- 
bus el in aliqua materia, [čd in corde. ftribitur. A wy moi PP. chcecie, áby ta 
Ofińra Póńlka była iawnie opifana w Ewangelii ? 

Tenże Auguftyn S. (erm: x. in Pral: 33. mowi: Byfa przedtym Ofidra u Zy: 
dom, ktorey ofiáromano bydlęta, d to ná znak pray[flych tóiemnic. Bo ta Ofiára 
Cidla y Krmie Pańfkiey nie była šefšcze poflanomiona s ktora fig teraz odprawuie 
po cdtym świecie, o ktorcy Wierni wiedzą y ci, ktorzy czytali Ewangelią, Repren 
zentuyciež tedy fabie te dwie Ofidry, iednę według porządku dárona, á drugą mwe- 
dług porządku Meicbiftdecha z bo ndpifano; Przyfiggł Pan, nie będzie &alomats 
Ty iefłeś Káplanem na wieki według porządku Melcbifedecba. , Ofiára według po- 
rządku Arona defi zniesiona , Á ná to mieyfte nafiąpiła Ofiára według porządku 
Melcbifedechá. Owož moi PP. Ofára ná(zych Oftárzow, o ktorey wiedzą wier. 
ni, o ktorey $wiád:Gwo daie Pifmo Święte, Concilia y Oycowie SS. 

362. A ińkże wafz Minifter Geneweňíki Piktet Refp: à M. Andry, tom: r, 
Ep: 14. p. 204.imieniem wafzym może mowić: Prawdy utwierdzone ná czterech 
dawnych Koncyliach, izáli nie fą Apeftolfkie? My ptawi, ie przyimuiemy y 
wierzemy. Przyimuiemy też całe Słowo Boże. Nic nie wierzemy, czegoby nie 
było w Pifmie 5. A czemuż Kościoł ná(z Reformowany nie ma być Kościołem 
Apoftolíkim ? Y i Nie 
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~ Nie'ieft, moi PP, wafz Košcioť Apoftolfki, nie iet: bo wafz Kosciof naukę 
podále cále przeciwną nauce Apofłofow , Koncyliow, y Oycow SS. náuczaigc z 
walzym Reformatorem lib: 4. laftit: c. 18.n. 2. że M/Sa sefl fed nym błuźnierfiwemy 
iwiętokradziwem y y Araling obelgg y zelżywościg JEZUSA Chryftufa. 

A tu widzieliście z Pifina S, zświądeśtwa Koncyliow pierwfzych, ktore wy 
fami ošwiádezacie fig, że przyimuiecie , y znáuki Oycow Świętych pierwizych 
wiekow, że Ofára nie krwawa Ciśli y Krwi Chryfiufowey ieft czyta, BOGU 
śnila, święta, ożywiaiąca, poftanowiona od famego Chryftuľa, á nam od Apofto- 
low przez nie przerwaną fukceffyą podana , y praktykowana w Kościele Bożym 
przez wfzyftkie wieki y po wfzyftkich kraiach: iáko dokumentalniey jefzcze do« 
wiodfem w nauce Kátolickiey o Eucharyftyi,naiacz Lutrámi fprawę; Dokąd was 
fyľam: bo tu tylko Summaryufz tey nauki kialę, iáko y wnáftepuigcych maa 
eryach. | 

363, A ták, uważcie moi PP. iáka iet wafza w tym ślepota , nie fuchač 
áni Pifma, áni Oycow SS. śle iść zá włafnym pártykulárnym rozumem. Jeśli 
Duch S. śfyftował Keściofowi fwemu ná tych pierwfzych Koncyliach , iáko y 
wy zeznawacie ; toć trzeba przyznać , że wafza náuka nie ieft Apoftclfka, Bo 
gdyby byfa wafza náuka Apoftolfka , toby náuka tych Conciliow y Oycow SS; 
nie była Apoftolika , y byfaby z Ducha bfędu y ciemności, mie z Ducha prawdy 
y šwiátľošci ; gdyż ná tych Konciliach iawne mamy $wiáde&two , że fig zawfze 
ta Ofiara nie krwawa, ożywiaiąca w Kościele Chryftufowym odprawcwała. A to 
twierdzić, že náuka tych Conciliow byfa z Ducha błędu, ieft to zaprzeć fie y 
rozumu y wiáry > gdyż JEZUS Chryftus śfftkurował, že Kościoł jego miał mieć 
ná wieki Ducha prawdy. 

Poddaycie fie tedy moi PP. pod náuke Kościofa Bożego, 4 porzuccie błędy 
mniemanych wafzych Reformatorow , ktorzy śni Pifma S. śni Oycow SS. nie 
przyimuig , odrzucaiac tę Ofiarę , przez ktorą zágniewanego zá grzechy náfze 
bľazámy BOGA, przez ktorą záfugi śmierci Zbawiciela náfzego fobie ápplikuie- 
my. Boi sli grzechy náfze wofaią do Nieba o pomftę, Krew Pána náfzego JE- 
ZUSA Chryftufa profi o áfke y o miłofierdzie BOGA náfzego. 

Y ták moi PP. waśi Reformatorowie, zniožízy u was Ofiáre Mfzy S. znie- 
šli calą Religią Chryftufowa. W czym day Bože, ážebyšcie fig poftrzegli» y 
wrocili fig do prawdziwego Kościoła Bożego, w ktorym codziennie ta naydrožíza 
Ofiara przez ręce Kápľaňíkie cfińruie fie BOGU ná wyznanie naywyžízego páno« 
wania jego nád námi, y ná oświśdczenie náfzey fubjekcyi y podległości Naywyź- 
femu Pánu , ná dziękczynienie zá wfzelkie tafki y Dobrodzieyftwa ke nam 
HK] ane. 
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dane, má przebfaganie nielkoňczonego Maieftatu Bofkiego grzechami ná(zemi 
urázonegos y ná uprofzenie wfzelkich ťáík y Dobrodzieyftw, ktorych od BOGA 


potrzebuiemy w życiu , przy Śmierci y w wieczności fzczęśliwey , ktorey y (obie 
y wam ferdecznie życzę. 


ARTYKUŁ II. 
O Czyfcu y modlitwie za umárich. 


364. Y7 Alwin Infit: I. 3.0. f. n. O. naucza, że Czyftiec ief myndlazkiem 
ffatańfkim. Toż y wy fami twierdzicie w Konfeffyi wiáry wafzey 
"art; 24. mowigc: My trzymamy Czyfciec zá sedng ślluzyg y nágrawas 
nie pochodzące od Ducha błędu. 
Ale powoli moi PP. nie ták grubo nam przymawiaycie! W przod obáczcies 
co też o Czyfcu y modlitwie zá umárfych przed wami wierzył y trzymał cóły 
Kościoł powfzechny przez wfzyftkie wieki? Poffuchaycie famego wafzego Rex 
formatora w teyze Xielze y Rozdziale num: 10. pifzącego: Kredy mom náši Ad- 
werfarze przywodzić będą,że ten zmwyczay modlić fig zá umdryłych byť przed tysiącem 
y trzema fly lat ; ja fig ich z drugiey firony fpytam: według ktorego Roma Bozegos 
z ktorego objawienia, według czysego przykładu tak czyniono? Bo nie tylko oni nie 
maig żadnego o tym świddeftwa Pifima , dle też áni żadnego przykładu wiernych. 
S. Auguflyn w Kiędze fwoicy jpowiedzś przywodzi, że Monika jego Mátka będge 
blifkg śmierći, profita około flosgcycb aby ná nig pdmiętali przy Ofierze Oltárza: dle 
ja mowię , iż to byla Babfka żądza, ktorey [jn będąc ná fercu zmiękczony dffektem 
fpnom/kim, chciał prožbie Miski wey. dogodzić y nie reguluige fig Pifmem. Xigga 
też ktorg tenże Augufiym fe mponomat, názmana De cura pro mortuis , ma wiele 
matplimości , y ná tym fie iednym funduie, że nie trzeba tym gardzić, coz dawncegó 
czafu od mfyfikich pom[fechnte ief przyieto. 

364. Ták mowić, izáli moi PP. nie iet kochać fig w ktámftwie? izáli 
nie iet być pefńym pychy y nádetošci? izáli nie ieft, być cále oddanym ná 
przewrotny rozum? Bo zświądeltwa famega Kálwina widziemy, že nie tylko zá 
czafow S. Auguftyna, śle tež przez wfzyfikie wieki modlono fig zá umárlych, y 
wierzono że ieft Czyściec. Co famo probuie y dowodzi prawdę nauki Kościofa 
Katolickiego, ktory też famo wierzy y czyni, co wierzył y czynił dawny Košcio£ 
ná początku wiáry, pierwfzych wiekow ; ktorych zá $wiáde&wem tegoż Kalwina 
lib: 4. Infiit: c. 2. n.3. mie było żadney odmiany. w wierze 3 áni w Rzymie, dnó 
gdzicindziey, dle prawda byla flatecznie zachowana, 

Y 2 pe Widzi: 


Część mtora. 
Widzicie moi PP. iak gfębokoście zábrneli! Wierzycie, ŻE piermfych miez 

Bom Prawda byťá fidtecznie zachowana ; uznawacie tež z Kálwinem wafzym , że 
przed tyśigcem y trzema fly lát przed nim , to ielt wieku wtorego modlono fię zá 
umártych. "Toč tym famym probuiecie y dowodzicie z podania ufláwicznego y 
powiżechnego, że iet Czyściec, y trzeba fię zá umárfych modlić, 

366. A iikże wafz Geneweńfki Minitter Pi&et refp: ad M. Andry t. z, 
Ep: 59. p. 438. śmie mowić, że Pierwfzy Grzegorz Papież „sktory żył wieku 
fzoftego dal okázyg bľedu o Czyfcu: Chociaż famże t. Z. Ep: 60. p. 466. zezna- 
wa, že záczaľow Tertulliana wieku wtorego modlono fig zá umárlych; y Kólwitt 
lib: 3. Infłit: c. s. n. 10, šwiádezy mowiąc: Wiemy, że ten pofpolity wfzyftkim 
ludziom wfzyftkich wiekow byť zwyczay modlic fie zá umórtych; y (prawo: 
wać álbo obchodzić anniwerfat , álbo rocznią pamiątkę umárlych fwoich Pre 
decefforow. i 

Pofiuchaymyż co o tym fam Tertullian ták dawny Doktor lib: de Corona 
militis & lib: de Monogamia mowi: Czyniemy Offáry y anniwerfarze dlbo'roczni- 
ce odprawuiemy zá umdrłych: Zona omdowiaťa modli fię zá dufe męża [nego 
by mu uprofiła.wieczne odpocznienie y towarzyfino' m oflátnim smartmwychnflanius: 
y corocznie w dzień śmierci męża' [wego fłdra fig áby byli ofiára zá dufe iego. A 
ktoraby tego nie czyniła, tymby famym, śle wniey sefi, rozwiodła ffe z mężem [moim 

Otoż imoy Piktecie nie Grzegorz Pierwfzy wprowadził Czyściec, śle o nim 
wierzono po: wfzyftkie wieki Cbrześciańftwa przed y po Tertullianie, Bong 
coby zona owdowiała modliła fig y fláraťa fie o Ofáre zá dufzę męża fwego » 
Aby mu uprofifa wieczne odpocznitnie z Chryfłufem w niebie, ieśli krom nieba y 
piekła infzego mieyfca-nie mafz, gdzieby dufże wiernych zmárch:ochťody y od- 
poczynku oczekiwafy ? ; 

367. Przed: Tertullianeny iefzcze Klemens Uczeń Piotra S. Ep: r. ad Jacobum: 
Fratrem: Domini piľze: S. Piotr náuozyť grześć umártych „modlić fie, y dawać. 
jałmużnę zá nich. Co po tym: wfzyftkim: byłoby , gdyby modlitwy: y jaľmužny 
żywych; umórtym nie byty pożyteczne s 

Wkrotce po Tertulianie S; Cyprian 1. xi Ep: 9. ad Vs&orem mowił: Bifkupi' 
móśi Predecefforowie dobrze poftanowili, ážeby żaden Chrześcianin , umieraigo 
nie zoflawowal Dachowną-Ofobę Opiekunein'dźieci fwoich pod tą kárg,ze gdy- 
by kto to ućzynił , zá takiego dufze nie fprawowano Ofiśry Páňíkiey : bo prawi», 
nie ieft: rzecz fufzna: mianować tego przy Oftátzu w modlitwach Kápľaňíkich p 
ktory chciał: odciągnąć Kápľana od Oftárzá. l 

368. Ale wy moi PP.mawicie,że nie mamy żadnego teztu: Pifma S. z ktos 
tegos 
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#égobyšmý dowiedli, že jeft Czyściec. Ná co wami odpowiadam, £e krom trá- 
dycyi ślbo podania uftáwieznego y powfzechnego ; mamy świśdeltwo z drugiey 
Xięgi Machabeyfkiey c. rz. ktora świśdczy, że efl święta y zbdwienna myśl mo. 
dit! fie zá umarłych, ážeby uwolnient byli od grzechow. 

S. Auguftyn trat; de córa pro mortuis č. x. mówi: Czytamy wit Xregacb Mas 
cbabeyfkich , że ofiáromano Sacrificium zá umiytych ná otrzymanma odpuficzenia 
śch grzechow: dle choćbyśmy nie mieli żadrezo insáď ma z Pifma flárego , fam 
zwyczay Kościoła pomf$echnego, nie mnieyfieg ieff wagi ; kiedy zalecenie umarłych 
ma mieyfte miedzy modlitwami, ktore Kapłan w Oťtarza czyni P dńu. 

369. W Pilmie też nowego Teffamentu nie mało mamytextow , z ktorych 
dowodziemy ; że ieft trzecie mieyfce, gdzie fie przytrzymuią dufze te , ktore zá 
żywota dość nie uczyniły Sprawiedliwości Bofkiey: 4 to micyfce nazywamy 
ogniem czyfcowym: y o tym ogniu mowi S, Pawef T. Cor: 3. «v. 13. Kto zás bu» 
duie nd tym fundamencie, to ieft ná JEZUSIE Chryftufie , złoto, frebroy drogie kda 
mienie, drzewa s fiano, omg, káždego dzieło będzie wiadome : daten bowiem Pińfkt 
objami y okdże ; bo m ogniu fię pokaże, y káždego dzieło , iákie if , ogień probówać 
będzie. Jesis ktorego robota zoflánie fig , zdpłatę odbierze ,  iefi ktorego dzieło 
będzie gorzało, [Škode poni-fie ; Sam zás zbinsion będzie , ále ták, iáko przez ogień 
Widzicie moi PP. náuke Apoftollką y iż z Sgdw Pańlkiego „ ktory zowie Apoftoť 
dniem Páňíkim , będą niektorzy zbawieni przez ožieň. Tego tedy ognia muśi 
być mieyíce : nie w Niebie, bo tam nic nie cierpia : nie ná tym świecie Zyiacy 
bo tu Apoítoľ mowi o dniu Páňíkim, ktory nálezy do drugiego $wiátá po śmierci 
nafzey. 
370. S. Auguftyn ták byť wyperfwadowany, że ieft Czyściec,iż fig do P. 
BOGA modlił in Pfal: 39 Pánie uczyń mię tákim w tym życin, ážebym nie potrzes 
bowat być czyjśczonym przez ogień Czyftomy po śmierci, ťáko co ktorych powie” 
diano, že bgdg zbimieniy ále tak,że przeydą iakó przez ogień, Czemu to? jeżeli 
nie dla tego, że na fundamencie gruntownym nákľadli gromadę znikomey matcryj s 
drzewa, fiana, [Tomy „nie kładgc ná nim złota, [rebra s drogich kámiení ? Teraz 
možna ujść dmotakitgo ognia, wiecznego, ktory będzie złych palit ná michi , y dru- 
gicgo, ktory będzie czyścił tych, o ktorych powiedziano: Będąc zbawieni, dle przew 
ogień. Zezdś powiedziano, śżbędą zbawieni y dla tego nie uważaig tego ognia: 
dle lubo to prawda iefi, że ktorzy przez ten ogień prze ydg, będz zbówień ; jednak 
powinni wiedzieć, že fa męka ognia będzie firajśnieyjla nád wjiyftkie męki, ktore 
Człowiek može ná tym świecie cierpieć. Tenże S. Doktor tom: 10. Homil: 16, 
przy wiodiży ow text Pľalmu 68, m mię nie pożaria głębokość , y nie záv arľa 
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nádemng ftudnia uft fwoich, ta prawi kára tych czeka, ktorzy flraciwfzy. przez 
grzech Chrzefł, á onego przez pokutę nie náprawiwfzy, wiecznie zginą: do kto- 
rych fig mowi: Plewy záš (pali ogniem nigdy niezgáľzonym. Ci zaś ktorzy 24- 
ffużyli ná doczefne káry, o ktorych Apoftoľ mowi: Jeśli ktorego robota będzie 
gorzata, fzkodę poniefie, śle fam zbáwion będzie, śle ták jako przez ogień , przez 
ognifta rzekę , o ktorey Prorok wfpomina Dan: 7. przez ogniflg rzekę, y przez 
brody wrzącey wody per fluviíl ignei &9 wada fervétibus globis borrenda tranfibunt 
przeydą. — Quanta fuerit peccati materia, tanta RS pertranftund mora. Jaka bę: 
dzie grzechu máterya, táka też będzie y przewfoka przechodu. Ile będzie wina 
potrzebowała, tyle Człowiek káry odniefie, A ze Słowo Boże Ezech: 14. grze» 
fzną dulze przyrownywa do garnka miedzianego; Pofoż ią nád żarem prożną, śż 
zágrzeie fig gárnek, y w(zelka cyna iego ftopnieie, tam flowa prožne , myśli nie» 
prawe, tam mnoftwo lekkich grzechow, ktore czyftość fzlachetney nátury záfzpe- 
city byty, rozpľyna fig, tam cyna álbo ofow rożnych przypadkowych grzechow, 
ktore Obraz Bofki byty zácmify , wypálony będzie. Co wfzyftko mogło fig tu 
compendiofa tranfattione od Dufzy oddzielić przez jaľmužny y fzy pokutne. Oto 
ták od człowieka wyciąga , ktory fiebie ľamego zá człowieka daf, y przybity go- 
ździami śmierć zá niego podiať. Poty [3 Rowa Auguflyna S. Stowa firafzne , 
ktore miatyby przefirafzyć káždego Chrześcianina, y pobudzić do pilnego flára- 
nia, śżeby mogł przez życie pobożne y święte uyść mak tego ognia, 

371. Tymże fpofobem tenże text Pawła S. wykľala y Ambroży S. Serm: 
20.in Pal: 118. mowiąc; Gdy Apoflot Pam:ť mowi, że zbinsion będzie iákoby przez 
ogień, temi Romy date zač, že wierny zbámion będzie , dle wprzod będzie cierpiał 
męki ognia, ážeby będąc oczyśckny przez płomienie przy[fed? do cówały ; niemiernt 
zás y niezbożni xáw[fe będą męczeni w ogniu wiecznym. 

.  $.także Bazyli pilząc in c. 6. Ifaś: mowi: Groźi BOG nie cáťg ruing, dle 
pokiznie Czyściec, ktory Apofloť opifuie temi ftomy: Zbámion będzie, dle ták že przey- 
dzie przez ogień. S. Grzegorz Názyanzeníki Serm: de mortuis circa medium: Du- 
fza, prawi wyfzedfzy z ciáťá , nie może być uczeftnikiem Boftwa, áz zmázy ná 
niey będące ogień Czyfcowy zgľádzi. 

. Widzicie moi PP. że S. Paweľ mowił tu o Czyfcu , iśko wykľádaia ták 
wielcy Doktorowie Kościoła Bożego, ktorych y wy przyimuiecie. "T'oc o Czyfcu 
náuke Kátolickg mamy od-Apóftofow : 4 zátym ta náuka ieft Apoftolíka , iáko 
iefzcze wyraźniey świadczy S. Chrzzoftom Ham: 6 9. ad popul: mowiąc: Nie dar- 
mo Apoftoľomie rofkazáli , žeby przy Ofierze firafinycb tdiemnie czyniono pámigtke 
umártych. Wiedzieli bowiem ci wielcy ludzie , iák wielki pożytek dufie Ec 
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ggd odbieraig; Dość mi tu ná tych dowodach , ieśli więcey chcecie , pátrzcie ie 
w Firmamencie Prawdy álbo w Náuce Kátolickiey tom: 3. Trath 2. o Modlitwie 
zá umárfych. 

372. A iákže tu moi PP. śmiecie mowić z wafzym Kálwinem , że Czyściec 
še! wynalzkiem fľatanfkím , illuzyg y nagramaniem Ducha błędu. Bo gdyby ták 
było, toby S. Cyprian, S. Bazyli, S. Chryzoftom, S. Grzegorz Nazyanzeńłki, S. 
Ambroży , S. Auguftyn y cały Košcioľ Chrześciańki po wfzyflkie wieki był po« 
grążony w piekle; bo zaden nie może być zbawion , kto fig trzyma fzatańlkiey 
nauki, y one drugim podaie. A ci SS* Doktorowie o Czyfcu wierzyli, wyznawali 
y drugich nauczali. Toć ci wfzyfcy, á z nimi y cały Kościcł zacząwfzy od Apo- 
ftofow ieft pogrążony w piekle , iáko ten ktory fie trzymał náuki fzatańfkiey , bę- 
dąc ofzukány illuzya Ducha błędu. Co mowic, ieft to wyrzec fig famego rozu 
mu, ieft to famemu Chry (tufowi kłamftwo zádawač, ktory przyrzekł, że Kościoła 
jego bramy piekielne nie przemogą, 4 teraz do czafow Kálwina cały Kcścicł po« 
cząwfzy od wiekow Apoftolíkich ftať fie pośmiewifkiem y igrzyfkiem fzatana Du- 
cha bľedu y kľámítwa. | 

273. Widzicie moi PP, dokąd prowadzi was náuka wafzego Reformatora! 
A zatym ona nie zkgd inąd pefzfa ieno cd Ducha błędu. Jakoż w famey rzeczy 
dawno Košcioľ powfzechny iáko fzkáradny bľad potępił naukę Aćriufza, ktory zá 
$wiáde&wem S. Epiphaniufza y S. Auguftyna berefi $3. náuczať , że nie trzeba 
modlić fig y Ofidry S. fprówować zá umártych. A wy czy nie toż famo tnowicie, 
co y Aćrius ? 

Bože day wam prawdę poznać, y pofpiefzyć fie dołona powfzechney Mátki 
nafzey Oblubienicy Chryftufowey Kościoła Katolickiego , ktora was nie tylko 
zá żywota będzie karmiła naydrożfżym pokarmem prawdziwym Ciśtem y Krwią 
Chryftufową , śle też y po śmierci waízey was nie zápomni, rátuigc was modli. 
twami wemi, y ofiśruigc BOGU Nayvyžízemu tę naydrožíz4 Ofiáre ná poráto- 


wanie Was. 
ARTYKUŁ IV. 
O wzywania Swietych. 

374. PZ Alvin Inffst; l. 3. c. 20. náuczá , iż wzywać Swiętych nie tylko ief 

rzecz nie pożyteczna, śle cále fzkodliwa y báťwochwalíka. Wy też 
: „25 Reformatorem fwoim w trepy pofiępuiąc w Konfffyi wiáry fwo- 
icy artic; 24. twierdzicie, ść s/yfiko to y co ludzie nymyšlil o wzywaniu Swietych 

umár- 


z84 Część mora, 
umárlych , defl jedyny qbufu sy fidľem Ducha ktimfiwa odwodzącym człowieka ed 
formy dobrey modlitwy. 7 

Ale moi PP, przebieżmy cály świąt Chrześciańfki, á obáczycie, że w Ko» 
ściele Chryftufowym wfzyftkich wiekow po wfzyftkich kráiach wzywanoo Swie- 
tych. Sławny tego wieku wafz Miniter Geneweńfki M. Daillć w Xiedze 
fwoiey, ktorą (komponował przeciwko Tradicyom Ľáciálkim , $wiádczy o Wzym 
waniu Swietych , że czwartego wieku w Kościele Chryftuľowym ten zwyczay byť 
wzywać ich przy publicznych nábozeüftwach: y dla tego gini Bazylego, Ambr.» 
žego 3 Hieronima, Auguftlyna, Chryzoftoma, Grzegorza Nazyańtkiego, Nifleńe 
fkiego, Cyrilla y innych, że w tey mierze, iáko on mowi, náuke trzech pierwfzych 
wiekow odmienili, A ták zá $wiide&wem fawnego wafzego Miniftra cáľy Kom 
ścioł powfzechny czwartego wieku wierzyť, y nauczał, że to dobra y pożyteczną 
rzecz ie wzywać Swietych. 

375. Jakcż w famey rzeczy S, Ambroży lib; de Vid: w(zy(tkich nas zńchę» 
ca do wzywania Świętych, mowiąc: Trzeba fupplikować dujotom , ktorzy [7 nam 
dant za Štrožow zbámienia nájšego : trzeba profić Męczennikow,ktorzy nam zojlam 
mili w [woich relikwiach zádatek fvoicy protekcyi; Mogą oni błagać BOGA zá 
nife grzechy, ktorzy nie maig (woich; bo iuż śe wymyli Krwią Baranka. Nie 
wfłydźmy [fe ich (obie obrać zá Pátronom y lntercefforom nájšych. : 

Swięty tákze Auguftyn Traf: 84. in Joan: tež ľamg podaie náuke, $wiád, 
cząc, iz Ww cálym Kościele Bożym był zwyczay wzywania Świętych w publiczney 
Liturgii; Gdy prawi, jefłeśmy u Olidrza , nie mfpomin «my Męczennskow miedzy 
drugiemi umárlemi, zd ktorych fig modlemy, dle raczey ich profimy » dby [ig zá nd» 
mi do BOGA modlili. Tenže S. Doktor o S. Cypryanie Męczenn ku ták do Ludu 
mowi: Biogofawiony Cyprian rozmigzány x więzow ciáťi (wego , zápatr uic n te- 
raz ná Naywyz[fa Prawdę sy cie[fy fie x chmaly wicbuficy, ktorg mu miłość zdrow 
bsla ; niech ten wielki Swięty róczy modlitwami [wemi nas rátomac. 

376. Tenże wielki Luminarz Kościoła Bożego Augoftya Serm: 18. de SS, 
do Nayśw: Panny Mátki Bofkiey ták fig modli: O Błogoffawiona MARYA „ kto 
Tobie godnie podziękuie , ktoraś zezwoleniem Twoim ná ffowa dnjelfkee TA 
świdt porátomada. Przvim te ficzupłe y záftugom Twoim nie rownatgce fit nájše 
dzięki, duproś nam poiednanie fig z Synem Twoim.  Uymow winy nájšc, ktore» 
miśmy Syná Twega, BOGA najfego obrawili: uprof odpuficzenie kary y kłorey Jig 
boiemy : álbomiem Ty tefies jedyna nádzieia geue[fnycb, y w Tobie naytłogofawie na 
[fa Mátko Bofka cółe oczekiwanie żądz náfšych pokładamy. Przeto Swięta MA. 
RYA, rátuy nedznych, mfpomagay niedotężnych, pokrzepcu fabych > modi jig " lud y 
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úfaniay fig ża Ducbówieńfiwem; przyczyń fig td ńibożną wiewieścij pieig: Niech 
wjiyfcy I węgó ratunku dozňaig , ktorzy obchodzą Trvote pamiątkę: — 

377: S: Bernard Homil: 2. Super mijju. ták kázdego ż ňas do nabożeńftwa 
kú przenaydefłoynieyfzey Mátce Bcfkiey wzywa: Tys ktory w t«éb násväťnostiach 
fegó swiata miedzy taktemł niebefpiccżeńfiny żegłuseji z mie odmvračay nigdy oczu 
twoich ód tey świetneg gwiażdy, ažebyš nie byť pógrążony #v beždenneý przepaści 
Jesli midtry pokus pon/flaig, ies! utvápienia fale td cię bijąyseśli #ojpaczý przepaść 
cię pogrąża z R« piče ficllam 9 voca MARIAM y fpoyrzyi tá tę miftyczną gwidżdęs 
wtymaj MARY 4. W niebefpieczenfiivačbysv utrápie mach, w tvytpliivosciačh tmo- 
dch mysło MAKY] , wzyway MARY A:  Niećb ona będzie žásv [še w úscičcb y 
wsech będzie úfániťžnie w fefcu twóim. Zá nig idge nie biądzifi ; oné miyma- 
(gc y tite łędzicji ofaczał, jej fig radząć y mié omylsff fre; Poki čig oa będzie 
fráymald, nie upddniefi ; peki čie tú obronie fwey będzie mialas ńiczegó fie bać nie 
będziefć ` poki cię óna Bydžie prowadziła; nie żbłądzijć : Ona cię žáprosvadži dó pós 
żgdańego portu Jścżęśliwej wieczności; ktorg nam nabył śmiercią [tóig Syn J6y Pań 
sát F EZUS Chryfłuss "a. 

375. Fenže micdpfjnby Doktor ná infzym mieyfcà tákiey hás náuezyt 
inodlitwy dd Przenayśw: Mátki Bofkiey: Przez Gię niech mam pržyflep do Syná 
iwegos 6 Błogofiawióna Pintó s Matkó Zbówicjela sáfíegóg db $rżeż éié nas przyś 
šgly kťory práca Cf fam dany if: Pan? nifa; Úťedótvnicáko náflas Poźrzedniczko 
nájšas fnemá Synowi niai põiednaj , twemu Synowi ndi pólecay, twemu Syňošvi nas 
oddawaj; Uczyń fo Przebłogofławiona Panno; przez tę lüfke, ktorgi źnalazła; przeż 
te godność twoię; ná którąś zafłużyła y przez to miłofierdzie BOGA náfšegó s któregoś 
porodziťá ; áby deň y który rzeź Gie flat fig uczefinikiem npdzy y miżerji fd, ej z 
uczyni? nas uczéfinikámi chwal y blogoftawierfiwa [wego s JEZUS Cirgftu: dy 
(toy s ktory ief nade roftyko Błogojfgawiony BÓG nájš sá mieki. 

Kdśdę tu powagę S. Bernarda [ chociaż nie żył cźwartego wieku, álé ďáleko 
późniey ;] dla tego, że Kálwin wieleć tego S. Doktora záleca, y częfto gó ofobli= 
wie w Xiggach Infiitutiónútiť przywodzi, názy waigč go Doktorem Swietym ; do- 
brym y náboznym. LS 

379. Poydźmy iuž po świńdelłwa dawnieyfzych wieków przed eZwártyi 
wiekiem. S. Grzegorz Nazyáňzeňíki im «ufa Cypriani 65 Jafliná Swiádezy ; że 
Juftyna Pánná Męczenniczka wieku trzeciego, możliła fie do Przebľogóffawióňey 
Panny MARYI, śby ią rátowafa w tym niebefpieczeňftwie ; w ktorym jej cży-y 
ftoše byľá. jakoż zá przyczyną Matki Przenayśw; ottzymata od BOGA té fafkę 
że naiazdy (zatuňíkie zá pomocą Bolką zwyciężyła; y Czarta kufzącego pokonała 
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y owego Mfodzieňca Cypryana pomocy czartowfkiey zázywaigcego Chryfiufowi 
pozytkafa. 

S. Ireneus, ktory żył drugiego wieku Jib: y. c. 19. contr: Heref: MARYA 
Pánne názywa Adwokatkg álbo Pátronkg Ewy y wfzyfikich ludzi. 

Origenes hom: 16. fuper Jofue mowi: WW/fyfčy Święci Oycomie , ktorzy nas 
poprzedzili , dopomagaią nam fmoiemi modlitwami, 

380, Euzebius Cezareyfki Jib: 6. Hifl; Eccl: e. 5. vefetuie , že Potamiena 
Panna y Męczenniczka wieku trzeciego, idąc ná śmierć zá Chryftuťa , pedzięko= 
wała Bazylidefowi Zołnierzowi, ktory ná warcie fłaf, że ią, lubo Pogáninem bg- 
dac, obronił od nágrawania pofpolftwa, dekláruigc mu od BOGA nágrode. Jákoz 
trzeciego dnia po śmierci fwoiey Swięta Meczenniczka pokázaťa fie Bázylidefowi, 
kľádaca ná gľowe jego koronę, y mewiła , że otrzymała od BOGA te fólkę, o 
ktorą dla niego profita. Tym widzeniem Bazylides ták fig rofpaliť do miłości 
Bolkiey, że wnetChrześcianinem zoftať, y wkrotce Męczeńfką odniofi kororę. 

S. Hilary tegoż wieku Doktor pifząc ná Pfalm 129. mowi: Lubo BOG wie 
m/iyfikie potrzeby nafše, iednákže potrzeba profi Swiętych Anjołow, ktorzy [3 pon 
fani ná fira? náffg. Ich interceffyą dlbà przyczyną ftabość nuffa umacnia fig. 

Concilium Chalcedoníkie, iedno z czterech, ktore w wafzey Kcnfeffyi wiń- 
ry, oświńdczacie fig przyimować to wfzyflko , co one determinowaty , Ad: 11. 
powagi dodaie modlitwom náfzym do Swietych Bożych: ponieważ wfzyfcy Oy« 
cowie tego Concilium w Kościele S. Flawiana zgromadzeni iedneftaynym gfo- 
fem zśwotali: Flansanus Meczennib , niech [ie modli zá námi w Nicbie , gdzie 
teraz zofłdie. 

Nie trzebaby więcey dowodow ná pokazanie fałfzu wafzey nauki , ieno to 
iedno świńdeltwo przywieść, gdyż w Jug wafzy h prircipiow, Duch S. ifyfta- 
wał temu Concilium, y oświśdczacie fig, że to Concilium przyimuiecie : Toč po- 
winni$cie przyigé y wzywanie Swiery.h, ták jaście-famym przykładem y praxi 
wízyftkich Oycow ná to Concilium zgromadzonych ftwierdzone. 

381. Moi Panowie, wy fami chwalicie y efłymuiecie Świętych: á czemuż 
brzydzicie fig wzywaniem ich? Bo wzywać ich nic infzego nie ieft, jeno profic 
ich, śby modlitwy fwoie fączyli z modlitwami náfzemi do BOG A,ážeby BOG 
weyrzał ná náfze potrzeby y nędze , 4 dať nam ťálke y bľogofľawieňftwo z miľo. 
fierdzia fwego, ktorego iedynie od BOGA czekamy. Náfze modlitwy nie maig 
zá oftátni cel Swiętych. My Świętych nie mamy śni zá Dawcow táfki , dni zá 
Szafownikow zbawienia náfzego, śle iedynie zá Interceffurow y W ftówicielow , 
ktorzy iáko Przyiaciele Bofcy mogą zá nami wfáwiag fig, y náíze wzdychania y 
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prôžby BOGU ptezenťowáč , przydaiac tež fwoię 24 nimi ibtercellyg y proźbę. 
382. Wiemy bowiem dobrze , że lam BOG iet Dawcą wfzelkich Ťálk y 
Dobrodzieyftw, à Święci Boži nie fa Dawcami żadnych darow Bofkich, ále tylko 
mogą ż4 námi wnieść iaftáncyg y przyczynę do BOGA , áby on nam to dať, o 
co profiemy. Zrgd daleko ieft rożna modlitwa nafza kierowana dirette do Bogás 
od modlitwy kierowancy do BOGA przez Świętych. Bo do BOGA modląc fig 
mowiemy : Pźnie zmituy fię nád námi: wybaw nas od tego y tego zfego; Day 
nam tę fálke &c. A do Świętych modląc fie mowiemy : S, Pietrze S. Pawle modi 
fic zá námi: uproś nam u P. BOGA te fálke, áby od nas to złe oddáliť , á tę 
fáfke dať. Widzicie/moi PP, że fig my nie záftanawismy ná Swiętych, śle dáley 
z Świętemi do famego BOGA Dawcy wfzyftkich Dobr w modlitwach náfzych 
poftępuiemy. Y ktoż tu nie widźi, że przez takie wzywanie Świętych nic fig 
nie uymuie czci Bofkicy,y owfzem przez to (amo BOGU cześc fig więkfza wyrzą» 
dza, kiedy nie tylko my fami w potrzebach ná(zych uciekamy fig do BOG A, śle 
też y Świętych jego, Przyiacioł jego, wieczną z nim miłością złączonych wzya 
wamy, ńby rázem z námi fig modlili, y profili o te Ťáfki, ktorych my od BOGA 
żądamy, 

383, A iákże wafi nam Minifrowie zadaią, že wzywaigc Swietych cześć 
BOGU nálezgcg przenafzamy ná Świętych jego .4 zatym prawią Stworzyciela 
miefzamy z tworzeniem? A iśko to mogą nam zádawač ? Czy nie wierny bos 
wiem, co ieft cu/tus latrie, álbo cześć Bogu náležacá, y co ieft cultus dulie , álbo 
cześć Świętym jego, przyzwoita ? Gzy ieftże to przenafzać cześć Bofką ni kreaa 
turę, modlic fig ták: Swięta MARY A Matko Boža, modl fig zá nami grzefznea 
mi teraz y w godzinę śmierci náfzey ? Izáli bowiem to fuży BOGU, śżeby fig 
modili zá nami? czy możnaż bez ftrafznego bluźnierftwa do P. BOGA mowić; 
Pánie Boże modl fig zá námi grzefznemi, uproś to nam &c.? Do kogo bowiem 
BOG Naywyzízy ma fie modlić, ktory nie ma Starfzego ? Kogo tma ptośić , w 
ktorego ręku y mocy iet wfzyftko? Raczey moi PP. przez to wzywanie Swię» 
tych ošwiádczamy , iż fam BOG iet Dawcą wfzelkich fk , á Swięci Boži cále 
od BOGA dependuig , y ieno megg przyczynić fig zá námi, jako wierni fudzy 
Bofcy , iáko ci, ktorzy nigdy z fáíki Bulkiey wypaść nie mogą, będąc wieczną 
z nim miłością y przyjaźnią przez widzenie y pofíeflyg illoty Bofkiey złączeni y 
utwierdzeni, 

384. Ani fig przez to czyni krzywda iáka lednemu PošrzedniStwu Chryftu- 
fowemu : bo wiemy, że tylko far, Pan náfz JEZUS Chryftus BOG y Człowiek 
ict miedzy Bogiem y ludźmi Pośrzednikiem Odkupienia nófżego , przebľá» 

za gánia 


28% Częfć wtora.” 
gánia zá nas BOGA, y dość uczynienia zá obrózę niefkcńczonego Maieflatu Ba: 
fkiego. "Tákiemi Pošrzednikámi żadną miarą nie czyniemy Świętych : bo wiee 
rzemy, że żaden nie może być takim Pośrzednikiem, ktoryby mogť nas odkupić; 
ktoryby mogf dofiśteczną y proporcyonalng wypłacić cenę Sprawiedliwości Bo- 
fkiey zá uráze niefkończonego Maieftatu Bofkiego : jákom to fzyrzey gdzieindziey 
wyfožyľ,ofcbliwie w Traktacie a ufprawiedliwieniu: śle tylko mowiemy, že Swigci 
Bo£i w niebie z Chryflufem kroluigcy, iśko tež y tu iefzcze ná źiemi pielgerzy mu: 
iący mogą być Pośrzednikómi interceffyi ślbo wfkiwienia fie zá námi do BOGA; 
á to czyniąc w Imię Páná nófzego JEZUSA Chryftufa, zktgrego fáfki y gáffug 
życia y śmierci jego wfzyftko maig, cokolwiek maig. 

385. Jeśli tedy wolno wzywać y prefič Chrzešcian tu iefzcze ná tym świe- 
cie žytacych, śby (ie modlili zá námi, 4 czemu fig nie ma godzić wzywać y profic 
Świętych już w niebie z Chryftufem kroluigcych? bo w tymże Duchu miłości y 
fpofeczności, ktorą mamy z Swigtemi iáko tu,ták y w niebie Zyigcemi, ich wzy- 
wamy, y o przyczynę ich zá námido BOGA profiemy. x A 

Ze záš pożyteczną y Bogu wdzięczna rzecz iet profi Chrześcian fug Bo» 
żych, aby fie zá námi modlili, y wy temu nie przeczycie, Bo w famey rzeczy 
mamy ták wiele przykfádow w Pifmie S, w ktorym czytamy , že fam P. BOG 
grzefznikow pofyfať do fprawiedliwych , śby przez ich modlitwę otrzy mali od 
Bogá fálke y grzechow odpufzczenie, Gen: 20, P, Bog pofať Abimelecha do 
Abráháma mowiąc: v. 7; On fię będzie zd ciebie modlił, à bedzie [8 żył. Job: 42. v.8. 
Eliphaza y dwuch jego Przyiaciot P, Bog polfať do Jobą mowiąc: Fob ffugá moy 
będzie fig modliť zá mami,y twarz jego przyimę, áby mam nie poczytane było głupftwo, 
Exodi 32. Moyzefz fugi Boży wftawiat fig do Boga zá ludem Izráelfkim, y mo» 
dlitwą fwoig ubľázať gniew Bofki, i 

2306. W nowym tež Teftamencie S. Pawef prośi Rzymian c. Tý. v. 30, przez 
P. N. JEZUSA Chryftufa , y przez miłość Ducha S. áby oni dopomagali mu 
modlitwami fwemi zá nim. Tenże S, Apoftof naucza Ucznia (wego Timoteufza 
1. Tim: 2. v. 1. śby w Kościele modlitwy bywafy zá w(zyftkich ludzi, ofobliwie 
zá Krolow,y tych wfzy(tkich , ktorzy fa ná iákiey zwierzchności: bo to prawi, 
ieft dobra rzecz y przyjemna Zbáwicielovi BOGU náfzemu. Święty też Jakub 
Apoftot c. 5. v. 16. nas wfzyftkich napomina, áby$my fig wzaiemnie ieden zá 
drugiego modlili: bo prawi wielce waży modlitwa ufláwiczna Sprawiedliwego. 
To według náuki y áfékurácyi Apcftolfkiey dobra ieft rzecz y przyiemna Zbáwi- 
cielowi nafzemu , modlić fie zá drugiemi, 4 ofcbliwie kiedy fprawiedliwy modli 
fig zá kim. Bo Joan; 9. v.31. Pan Bog gizeiznych nie wyfuchywa, śle tego; 
ktory 
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ktory go czci, y czyni wolą jego, tego wyfuchywa. A gdzież fprawiedliwfzych 
y Bogu milfzych ludzi znaydziemy , ieśli nie w niebie, gdzie Święci Boži 'iuż 
odebráli koronę fprówiedliwości, y wieczną fą z Bogiem fpoieni miłością. 

387. Ewangelia (Luc: 7. nas uczy, że w Kapharnaum Setnikowi kochany 
flugá ná śmierć záchorowať. Setnik Gyfzgc o JEZUSIE poffat do niego Stórfzych 
Zydowfkich , profząc go áby przyfzedł :y uzdrowił fugę jego. Oni sprzyfzedfzy 
do JEZUSA, uśilnie profili mowiąc, że godzien ieft, śbyś mu tę Táfke wyšwiád- 
czyt: bo kocha národ náfz, y Synágoge nam zbudował, JEZUS tedy fzedť z ni~ 
mi, y gdy iuż nie dáleko byť od domu, Setnik poľať do niego Przyiaciof, mowiąc: 
Pánie nie fatyguy fie? bo nie ieftem godzien, áby$ wfzedł pod dach moy, y dla 
tego niegodnym (ie fadziťem, fam do ciebie przyiśc, Ale rzekni fowem, 4 będzie 
uzdrowion fugi moy, Cofłyfząc JEZUS , dziwował fie, y obrociwfzy fie do idg- 
cego zá nim ludu, rzekł : Záprawde powiadam wam, že y w Izraelu tákiey wiáry 
nie ználazfem. 

Widzicie moi PP, że P. JEZUS nie tylko nie gáni procederu tego Setnika, y 
owfzem go chwali y nád [zráela przenafza,y jego przez Przyiaciof profzacego fku- 
fecznie wyffuchaf. A ieśli ten Setnik dla tego uciekł fie do Przyiaciot fwoich ná 
uprofzenie u JEZUSA uleczenia fugi (wego, że miaf wielką pokorę , niegodnym 
fie (ądząc, fam przyśść do JEZUSA, y mając wielką wiárg, že iednym fowem P. 
JEZUS może fugę jego uzdrowić. 

à 388. To moi PP. gdybyście wy prawdziwą wiáte mielinie ginilibyście nas, 
£e my nášladuiemy tego Setoika , uciekáigc fie do Swierych Przyiaciof Bofkich 
y náťzych , śby fie modlili zá námi w náfzych potrzebach , y owegobyście textu 
przeciwko nam nie przywodzili Matt: 11. v. 28. Przychodźcie do mnie mffyfcy s 
ktorzy pracuiecie y obciążeni sefłeście, d ja mas pośilę 65c. y owfzembyście fig (ami 
do JEZUSA Chryftufa uciekáli przez intercefľyg y przyczynę Świętych Przyiacict 
jego. Bo ieśli Zbawiciel náľz tu ná źiemi będąc pochwalił y 4pprobowal ten 
proceder Setnika , 4 iákze može teraz w niebie kroluiący toż famo nam gánic? 
Pewna rzecz ict moi PP. że w tym fie wydaie więkfza pokora y wiára , ktory fie 
ucieka do P. JEZUSA przez przyczynę Świętych , niżeli w tym ktory fam ieden 
profto #mmediaié idzie do P, JEZUSA, "Fym famym cześć y pofzanowanie Kro» 
lom y Pánom wyrządza fig, y pokora fig wick(za oświńdcza poddánych , kiedy oni 
nie (ami śmmediate przez fic śle przez fug y Fáworytow Pśźńfkich fuppliki fwoie 
podaig: podobnym fpofcbem wiekfzy honor y cześć Chryftufowi BOGU ná- 
fzemu wyrządzamy , y więkfzą pokorę y fubmiffya nśfzę ošwiádezamy , kiedy» 
fig do niego w potrzebach nafzych i Świętych jego Przýiacioť udáiemy , © 
3 kto- 
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ktorych wiemy; že milśi fa dáleko Bogu, niżeli my ktorzy fie poczuwamy do 
ták wielu grzechow y uľomnosci ná(zych. 

389. Przeta moi PP. ieśli prawdziwie przyimuiecie Skład Apoftolíki, iáko " 
fig o$wiádczacie przyimować w-Konfeflyi wiáry wafzey art: y. to powinniście 
przyigc y ten ártykuf nam od Apoftofow podany ; Wierzę Swięty Kościoł powjiea 
€bny, Świętych obcowanie álbo fpołecznośća Ta ártykuľ i ft wióry, że mamy to* 
warzyltwo, obcowanie y (poľ :cznošc z Swietemi , nie tylko tu iefzcze ná ziemi 
pielgrzy muigcemi, śle tež y z Świętemi w niebie z Chryftufem kroluigcemi, iáka 
nas áffzkuruie Pawef S. Hebr: 12. v. 22. Przy/tapilsácie do gory Syonus y do Miafła 
BOGA żywego Hierozolimy niebiefkicy, y do liczby mielu tysiecy dajotow, y Koscioľá 
pierwiafikowych miernych, ktorzy zópifani f3 w niebie , y do Sędziego mw/Syfikich 
BOGA; y do Duchow fpramiedliwych dofkonałych. Jeśli tedy przyftgpilismy do 
fpołeczności z Duchami 3wigtemi dofkonatemi y z wielą tyšigcy Avjofow y da 
Kościoła pierwia(tkowych wiernych , toć powinne byc z niemi iśkie náfze obco« 
wanie: 4 ińkież mamy z nimi obcowanie, ieżeli nie to, że my ich idko wiernych 
fug y Przyiacioť Bofkich iuż znim w wieczney miłości ugrustowanych profiemy 
y wzywamy , áby zá námi w ták wielkich niebefpieczeńftwach zguby wieczney 
zoftaigcych do BOGA fig wftáwiali; á oni tež nas mťodízey Bráci fwoiey iefzczę 
rożnym upádkom y nedzom podlegľey nie zápominaig- 

390. Ale wafz Kalwin Inftit: I. 3. c. 20, m 24. y wafze Kátechizmy świeżo 
drukowane twierdzą, že Święci w niebie nas nie ffyfzą , y nie wiedzą, co fig Z 
námi na žiemi dzieie. Ná co odpowiadam, iż nic nie maíz nád tę áffercyg przes 
£iwnieyfzego Pifmu S, y ultáwicznemu Podániu Kosciofa Bożego. Bo fam Zbá; 
"wiciel náíz nas śfskuruie Luc: 15. v. 7. & 10. że rddość będzie mhniebie przed 
Anjoťami Bożemi nád jednym grze/šnikiem pokute czyniącym. Jeśli Blogollawieni 
maig taką radość nad náwroceniem iednego grzefznika, toć o nim wiedzą: bo 
jako (ig mogą rílowac y ciefzyć ziákiey rzeczy; o ktorey żadney widomości 
miemaią? Atak moi PP. fáma rzeczą (probuycie y doświńdczcie | to ieft ż 
Nówroccie fig do wiáry S. Kátolickiey, od ktorey Oycowie wafi odpádálac, was 
tež oderwali; czyńcie pokutę, á niepochybnie pociechę y rádošč uczynicie An+ 
jofom y Świętym Bożym ták w niebie z Chryftufem kroluigcy m, iáko też y tyms 
ktorzy jefzcze ná tym Świecie pielgrzymuią. 

391. Czego bowiem [ alfekuruig SS, Doktorowie Ámbrozy, Avguftyn , Hie- 
tonim, Grzegorż ] Święci m niebie wiedzieć y midyieć nie mogą, ktorzy intuitive 
ndpótruig fig ná BOGA wfiyjtko wiedzącego y widzącego, Przeto S. Ambroży libi 
de Vid: nápomina nas, mowiąc; Nie boymy fię wziąć zá Iniercefforem y Pátronow 
nás 
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| náfšych tych, ktorzy po [woim zwycięfiwie nie xápominaig, co to left Pabošť ludzka; 
popladáig oni ná ná[fe niebefpieczeńfiwa ynánàffe życie, ná náffe (prawy : wiedzą oni, 
czego my żgdamy, czego pragniemy. , 
Jakoż w famey rzeczy,ieželi Swieci będąc iefzcze tu ná Ziemi,z Ducha Boże- 
go wiedzieli wiele rzeczy zákrytych y odlegľych : bo wiemy z Pifma S. że gdy 
A8: 7. v. 55. Kámionowano Stefana , on będąc napełniony Duchem Świętym 
podniożfzy w niebooczy, widział chwałę Boga y rzeki: Oto widzę niebá otwar- 
te y Syna Człowieczego floigcego po prawicy Bogá. Jeśli S. Stefan będąc jefzcze 
ná ziemi, widział to, co fig w niebie dzieie; á czemu wy nie chcecie, śżeby on 
będąc w niebie, widział co fie dzieie ná ziemi? Izáli wy chcecie twierdzić, że 
dofkonalfzy byť (tan Świętych zoftáigch iefzcze ná tym wygnaniu, niżeli teraz 
ieft w Oyczyžnie zapatruiących fie ná BOGA,žrzodľo y zwierciadfo wfzelkiey 
wiadomości. 
392. Z tegoż Pifma mamy Ad: $.v. 2. że S. Piotr cudownie wiedział o fekre- 
«ney zmowie Anániafza y Sáphiry żony iegosktorzy część pieniędzy Z przedaney 
roli (woiey zátaili. Jeżeli fpráwiedliwi tu iefzcze ná źiemi będąc, iefzcze nie 
będąc ubłogoflawieni, tákie (kryte rzeczy wiedzieli; á iakże po śmierci , będąc 
w chwale wieczney, nie maig wiedzieć? gdyż Duch S. ktory im obiawiał rzeczy 
fkryte ná ziemi, nieoddalif fie od nich po Śmierci: y owfzem ińko naucza nas 
Paweť S. 1. Cor: 13. v. 9. U mieiętność y wiadomość, ktora mamy ná tym świe” 
cie , ieft barzo niedoľkonaťa: bo po części poznawamy, po części prorokuiemy y 
domniewamy fig: gdy záš przyidzie to,co ief dofkonafe , to ieft gdy do dofkoná 
ley chwały przyidziemy, wyprczni fig to, co po części ief, to ieft uftanie niedo- 
fkonafość umieiętności y wiadomości náfzey , à naltąpi dofkonafa wiadomość. 
393. Zrad to S. Auguftyn Serm: de Santis 28. nauczaiąc lud {woy y wychwa- 
laigc S. Piotra Apoftofa, mowi: Wyfłówowali chorych po ulicach, ážeby przyna- 
mniey cień przechodzącego Piotra ich záčmiť. Jeśli cień prawi cidła jego tákg ná 
ten czas miáť moc, d iákgž teraz ma moc zupeľnosť chwały ? jeżeli ná ten czas por 
magala umbra przechodzącego, ásáko bárziey me ma pomoc tafka prxebymaigcego? 
Jeżeli tdk mocny był ná rd.unek do niego fię uciekálgcym przed męczeńfinwem, á iák m 
że nie pomocničy[Sym będzie po tryumfie ? A ták moi PP. nášladuycie wiáry pierś 
wfzych Chrześcian , uciekaycie fig ińko oni czynili, do S. Piotra ; ábyšcie byli u= 
zdrowieni y wyfłuchani od JEZUSA, gdyż teraz więkfzą ma moc zoltaiąc w nie, 
bie, niżeli miał będąc iefzcze ná źiemi. 
Zadną tedy miarą nie mozna ganić wzywania Świętych Bożych: boby fi 
alias taki fprzeciwiat uftawiczney y powfzechney trádycyi Kožcioľa Bożego » y 
(ame= 


361. Część mtori | 
famďrnu Pifmu S. ktore naš informnie, ze Gen: 48.0. 19, Jákob Pátrydteh a bfo2 
gollawit Synom Jozefa, mowige : BOG w ktorego obliczności chodzili Oycomie moż 
AAbrábam y Ižáak y BOG ktory mię kármi od mlodosci moiey aż doigd è Anujot s ktory 
mię myrmat od mfšyfikiego złego s niech blogoffam? dzieciom tyme Widzicie moi 
PP. że Jakub nie tylko wzywa P. Bogá, y prośi áby Wnukom iego pobfogotlawit; 
śle też wzywa y Anjota (wego Stroza „ zázywaige tychże famych terminowe 
Owoż iáfne y widome wzywanie Świętych ! | 

. 394» Potepiacie iefzcze moi PP. cześć, ktorą wyrzgdzamy Swięty m, budus 
iąc Kościoły ná pámiatke ich „ obchodząc uroczyftošci ná cześc ich, odprawuiąc 
Míze ná dziękczynienie Bogu ż4 tryumf ich. Ale ta cześć moi PP. nie ieft 
mowa: bo fię taka cześć wyrządzała Swiętym Bożym przez wfzyftkie wieki 
Chrześciańftwa. Biorg ná Świńdeltwó tego y według was famych naywiernieys 
fzego Swiádka fińrożytności Chrześciańfkiey Auguftyna S.kťory lib: contra Fau- 
flum c. 20. zbija tego Heretyka, ktory Kościołowi Rzymfkiemu zádawaf herezyg y 
iáko y wy teraz czynicie, że tym fpofobem náuczať czcić Świętych y iákim teraz: 
my ich czciemy, Ták tedy mowi ten wielki Doktor: Faufius powiada s że SS. 
Męczennicy [3 náfše báťhaty z To mńiey mowi S. Doktor; nie porufly: bo co fig 
s nas dzicie ? Lud Chrześciańfki zgromadza fig m mielkiey liczbie ná micyjca pó 
migtké Meozermikoniy áby. nábožnie uroczyfłośc ich odprasvili. Jo, co czynig Crue 
ścianicyiefi to dla mzbudkenia fie do násladonšania Swtętych Męczeńnikow; cfi to 
fłórać [ie być uczeftnikámi ich záftug, sefi to Kukać pomocy Bofkiey przez ich prozbgw 
Nie trzeba rozumieć y że my myfławuiemy Oftárze ktoremu S. Męczenntkowi + bo 
my wyftiwuiemy Ożtórz famemw jedynemu BOGU ná pómiątkę Męczennikow : bo 
ktory Bifkup bedac przy Ofrárzu nyfldnionym nád grobem ktorego Męczennśka mo~ 
wii: To tobie Pietrzey álbo tobie Pawieydlbó tobie Cypryanie ofióruiemy: "Loco my 
afiáruiemy y ofiéruiemy famemu BOG Uktory ukoronona? Męczennikow, ná tym miey 
feu y ná ktorym kości tych y ktorych BOG ukoronomať, odpoczymaig : á 70 dla tego 
ouyniemy y dżebyśmy famym [poyrzeniem ná te micyfča, wzbudzils fig do nabożeńfima 

do milosci rak tychy ktorzy nam miłości fwoiey ku Coryftafomi przykład żofłówiii y 

sako ofobliwie tego, ktory nam daie Tüfkg y abyímy ich moglś máfladomac. A ták 
Swigtym Meczennikom: oddaiemy cześć miłości „ cześć fpofeczności y ťowarzy- 
fiwa, podobną onty: czci, ktorą wyrządzamy: wielkim fugom: Bożym, ktorzy ie- 
fzcze. ná tym świecie żyiąc miedzy námi „ ukázuia w fobie gorącą żądzą y pra: 
gnieuie Męczeńftwa y z tą: iednók rożnicą, že ná(ze nábožeňítwo ieft. dáleko więkfze 
ku tym; ktorzy iu£ fwoie Meczeňítwo zakończyli  y' zwyciężywizy wizyfikie nie- 
befpieczzńftwa., fa. iuż w dolkonaty m: beipieczeňitwie >: niżeli: tých ktorzy iefzcze 
woiuig,.y mogą przegrać y upá&c.. 395. 
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3039. A iákže moi PP. możecie gánic cześć y wzywanie Swiętych , ponie- 
waż widzicie; že wfzyfcy Oycowie Święci, y cáľe Chrześciańftwo wfzyftkich 
wiekow toż famo czyniło y práktykowaľo , co my teraz czynim ? Y iákimže 
fumnieniem: czynicie artykuł wiáry wafzey in Confe(fione fidei art: 24. mowiąc z 
že interceffya Świętych nie co śnfiego iefi, seno abufus y nagrawanie pochodzące od 
Ducha błędu? Ta moi PP. wafza wiárá cále iet partykułarna, ludzka, nowotna, 
iawnie fie fprzeciwiaigca uftawiczney y powfzechney trádycyi Kościoła Bożego y 
Sťowu Bożemu pifanemu: á zatym gdyby waíza wiára byfa prawdziwa ; toby 
wiára cáfego Chrześciańftwa y wfzyftkich Swietych Doktorow Kościoła Bozego 
byfa zła, faffzywa , pochodząca z nágrawania Ducha błędu: 4 tákby wfzyfcy s 
ktorzy przed Káľwinem żyli, byli głupi, ślepi, báťwochwalcy, á zatym odrzuceni, 
gdyż wfzyfcy wierzyli po wfzyftkie wieki;ze dobra y pożyteczna rzecz ieft wzywać 
Świętych. Bo to pewna rzecz ieft, ze ieżeli my iefte$my Batwochwalcami wzywa- 
iac Świętych, to y Ireneus, y Cypryan, y Bázyli y Grzegorzowie Nijfeňíki, Na= ` 
zyanzeňíki, y Chryzoflom y Ambroży, Auguftyn, Hieronim, Hilary, Cyryllo 
wie &c. byli Batwochwalcami; gdyż oni tymże (poľobem wzywali Świętych 
iako y my. 

396. Widzicie mci PP. dokąd wafza ślepota zafzła ? Przypomniycie iefzcze 
fobie; co wy art: 6. Konfeffyi wafzey wyznawacie. Mowicie tam; że tego m/ffy/f« 
sicgo trzymacie fig, co feft determínomano y poflanomiono przez dawne Koncylia , y 
brzydzicie fie w/iyfikiemi Sektámi y Herczyami ktore [3 odrzucone przez Snigtych 
Doktorow, iako to S. Hilarego, S. Atbanazego, S.wdmbrożego, S. Cyrylla. Toc nie 
macie rácyi nie wierzyć temu, czego ci Święci Doktorowie náuczali, y fami prá- 
ktykowali. Gdyby tedy wzywanie Świętych było bafwochwaliłwem y nagrawa- 
niem fzatańlkim, toby Oycowie Concilij Chalcedodeníi+, ktore fam wafz Kálwin 
Sacrofančlú názywaynie wzywali S. Flawiana Meczennika,toby y ci od wasfamych 
zá Świętych uznani Doktorowie S. Hilary, S. Athanizy, S. Ambroży, S. Cyryl, 
ánihy fig fami medlili do Świętych, ániby drugich do tego nie wzywali,śleby rá- 
czey ten błąd byli odrzucili , iáko y inne. A ták moi Panowie álbo ich náuke 
przyimicie o wzywaniu Swietych , álbo zmażcie te dwa ártykuly wiáry wafzey, 
Bo iákie głupftwo nie iść zá temi, ktorych uznawacie zá Doktorow 4 Doktorow- 
Świętych. Jeśli fa Doktorowie Święci, y wfzyfcy ná to fie zgádzali, toc mieli 
Ducha prawdy, 4 nie k'ámftwa. 

397. Y toto nas konwinkuie, y miałoby wam wyper(wadować, że Święci 
Doktorowie trzyrrali fip náuki podaney od Apoftofow, ktorzy náuczeni byli od 
famego P. JEZUSA y od Ducha S. á wafi Reformatorowie fa z liczby onych ; © 

Aa kto. 
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ktorych; Pan: mowi przez: Ezechiela c. 13. v. 2.. Mon dó: prorokutących z fered fvez 
go: Słuchaycie Roma. Pańfkiego :: Formowi:Pan» Biada Prorokom nierozumnym, kto- 
rzy, idg: zá: Duchem: [moim',. á nic: nie-widzą: Jako: liki: po puficzach: Prorocy: 
tmoi +. midig prožne: rzeczy ,.y trwali: potwierdzać mowę..  Izáli nie prožne widze- 
nie midzieliściesy, Prrrotimo fatfoywe:y klamliwe opowiadalśście, y: mowicie; mowii 
Pan, gdyż: ja.nie momiłem:. Dla tego momi P. BOG, žescie. prożne: rzeczy mowsli y: 
miódzieliscie: klimfiwo y, dla. tego oto ja do'nvas;, mowi P? BOG: y będzie ręka moia: 
nád. Prorokámi ,. ktorzy. prożne: rzeczy, widzą:y opowiadaig: kłómfiwo:. w Rddzie lu- 
du mego nie będą; y; w:Pifmie Domu lzrdelfkiego nie będą: pifani dni doxiemí przyi- 
dg; Izrdelfkiey,.y, będziecie wiedzieli, że ja Pam BOG.. 

Ah moi PP: boycie fie, śżebyście wy „ktorzy fłuchacie wafzych faffzy wych 
Prorokow;tych to wafzych Reformatorow,. ktorzy: prożne rzeczy widzieli; y opo-- 
wiadali kľámítwa : mowili:o fobie , ze iefteśmy wzbudzeni od Bog4,.4: Bog-ich nie 
polla z boycie fig: mowig, żeby; fie nád wami. nie ziściły (lówa. Bofkie,, że Imiona: 
wafze. nie będą: pifane-w Xiędze żywota:,. že nie będziecie policzeni: w Regeftrze: 
wybranych Bożych; że nić przyidziecie: do ziemi owey obieciney, gornego Izráela;; 
ktora, Chryftus; nam. pozylkať śmiercią. fwoig.. -- 

398.. Przeto: profze. was: y, záprzyfiggam ná Tmie:Páná náfzego J'E ZUS A, 
Ghryftufá przezemiłcść zbawienia: Dufz wafzych: włalnych :: Porzučcie tę;naukę: 
mniemanych: wafzych: Reformatorow !: Wroccie fig do jedności Kościofa Kato»: 
lickiégo p, do fpofeczacéci y, obcowania.z Swiętemi Božemi.. Ten to bowiem ieft: 
Kościoł , ktory fám ieden zobietnicy Chryftafowey ma Ducha prawdy : ten to: 
ieft. Košcioť figurowany, przez Arkę Noćgo, w ktorym można uyść potopu wie-- 
cznego: 4 kto w nim nie będzie, zápewne pogrążony będzie w przepaści piekielney.. 
Do tego?z4$ Kościofa:nie można wniść, ieno fie:upokárzaige przed Oycem $wiá-- 
tľošci , y mowiąc z'Apoltofem : 4d: 9, Panie co chcefz ,, ábym: ja: czyniť?. Nie: 
by firość. rozumu; nie mądrość; nie fima biegľošé.w: Pifmie pokaże wam prawdę s, 
ale pokora; bez.ktorey,umiriątność bárziey.2áslepia. Nie darmo Zbáwiciel náfz. 
dziękuie.Oycu fwemu .przedwiecznemu ,,že.táiemnice. fwoie: obiawił nie mądrym: 
y,roftropnym tego 5iviát4 5, śle maluczkim y. pokornym.. Pokora zás: záviťa ná: 
podlániu rozumu náfzego pod.tę. náuke: ktorey.nas- naucza IKościoł Swięty Filar: 
y podporazprawdy, ktory; ma Ducha. prawdy;tktorego fam Ghryftus: rofkázať ftu-- 
chac. pod kára wyklę;ia, ktory z.obietnicy. Chryftuľowey: y zafsyftencyi Ducha S.. 

sbłądzić. nigdy; nie može wdécyzyi:o wierze „, á zátymsy, wtym: ártykule o > 


wzywania Swigtych.. | 
ARTY. 


-O Dobrych Llczynkach. 
399. , Zęftom fig dziwował niepoiętym ľadom Bolkim, že zá dopufzczeniein 

NU Bofkim ták wiele Národow Sekte Mahometaníka przyieťo, ofobliwie 

Národy wfchodnie iáko to Turcy, Arábowie, Perfowie, Tátarowie 
po więkfzey części w Pańftwie Wielkiego Mogola y Indyach miefzkaiący:, y Po- 
fudniowe iáko to Egipcyanie y Afrowie; 4ż gdy w ręce wziglem ich Alkoran po 
Francufku drukowany, czytáigc w nim iák miękką, iák zmyffom y ciáľu dogádza« 
iaca naukę podať Mahomet, dziwować fig przeftalem; gdyż do tákiey nauki Ťátwa 
człowiekowi wolną wolą maiącemu przylgnąć, do ktorey fama fkażona natura lu- 
dzka ciągnie. Kogo bowiem nie ufundowanego dobrze w Prawie Chryfluľowym 
nielpociagnie y do fiebie nie zachęci ta Sekta, ktora krom wyznawania jednego 
BOGA Srworzyciela nieba y ziemie s pozwala rázem cztery żony mieć , á krom 
ich, dopufzcza tyle náťožnic chować, ile mu fortuna iego ná ich wyżywienie po- 
zwala: á z tym wfzyftkim obiecuie im Ray wieczny , w ktorym tychże rofkofzy 
cielefnych będą zdżywać przez cáľa wieczność w obliczności Bofkiey + boprawigą 
BOG wfydu nie ma. 

400. A czy nie podobnaz rácya , przyciągnęła Oycow wafzych do Lutra 
álbo do Kalwina, y was przy teyże náuce utrzymuie, że fzerokg do nieba drogę; 
y obízerne wrotá otworzyli, że ľumnienie wafze rozpoftrzenili wmawiaigc w was 
Libertatem conftientie , że znieśli potrzebę dobrych uczynkow , zgładzili pokute, 
odrzucili pofty, znieśli Spowiedź przed Kápľanem, zgwałcili śluby Zakonne , one 
udaigc zá niepodobne do záchowania &c. 4 ztym wfzyftkim ták was pewnemi 
czynią Kroleftwa niebiefkiego , iáko ieft pewien fam Cbryftus , bylebylcie tylko 
wińrę mieli, że Chryfłus dość uczynił zá grzechy wafze. Záczniymy ieno exa- 
minować tych wafzych Reformatorow y wafzey Konfeflyi náuke do obyczaiow 
Chrześciańlkich ftofuiącą fig, á obáczycie co was przy waleey Religij utrzymuie 


ROZDZIAŁ L > 
O potrzebie dobrych uczynkom y ich záfludze. 


401. P/A Alwin in Antidoto contra Concilium Tridentinum Self: 6. c. 20. ná- 
ucza , że ufność xbámienia nájšego nie xániffa od zachowania przyka- 
zań Bofkich; bo prawi, Ewangelia nie obiecuie nam zbówienia pod 

A2 kondy- 
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końdycyą nófych uczynkow. Tenże lib: 4. Infüit: c. 17. n. 3. mowi: že ná/ďe dobra 

uczynki ták [9 pomazane že ráczey śe trzeba liczyć miedzy grzechami niżeli cnotamiy 
y zdfuguią zanffe barzicy ná konfuzyg , niżeli ná pochwałę, 

Dwa tu głowne błędy záwieraig fie. Pierm/fy , że ufucść zbawienia náfze« 

igo nie 24wiffa od zachowania przykazań Bofkich. Drug, że Ewangelia nam nie 

obiecuie zbawienia pod kondycyą dobrych uczynkow. Tož famo y wy trzyma- 
cie art: 22, Konfeffyi wiáry wafzey , mowiąc: myzńamamy , že dobre uczynki y 
ktore czyniemy zd natchnieniem Ducha S. nie idg w komput y m liczbę ufprámic- 
dliwienia nájfego x álbo do zášluženia , ážeby BOG nas mia? zá fjmow fwoich, Ta 
náuka, cile ieft fprzeciwiaigca fie náuce Chryfluľa Pána y Apoftofow : bo przez 
nią znoficie potrzebę dobrych uczynkow , y zafług u Bogá ná dalfze fátki (ego ; 
ktorych oczekiwamy iedynie z záljug męki y Śmierci Páná nfzego JEZUSA 
Chryftufa. 

402. To prawda moi Pánowie , czego rias wiára uczy, že wfzyftkie dobre 
uczynki nie byłyby pożyteczne bez záflug męki y Krwie Zbawiciela ná(zego , y 
nie możemy ináczey być zbawieni, jeno przez mękę y Śmierć jego: bo on fam 
mowi: Joan: 14. v. 6. Já iefłem drogą prawdą y żywotem. Zdden nie przychodzi 
do Oycás seno przez mnie, Y c.3. v. 4. Jóko Moyzeji podmyž[Syť węża ná pujóczyy 
ták trzeba, áby Syn Człowieczy był podniefiony, ážeby káždy, ktory weń mierzy , nie 
zginął, dle miał żywot mieczn. Y A8: 4: v. M. Nie mají n bim innym zbámičnídy 
úni bowiem infe Imig pod niebem dáne eft ludziom , n'ktorymbyśmy mogli być 
zbawieni. 

. A ták żadne zálfugi śni Nayświętfzey Pánny, śni W fzyftkich Świętych y 
áni wfzyftkie meczeňitwa wfzyfikich Męczennikow mogłyby nam byc požyte- 
ezne bez Śmierci JEZUSOWEY. “Fák jeft 4 nie ináczey: Mocno my wfzyfcy 
Kátolicy wierzemy , że choćbyśmy mieli ták wiele dobrych uczynkow , ile ieit 
gwiazd ná niebie , piafku ná ziemi, liścia ná drzewach , nie moglibyśmy wniść 
do Kroleftwa niebielkiego, gdyby te uczynki nie byty podniefione do ftanu nád- 
przyrodzonego przez ťáíke poświęcaiącą daną z załug JEZUSA Chryfiuľa. Ká- 
ždy tedy Chrześcianin powinien pokfadac cáťa fwoie ufność y pochwatę w záffu- 
gach JEZUSA Chzyftufa y mowić 2 Apoftofem : Gal: 6. v. 14. Uchoway mię 
Bože, óżebym miał w czym inym fig chetpič, sexeli nie w Krzyżu P. N: JEZUSA 
Chryfiufa. sky | 
, ^ 403. Te tedy prawda iefi;com teraz przełożył ; śle też y to prawda y że 
gruby ieft błąd wafzego Reformatora ; ktory náucza, że Ewangelia nie obiecuie 
zbawienia pod kondycyg dobrych ná(zych uczynkow, y že one nic nie záffuguig u 

Bogi. 
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Boga. Bo naš także wiáta uczy , že záilugi męti y Śmierci Zbawiciela ná(zego 
byťyby nam nie pożyteczne , gdybyśmy kooperácyi náízey nie przyłożyli, ftara- 
iąc fig zá pomocą jego wypełnić jego przykazania, y żyć według nauki Chryfłu= 
fowey. Sam Zbźwici:| mowi do S. Jána Apoc: 22. v.12. Oto przychodzę prętko s 
3 záplata moia zemną iefi, oddać káždemu według uczynkow icgo: Blogofawieni , 
ktorzy czynig przykazania jego, dby mieli prawo do drzewa žymota, y áby wefśli 
bramami do Miafla. Precz psi y y Czarownicy y wfietecznicy s y mężoboycy y 
bawocówalcy s y káždy ktory mituie y czyni ktámftmo. k 

404. Moi PP. ieft to kochać kťámftwo, Wierzyć , że śmierć JEZUSA 
Chryftufa nam otworzy wrotá do nieba , choćbyśmy nie prowadzili życia świąto* 
bliwego Chrześciańfkiego ćwicząc fie w dobrych uczyrikach , bo ná dniu fgdnym 
odbierzemy zápfate álbo kárg zá wfzyfikie náfze uczynki złe álbo dobre ; y to 
to według nauki Apoflufa Hebr: 11. v. Č. powinniśmy naypierwey wierze: 
Każdy przyfłępułący do BOGA powinien wierzyć, że BOG tefl, y że fukdigcym 80 
Nágrodzícielem ieff. Y tey prawdy wfayfey prawdziwi Prorocy náuczaig. 

Ukoronowany Prorok mowi Pfal: 61. v.12. Raz mowił Pan te dwie rzeczy 
fylSafem, że moc tefi Bożay á twoie Pdnie iefł miłofierdzie : bo ty edda[f każdemu 
według uczynków iego. Matt: 16. v. 27. Syn Człówieczy ma przyśść w chwale 
Oyca [wego z dnjotami fivemi , y ná ten czaś ódda kdzdemu według uczytików jego: 
Uważcie tu dobrze moi PP. że tu P. JEZLIS nie mowi ; że Syn Czťowieczy ná« 
grodzi każdemu według upodobania fwego, álbo wedfug wióry każdego ; ále oda 
da każdemu według uczynkow iego złych 4lbo dobrych. 

405. Tenże S. Apoftot y Ewangelifta Matt: 25. v. 21. przywodzi Chry» 
ftufa nauczaiącego, śż gdy przyidzie Syn Człowieczy w Maieftacie fivoim, y mfy- 
Sty dniołowie x nim , ma ten czas będzie fiedział ná Stolicy Maiefiatu (wego, y 
zgromadzone będą przed ním wjóyfikie národy s y rozłączy ich iáko Páfterz roztgcza 
ówce od kozłów, y pofláwi owce po prawicy fwóicy s d kozłow po lewicy. Ná ten 
czas Krol powie tym, ktorzy po prawicy jego będą: Przychodžcie blogoflamieni Oycá 
mego y ofiggniycie ndgotowane wam Krolefiwo od początku świdta: Łdknąlem boa 
wiem y á nakdrmiliście mnie ; pragnąłem , á nápóilifcie mnie , podrożny byłem, d 
przyięliście mig; nagi byłem y d przykrzlilcie mię ; oborowałem  á odwicdziliście 
mię ; w więzieniu bytem, d przyjśliście do mnież 

Czy mogľže kto iaśniey opowiedzieć tę priwdę , iśkó fam Zbáwiciel , Ze 
zá dobre uczynki wfśfce Bofkiey czynione Chrześcianie odbiorą żywot wiecznys 
á zá zie wieczną zgubę? A zátym iawny błąd ie wafzego Reformatora mowig- 
cego; że Ewangelia nie obiecuie zbáwienia pod kondýcyg dobrych náfzych 
uczynkow, | Aa 3 406. 
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406, Co pomoże Bracia moi, mowi S. Jakub Apoftof e. 2. v. 14. jeżeli ká 
będzie mowił: .ja mam wiáre , dle uczynkow nie będzie miał, izali będzie mogła 
midra zbámič go? Jeżeli zás Brat y Siofira addzy [gsy potrzebowaltby pokarmu co- 
dziennego , d ktoby s was powiedział śm: Idźcie m pokoiu , zdgrzeycie fig y pofilcie 
fie, d nie dałby im, czego potrzeba do pofilenia y odzienia ciáťa , coby pomogło? 

"Tdk y wiára ieżeliby nie miała uczynkow s umárťa sef fama w fobie. „Ale rzecze 

kto: Ty maj? wiarę, á $a mam uczynki: pokaż mi miárg twoię bez uczynkow; 4 
#v tobie pokażę miarę moig z uczynkom. Ty wierzyfó, że ief jeden BOG :. debrze 
cxyniff : y Czarci wierzą ydrig. Chceff zaś wiedzieć człowiecze prožny , że wid- 
ra bez uczynkow umárťa sef? Abráham Oyciec náf y izáli niez uczynkow ujpra- 
wiedliwiony iefł , ofiaruigc Ixááka Synd fmego ná Ghtdrzu? Widzif że wiára 
wjpot robiła z uczynkami jego, y x uczynkow niára dokonana ieft? y wypełnione icf 
Pifmo mowiące: Umierzyť Abrábam BOGU y y przyczytano mu iefł do fprawiedlś» 
mości, y Przyłacielem Bofkim nózwany še/i. Widzicie że z uczynkom vfpramie dli- 
wia fig człowiek, d nie zmiáry tylko? Jako bowiem cińło bez ducha umarł: «cf , 
ták wiira bez uczyskow umárďa seft. 

407. Kálwin is Comment; fuper Epift: Jac: chcąc fig pozbyć tego textu, 
poufale twierdzi , że koniecznie trzeba myznać, že ci y ktorzy chcą probować przez 
smiáde&imo S. Jakuba x uczynkow ufprawiedliwienie , ciągną Pifmo przez gwalt ná 
fivoig firorę. Moi PP, gdyby ten wafz R«formator miať Ducha pokory, y gdy- 
by nie byť pufzczony ná przewrotny {woy fens , trzym»fby fig náuki S. Jakuba , 
ktory w pomienionym texcie explikuie y wykfada náuke S. Pawła , ktorego żle 
rozumieigc Nikolaitowie nauczali tak, iáko y waśi Reformatorowie , że dość ieft 
do zbawieni? wierzyć,nic niedbaiąc ná dobre uczynki, y fundowali fie ná fowach 

S. Pawła źle rozumianych Gal: 2. v, 16, Nie ufbrawiedliwia fig Cxlonicb zu. 
czynkow prawa dlbo Zakonu, dle przez miárg JEZUSA Cbryfiufa, 

408. Pofuchaycie w tym $wiáde&twa Auguftyna S. ktory Ji^: de fide ES 
operibus c. 14. twierdzi, že ta ief dámna berezya , ktora iuž była zá czafów 
Apoftal/kichktora náuczaťa že fama wróra nas ufprawiedliwia. Przeto przeftrzegą 
S. Pafterz owieczki {woje , že ta konfekwencya , ktora niektorzy wnafzaig ztych 
flow nie dobrze zrozumianych : Człowiek nie ujprámiedlimia fig z uczynkow Za: 
konu, ieno przez wiáre JEZUSA Cbryfłufu, wnofzac , że dobre uczynki nie fą po 
trzebne do zbawienia , ic/ł to profłą drogg do zguby miećzney: y dla tego mowi: 
Ponieważ wielu było, ktorzy źle rozumieli pomienione (Toma Panta S. przeto Święci 
Apofiolowie Piotr, Jan, Jakub y Judas pifali lifly Kánoniczne fprzeciwiaiąc fig temu 
bľedomi , y pokdzuiąc; že miára bez uczynkow nie iefi dofiateczna do otrzymania 
zbawienia wiecznego, 409. 
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409. Tenże S. Doktor lib: de fide 65 operibus č. 13. tomt g. circa medium: 
tak Adwerfarzow konwiokuie: Fesi pràwiy nie záchomam/šy priykaž o Bofkich! 
można: whiść do żywóta: wiecznego przez [amg midre, ktora bez uczynkow umdria' 
feft ; d omo tako będzie prawda; że tym, ktorych nii lewicy poflami, rzecze : Idźcie” 
ný ogień wieczny'y ktory ndeotowany ift Diabľu y dnjołom jego 2 Auf ich gromi o 
tb, że men nic uwierzyli ;; dle że dobrych uczyakow nie cani IBI Bo žáifte ; żeby” 
kto fobie z wióry, klova bez uczynkow umdrła ief y nie obiecywaf žymôta wieczne” 
go, przeto” przyobiecať w/tyftkie Národy zgromadzić , ktore pômiefšahe teyże pafšy 
peymaly. Zkgd znať że ci ktorzy má ten czas mowić będ: Páni» kiedyśmy Cie! 
widzieli: toy to cierpiątego', dnie uffużyliśmy Tobie? byli wierńemi y y weń byli 
uwierzyliyóle nie fłarali: fig w dobrych uczynkach fig ćwiezyćytdkoby zjamej wiary” 
umariey można było przyśść do żywota wiecznego. — . +, 174 
. 410: Nie darmo tedy pierwfzy Námiesnik Chryflufow Piotr S. nas nápo- 
mina 2; Petr: u, v. ro! Przeto Bracia ufiłnycie, dbyście przez dobre uczynki pewne 
wife powołanie y wybranie uczynili : to bowiem czyniąć y nigdy nie zgrzef8ycie: ták" 
bowiem wam [prawuigtym fip da BOG wejście do wincznego Krolefiwa Pána y Zbá- 
wiciela náffego PEZUSA Chryfiufa. A fubo Kaálwih' wyglózowafz tego textu’ 
te ffowa: przew dobre uczynki: z: iednak' fam rozum uczy , y to ź famego kontextu! 
popržedzáigtych y'naftępuiących flow znac » że Abpoftot "nas napomika! ufiłować ;' 
álbo fię ufiłnie ftárac © upewnienie powofania y wybtania" nafzegó „' pewnie nie 
pozew zie, dle przez dobre'uczynki „ ktore wyzey wyliczył v. 5i Ku temu tedy fa“ 
memii'wjSelkiey gilności przyktadaigt, tąvzcie do widrj chotę, d do cnoty umiciętność,' 
dô umieigtnosci pówścioglimóść; dó powściągliwości cierpłiwóść „> do cierplinwóści pa-* 
božnosť, dó pobožnosci Bráter/ká miłość , á do Braterfkiey miłości Tafkawóść y, mitos 
fierdzie. Bo gdysa'będźse przy más, y obficie bedziesvniť próżuemi! dni bež pożytku 
ma te rzeczy: myflawią' w znaiomośći P. N. JEZUSA Gbryfiufa; A przy kim! 
tych rzeczy nie mä 8, ślepym iefly y! ręką tylko macaiąty; Sc. A j 
411. Jákožww amey rzecy; moi: PP. Prawo Bôlkie mà! być zachowane nie" 
tylko tfownie, śle'też'y: uczynkiem; td cżyńiąc;'có ndi 'przykazuić ;'idko nys ná-" 
ucza Jan S. 1: Joan: 3. v. 18) Synaczkówie moi’ nič kóchaytmy fog di śęzykiem! 
tylko y: ale ucz ynkiem: y: prawdą. CQ) tým poznariamy że zpranidy iefieśmy.  Zkąd! 
iaśnie- poznawamy , że iefteśmy obligowani czynic- dobie uczynki „ktore záwilfy/ 
ná chronieniu fig.od złegó, : 4' czyhieniu dobre: k ZA 2 
$..Auguftyn in'Pfal:: 36. explikuiąc: te“ tfówa'Prórockie': Chron fg od ułegoj 
á czyń: dobrey d mie [Stay nd! wieki wieków,smówi:' Tomato 'iefl; że nikomu nić Sko: 
dui/f , nikogo>nie zábjaf?, nikôgo nič odášera($:, že nie dópaficzajĘ- fig: cudzełofima y» 
"ie 
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nie czynijł zdrady , nie świddezyfi fatffywie: bo nie dość tego do otrzymania zba: 
mienia wiecznego, że fig myfirzegaji złego: bo Prorok nie mowi tylko chron fig od 
złego, dle też prazydaie : Czyń dobre, Nikogo nie odzieratgc, nikogo nie krzywdząc 
chroni[$ fig złego ; dle iefšcze nie cuyniff dobrego; ták fig chron od złego, ábys rázem 
dobre czynił. 

2s Tez prawdę w famym (kutku nadobnie wyraził Zbawiciel nafz 
Matt; 21. v. 18, gdy Cbryfłus Pan powracaigc do Midfla tiknąt, przyfłąpi? do drze: 
wa figowego, y nic ná nim nie znalazł; krom liścia: rzekł tedy do drzewa : Niech 
Sies z ciebie owoc nie rodzi ná wieki, y wnet ufobło drzewo. S, Auguftyn pifząc 
ná tę Ewangelią de vita Chrifli mowi: Boymy fig , ážeby w nas JEZUS Cbryflus 
nie znalazł tylko liścia, å nie z onocow, ták) w Pbaryzeuffach y ktorzy (fe Rownie 
ufprawiedlświali , d nic dobrego byli wewnątrz, Nic nie zofłiwało miedzy Zydami, 
krom imienia chwały Bożey: nie mieli dobrych uczynkow y zdobili fig tylko ffowem 
Bożym idko drzewo liściem, á żadnego owocu nie micli. Kiedy P. JEZUS podobne 
temu znayduie drzewo, przeklina ono: Nie widzę ja, jeno iedne liscia, przeto niech 
uftbniezy niech y liścia nie ma. Zddrzyśmy ná ten [irafšny przykład, Niech JEZUS 
Cbryflus nsidzi m nas dobre omoce, dobre uczynki; dżebyjuchoway Boże, nas nie prze 
kl], y nie wyfufšyt. Láknie JEZUS, ale nie czego infego y śeno taknie wiary” 
nójiey, taknie dobrego życia náffego. 

413. Ná koniec affekuruie nas Paweť S. 2. Cor: 5. v. 10. W/fyflkim nam 
flangé potrzeba przed Trybunałem Chryflufa , áby odnioj? káždy według tego, idko 
fie fprawowat m ciele czy dobure czy zle. Widzicie moi PP. że nie tylko wiernym 
trzeba cwiczyć fig w dobrych uczynkach, śle też ztąd poznać możecie , że uczyn- 
ki náfze záffuguig przed Bogiem ná nagrodę álbo złą álbo dobrą, iáko fig czfo- 
wiek fprawowaf ná tym świecie ciałem przyoble:zony , zofłaiąc w ftánie záffugi. 
Zaden bowiem nie będzie koronowany chyba kto ndleżycie będzie fig. potykať. Jako 
o fobie mowi Apofłot 2. Tim: 4. v. 7. Dobrg pożyczkę edpram dem, biegu dokona» 
Tem, wiáry dochomuľem,y nic mi nie zoftaše , temo oczekiwać korony fprawiedliwości, 
ktorą mi odda Pan ná onym dniu Sprawiedliwy Sędzia; á nie tylko mnic,ále wfSyftkím, 
ktorzy kochaią przybycie jego, 

Apoltof cáťe życie Chrześciańfkie ma zá uftawiczng utárezke y potyczkę. 
Jakoż jego życie od jego nawrocenia było iáko przędziwem nieiakim cnot nie- 
przerwanym : y dla tego oczekiwał korony Sprawiedliwości iáko nágrody (woich 
cnot y prac podiętych dla Chryftufa, ktory iet Sprawiedliwym Sędzią , ktory da 
ie żywot wieczny zá nifze dobre uczynki w fálce jego czynione, 

414. Y ta ieft náuka Kościoła Kátolickiego áffyftencya Ducha prawdy ma 
iącego 
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jącego z obietnicy Cheyftuľowey : y tę to náuke przefożyli nam wfzyfcy Dokto- 
rawie Święci, ofobliwie S, Auguftyn lib: de gratia ES libero arbitrio c. G« 
ktory ták mowi: Patrzmy, co chce mowić S. Pawet Apofloľ, ktory zapewne odebrał 
Filke Boftg nie tylko bez żadnych zdjług popracdzatacych , dle seficze z wielą deme- 
ritow dlbo złych przejfłych uczynkow : Pátrzmy mowię , co on mowi w liście fwoim 
do T: nale » ktory pifa? nie daleko przed fivoim męczeńfiwem. Ju fig ia gotu- 
ię być ofiáromanym zá Chryflufú , iuž czas rozfłania fig mego x ciátem przybliża s 
Dobrą potyczkę odprawitem, biegu dokonałem , widre zdchowałem : to tu zaff gi 
[more wylicza, dżeby otrzymał koronę zófłużoną przez foie dobre uczynki , ktory 
otrzymał fajke po tych uczynkach , ktore nie zafługowały chyba ná káre. Umažcie 
seficze to, co nafłępuie; Nic mi nie xoflaie , jeno korona Sprawiedliwości , ktorg 
mi odda Pan iáko Sprawiedliwy Sedzia mom dzień. A komuby Bog oddawał koronę 
jako Sprawiedliwy Sędzóa , gdyby nie damat łafki iáko miłofierny Oyciec ? y iákohy 
była ta korona Spr awredliwości, gdyby nie poprzedziła tifka , ktora ufprawiedliwia 
njezbożnego, Przeto uważmy fame záltugi Pamďá Apoffofa , o ktorych powiedział y 
że Sprawiedliwy Sędzia dla nich mu odda wieczną koronę Sprawiedliwości 8. 

415. To prawda, že nie mafz proporcyi miedzy nafzemi dobremi uczyn- 
kimi y miedzy tą nagrodą niefkończoną : dle že náprzod ná(ze zśfugi nie fa 
pure ná(ze, śle oraz Chryftufowe. Bo człowiek w fófce Befkiey zoftaigcy, ftawfzy 
fig Synem Bożym, przypufzczony do záffug Chryftufowych, fwoie fprawy fgczy 
z zálfugámi życia y śmierci Chryftufa Páná, á ták takie náfze uczynki przez fálkg 
Bofką poświęcaiącą podniefione do fłanu nádprzyrodzonego y Bofkiego, iáko ufu- 
gi Synowlkie fẹ Oycu náfzemu Przedwiecznemu mife y przyjemne, y záffuga- 
iące ná dalíze 'áfki Oycowfkie tu ná ziemi, á conf?quenter y ná więkfze pomno- 
żenie chwały w niebie; á to pochodzi z drugiey rácyi , że Bog obligował fig dla 
zálfug Chryiłufowych dac żywot wieczny tym , ktorzy jego przykazania chowa- 
ią, y według woli jego Swigtey żyią ćwicząc fe w dobrych uczynkach. Co ia- 
śniey przeťožyťem w Nauce Kátolickiey w Tráktacie o ufprawiedliwieniu : 2i/: 
Lilia miedzy cierniami tu dośc ieft tylko pokazać fatfz propozycyi Kślwińlkiey s 
że zbawienie, iakoon mowi, nie záwiffo od záchowania przykazań Bofkich. 

416, Kończę tę máterya o potrzebie dobrych uczynkow do zbawienia ftra- 
fznym textem Pifma S, ktoryby miał każdego Chrześcianina przeftrafzyć y fkru- 
fzyč. Luci 23. v. 27. Gdy P. JEZUSA prowadzili ná śmierc ná gorę Kálwa- 
ryilką, fzfa zá nim wielka cizba ludzi y niewiaft, ktore pfakśty y lamentowafy 
nad nim: Obrociw/zy fie do nich JEZUS, rzekł ; Corki Hierozolimfk:e: nie placz- 
cie nádemng, ále nád wami famemí un sy nad Syeami waffemi + bo ieśli fig ta 
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dzicie v zielonym drzewem, d co będzie z fucbym ? Jákoby chciať mowić: Nie pfacz- 
cie nádenrng y ná! moig męką: bo przez tę mękę wy uleczeni będziecie,y uwolnieni 
od niewoli fzatańfkiey. Bom ja ie , iako mowi moy Apoftot 1. Pežr: Z. v. 24» 
Ktory grzechy wafze niofę ná (woim Ciele ná drzewo Krzyża, ážebyšcie umarfzy 
grzechom, żyli Sprawiedliwości, ktorego finością uzdrowieni będziecie, nie pľacz- 
cie tedy nádemna, śle ráczey z moiey męki pociechę bierzcie; lecz pľaczcie nád 
wafzemi grzechami, śbyście tę mękę y Śmierć moie fobie Applikowali : bo ieśli 
ták pofiępuią z zielonym drzewem, áco będzie z ľuchym. 

417. Jeśli JEZUS Chryftus Drzewo żywota, będąc niewinny, bez grzechu , 
będąc zawfze wierny Oycu fwemu Przedwiecznemu ták furowie byt traktowany 
zá cudze grzechy ; á iákze będą traktowani wáfi Reformatorowie , ktorzy od- 
rzuciwfzy dobre uczynki, ták wieku do rofpufty y fweywoli náuka fwg pociągnęli, 
opowiadaiąc, że zbawienie nófze nie záwilfo od záchowania przykazań. B íkich „ 
że Ewangelia nie obiecuie nam zbawienia pod kondycyą dobrych uczynkow, że 
ná(ze uczynki dobre ráczey trzeba liczyć miedzy grzechami niż miedzy cnotami? 
Co flyfzgc kto fig pobudzi do życia Świątobliwego ? á kto fig ná wfzelkie zle 
nie rofpafze ; wierząc, że u Bogá náľze uczynki nic nie popłacaią? á iesli dobre 
uczynki fa grzechami, toć káždy z was miatby fię wyftrzegać wfzelkiey dobrey 
ákcyi: bo powinien fie wyftrzegać grzechu : 4 dobra ákcya ieft grzechem, toć po: 
winienby fig wyftrzegae dobrego uczynku. A iefzcze według Kálwina zadney 
nie maíz rożnicy miedzy grzechami, śle fà wfzyftkie śmiertelne : T'oc ták cho- 
wać czyftošč, iáko y cudzofożyć ieft grzech Śmiertelny : ták Bogá chwalic, jemu. 
24 Dobrodzieyftwa dziękować, iáko y Imię jego Swigte blužnič, ieft grzech 
śmiertelny. 

418. Ach moi PP. widzicie iákie abfurda wafzych Reformatorow náuka 
przynośi! Izáliz będziecie nieprzyiaznemi wam famym , żebyście nie byli (kone 
wiukowani, że do otrzymania zbawienia wiecznego trzeba fie: ftarać o dobre u~ 
czynki? Wfzak widzicie fami, że Raformatorow wafzych náuka, ieft to ową dro= 
gą fżeroką , ktora prowadzi ná zátracenie , że ona ieft fprzeciwiaiaca fis nauce 
Chryftufa Páná , Apoftofow y Skľadowi álbo Symbolo: S. Athanazego s ktory wy 
oświńdczacie fig w Konfeflyi wiary wafzey przyimowac: Sťuchayciež ; co mowi: 
Skład S. Athanazego, iik mamy wierzyć o nśfżych uczynkach ? Oto ták mowi < 
Ci, ktorzy dobrze: czynili, poydg ná žymot wieczny, ci zás, ktorzy źle, mogień wiem 
ezny. adeft widra Kátolická „ ktorcy ieśli kto wiernie y mocno nie będzie trzym 
mát, zbawion być uie može. O 
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ROZDZIAŁ II. 


O Cnocie Pokuty. 


419. WUžem w tey drugiey Czešciart: 1. o Sákramentach Rozdžiale 3. mowił 

J: Sákrámencie Pckuty, ktory Kálwin zniof ; iefzczelmi tu zoflaie prze- 

fožyč náuke o Cnocie Pokuty ktorą także tenże wafz Reformator lib: 3, 

TImftit: c. 4. n. 30. znafza mowiąc: że JEZUS Chryflus przytať ná fig wfielkg 

pokutę y ukóranie, ktore powinne było grzechom nájľym , y on poniofł káranie grze- 
chow náfšych, d my od m/ćyfikiego wolni šeflesmy. 

Swiežy też wafz Minifter Geneweńfki Rep: à M. Andry t. 2. Ep: 51. p. 
323. imieniem wfzyftkich wafzych Zborow o$wiádeza fig mowiąc: Werzemy 4 
że przez odpuficzenie grzechon: , ktore nam wyfłużył JEZUS Chryflus , my ieffeimy 
myzwoleni y nyięci od cierpienia takieykolwiek kary. . 

Ta tedy moi PP. iet wafzych Zborow náuka, że ponieważ JEZUS Chryftus 
Zbawiciel nafz dość uczynił zá grzechy ná(ze,to my nie powinniśmy żadney poku» 
ty y ukśrania nas famych zá grzechy nófze czynic,gdyż prawicie, taka pokuta-y 
ukáranie dobrowolne nas famych , nam ieft nie pożyteczne , 4 załugom Chryftu- 
fowym y męce jego krzywdę czyniące - Ztąd cdrzucacie wfzelkie ciáfá umśrtwie- 
nia, pofły ,cilicia, dyfcypliny y ione oftrości y karności Chrześciańfkie. Za 
prawdę łatwa do priecia wafzych Zborów náuka , y wielce ciału y krwi miła y 
przyiemna ! śle to biada, że fprzeciwiaigca fig nauce JEZUSA Chryftufa y Apo- 
ftoľow jego. 

420. Pan Bog bowiem naymiłofiernieyfzy oświśdcza fie, że niechce Śmierci 
grzefznika, y gotow ieft mu przebaczyć, ále záwfze pod tą kondycya: Jesli nie- 
zbožny będzie czynił pokutę. Ezech: 18. v. 21. Wy mowicie, że przez pokutę ro- 
zumie fie tylko obrzydzenie y opufzczenie grzechu, á nie ukaranie nas famych. 
Ale ffuchaycie,co fam P. Bog mowi u tegoż Proroka. Ezech: 18. v. 30. Námroččie 
fe y czyfcie pokutę z wfiyfikich nieprawości ma[fycb. Comvertíminé ES agite pani- 
dentiam ab omnibus iniquitatibus. weftris , d nie będzie wam ná zgubę nieprawość» 
Widzicie moi PP. że tu dwuch rzeczy P. Bog wyciąga. Náprzod mowi: Násroččie 
fe to ieft trzeba porzucić grzech y onego cbrzydzić przez žal ferdeczny, Powtcre 
przydaie ; y czyńcie pokutę, was famych karząc zá popełnione grzechy przez u- 
smartwienie ciáľa , przez pofty y inne ukarania zmyfow , iáko nas fam P. BOG 
affekuruie przez drugiego Proroka PR 2. V. 12, Teraz tedy mowi Pan — 

b2 ; [7 
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fig do mnie m cádym fercu waflym, m poście „płaczu y mždyčhaniu, "Widzicie fkutki 
prawdziwey pokuty! pofi, płacz, wzdychanie, umórtwienie ciáfa, 

421, Tož czynili y Niniwitowie: Ci chcc byli Pogźnie,przecie z obiaśnienia 
B-fkiego y z inftynktu (amego przyrcdaonego rozumu x blagaigc P. Bogá na pre: 
dykácya Jonafza Proroka c, 3. uczynili rekúrs do poftu, oblekli fig w wory, ufie- 
dli ná popiele: Job także w prawie nátury zyigcy ; Zaluigc zá {woy grzech y 
przeprafzaiąc Bogá mowi c. 42. v. 6. Idcire? ipfe reprebendo me ES ago paniten= 
tiam in favilla €8 cineres Przeto žaľuie y fam fiebie firofuig, y czynię pokutę 
w prochu y w popiele. Widzicie pokutę Joba, že nie tylko on zafuie zá grzech s 
śle też fię upokarza y martwi fiebie ná prochu y popiele pokutę czyniąc. 

422. Racya tego wfzyftkiego ieft ta, ktorg nam Pifmo S. podaie: że lubo 
zawfze P. Bog ná prawdziwy żal y fkruchę naw racaiącego fie grzefzniká odpu: 
fzcza winę y kátg wieczną; ná ktorą byľ przez grzechy fwoie zńłłużył , iednák 
częftokroć nie odpufzcza káry doczefney, ińk6 mamy iawny dowed tey 
prawdy w Dáwidzie Krolu, Temu Krolowiod Bogá odpufzczone były grzechy 
25 oznaymieniem Nathana Proroka; á przecie Dawid zá te grzechy ták furowg 
czynił pokutę, fiebie famego trapiąc, do Bogá dzień y noc wzdychaiąc y o miło= 
fierdzie jego profząc: Pf. go. Obmył mię od náepramošci moies y 0d grzechu mego 
oczyść mię. Bo nieprawość moię użńawóm ; y grzech moy ief zówfie prxedemng. 
Oczy moie wytoczyły źrzodła dez, bo nie zdckowały Prawa twego: Popiuť táko chleb 
iádalem, y napoy moy ze zami mie[f adem. Przyodziewałem fig w cylicyums t pós 
ście upokárzatem dujię moig: biczomany byłem przez cály dzień s y €wiczenie moie 
m poranku: Pfak 72..V. 14. — l 4 

To uważaiąc $. Ambroży lib: 1. c. 4. mowi: Dáwid zgrzefzył, co nie ieft 
rzecz rzadka u Krolow; ále Dawid czynił pokutę, pľakať, wzdychať : co iefi rzecz 
rzadka u Krolow. : Dávid wyznawał fwoy grzech , profif o miťofierdzie Bofkie y 
ležať ná ziemi, opľakiwať (woie grzechy; profi, modliť fie, y ná pokazanie fwego 

awdziwego żalu zoftawif potomnym ludziom wieczne dowody fwoiey pokuty. 

Jólny teź dowod potrzeby czynienia pokuty mamy w nowym Feitamencie. 
Affekuruie nas Przedwieczüa Prawda Zbáwiciel náfz Luci 13. v. 3. Jeśli pokuty 
czynić nie będziecie s wfiyfty poginiecie, Czy mogiże kto iá$niey y mocniey nas 

budzac do czynienia pokuty, iáko fam nafz Zbawiciel? Jeśli pokuty czynić nie 
będziecies wfzyfcy bez żadney excepeyt, choćbyście wiárg mieli, poginiecie. 

Jawným też dowodem tey prawdy, że koniecznie potrzebna człowiekowi 
grzefznemu ieft pokuta, fa owe owa Zbáwiciela náfzego, ktoremi wymawia tym 
Miaftom, w ktorych Chryftus Pan opowiadał naukę fwoig.y ták wiele cudow 
czy- 
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ezynif, á przecie one pokuty nie czyniły. Matt: ti. v. 204] Na fen czds náciať 
wymawiać Miaflom w ktorých czynił naywięcej cucón že nie czyniły rôkuty: Bieda 
tobie Korozaiti ; biada tobie Betfatdo: bo gdyby w Tyrze y wŠydonie te cuda byty 
Czyniene , ktore fig flaly u was s petvniely wetliciim y ró pojiele pekute czyniły, 
Ale powiadam mom , že Tyryśczykem y Sydehozy km cy tędzie rá dniu fadrym 4 
wiżeli wam Y ty Kdpbarnaum izáli dà do nieba fte wyniefief!? dà do piekła 
ściggniońe będziefi : bo gdyby u Sodomczyk: w tákie Lyly cuda czynione; ktore fg czys 
ńione u Ciebie , podobnoby zofiali áž do dnia dzifieyfiego. Ale powiadam mam s žé 
ziemi Sodomfkicy lebcey będzie ná dniu fadnýmy niżeli tobies — 

Temi fowy Pan náťz JEZUS Chtyllus iawnie pokázvie, že ná upckorzenie 
y uinártwienie nśfze przyodziewaé fig w ciliciums y popicfem fie pofypowac , fg 
to uczynki pokutne  y nas uniżaiące przed Maiefatem Befkim : A ták Chrześci= 
anin; ktory te ákty pokutne odrzuca y gáni, gorfzy jeft niż Pogánin Sydończyk 4 
Tyryiczyk y Sodornezýk , y l2ey im będzie ná dniu fgdnym ; niż takiemu Chrze: 
Šcianínowi, —— . 

424. Błąd tedy iawny ieftynńuczaćjiż Pokuta tylko záwiffá n4 obrzydzeniu grzes 
chu y porzuceniu onego,nie przy pufzczaigc áktow kárzgcych nas (amych;pochodz;« 
cych z upukorzonego y fktufzonego ferci, żeśmy Bogá Dobro ni. (kończone obrazili, 

Ta náuka mci PP. zśkryta była przed wáfzemi Refoťmátorami: bo oni byli 
pyfzni; nádgci, funduigc fig ná tozumie y zdaniu fwoim;nie radząc fię ieno krwi 
y ciała; y zinyślności cielefney : y dla tego Zbawitiel nafz w tymże Rozdziale 
ji. v.25. dziękuiąc Qycu fwemu Przedwiecztiemu inowii — Wiznartam Tobie 
Oycxe s to seft wycbivalám Cię, wielbię Gig, Pánie nieba y żłemi, tef te tzeczy zd. 
krył od mądrych y vofiropnych, a obiasnilef maluczkima TókOycze! bo fie ták pd- 
dobaťo praed Tobą: | 

425. Wizy(ty prawdziwi Pofłańcy Bofcy opowiadali pokutę y śkty dibo 
ówoce godne pokuty. Jan S. Chrzciciel byť poflanym od Bogá , 4 on y pokutę 
drugim opowiadał y fam ią czynił: Matt: 3. v. 4. Miał (uktig z włofow Wiel- 
blgdzych,y pas fkurzany okolo biodr [voich:pokárm żóś jego byť fSarańcza y miod leśny, 
Co dowodem y tego ieft, że prawdziwy Poffaniec Chrylłufow ; ktory opowiada 
pokutę, powinien ią y fam czynić; ponieważ nayświętfzy miedzy ludźmi , ktory 
był w żywocie Mátki fwoiey poświęcony, ong czynił: Bo przykfad potężnieyfzy 
ieft, niż fowa ; przykład prędzey wyperfwaduie, niżeli mowa. Zrąd S, Auguftyn 
ten przykład dobry Przefľaňca Chryftufowego nazywa byfiro-ciekącą tzeką; ktos 
ra zfobą zábiera y pociąga, ná cokolwiek nápádaie. ; 

Sam Pan náfz JEZUS Chryftus po Zmartwychwftaniu fwoim chcąc pokazac 
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że fkutki śmierci jego trzeba nam ápplikovač przez pokute, mówi do Uczniow 
fwoi h. Luc: 24. v. 46. Trzeba było, áby Chryfius crerpiať y Zmartmych ponsftať 
trzeciego dnia, y żeby opowiadana była w Imię jego pokuta y odpuficzenie grxecbom 
po wfyfłeich mirodach. Jeżeli trzeba było, ážeby Chryftus Pan zá nas umarf , 
áby śmiercią fwoig nam wyfužyť odpufzczenie grzechów , trzeba też y nam po~ 
kutę czynić, śżebyśmy nam dpplikowali zafugi śmierci jego: bo nie inaczey nam 
daie cdpafzczenie grzechow, ieno pokutuiącym. Ztąd y Paweť S. Golefš: 1. v. 
24. Dopeľniaľ ná ciele [oim; czego nie dofiawało męce Chryflufomey. Pyta fig tu 
Aueuftyn S. Enarrat. in Pf.86. Czego nie dofławało mece JEZUSA Chryfiufa. 
Wak on mycierpiať m/Syftko , co było przepowiedziano : m[fab fam powiedział ná 
Krzyżu: Wypeinito fie m[fyfMo s y fam odpowiada y że cierpienia Chryflufowe s 
ktore dofkonale [3 mypełnione m głowie nófiey Chryfiufie JE ZUSIE, nie doffamaly 
członkom jego, ktoremi my iefłeśmy. 

Ná ápplikowanie tedy nam męki JEZUSOWEY, trzeba faczyc náfze tzy 
z Krwią jego , náfze mortyfikacye y umártwienia z boleściami jego,trzeba umrzeć 
grzechom przez pokutę z mifości ku Chryftufowi, iáko on umarť ná Krzyżu 
z miłości ku nam. Y ta iet náuka ktora nam Święci Apoftołowie dali. 

426. S. Jakub Apoftof c. 4. v. 8. exhortuie nas; Przybliżaycie fię do 
BOGA, á on fie do was przybliży. Oczyśćcie ręce grzefónicy  oczyśćcie [ercas dno. 
iakiego umyffu ludzie: bądźcie nędznemi , to ieft trapcie was famych , pľaczčie y 
lamentuýcit, śmiech maj niech fig w płacz obraca, y rddość m fmuteb : upokarzay. 
cie fig przed Oblicznościg PáAfkg , á on mas wywyżfiy. Kto može barziey nas ád- 
hortować do pokuty y áktow pokutnych , kárzacych nas famych y trapigcych 
ciało y zmyfły náťze? 

W idziemy iefzcze, ze S. Pawef , ktory byť obrany extraodynaryinym fpo- 
fobem od Boga ná opowiadanie Ewangelij , byť tež deftynowany ná poncfzenie 
wfzelkiego utrápienia , iáko fam P. JEZUS w obigwieniu powiedział Ananiafzowi 
AS: 9. v. 16. Pokażę jemu, iak wiele trzeba będzie mu zá Imię moie cierpieć. Ja- 
kož w famey rzeczy od nawrocenia fwego 4ż do Śmierci fwoiey prawie uftawiczne 
męczeńftwo ten wielki A poftoť ponofiť, iáko znać z $wiáde&twa Pifma S. Ad: 20. 
w. 23, 2. Cor. 11. V. 24. 1. Cor. 4. V. 9. 

427.A nie tylko ten S. Apoftoť cierpiaf rożne utrapienia , ktore fic przytra- 
fiaty mu w funkcyi Apoftolfkiey ; śle tež (am fobie dobrowelnie rożne mctifikacye 
zadawał. 1. Cor: 9. v. 27. Cwiczę ciato moie y wniewclą podbijam, ážebym dru- 
gim opomiadatgc , fam nie był odrzucony. A to czynił , nie ladaiako fig ćwicząc, 
śle cále nie folguiąc ciáfu twemu: ták fię, prawi,bije nie śdko miátr bijąc. Ibid: v. 

x 26. 
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26. Wiedział bowiem dobrze, iz im ściśley utrzymywał ciáťo (woie, tym mogť 
tátwiey wltrzymac namiętneściciśa. 

Widzicie moi PP. iátim (poľobem ten wielki Pofef Chryftufow ták wiele 
millionow Dufz pozyfkat Pánu fwemu y przyprowadził ná cialną drogę prowa« 
dzącą do nieba: 4 wafi mniemani Reformatorowie , cále przeciwnym fpofobem y 
bo dogadzaiąc ciału y krwi, pociągnęli zá fobg ták wiele ludzi ná droge fzercka 
y przez fig bitą y utorowaną cd fkázoney nátury, prowadzącą ná zgubę wie- 
czng, znaízaigc wízyilkie mortifikácye y utrápienia ciala, náuczalac , že śkty 
náíze pokutne , ktore z fkru(zonego fercá zá grzechy mifze czyniemy nie fa pozy” 
teczne; fpufzczaiąc fig iedynie ná mękę y śmiere Chryfiufowa. 


ROZDZIAŁ III. 
O Pofiach. 


Alwia lib: 4. Inflit. c. 32. n. 20. $wiádczy, iz Poft Quadragezy malny álbo 
K eere od początku wiáry Chrześciśńikiey byť wprowadzony 

do Kościoła ná pamiątkę potu Chryftufowego. Ale ten Poft nazywa fat. 
fzywą imitácyg y fzyderikim y śmiechu godnym y pełnym zábobonow našlado« 
waniem Chryflafowym: y dziwna prawi rzecz ieft, iáko ten głupi abufus mogł 
wpaść w głowę ftárych Doktorow. 

Moi PP. uważcie niewypowiedziang hardość y prefumpcyg wafzego Refcr- 
matora, 1z to nizywa głupim sbufum, pelnym zábobonow , co fie praktykowała 
od pierwfzych początkow Chrześciańłłwa , co fami Apoftotowie od famego P. JE- 
ZUSA y Ducha S. Ducha prawdy nauczeni podali, co wfzyfikie wieki 
Chrześciańftwa cbferwowafy. 

429. Ten błąd znofzący pofty nie ieft nowotny, śle iuż byť zá czafow A po: 
folfkich, iáko znać z fow S. Pawła ad Philip: 3. Welw ief, o ktorych wam czę» 
fo mowilem, y terax pľučzgc momig , iž. wielu soft Nieprzyśacioł Krzyża Chryflufo- 
wego, ktorych Bogiem brzuch ief, ktorych koniec ief zátracenie, y chwała w banbie 
sch. Gdzie S. Paweł Palty y utrudzenia ciáta nazywa Krzyżem Chryftu wym; 
4 tych ktotzy brzuchowi dogadzaig niechcac pościć y wftzyrmac fig od pokar= 
mow , zowie nieprzyiaciołami Krzyża Chryftuľowego. Tákim byf Cerinthus 
Herezyarcha , ktory pierwfzy zaczął bic ná polty , źle zá fobą ciągnąc ow text 
Pawia S. Rom, 14. Krolefłmo niebiejkie nie iefł pokarm y nápy. Za nim poľzedť 
Jowinianus , ktory twierdził , iż wítrzymanie fig pewnych dni od mięfa nie byfo 

poda: 
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podane od Apoftofow, y zá (boa przywodził owo mieyfce Píľma S. A. ro. 
gdzie bylo f'pufzczooe z nieba naczynie pełne zwierząt nieczyfłych , y kazano 
Piotrowi ie zárzngc y le$c. Toż náuke zńczął byť rozüewac Aérius Kápľan,iáko 
świńdczy S. Auguftyn /. beref 53. ktory będąc Kápľanem nie dopiąwfzy Bifkup- 
ftwa, o ktore fig ftaraf, zaczął nauczać, že Kápľaúťtwo niczym fig nie rożni od 
Bifkupftwa , že zá umárfych nie trzyba fig modlić, y ofiáry fprawowác , że nie 
trzeba p šcic w poltánowione dni, śle ná ten czas, kiedy fig komu będzie podo» 
baľo, ne videamur efè fub lcge, ázebyšmy fie nie złali być pod prawem. Tenże 
bíad potym wznowił Wiklef w Anglij, Hus w Czcehach , Luther w Niemczech , 
Kálwin w Szwaycaryi. 

430. Lecz Kościoł Chryftuftufow záw(ze uznawaľ obligacya y powinność 
do polow pewnych dni polna nam od Apoftofow.  Poffuchayciz Auguiłyna S, 
naywiernieyfzego $wiádka ftarożytności Chrześciańlkiey. Ten Oyciec S. Epif; 
86. ad Gafulanum.ná jego queftyą: Jeśli w S-bote powinniśmy p šcic? odpifuiąc, 
ták mowi; In Evangelscis 69 Apoftolicis literis totog, Teftamento novo, animo #4 
revoluens, video preceptum efè jejuni; quibuę autem dicbus oporteat jejunare, G8 
quibus non oporteat , precepto Domini wel Apoftolorum non śnyenio determinatum, 
U Ewangeliltow y Apoftofow y wcáľym nowym Teftamencie , umyślnie tego 
fzukśiąc , żnayduię y widzę, że ieft przykaząnie Poftu: śle ktorych dni powinni. 
śmy pościć, á ktorych nie powinniśmy; tego wyraźnie nápilanego nie nayduię, 
Tenże S. Doktor ku końcowi tegoż Liltu mowi: Zaden nie wątpi, że Pan nójś 
FEZUS m Piątek cierpiał; przeto też Piątek ffafinie deputomany ief na pofl; bo 
pofly upokorzenie znaczą, Ztąd powiedziano Pf? 34. v. 13. upokarzaťem w poście 
dufe moig W Sobotę zás Ciálo Chryfiufówe w grobie odpoczywafo , táko po fimo- 
rzeniu świdtd tegoż dnia BOG odpokzať od m[felbich dzieł fwoicb. Ztąd fię wjśczęta 
ná [fácie tey Krolowey Oblubienicy Cbryfłufowey ta rozliczność, že iedni, #áko ta 
TV /chodní wolą tego dnia nie pościć dla wyrażenia odpoczynku, á drudzy iáko to 
Rzymianie y inne Kościety Záchodnie dla upokorzenia śmierci Pańjkicy wolą tego 
dnia pościć. Gdy tedy nie znayduiemy w nowym Tefłamencie wyražoney determi- 
nacyi pewnych dni pofłu, powiem tobie, co mi Wielebny Ambroży Bifkup Mzdyolaň 
[kis ktory mię ochrzcił, otym famym pytaigcemu fig odpowiedział, Bo gdy w tym 
Mieście Mátka moia zemną była, d ia teficze będąc Katecbumenem to żeft ieficze 
nie ocbrzczonym, mniey oto dbatem, ona fig troficzyta, ieśli według znyczału náffe- 
go Miafla mieliśmy w Sobotę pościć, czy żeż według zmyczasu Kościoła Medyolań- 
fkiego obiad ieść , dbym ią od tey trejki uwolnił, pytałem fig o to pomienionego Męża 
Bożego. On mi odpowiedział; Czy mogę was lepiey m tey mierze nauczyć, táko ta 
co fam 
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co fam czynię 9. y przydał: Kiedy ia tu ieftem, nie poficzę m Sobote , å kiedy: ieftow 
ný Rzymie, poffczg w Sobote: y do ktoregokolwiek Kościoti przyśdziecie , tego Ko- 
fctolá zmyczaiu fig trzymaycie , śeżeli chcecie vys pogorfdenia : Y ták Auguftyn S. 
odíyfa do zwyczaiu Kościofow , zktorych iedne krom Piątku Sobotę pofzczą ; á 
drugie Srzode, á infze wfzyflkié te trzy dni pomienione pofzczą.. 

431. Ze zaś Quádragezyma, Piątki y Wigilie (4 determinowane od Ko- 
ściofa Bożego ná poft z przykazania Bofkiego y z podania Apoftollkiego, pofu- 
chaycie nauki S. Auguftyna naywiernieyfzego świśdka fłarożytności, ktorg ia tu. 
wciąż jego famego fowy przekfadam. — Augufl: tom: 10. Serm: Ox. de tempere 
Dom. 1. in Quadragef: Serm: 1. ták náucza. 

Cdły czas życia nájšego powinniśmy mieć zá plac cnet, ktorym bieżemy ná otrzy- 
mánie niebiefkicy korony. Ale fig to naybarzicy pełnić powinno w te dni czterdzie: 
fłodniowe álbo Suadragezymy , ktore abfłinencyi dlbo mftrzymaniu fig od pokármom 
y pofu poświęcone, tyle nam fit do cnoty doduią , ile ciáťá xmyfinoíci uymuig. — feft 
zás prawem pofłanowiona ta liczba Polu , y Smigtemi przykładami fiwierdzona y 
uchwalona.  Moyzejš maige wziąć Prámo od BOGA, czterdzieści dni y nocy bez pe- 
karmu y nápoju przetrwał, y ná przyięcie woli Pańfkiey polem fie przyprawił. Eli. 
aff po czterdziefłodniowym poście ná mozie ogniflym ztego świata do nieba przenie- 
fiony ief. Sam tež Pan y Zbawiciel naj? przez czterdzieści dni poffcząc nád po- 
kufami tryumfował z áby Zmycteftg do opowiadania Ewangelij przyflapiť. Sťujšnie 
tedy y my powinniśmy fię trzymać tey liczby pofłow, ktorą czytamy takiemi przykľa- 
dami poświęcong y ftwierdzong, Odprawuymy tedy te dni ze m[felkg ochotą y rada. 
ścią dujśną, y one nád mfšyftkie báňkiety y delicye ciáťa przenafšaymy. 

432. Tenże Serm: G9. de tempore fer: 4. pof? Dom: 1. Quadrag: Serm. r. 
ták wfzyftkich ádhortuie, Tey Swiętey Quadragezymy dni, Bracia naymil/i, po~ 
winniśmy ze m[felbg rewerencyą y uczciwościg przytąć , áni w pr.ydłużfizy liczbie» 
tego czafu pofinego tefknić. Boim więcey ief dni poflu tym lepfia ief (prawa re» 
medij álko lekdrfiwa y nápramy ; im dľuž[?. fy mfirzymania fię od pokarmow przeciggy 
tym obfitfśe odkupienie zbawienia ; im furemfše leczenie ran, tym ieft xbamienniey- 
e lekdrftmo grzechow. BOG bowiem, ktory ief Lekarzem Duff náfšych poftano- 
mi? przyzwoity czas y ktory iefł y prawiediioywe do ddorowania. Oni odpoczynku 
profígc, á ci przebaczenia, — Prxyzmoity if! czar caterdzieflodniowy , dni krotki ná 
uproffenie , dni długi ná ziffuzenie. Czterdziefłu bowiem dni poftami každá nie- 
prawość grzejśnika odprofić fig może, y by naymigh/fa furowość Sędziego ubłagać fig. 
Niech im długi y przykry będzie ten czas, ktory dni żałuie zá grzechy, dni odpu[šcze- 
nia ięb fig fpodziewa. Dejperacya S nie zna dni fig (powiadać z grzechowy 
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dni odpuficzenia fpodziewać fte od Sędziego,  Smietý tedy y zbawienny ief Quadra- 
gezymy bieg, wkterym grajínik y pet = milofierdzte przez pokutę; á [bransedli- 


ty przyprowadza [ig do odpoczynku, Tych bowiem dni maybarziey y Bofiwo fie 
Wtuie, yprzefięnftwo fig przeprajia; y fpramiedlimość ffe wyfługuie. WUffyfko 
bowiem teraz otwarto iefl , y niebo do przebaczenia, y grz: [nik do fpowiedzi y 
igzyk do profienia, Zbdwienna iefl mowię y miflyczna czterdziefłodniowa liczba 
Bo naprzod gdy nieprawoić ludzka cdły świat byla ogdrnęfa, tyle dnè mylanym de- 
fczem BOG całą ziemię zálať. Widzi] tedy že iu na ten czas przez czterdzieści 
dni BOG dať de Kez ná oczyścienie świóta , tib y teraz przez 40. dni lituie fig dea 
eczyścienia czlomicka ; bo y ow potop mitefierdziem trzeba nazwać, ktorym y nicpra« 
mość ief nátľamiona y fprawiedliweść zachowana, Z milefierdzia bowiem fie ftao s 
áby y fprawiedliwi ujšli y niezdcźni dáley nie przcftyhi. Swięty tedy s poświęcony ieft 
uadragezymy cxassetory záraz od początku záczgť fprawiedliwycb od niejpramicdli- 
mych duielic, dobrych od złych odłączać. Co fig dziecie y w naffcy Quadrogczymie 
šašnie midziemy. Bo przezte 40.dai odig:xaig [ie dobrzy od złych, to tefi nffeteczny od 
czyfłegoyod mfirzemięźliwego y poficzącego nienfirzemicžlimy, od Chracícianina Po- 
gánm. Odľacza fig momig zły od dobrego, to iefi grzefinik od fprawiedliwego, Diabeł 
od Świętego, Heretyk od wiernego. Opuśców/iy bowiem tych nfSyfikich ná podov 
bieńfiwo potopu wndwałności tego świata fam jeden Kofcioť Cbryfżufow nókfitatt 
owcy Arki y zfwemi cnotami w gorę fig podnajia. Do ktorego, lubo y my iefłeśmy 
grzefinśkami , nóśladuigc S. Nòcgo was wzywamy, y ogťafšamy wam zgubę świdtóy 
y opoviadamy, iż ci tylko zguby uydą, ktorych ta trzypigtrowa Arka w fobie ná To» 
nie religj udwiera. Ta trzypigtrowa Arka iefl Kościot Córyfiufowy ktora "I roycy 
zówiera táiemníce. Opowiadamy tedy z Notm przyjiťg zgubę świdta , J wfyfkich 
nápoininamy, dbyście mwfšyfty do tego Domu uciekdli y iesli zá darem Bofkim mieczney 
adcecie uyść zguby. ] , 
- .. 4324. Tenże S. Auguftyn Serm: G2. de tempore. Sabbato pofl Dom: Quadra- 
gefima Serm: 1. dal(zg nam o Poście Quadragezymalnym naukę daie, temi fowy: 
Profe was Bracia naymilfi y napominam, dżeby tego prawem pofłanowionego y nay= 
smigt/fego czafu myiam[fy dni Niedzielne,żaden nie ważył fie obiadu fec, chyba že“ 
komu choroba pościć nie pozwoli : bo inffycb dní peścić ieff remedium álbo premium; 
a.ief1, iefł dobrowolna P. BOGU przyfuga, w Qwadragdzymę zás nie pościć, tefi ta 
grzech. "Kto pości śnfiego czafu, accipiet indulgentiam, do/łępi odpuflu ; kto zaś w 
Buvadragezymg nie posci ,fentiet penam, poczuie káre. Kto zás [ dla choroby | wie 
može pościć, táiemnizy fobie famemu, dlbo sesli ktory drugi icf w tymže domu cbory, 
niech przygotuie, czegoby pożywał , Á tych ktorzy pościć mogą y do fiou {wego niech 
NT M „me 
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vie záprafša: bo šešlt to bedzie czynił, to nie tylko BOG, dle y ludzie mógą zrozumieć, 
že on mie dla choroby nie może pościć, ále zobżarfłwa pościć niechce. Dość mu , že 
fam nie može pościć, á zdrowego niech nie profi do [wego flotu, ážeby fobie z cudze- 
go obżarfiwa nie przymnożył grzechu: ráczey táki z płaczem y z wzdychaniem y z bos 
lescig fercá niech jre, dld tegoyże gdy drudzy pofićzą, on wfirzymywać fig nie może. 
Zá to zás, że nie može pościć , więcey powinien dać jałmużny ubogim , by grzechy y 
ktorych nie może poficząc leczyć, mogł jałmużny daiąc , odkupic, Dobra rzecz ief 
pościć, dle lepffa rzecz ief? jaťmužne dawać. Kto może oboie czynić, to iuż fpramuic 
dwa uczynki dobre, pof y jałmużnę €9c. 

434. Ze 24$ w poft powinniśmy fig wftrzymač od mięfnych pokármow, ffu- 
chaycie tegoż Auguftyna Sernj: 64. Dom: 1. Quadrag: nduczasgcego : Ale tež y 
ten icf wielki m dni poflne pożytek, że gdy wfirzymywamy fięod pokármom nam nie 
zakazanycb,tym famym upominasą nas óbyśmy fig wfirzymywali od rzeczy zakazanych, 
Ktorzy bowiem mfirzymymamy fig od mięfć „ ktorego #nffych dni pożywać ff godzi; 
ktorzy wfłrzymuiemy fig od mina. ktorego miernie zdżywać godzi fig: ktorzy teď 
myftrzegamy fig tego, czego podczas zážymwač godzi [ie , naypierwey powinniśmy fig 
myfirzegać grzechu; ktorego czynić nigdy g nie godzi, 9c. Poty Auguftyn. 

Po rákim $wiáde&wie ták wielkiego y ták wiernego $wiádka ftirożytności 
Chrześciańlkiey, iákimze fumnieniem wafz Reformator Kalwin mog! mowić, że 
pot Owadragezymalny ieft błędem y fat(zywym , fzyderfkim y pefnym zábobo- 
now nášladowaniem Chryftuľa ? Gdyby Kálwiňíka wtym náuka byfa prawdziwa; 
toby S. Auguftyn byť Heretykiem , bo uczylby błędu, ze fam Zbáwiciel náfz 
fwoim potem poświęcił Quadragezymg, že nie pościć w Quadragezymę ieft 
grzech : co Káiwin ma zá błąd. A iednák Kalwin nie ma żadnego fundamentu 
w tey máteryi náuki (woiey , 4 S. Auguftyn náuke fwoię funduie ná Pifmie S. 
fiárcgo y nowego T'eftamentu, ná uftávicznym y powfzechnym podaniu Kościofa 
Bożego. Aták y wy moi PP. Dyffydenci mielibyście iść zá náuka S. Augufty- 
na, gdyż wy ošwiadczacie fie z fawnym wafzym tego wieku Káznodzieia Pikte- 
tem Refp: tom: 2. Epift: 49. p. 285. mowiąc; My trzymamy z Auguflynem S. kiedg 
fig on zgadza z Pifmem S. Otož fie on zgadza z Pifmem S. y widzi w nim przyka- 
zanie © poście; y ták wiele przykładow z Pifma przywodzi; czemuż w tey mierze 
znim nie trzy macie? . | 

43). Wizyfcy Oycowie, ktorzy żyli przed Auguftynem tež fame náuke 
podáig. Tertullianuš y názbyt byt hoyny ná pofły , bo utrzymywał, że cztery 
Quadragezymy powinniśmy pościć ; śle Kościot Kátolieki iedną od Apoflofow 
podaną kontentowajl fic. i ' 
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Origenes Homil: 10. fuper Levit: o Quadragezymie mowi: Mamy doi 40. 
poświęcone ná poft. S. Cyprian Serm; de jejunio ES tentatione Chrifli mowi: Zbá« 
wiciel. náfz poświęcił Poft czterdzieftodniowy , daigc nam przykład, ábyímy ná 
wzor jego według możności náfzey pościli. 
. . Theophilaktus Bifkup Alexandryifki Zb: Pafch: ktorego S. Hieronim ná ię» 
zyk Ľaciňíki przefożyt , ták nas śfekuruie: Mamy Duadragezyme pokazang y po- 
dang nam od Apoftolom. , 

S. Ambroży Serm: 25. in Śuadrag: náucza , że to nie lekki grzech šef nie poe 
ścić w Žuadragezymg , ktorą fam Cbryflus poświęci? poftem fmoim. Y Serm: 24. 
Quadrag; Innego'prawi, cza/k poscié teft to dobrowolna przyfuga, pościć zs w Qua- 
dragezymę fefl to powinność.  Innych dni pofly pochodzą z dobrey kdżdego woli, Qua- 
dragezymalny zaś zobligacyś y powinności; do tamtych nas exbortuig , y one nam 
radzą, te zaś [3 nam przykazane. 

S. Hieronim Ep: ad Marcel]: adverfus Montaniflas , ktorzy chcieli więcey 
Quadragezym w Kościof B.zy wprowadzać , mowi: My pościemy co rok czafia 
sprzynaležytego sednę Duadrapežyme według podania Apoftolfkiego. 

430. Widzicie moi PP. že wfzyfcy prawowierni Chrześcianie czterech 
Pierwfzych wiekow po Chryftufie, uznawali obligácya poftu Ouadragezy malnego : 
A ktož was od tey powinności di(penfowať? A przecie wy nie tylko znoficie poft 
Quadragezymalny, śle tež bijecie ná wftrzymanie fie od mięfa, przyganiaiąc Ká- 
stolikom, iákoby w tym żadnego poftu nie było. 

Ták wafz świeży Author M. Piktet Ref: tom: z. Ep: G4. p. 508. mowi: 
Nie możemy mie ganit wafšycb poflom, ktore zákľadacie ná wftrzymaniu [ig od mięfa 
nigdy bowiem tego nie Ryfšano, żeby mowiono; że tem pości, ktory jie : pościć bowiem 
iefł to wftrzymać fig od wjśclkiego pokirmu y to seft nie nie śeść. Boby tym [pofo- 
bem mogło fig mowić ták dobrze , że tem pości, ktory jie zmięfem nieśedząc ryby 
jarzyny y innych potraw, ktore wy pofinemi názymacie , śdko wy mowicie , že my 
„pościcies ryby, jarzynę kájše ggc. iedząc, wftrzymuiąc fig tylko od potraw miefnych. 
„Nie midziemy prawi, żódney rácyi , czemubyśmy barzicy mieli tym [pofobem pościć 
ed migľa niż od vyb? i 

Ták to moi PP. áppetyt dogodzenia zmyślności ciáfá ieft wymyślny , ze 
"wnet racyą po fobie znaydzie ; dle pochodzącą nie z Ducha ále eciáta, nie ná 
pofkromienie námietnošci cielefnych, áte ná wygodzenie zmyffom, nic nie uwa- 
żaiąc , że'to ieft przeciwko Sľowu Bożemu y zwyczaiowi ftárodawnego Košcioľa. 
4%7. Pi(mobowiem Święte Judith 8. nas uczy, že ta Swięta Heroina nofiľa 
cilicium, pościfa po wízyfikie dni życia (wego krom Soboty y hiir reg 
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śkich, 4 gdy była pod námiotem Hol>fernefa Hetmana Krola Babylońfkiego fpy- 
tana , coby miała ieśc? odpowiedziała mu c. 12. nie mogę ieść potraw twoich, 
úbym w czym nie wykroczyľa : to zdś będę iadía, com prayniofía,  Przyniofia 
zóś jey Wuzebnica c. 10, v. f. báryfke wina, naczynie oleiu, placki, chleb y fyr, 
Ztąd znać , že poft jey po wfzyftkie dni życia jey ná tym byť záwifl, že nie iadľá 
mięfa, choć chleb, y fyr iadafa. , 

Dáwid tákze Pf; 24. v. 13. Upokarza? dufe fmoię m poscie. Co 24$ zá poft 
byť Dáwida, dáie fam znać Pf. 108. v. 24. Kolana moie ofłabiaty od pofłu, y ciáťo 
moie odmienoło fię od oleiu. 

Dániel też pefny Ducha S. c. 10. v. 2. mowi o fobie: Ja Daniel fmutny 
byłem przez trzy tygodnie , chleba pożądanego mie iadłem, y mięfo y mino nie wefšfo 
m ufła moit,áž wyjśly trzy tygodnie. Pewnie przez trzy tygodnie nic nie iedzye 
śni. Pijąc Prorok nie żył, 4 przecie pościł, wftrzymuigc fig od mięfa $ delikátniey- 
fzych potraw y od wina. 

438. Zrad pochodzi, ze Košcioť Boży , ktory ma áffyftencya Ducha S. zá- 
kázať iść mięfo w dri peftne!, nášladuiac wtym przykładu Prorokow y ludzi 
Świętych ftárego y nowego Teftamentu , ktorzy fami fobie zabronili delikátniey- 
fzych pokarmow ná upokorzenie y umártwienie famych fiebie przez taki poft. 

S. Auguftyn czyniąc Reflexye nád życiem Chryftufowym mowio S. Jánie 
Chrzciciełu : Ten to Człowiek nieporownany , ten nád ktorego nie powftať wig- 
kfzy miedzy Synámi ludztiemi. Ta pochodnia świecąca y goreiąca, ten wierny 
Przyiaciel Oblubieńca , ktory przefłany był od Bogá ná przygotowanie drogi, ná 
przyjęcie Zbáwiclela náfzego. Ten Swięty Przeffaniec będąc w żywocie iefzcze 
Mátki fwoiey poświęcony cudownie fchroniť fie ná pufzczą„y życie ná iednym po- 
ście prowadził, ktory go podať ná podziwienie y ná przykľad przyfzłym wiekom. 
A iákiz byť poft tego ták przedziwnego Przelfańca Chryftufowego, krory był 
modelufzem y przykładem przyfztych wiekow? Swiádezy S, Mattheufz c. 3. v. 4. 
že pokarm jego by? fšaraňcza y miod leśny, Y tego Przefiańca Chryftufowego ná- 
śladuiąe , pofzło ná pufzczą ták wiele wiernych fzukaiących dofkonałcści Chrze- 
ściańfkiey, ktorzy fobie zábronili pekármow migfnych, iákie y podziśdzień Záko- 
ny widziemy. 

Tácy byli pierwfi Anachoretowie, o ktorych y fam Kálwin świńdeGtwo daie 
Inflit, lib. 4. c. 13. n. 8. gdzie tež przywodzi $wiáde&wo S. Auguflyna, że ci Soli- 
taryuízowie wftzymy wali fie od mięfa y wina, ná umártwienie pożądliwości cie- 
lefney. Co y S, Paweľ czyni, w wielu poftach 4m jejunijs multis 2, Kor: 11. v, 27. 

439. Darmo tedy zárzucacie nam ow text Pawła S. 1 Tim: 4. v. 1. że 
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oftátnich czafów niektorzy odfigpig od miáry, pilnuige Duebeżw błędu y miuk fTatan- 
fkich , m obľubzie mowiący kłamftwo , ktorzy zdkazywać bedg matieńfiwa y nickto- 
rych pobirmow , ktore BOG fiworzył ná požymanie wiernym z dziękczynieniem : 
w/ielkie bowiem ftworzenie Bofkie dobre iefl, á nic nie ma być odrzucono, co z dzigk- 
czynieniem bywa przyimowano. Bo to prawda ieft, że fie wfirzymywać od nie- 
ktorych potraw naprzykład mieľnych przez nieiaką fuper(tycya Pogáňíka y przez 
rozeznawanie Zydowíkie , ślbo przez upor y błąd Heretycki , iáko.czynili Mani- 
cheyczykowie , ktorzy zákazy wali mięfa , iúkoby byfo przez fig zľe, iáko pocha- 
dzące od złego principium , ták mowię wftrzymywać fię ieft błąd y ślepota: śle 
wftrzymywać fie od mięfa z Ducha pokuty, umártwienia y polłufzeńftwa , ieft 
enota, pobożność , mądrość y Religia, ktorą SS. Bazyli, Chryzoftom, Auguftya 
od famego Kálwina przywiedzieni práktykovali. 

400. Gdyby moi PP. wafz Reformator byť od Bogá wzbudzony, pewnieby 
nie odrzucał poftow, ktore Košcioť powfzechny praktykował áz do jego czafow,y — 
owfzem záchecaťby , nápominafby ludzi do ich chowania , ktore fą nayfkute- 
cznieyfzym šrzodkiem do zwyciężenia pokus czartowikich według náuki famega 


` Chryftufa Matt: 17. v. 20. To fzatańltwo nie wyrzuca fig, ieno przez modlitwę 


y poft. Ado tego nic nas fpofobnieyfzemi nie czyni ná poięcie táiemic wiáry, 
ná zlaczenie fię z Bogiem przez modlitwę , ná nábycie ťálk y miťofierdzia Bofkie- 
go, iáko Poft; o czym fg pełne tomy Oycow SS. ktorych przywodzic dľugaby 
rzęcz byfa. 

Z czego wfzyftkiego ta necefľarid wypływa konfekwencya : Toć Kálwin, 
ktory nóuczał lb: 4, Inffit: c. 12. m. 20. że poft Quadragezymáloy ief faťfzy.» 
wym, (zyderíkim , śmiechu godnym nášladowaniem Chryitufowym , ieft z liczby 
owych faffzywych Prorokow, ktorych Chryftus Paa káže nam fię wyftrzegac. 
Matt. 7. v. 15. y ukázuie nam znak, zkad ich poznawać mamy : Ex fručlíbus 
corum cognoftetń eos. Zowecow ich poznacie ich. Prawdziwych Prorokow y 
Páfterzow wiernych Owczarni Chtyfłufowey trzeba poznawać Zowocow ich , to 
iet z nauki Chryftuľowey. — Náuka záš Chryfłufowa ieft prowadzic ná droge 
wątką y ciáfng , to iet. do życia świętego, pokutnego , mártwigcego y krzyzuig- 
cego ciáfo z námietno$ciami fwoiemi. A wafz Kálwin iák (zeroka wam droge 
otwerzyf , znafzaiąc pofly y infze umártwienia , fami moi PP. widzicie; Jášniey 

iefzcze to obáežycie w náftgpuigcym Rozdziale. 
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441. ląże Apoftofow Piotr S. w liście fwoim wtorym č. 2, ja$niey iefzcze 
opifuie przymioty faffzywych Prorokow , mowiąc: Byl; fatffywi Pros 
rocy miedzy ludem, ióko y miedzy wami będg Náuczyciele kłamliwi y 
ktorzy wprowadzaig Sekty zguby. Y wielu będzie nášladomáto ich nieczyflosci, przez 
ktorych droga prawdy będzie bľužniona. tamže v. 10. naybarziey ktorzy zá ciałem 
w pożądliwości nieczyfłości chodzą, Zwierżeknościg górdzą, śmiali , fobie fig podoba” 
igcy, Sekt nie obamiaig fig wpowadzać, bluźniąc. 

Kto z uwagą bez prewencyi pilnie czyta ten text Námiesnika Chryftufowea 
go, jaśnie widzi w nim wyrażony prawdziwy konterfekt y charakter Kálwina 
Lutra y wfzyfikich Herezyarchow ,ktorzy wypadfzy złóna powfzechney Mátki Ko. 
Šciofá Kátolickiego, zábrveli we wfzelkie nierządy „ zá cialem według fwey po“ 
żądliwości w nieczyfłcści chodząc. 

442. A mowiąc o wafzym mniemanym Reformatorze Kálwinie, profzę was, 
zá co figonwybiť z jarzma Kościoła Kátolickiego Rzymfkiego, bywízy ná fonie 
tego Kościoła wychowany áz do ftopnia Kleryckiego ? izáli nie dla tego, ážeby 
pofzedi zá pożądliwością ciała złamawfzy Ślub czyftości, ná ktorą fig byť Bogu 
ofiárowaf? Znac to z jego nauki, ktorą przekłada sb: 4. Inflit: c. 13. m 17. mo. 
wiąc : że ślub czyftosci sefi abominacyg albo obrzydzeniem przed Bogiem. Y ci 
wjśyfcy ktorzy slub czyfłości czynią, nie poświęcaią fig Bogu dle fatanomi. 

Luter tákže y Melanchton in Confeflione Auguflana art; 6. de «votis Mona- 
chorum fzeroko probuie , ze śluby. Zakonne fą niezbožne , że fg uczynione prze- 
ciwko przykazaniu Bofkiemu, že fa niepodobne do zachowania. 

Czy može fig wymyślić zdanie barziey Bogu y ludziom obrzydfe y prawie 
Diabelíkie , o tym Świętym Czyfłości fiánie ták Bogu miłym y ták chwalebnym 
tym , ktorzy w nim żyją? Gdyż fan czyfłości według S. Cypryana ; ktorego 
wkrotce cytować będę, ieft niby náfšenie dofkonafości Chrześciańfkiey. 

443. Uwažmy ieno, ják furowie y ściśle Bog náfz domaga fie tego , cośmy 
mu obiecali y 5lubowali; á poznamy, iz temu; ktory Pánu Bogu Ślubował wje- 
czną czyflosc , nigdy fic nie godzi tego ślubu gwafcić. A że tákowe śluby Bogu 
fip podobaig , y możemy ie zá pomocą Bożą wypełnić, dowodzę to z Pifima S. y 
z nauki ftarodawaego Kościoła. 

Deuter; 23. u. 21. Mowi Moyżefz do Ludu Izráelfkiego: Gdy ślub bedziefš 

ślubo= 
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slubomvať Pánu Bogu twoiemu, nie odwłaczay go oddać : ba fig będzie domagał P. Bog 
tmoy: á teśli odwieczejć , poczytano toci będzie zá grzech: ieślibyś mie obiecał , 
bez grzechu będziefi, Ktore Rowa dwuch rzeczy nas uczą: Náprzod, że wolno» 
Pánu Bogu co šlubowač. Powtore, że uczyniwfzy ślub, trzeba go wypełnic. A 
zátym ci, ktorzy ślub czyftości uczynili, nie mogą fie żenić, y żeniąc fie grzefzą. 
Bo mowi Pfalmifd Pańfki Pf, 75. v. 12. Slubuycie , d oddawaycie śluby wa[fe 
Pánu Bogu wafiemu firafinemu, y temu, ktory odeymuie Ducha Xigžgt y firafśnemu 
u Krolow ziemi, | 

444: S. Auguftyn ná tenże fam Pfalm pifząc zom: 8. ták mowi: Slubuycie y 
d oddamaycie Pánu Bogu ná[femu. Káždy, co może, niech ślubuie , á niech oddaie. 
Nie ślubuycie, czegobyście nie oddali, dle káždy , co może, niech #lubuie , y niech 
oddaic. Nie badzcie leninemi do ślubowania: bo nie mál/femi fiłami mypetnicie, 
Ufłdniecie+, ieśli fig na mas zdfadzacie y sesli zdć ná tym, komu ś!ubuiecie; ślu- 
buycie, befbiecznie oddacie y mypełnicie. Sťuchaycie y oddawaycie Pánu Bogu ná- 
Lemu m[fyfzy w pofpolitości. Á co mamy ślubować? Odpowiada : pofpolity m/Syfi- 
kim [pofob ślubowania sefl, flubować Panu Bogu, iż zámfše weń będę wierzył , od 
niego będę fie [podziensať żymota wiecznego, będę go zámfke kochał , dobrz: będę żył, 
Przykazania jego będę chomwať , nie bedg kradł, nie będę fig kocha? w pijanfiwie,nie 
będę fig pyfónit, nie będę zábýať , nie będę nienamwidziať Brata [wego &9c, Te 
wjyfiko mfSyfty ślubować powinniśmy : bo wfšyfikím w pofpolitości to przykazamo. 

445. Sg tež sluby wtafnę káždemu m ficzegulności: jeden ślubuse Bogu czy- 
fłość matżeńfką, nigdy nie znać krom Przyiaciela [wego dożywotniego. Drudzy iui 
bym[fy m matzeńfkim flanie flubuig iuž nigdy małżeńftwa nie pożądać y żyć m Wda. 
wicy czyftošci. Atácy ślubowali coś więkjSego Bogu niż piermwó. — Drudzy zás slu. 
buig Bogu Pdnieńftwe nienáru[fone od dziecińfiwa wego: á ci naymiecey ślubowali, 
Drudzy šlubuig Dom fmoy oddać ná przyięcie ubogich Chryfiufumych , y ci wielki 
ślub czynią, Drugi ślubuie opuścić wfyfiko, co ma , á rozdać ubogim „y iść ná poa 
[polite życie do towarzyfiwa Świętych: táki wielki ślub ślubuie. Slubuyčie y od- 
dawaycie Pánu Bogu wa[femu. Každy, cozechce, niech flubuie ; dle tego niech 
pilnuie, óżeby , co ślubowat, oddať. Káždy ktory co flubuie Bogu, ieśli fig názad 
ogląda ; źle czyni. Niewiem, ktora Caflimonialis to ieft Pánná ślubem czyfłości 
obowigxana , chciała poys zá mąż. Czegoż ona chciała? czego y Pánná každa. 
Czego ona chciała ? czego y Mátka jey. Czy przez to czego złego chciała ? zdpewne 
zlego, Czemu? bo iuž slubowata była Pánu Bogu [woiemu. Co bowiem mowi o tá. 
kich Pamet Apofto? x. Tim: 5. v. 14 gdy żąda dby młodę TWdomy Sty zá mąż ieželi 
cheg? dle, ná drugim mieyftu 1. Cor: 7. mowi; Bľogofťamicnfia zás będzie, śeśli ták 
detrma, 
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dotrwa, według rády moiey : ukázuje , iż błogoffawieńfa ta iefi, ktora ták dotrmay 
úle nie mowi, iè potępiona będzie , ieśli poydzie zá mg. Co zás mowi o niektorych y 
ktore śląbowały á nie oddały? Maigc, prawi potępienie, że piermfley wióry nie do. 
trzymały. Co to iefi primam fidem irritam fecerunt , pierm/ffey wióry nie docho= 
mały ? Slubowaty , á nie oddały, 

440. Zaden tedy Brat będący w Klafštorze niech nie momiz Wynide z Klafftoru: 
mfiakże nie fami „ci , ktorzy [3 w Klafftorze , przyida do Krolefiwó niebiefkiego ? 
#záli kowiem ct, ktorzy nie [4 w Klaffterzes do Boga nie należą ? Odpowiada fig muz 
Ale oni nie šlubomali: á tys ślubowa?. Gdy Pan groził dniem fądu fmego, co mowił? 
Luc: 17. v, 32, Pamiętaycie na żonę Lotong. &Qflyfibim powiedział, A co uczyni- 
ła dona Lota? Gen: 19. lImolniona x Sodomy , będgc w drodze, fpoyrzała názad: 
gdzie fig abeyrzala , tam fig zofluďa, y fiála fig Rupem foli, dby ludzie ná nią patrzący 
xdprawowali ffe, áby ferce mieli, á mie byli gľupiemi , á názád fie nie oglądali; żeby 
zły przykład drugim daigcy fami fie nie zofłali, á drugich zápramomali. Boy te- 
raz to mowim niektorym z Braci náf(ycb, ktorych widziemy chwieiących fig m dos 
brym przedfięwtięciu. iCocef to być tákim, šákiemi oni byli? Przywodzim im tych, 
ktorzy názad (ie cofnęli. Oni [3 fatui, głupi m fobie, dle drugich zdprawuią , kiedy 
śch mpominaig, A ich przykładu fig boige , ci názad nie oglądali fig. Ślubuycie y 
oddawaycie Pánu Bogu ni/femu: bo owa žena Lotboma do wfłyftkich ndleży . 

447. Mężatka przeciwko ślubomi fwemu chciała zgrzeß yć ,názad fie obeyrzała. 
"Wdowa ktora iuž ták trwać pofłanowita ,á przecie chciata poyść zá mąż. "T ego jey [le 
zdchciało, co ffe godzi Mężatce dle fig jey nie godziło, przeto názad z mieyfta (wego 
cofngľa fig, y mtyť fig obeyrzaťa, Panng ief Mnifka., iuž Bogu poświęconą, gdyby 
ona nim ślubowata, hyla pofíťa zá mąż, nie byłaby potępiong, Ale obrała co lepficgos 
przemyżfiyła tosco fig jey godziło; lecz iefł pna y innych ták wiele rzeczy niegodzia 
mych popełnia, O tákiey momig: poyść jey zá mgź wolno było, nim slubowała , à py“ 
(nić ffe nigdy niegodzi. O Pánno Boža iść zá mąż nieckciałaś,co [ie godzito, á wyna- 
Kal fig, co fig nigdy mie godzi. Lepfia Pánná pokorna, niżeli mężatka pokorna, ále 
lepfia mężatka pokorna, niżeli Pánná pyfóna. Ktora zás obeyrzaťa fig do maťžeň. 
Jiwa, nie dla tego fig potępia, że chciała poyść zá mąż, dle dla tego , že fig náxad 
cofngľa y flata fig żoną Lotkową wzad fig oglądając. . 

448. Nie bądźcie leniwemi , ktorzy możecie , y ktorzy macie nátebnienie od 

Bogá do wflgpienia na fłopnie lepfše , bo to nie dla ego mowiemy, dbyście nie flubo- 

mali , dle dbyście ffubomali y oddawali. Slubuycie y oddawaycie Pánu Bogu ná- 

ffemh. A żeśmy to mowili, podobno ży chciałeś ślubować, å iuž teraz ślubować nie 

chceš? Ale co tobie Pfalmila Lg d s uważ; Nie mowił: nie ślubuycie , dle 
d slu. 
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slubuycte y oddaycie. Ze ffyffelifcie: Oddaycie , reddite , niechce ślubować ? 
"Toc. chciałeś ślubować, á nie oddać ? yowfiem oboie czyń. Jedno niech będzie” 
z profi(fyś twoiey, á drugie z pomocy Bofkicy będzie dokonane. Pátrz ná tego, ktory 
cię prowadzi , nie będzieji fig ogladuť wzad, zkąd cię wyprowadza. Ktory cię 
prowadzi, przed tobą idzie ; zkąd cię wyprowadza, zá tobą ief; Kochay promadzg- 
ecgosá mftecz fig nie bgdzieff oglądał, á ták ciebie nie potepi. Poty ten Luminarz 
Kościcła Bužego Auguftyn S. 

449. Widzicie moi PP. że ślub czyfłcści byť zá czafow Pawła S. A pofioľas 
y ten ślub gwalcic » icf wielkim grzechem , bo: godnym wiecznego potępienia. 
Sam nawet wafz Kalwin  Jnfi#t: lib: 4. c. 13. n. 18. wykladaigc tenże text 
Pawła S. przyznaie, że Wdowy, ktore fie poświęcaty ná uflugę Kościota „-obli- 
gowane byty. ślubem fig obowigzac , nigdy nie poy$c za mąż: y niżey mowi, Ze 
tákie grzefzyfy , famiąc obietnicę fwoię uczyniona Kościfowi. Jeśli tedy te“ 
W dowy obligowane byty da ślubowania czyftości, y de oney zachowania, ktore“ 
fig poświęcały ná ufługę Kościelną, iáko fam Kalwin poftrzegł, á zá coż wy zá zle' 
macie, že Kościof Boży wyciąga tey dofkonałości po Kápfanach y Zakonnikach y. 
ktorzy z urzędu. (wego ściśley fa obowiązani y dedykowani. Bugu: ná uffuge Ko= 
Ścielną, niżeli owe Wdowy, 

Gdybyście moi PP. mieli Ducha JEZUSOW EGO-, poznalibyście y że iá» 
konic nie maíz brzyd(zego przed Bogiem , iáko gwałcić Ślub czyftości y ktorym: 
tto Bogu fig poświęcił ; ták nic nie mafz Bogu milízego y iáko $tubowac czyftosč» 
y ten šlub zá: pomocą Bofką wypetbić. Poffuchaycie o tym S, Cypryana wieku: 
wtorego Doktora nádobnie mowiącego lb: de Difeip 8€ babitu Virg: c. 2. ktos 
10g0 te fa. Rowa. 

4590. Teraz nam do Panien mowa sefl , ktorych im ief myžfľa chwała y tym: 
ma być miekfše o nich (láranie. Tenči to efl kwińt Kościelnego rodzaťu , Cześć y: 
ozdoba tafki duobowney , dzieło dofkonałe chwały y bonoru; zupełne y nienaruffone z! 
Bofki Obrazy wyrażaśący świątobliwość Páná najśego , y naywjpanial |fa'cząfika trzo: 
dy Cbryfiufówey. Te to fa, ktore czynig radość y pociechę Kościołowi, przez ktore 
ey Matki: Kościoła płodność obficie kwitnie , y im wiekfša liczba nienárufšonych 
Pinien fig pomnaża, tym mikfia Mátce Kosescłowi przybywa vádosč. Do tych mo= 
wimste nópominamy , ktore fie Bogu cale y dufig y ciałem poświęciły , y cielefneg 
pożądliwości ze wjsyftkim fig wyrackty, dby robotę fiwoię zupełnie kończyły, dla kto. 
rey wielka cbwata ief nágotomana w niebie ; y niech fig nie flaraig nikomu podo: 
bać figs krom Pánu, od ktorego zdpłaty Pdnieńftwa [nego oczekiwaią. , 
^ Cage Zych flow cśk:wielkiegoy tak dawnego Doktora y ohwalebnego Mg: 

u, ezen- 
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«zemika Chryftuľowego, iáwnie znać, ze Panny, do ktorych midt mowe, czynity 
ślub ezyfłości , y one byty naywyśmienitfzą porčyg trzody Chryftufowey, ktorych 
zápľata iák wielka ma być w niebie, ztąd znać , že one y w tym życiu záczynaig 
żyć iák Anjolowie. Bo iáko mowi S. Bernard Sermtán nativ: Virgin: |Zyc w ciele, 
á nie czynić uczynkow ciáťa,ieRt to barziey cnota Anjelíka,niželi ludzka. S. fľieron: 
tom: O.c. 19. de laud: Virgin: mowi: Samo iedno Panieńfiwo v tym czafie y ná tym 
śmiertelności mieyfču reprefentuie flan chaty niešmiertelney: y w niebie ta enota 
będzie miafa ofobliwą nagrodę y chwałę. Bo S. Jan Apoc: 14. $wiádczy , že ża” 
den owty piesni nie mogł [premač , tyko one flo cztyrdzieści cztyrytykąoe: Ci fg 
ktorzy  niewiafłami nie [4 pomazaní : Pánnámi dlbowiem [3 : Ci idą zá Báránkicmy, 
dobzdkohviek idzie, Ci [3 kupieni z ludzi, piermiaflki Bogu y Báránkomi. 

452. Ztąd Auguftyn S. tom: O. lib; de Santa Virginitate , fzeroko wypro- 
bowawfzy, że Bogu poślubiona Czyfłość jure Divino dofkonalfza y więkfzey zá- 
fugi ie, nád fan Wdowi y Malżeńfki , śffskuruie nas wfzyftkich ; že ten ślub 
wieczney czyfłości chowaiącym mágotomana ief m niebie migk[fey chwały palma. 
Pofiuchaycie fow famego Auguftyna támže mowiącego. 

Gdy Duch Swięty powiedział o trzebieńcach Iai: 56. v. 5. Dam im w Dome 
moim y miedzy murami moiemi mieyfte znaczne y mianowane , daleko lepfze niż Synow 
y Corek, ażeby ktory nazbyt cielefny nie rozumiał, że w tych fłowach czego cielefnego fpo- 
dziewać fie trzeba, wnet przydał: Nomen zternii dabo eis, nec unquam deerit. Imig 
awieczne dam im, ktore nigdy nie ujtánie: iakoby mowiť ; Czego [ie odciąga(z niezbożna 
slepoto? czego fie odciągafz? ná co do jafiości prawdy, mgty przewrotności twoiey przy” 
rzcafz? Ná co w takim wyrokow Bofkich Swiátle ciemności fzukafz z.ktorychbyś po- 
taiemnie ná prawdę biť? Ná co pożytek tylko doczeľny obiecuiefz w czyfłości £yiqcym 
Świętym? Imię wieczne dam ime Zá co wolnych od małżeńftwa y y od niego dla tego 
zwfłrzymuśących ffe, aby myślili o Pánu, y iáko fig maig Panu podobać , ufituie(z. pocig- 
gać do ziemfkiey wygody? Imię wieczne dam im. Zá co Kroleftwo niebiefkie, dla ktoa 
rego fiebie (ami okáftrowali $więci Trzebieńcy  ufituiefa rozumieć być tylko wtym žy- 
ciu? Imig awieczne dam im.  Aieśli to imię wieczne, tu bierzefzza długoletnie p 
przydaię y wrażam tobie, co przydano: Nec unquam deerit: y nigdy nie uftánie. 
Czegoż więcey fzukafz ? czego więcey chcefz? To nieśmiertelne Imię Trzebieńcom Bo- 
žym obiecane chwałę nieiaka włafną y znamienitą znaczy , ktora niebędzie ufzyftkim 
„pofpolita, choć w tymże Kroleffwie y w tymże Domu przebywaiącym, — Bo podobno: y 
„dla tego powiedziano: Imię, że ích rożni od drugich. ^ 

453. Ale rzeczecie: A což tedy znaczy ow Grofe, Matt: 20.v.9. Ktory Re- 
.botnikom winnicy zarewno [ie oddaie , ták tym ktorzy przyjali ná robotę o pierw(zej 
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godzinie, iáko tym, ktorzy o jedenaftey% Co záijte ? jeżeli nie to znaczy, že wfeyfcy w 
pofpoletości zarowno coś pofpolstego beda mieliytákie ieft życze wieczne, Kroleft wo niee 
bicho, w ktorym będą wfe krorych Bog przeznaczył , powołał, ufprawiedliwił y ue 
wielbił, Potrzeba bowiem, aby so fkuźitelne przyoblokto fig w niefkaźirelność, y smierteľ 
new nieśmiertelność. — "Tenci to ieff grofz y zapłata wfzyftkích. Gwiazda iednak od 
gwiazdy roźni [ie wcbwale, ták y zmartwychwftanie umarłych 1. Cor: 15. v. 41. y 
toć to fy zafľugi rożne Świętych. Jesli tedy przez. grofz niebo fig rozumie, izáli nie 
pofpolita rzecz ief wfzyfikim gwiazdom być w niebie? 4 przecie #nfza chwała ieft 
Słońca, infza Xiężyca, infza gwiazd. Gdyby grojz. ten znaczył zdrowie ciátá y izali 
gdy icflesmy zdrowi, zdrowie nie ieff pofpolzte wfzyfikim członkom % 4 przecie P. Bog. 
podzielił członki nie iednakowo, śle tako chciał, áby nie wfzyfikie byty okiem; nie wjzyfł 
kie ufzyma, nie wfzyftkie uftámi,nozdrami, rękami, nogamt ale każdy członek ma fwo- 
ie włafność, choć zá rowno z drugiemi ma tożzdrowie, Przeto że [amo życie wieczne 
zá rowno będzie wfzyftkím Świętym y ztąd zá rowno wfzyftkim grofe fig dai Ae 
w famym życiu wiecznym rożnie iaśnieć będą šwiárta zafługydla tego miefzkania jeft 
wiele u Oycź Joan 14. v. 2-4 tak' w grofzu rownym, nie będzie żył iden zá drugiego 
dłużey, w wielu iednak miefzkamiach naczczony bywa ieden nad drugiego: jaśniejw 

Widzicie moi PP. naukę Kościoła. Bożego od ták wielkiego Doktora iášnie 
praefożoną , o: rožnušci chwafy Świętych Bożych 7 Poftępuie daley S» Augufiyn' 
tamże obracaiąc mowę fwoię do Panien. 

454. Poflgpuyciez tedy Święci Božiy Dzieci y dziewczyny, męfźezyzni y nitwia- 
fy, poflepuycie trwaiąc Aż do końca. Chwalcie Pana przyiemnicy „ o ktorym częsciey 
myślicie y obficiey „ pokładaycie wnim nádziere fzczęśliwiey y ktoremw fłużycie pilniey s 
kochagcie go goręcey „ ktoremie podobacie fig miley. Maige biodra przepafane: y w ręku 
pochodnie goreiące, oczekiwaycie Pánd , aż przyśdzie z god. Wy przynoficie na gody 
Baranka pieśń nową y ktorg wyśpiewywać będziecie ná cytbrach wafzych : wjzakże nie 
sáka pieśń, śaką wyfpiewnie cała ziemia, ktorey mowią Pi- 93. v. 1. Spiewaycie Páun 
pieśń nową, śpieway Panu cášá Źiemio, śle ráka , ktoreymowić żadew nie będzie 
mogł, tylko wy. Ták bowiem was widział w objawieniu c. 4. v. 3. jedem z naykos 
cbaňfzych Baranka , ktory zwykł fig kłaść ná pierfiachjego, y z nich wyczerpnąt nay- 
myžfze Bofkie tóiemnice. On was widział w ofobach ftu czterdzieści czterech tyśięcy 
Swigtych Lutniftow niepokalanego Pánieňft wa w ciele, á nienarujzoney prawdy w fercu y 

że idziecie zá Báránkiem , dokądkolmiek idzie, on o was napifał. Dokąd rozumiemy, 

śdzie ten Báránek, dokąd żaden nie śmie Ani może iść, chyba Ay? Dokąd on idzie? 

má ktore págorki, ná ktore żąki? Tam, gdzie fg wielkie radości, nie radości świńta tego 

proźne > znięeme, obłudy kłamliwe, śni radości te, kiore w famym Kroleftwie sts 
i £44 
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bedg mieli ci y ktoráy nie fý Pánnámi , dle radości od soffyfikich innych rádošci 
rożne» 

455: Rddość Panien Cbryfłufowych z Chryfłufa y w Chryfłufie z z Chryftufcm s 
po Chryftujie y przez Cbryfłufa y od Cbryfłufa, Radości włafne Panien Coryfiu- 
fómych nie fà pojpolite y tcdnakome s rádofciami nie Panien , choć Chryftufomych. 
Bo fa rddości infšých in[fey álé żadnego nie fg takie. Idźcie mte radości y idźcie 
zá Bardnkiem: bo y Báranka Cio Pánng sefl: To bowiem fobie zdchowat po~ 
mrożony y czego Matce nie odcbrať poczęty y nárádzoný. Stufnie za sim idziecie 
Pánieňfiwem fórcd y cialás dokgdkolwick idzie Co bowiem icf zá nim iść y desli 
nie nóśladować go? Chryfius zá nas cłerpiat; zofławuige nam przykład, iáko mowi 
Apofloť v. Petrs 2. v. 21. ubyśry Kli tropami jego. GO) tym každy žá nim idzie , w 
czym go nášladujť ž nie ile s ff. Sgnem Bofkim jedynym , przez ktorego wfiyfiko fig 
fłatoz dle ile będze Człowrekiem nam zofławił przyklady x ktorychbyśmy mogli nášla- 
doma. Wiele rzeczy mfôyfikim do niśladowania mnim przekłada fig y dle Pá- 
nieńftwo ciała nie mjiyflbrm. Co bómiem maig cżynićy áby Pdnndmi byli ci, w kto- 
rych iui fig flato , de nie [à Pánnáms ? Niech tedy infi wierni idg zá Báránkiem , 
ktorzy Panieńftwo ciátá firacili , nie dokądkolwiek on idzie s ále poki mogą śsć zá 
nim. Mogg zás nfledzše xd nim iść y króm kiedy w oždobie Pimieńfiwa pofłępuie. 
Mogę go wóśladówać w'ubofiwie Ducha y sú pokórzey cichości; cierpliwości €Sc. 

450. Ale oto ten Báráncb idzie drogą Panieńfką! jako zá nim ci poydg , kto- 
vay to firacili, czego nie można pożyfkać ? Wy šedý y my id£cie zá nim „ Dziewice 
jego, wy tam #džcie zá nim: bo dla tego jedynego dobra idziecie zá nim y dobgdkol- 
wick on póydzie« Do kdżdego bówiem daru , ktorym go ndśladówać mogg s możemy 
wzbudzać w matżeńftwie żyjących, krom tegoybtóry $uà bez nápramý firacili. Wy tedy 
idzcie zá nim,dofrzymuigc tego x dotrmaniemycoscie z gorgcością ślubowals; faraycie 
Jie ufilnie žeby Dobro Pinieńftwa od wać nie zginęło gdyż: niczym niemoglsbyście go 
pozyfkać. Będzie mas widziała inna mnogość Świętych wiernych, ktorzy zá Báran 
kiem wtym niť mogą iic; będzie momig widziałaydni będzie zayrzała y mpo? x wami 
fig ridusgć, czego nie maig m fobieybędzie miała wwa:  Bo'onś y emey pieśni wam 
włafney mowić nie będg mogli, dle yet mogą y ciefšyč fig žták zdćnegó dobra 
ma jego. | dle wy ktorzy y fpiemaé y Ryfieć będziecie : bo to co mowić będziecie „bp. 
dziecie fTy (fec, JSczęśliwiey radować fie y ndzięczniey krolować będziecie: Z mięk/iey 
iednák mwajscy radości, żadnego nie będzie fimutku : bo tam [mutku nie maf. Báranck 
bowiem , zá ktorym my idziecie y dokgdkolmiek on idzie , y ich nie opuści, ktorzy zá 
nim śść nie mogą, dokgd my idziecie. 0 WfSechmogącym Báránku mowiemy: On y 
przed mam poydziey y od mich nie od: di^ gdyż będzie Bog wfšyjiko we M 
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yc ktorzy mnięy będę mieli, ed was flronič nie będą: gdzie bowiem nie maf žadney 
zayzdyości, tam iefł zgodna roznoíc.  Ufaycie tedy, m nim nadzieię pokťadaycie s 
umaeniaycie fig, tywaycie w przedfięwzięciu , ktorzy ślubuiecie y addadecie P. Bogu 
maffemu f'uby wieczney czyfłości nie dla teraźnicyjiego wieku, dle dla Kroleftwa 
piebiefkicpo. 
457. Wy też ktorzy iefšcze nie ślubowdliście ; ktorzy możecie to poigč poymay- 
cie. Ták bieżcie z dotrmvanícm, byscie ofiggnęli. Bierzcie ofiár y , káždy [moie y 
d wchodźcie do przybytku Dárfkicgoy nie z mufu y potrzeby, dle maigcy władzą woli 
ma[fey. Nie ták bowiem może fig mowić : nie będziefś fig ženiť, albo nie poydziefš 
zá mąż , idko powiedziano: nie bedzie[ cudzoľožyť , bo tego wyciąga , d támto fig 
ofidruie dobrowolnie, W) Przykazaniu Pan obligacyg y powinność nd. was kładzie; 
d tu śeślś co nád to wydaff, powrocizo[fy odda obficie. O tym częfło myślcie, to w 
Sercu waym ryfuycie, cokolmiek omo icf: Dam im m Domu moim, y miedzy mura- 
mi moiemi mieyfce mianomane, daleko lopffe niż Synom y Corek. Myślcie , že tam 
będzie mam Imię wieczne. Kto może wyrazić, tokie tam Imię będzie? Cekolmíick 
śednak będzie, wieczne będzie. To wierząc, tego fig fpodziewaiąc y kochaigc, mo- 
glisie flan mafżeńfki preyiač iáko nie zákazany , dle moleliscie przelecieć przez 
flan poxwolony do doftonalffego, Ztąd tego fianu wielkość , do ktorego przyięcia 
według [it náffych zdchęćaliśmy, im šefi zaenicyfły y Bofy, tym barziey wzbudza 
pieczołowitość y trofkliwość nafię , mie tylko monté o naychmalebnieyflcy czyfłości y 
ále też y o naybefbiecznieyfiey pokorze. Gdy tedy w wieczney czy/losci żytący w po- 
rownaniu z Matzonkámi , według Pifma widzą ich pod [ôbg niżfdych y uczynkiem 
y zdpłatą , y ślubem y chwałą , záraz ná pamięć niech fobie przyntodg owo y co iefł 
mdpifano Eccl; 2. v. 10. Im mięk/ly jefles, tym barzicy fig upokarzay me wfSyflkim: 
á przed Bogiem znaydziejć lake €e. Poty Auguftyn S. . 
458. Pofľuchaycie iefzcze y drugiego Doktora, ktary byť Mifirzem w wie- 
rze Auguftyna S. l'otuchaycie mowię Ambrożego S. ták o tey Bogu mitey cnocie 
nas náuczaiacego lib: 1. de Virgin: Zaden ludzki dowcip poigé nie może godności 
tey cnoty, ktora náture przewyż (fa, ktorá Obľoká , gwidzdy y fame Anjel/kie Chory 
prze[fed[fy, do famego Słowa Bożego ná fonie Oycá fiedzącego wzbiťa fię: ná konier 
nie ja [ Ambroży | dle fam JEZUS Cbryflua mowi, że ci, ktorzy nie żenią fig s yte 
ktore nie idą zá mąż, bedg idko Anjołowie Boii wniebte: Zadenstedy niech fig 
nie dzimuie, że ffe. Anjoľom prayromnymaia te, ktore Pánu Anjolom zaślubione f3, 
Kto to czyta u tak wielkich y Ducha Bożego pelnych Doktorow Kościoła 
Bożego, iákiemi byli Auguftyn y Ambroży , nie podobna prawie rzecz ieft, żeby 
nie poznał, że nie mafz nic milízego Bogu nád czyfłość; á zatym nic e +4 
- zego 
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fzego ludziom iśko tę chotę Bogu przez ślub pršwigcič, Bo ci Swięci Doktoro- 
wie nie fzczegulnie dla tego Pánieňftwo wysafzaią „i že ieft Pźnieńftwem y ale že 
ieft przez ślub Bogu poświęconym. Nec nos boc in Virginibus pradicamus , quód 
Virgines funt, fed quod DEO dicate piń continentia Virgines mówi Auguft; lib: 
de Virginitate c. 2. Y 

459. Wafz Minifter Geneweńfki Piktet w fwoim ofłótniim Kátechizmie c. f 
przyzwala ná to, že powiniśmy to wierńie wypelnic ; cośmy Bogu obiecali y $lu- 
bowali:y drugi wafz Minifter Dumculin w fwoiey Tarczy wiśry partit, Jeff; 90: 
przyświńdcza, że ieśli Xięża czynią śluby w rzeczach ; ktore fie mogą wypełnić y 
y ktore zgadzają fig z Słowem Bożym y powinni ie wypefnić. 

Jeśli tedy zá świądeltwem wáfzych Náuczycielow , śluby powihne być. wy= 
pełnione y ktore fie czynią o rzeczach egadzaigcych fie z Słowem Bożym, á zá 
eoż potepiaeie ślub czyftości? Odpowiadacie, dla tego ; że nie można go docho« 
wać y wypełnic. Zgadza fig w tym zwamiy Luther ná rożnych mieyfcach » 
náwet y wfamey publiczney Konfffyi Auguftańfkiey art: 6, de voľ Monachorik 
śmiat nápifac: At quomodo fit in potefłate bominis perpetua Cafiitas ? non efl igno=' 
Jum. Ale tako ieft m mocy luďzkicy dochować wieczną czyfiość , żadnemu nie ieff 
fayno. Jákoby rzekf, iż kázdemu ict wiadomo, że niepodobna rzecZ ieft zácho- 
wac wieczną czyfto$c. Niechcę grubfzey expreftyr Luterikiey tu ptzywodzić z 
infzych jego Xiag, ktore wkrotce tu cytować będę. t 

460. Ták to moi PP. cielefnym ludziom y db tego przywyktyni zda fig: 
być niepodobna ta: Anjelika cnota! Ták y Auguftyn rozumiał y śle iefzcze będąc” 
Manicheyczykiem:, kiedy nie Ducha S: dle Ciała tylko y Krwie fig. rádzif. 
Lecz gdy był oświecony od Ducha S. wnet inśczey trzymać począł. Sam pifze' 
o fobie Confe/[? /, 8. c.11. że gdy fig gotowáľ porziicić Šwiáť, wielkie zachodziły” 
trudności y: ktore fie fprzeciwiaty jego odmianie życia : zdały fig z iedriey firony” 
flač wfzyftkie w iedney gromadzie delicye y rolkoľzy x y mowić do niego: Jśko' 
nas chcefz porzucić? y tákze fig z námi od tego momentu rozftaniefz názáwlze? 
Z drugiey firony reprezentowafa fig Cnota w kompaniij dobrych przykfádow nie- 
zliczonych Panien y Męfzczyzn , ktorzy w czyftości żyli, y miowifa do niego; y 
wierzyfzże, ze nie możefz czynie ťego,co czynili ci y te?” A mcgliž oni torwykoz 
nać fifami fwoiemi? izáli tego'nie dokazall przez Táke y ponioč Boga W kechi 
mogącego ? Rzuć fię jeno miedzy rámiona Boga" W fzechmogątego , 4 nie boy fię; 
upadku, on cię utrzyma; Rzuć fig befpiecznie;' on cię: przyimię „or cie uleczy „» 
on cię umocni. 

461. Auguftyn'$, ták byť: wyperfwadowaby y że Czyftość można: a rafkg 
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Boža záchowac , že przyigw(zy Wiáre Kátolicka Rzymfkg , y cáťa uťnoše pofo» 
žywfzy w Bogu, nie kontentował fie tym,że fam ślub wieczney czyfłości uczynił» 
śle tez y Domy Zakonne pobudowať, w ktorych Bogu fig poświęcali na #užbe 
przez Ślub czyfłości : y Bogu dzięka, te Domy Zakonne według teguľy tego ták 
wielkiego Doktora trwaig w Kościele Bożym áz podziśdzień po wfzyftkich Kro- 
leftwach Chrześciańlkich. 

A ták moi PP. przebaczcie , co ia powiem: że wy; wierząc , iż niemożna 
czyftosci wieczney dochować , idziecie zá Auguftynem ofzukanym , kiedy on byť 
w błędzie, kiedy byt Manicheyczykiem , 4 przecie mielibyšcie iść zá tymże Au- 
guftynem ošwieconym od Ducha Prawdy „ kiedy zoftať Chrześcianinem , Káto- 
likiem, y nauczał prawdy Chryflufowey. i 

402. Tenże fentyment byť y Cypryana S. ktory pifząc do fwego Przyia- 
ciela Donata lib: 2. Ep: 2. ták mu o fwoim náwroceniu powiada: Tego cxafü s 
kiedym fig byť cdle zánurzyť w próżności świótowey, nie maige względu ná kondycyg 
życia moiego, nie maige świdttosci prawdy, miałem to w/Syfiko zá rzecz niepodobng s 
cokolwiek mi tafka Bofká obiecywała na zbawienie moie, Nie mogłem ja temu mic. 
rzyć, żeby Człowiek mogł fię znowu odrodzić , y cóle infe zdcząć życie, przeflaiąe 
być tym, czym byť, á przyoblekaigc fię cále m innego Człowieka, ták , że choć fub- 
fłancya ciáťa taż zoflaie , iednak Człowiek wnętrzny cdle w inffego fig odmienia. 
Ja m fobie famym mowilem , że taka odmiana nie šefi podobna y y nič mogłem fobie 
imaginować, áby to, co fię ták głęboko we mnie svkorzeniťo, śuż to przez zepfowanie 
natury, iuż to przez złe málogi , áby ták ddtwo fig wyrwało y naprawito. Bo mo- 
milem ; jdko to być może , dby ten byť wfirzemiężliwy, ktory przymykť do delikatnych 
potraw y ndpoiow ? Jáko będzie mogł midzieć fiebie ogołoconego z honoru, ktory 
naymiekf?a ma paflyą do godności y urzędow? Fáko fam ieden będzie przefławał , 
ktory ma naymiekfše upodobanie być okrążonym áffyflencyg [Tug ? Czy to podobna rzecz 
jefl, dby dawne náťogi nie reprezentowały fie tákiemu , y burmem mie cifngty fig do 
frcá iego, ono pieficzotami kdrejfuigc , y lubieżnością miękcząc? R$c. 

Widzicie moi PP. w tych ffowach tego chwalebnego Męczennika Chryftu- 
fowego, wyrażony wafz charakter, ktorzy fwoig piędzią mierząc cnoty fug Chry- 
ftufowych, fadžicie, żeżnie tylko trudno, śle y niepodobno żyć w czylłości. Lecz 
poffuchaycie iefzcze daley tamże mowiącego Cypryana S. 

403. "Temi, prawi , dykurfami fam m fobie bimiłem fie: bo będąc uwikłany 
tdk mielą náťogom, nie wierzyłem, ábym fie mogł z nich myplątać : fama rofhacz o 
námroceniu moim fi? myfiępkom dodawała „lktore mię więźniem fwoim czyniły , #áko 
Domownicy wytuczeni y wychowani w Domu moim. Ale fkoro tylko Duffa moia 
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otzyściona byla od nieprawości życia prue[flego , fkoro świdtłsść niebiefka weffła w 
ferce moie obmyte wodą Chrztu S więtego, wnet mxigm[fy ptxex Ducha S. nome życie; 
ftałem fig nowym Człowiekiem zá cudowną [prawą Bofką, y poczułem, że ta prawda, 
„o ktorey przedtym wątpiłem, korzensła fig w fercu moim;te ciemności, ktore nádemng 
pánomaty y vofprofšone były; y dosmsádexylem , dž to zd tófką Bofką iefł látmo , co 
niegdyśtrudno y niepodobno fie być zdało : ták dalece , że można rozeznać , iž to » 
co fie z ciáľá nórodziło , młafna ta rzecz Człowieka była, y Człowiek żył według 
ciaťá, á to co ffe z Ducha narodzifo, to wtdfność ief Bofta', á nie ludzka. Wièf 
ty dobrze, moy kochany Donacie, co ze mnie zrzucił Duch S. d comi d.ł. Láka 
jego ieft śmiercią grzechow, d życiem cnot : miek mfiyfiko: nie zámyslam já fiebie 
famego chwalić, ale myfławiać cbwatę Bogi mego, ktorego tófki [kutek iefi , prze- 
fłać grzefiyć, ráko przedtym fkutek byť zepfówaney natury leżeć w grzechu. 
1 464. Nic ná to nie uważaiąc wafi Miniftrowie , przy fwoim uporze ftcig s 
twierdząc z Piktetem Ref: 2. p. 348. iż niepodobna dęchować wieczney czyftošci, 
y przeto prawią dobrze náfi R«formatcrowie. uczynili, že porzuciwfży nie roz- 
myślny ślub czyfłeści, ozenili fig. Gdybyśmy moi PP. nie mogli zachować ślubu 
£zyftości y żyć w niey úž do śmierci, toby P. JEZUS nie odpowiedział Uczniem 
fwoim Matt: 19. v. 12. Nie mfšyfty poymutg to fTomo , úle komu sefi z nieba dano. 
Sa bowiem Funuchowie, ktorzy z żywota Mátki fwey ták fig urodzili , f tež , ktorzy 
fa od ludzá poczynieni, [g tež ktorzy fiebie famych káflrowati dla Krolcflma nicbic- 
fkiego. Kto može poiąć, niech povmuie. ` ` 

Gdybyście mci PP. ifkierke šwiátľošci wiáry prawdziwey mieli, tobyście 
ztego textu widzieli fatfz náuki wafzey ; śle iśko mowi P. JEZLIS: nie wfzyfcy 
poy muią to fowo: to ieft według S. Pawła 1, Cor: 2. v. 14. Cielefiy Człowiek 
nie poymuie tych rzeczy, ktore fy Ducha Bożego : głupfiwem bowiem icfl u niego, dni 
może tego pojąć , bo to trzeba ducbownie , to ief według daru Ducha S. rozfądzać. 
Znać mci Panowie , że wafi Reformatorowie, y ich Náflepcy wafi Miniftrowie 
byli y fa Homines animales , cile zanurzeni w ciele, kiedy rádzgc fie tylko ciáfá 
y krwie ták mocno faturmuig ná ták miłą Bogu cnotę, porzuciwfzy náuke fámege 
Chryfluf2, Apoftclow y Oycow SS. i 


465. Z tym wfzyftkim iednák wafz Minifter Piktet Rep: part. 1. Ep: 14. 
pag: 204. ufiluie was przy iawnie błędney Religij wafzey utrzymać > áff-ku- 
ruiąc was, śż tak icfl rzecz jafna, że maffa Religia sef Apofłolfka, šák śófno scfl y 
że tefl dzien o południu. Bo mowi on do nas: Ktorg prawdę utrzymuiemy, ktorey- 
byśmy nie wzięli od Apofofow s y #torčy my (ami nie trzymacie ? My prawi przyi- 
muičmy cáťe Słowo Boże, y nic nie va k czegoby nie było w Słowie mi? 
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Jeśli moi PP. wierzycie wfżyfiko to „ co ieft podano od Apoftofów y y iesti 
przyimuiecie cáte Sfowo Boże , to powinniście być wyperfwadowani, že možna 
zachować y ślubować Bogu czyftošé. Bo gdyby niepodobna rzecz byfa żyć w 
ez yitosci, toby y Pan JEZUS'nie mowił, że fg Eunucbomie álbo Trzebieńcy, ktorzy 
fit Jami otrzebilú dla Krolefima niebi: kiego , iókom tu #mmediatč przywiodľ, toby 
y 9. Paweť Apoltof nie mowił 1, Cor: qeu. 25. Radę zaś daię [ Pannom y Wado 
mom]: sako ten „ktory milofierdzie otrzymal"m od Paná y ábym byť wiernym, dieby 
rak trwaly tako y ja. v. 8. verfa zaś 32, Bo kto bez żony ieh, fiara fig o to , sáko: 
fie Pánu przypodobać: y niemiafta niezamężna y Pinna myśli o rzeczach Póńfkichy 
ážeby byla czyjta y ciałem y Duchem. Mežatka zaś mysli o świecie , iáko fig przy- 
podobać mężowi, dito na pozytek waf mowię „nie żebym mam fdło zdrzucaty ale 
dbym mwas pociągnął do tego, co defi Święte y uczciwe, y coby mam dao [pofob bez- 
przejśkody bimić fig modlitwą do: Páná. 

Czy wzebaż iuż wiecey. dowodow, že wafza náuka: nie ieft Apoftolíka? gdyż. 
jawna rzecz icít,. že cále fic (przeciwia Nauce Chryftufowey y Apsftolfkiey. Bo 
gdyby to była prawda, że nie można Ślubu ezyftości zachować, y życia czýftego 
prowadzić , toby S.. Pawef zárzuciť był nam fidľa , y nie byťby wiernym fugg 
Chryftufowym p nam ráde, dálac, y. áfftkuruigc „że to dobra, Święta y uczciwa 
rzecz ieft ták zoftówać, to ieft nie żenić fig álbo nie poyść zá mąż... 

466 Kalwin iednók: ná odbicie tych wfzyftkich'textow Pifma' S- y: Oycow 
SS. ktore authoryzuią. ślub' czyftości , według {wego zwyczaiu przywodzi inne 
texty Pifina S. ná potępienie takiego Ślubu, mowiąc lib: 4. Inflit: c. 13. m. 3. Gdy: 
AA: 23. v. 12. więcey niž czterdzsefłu. Zydow fprzyfigglo [it y de nie mieli ám jeíéy 
dni pić, úž. wprzod Pawła x tego świdta zgladagy cbocbyy prawi, ich intencya nie 
była ták zła y śednak zuchwałość y nóerozmyśiność icb cf! nieznośna y 2e oni podbí. 
„alś pod moc fmoię życie y śmierć Człowieka. Podobnym fhofobem Jepbte wzrgi fu~ 
/ [ing nigrodę głupfiwa: freego , kiedy. muffa? Corkę fivorg ná ofiáre wdbić , że uczynić 
nie uważny ślub z mie dyfkretney gorlimości. Daley pefłępuie Kálwin: Tož fima, 
widzieć głupfiwo m tók wielu Xięży,. Mnicbach y Mnuffkach , ktorzy ślubuig wie- 
czng czyfłość y zdpomniarwfły [ibosi fwoiey  rozumieige x iè mogą przepędzić cote 
sve życie bez. madżeńftwa A kto, pramšy ím obiamuť, że mopgg zaebować czyflosé“ 
przez cafe życie ote „.do ktorey na zámfše fie obowignuig ? Czemu me fl'ucbatg: 
myroku Bofk'ego icsgga:gcego fie do Koudycyi wfiyfikich ludzi, że me iefi dubra-racca 
Człowiekowi. być famemu sednemu.: Poty Kálwin.: | 

467. Roztrząśniymy tę, náuke, Kálwina „ 4 ińśnie obáczemy , že Kślwin 
rzewrotnie zażywa-Pifima S. iedynie tylko ná zśmydlenie oczu: cielefnych ludzi, 
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A náprzod, co fie tycze tych Zydow, ktorzy fobie wzáiemnie poprzyfięgli , 
Ani ieść, áni pic, 4ž wprzod Pawfa zábija, żaden wątpić nie może,'że to fzkára- 
dna byfá przyfiega, y Ślub pewnie uczyniony z natchnienia Ducha złego s 
s. Záboyca był od początku: bo táki ślub iefi wyraźnie przeciwko prawu 

ofkiemu. : : 

Słub także Jephtego nágany ieft godny, bo nie rczmyślny, nie uważny, y 'w 
rzeczy nie podziwey : bo nigdy fig niegodzi ślubow czynić in rebus illicitis, w rze» 
«zach tych , ktorych fig nie godzi czynic ; 4 daleko bárziey nie godzi fig tákiego 
ślubu do fkutku .przywodzic. Ale w Kościele S. Kátolickím śluby fic nie czynią 
tylko de bono meliori , w rzeczach Panu Bogu-mifych, jemu fig podobśńiących » y 
Człowieka do dofkonafości Chrześciańfkiey prowadzących. | 

468. Co fig 24$ tycze tych fľow,ktore Kalwin mowi, že ci, ktorzy šlubuťg 
czy(łość, zdpomniaw/ły ftabości fwotey, rozumicig że mogą przepędzić cále życie [me 
w bezżeńfiwie: A kto im objawił, że mogą zdchować czyfłość przez cále życie 
fwoiey do ktorey chowania fig obowiązusą. Znicšcie profze, moi PP. te fowa Kál. 

‘wina z flowami tu wyżey przywiedzionemi SS. Cypryana y Auguftyna, á obáczy- 
cie, że Cypryan będąc iefzcze Pogáninem „4 Auguftyn będąc Manicheyczykiem 
toż famo mowili y rozumieli,że niepodobna rzecz ieft żyć w czyfłości : śle fkoro 
tylko obiašnieni byli świńtłością wiáry przez Ducha S. wnet fie poftrzegli, y bľad 
{woy porzucili , y fami úž do śmierci życie czyfte prowadzili, y doznali fama rze= 
czą, iz zá pomocą Bofką móżna dochować czyfłości áž do Śmierci. 

469. To prawda, moi PP. że Człowiek maiąc przez grzech pierworodny 
náture zepfowang, ma wrodzoną fkfonność do ztego, iśko przyznaie w famym fo- 
bie Doktor nśrodow Paweł S. Kom: 7. v. 23. Widze infe prawo w członkach me. 
éch, ktore fig sprzeciwia prawu myśli motey, y zniewala mię wprawie grzechu, kto- 
re icf w czlonkach moich. Nie Jóczęśliwy ia człowiek , kto mię mybawi od ciółć 
smierci e A cożże czynić ? czy iuz fie poddać tey fktonnosci do złego ? bynay- 
mniey. Refiflste fortes in fide, ánimuie nas Xiąże Apoftofow Piotr S. Sprzeciwiay- 
cie fig tey fkłonności umocnieni wiára: fami przez fig tego nieprzyiaciela prze- 
moc nie możecie; oto fam BOG przybywa wam ná pomoc w tey potyczce, w tey 
bátalij, ofiáruigc wam fáfke (wą, z ktorą Tátwo zwyciężyć y wygrać możecie. Be 
Paweľ S. pytawízy fig , kto mię mybani od ciáťá śmierci tey; wnet odpowiada s 
Gratia DEI per JESUM Chrifium Dominum noflrum. Łólka Boża dana nam 
przez JEZUSA Chryflufa , ta nas wípomaga , ta zwycigftwo daie, byleby z tą 
łatką Bożą człowiek kooperował, álbo «pul robiť, pracował, fprzeciwiał fię y nię 
poddawał fig (kfonnościom progrodsony m, 
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470 Przypatrzmy fic podobney utárczce Pawła S. zciáfem“, iśk mężnie 
zmocniony tafką Bożą w tey bátalij poftepowat. 2. Cor: 12. v. 7. Ażeby mnofiwe 
ebiawienia nie wynofiło mnie; dany mi ieft bodziec cidła mego dnjot JGdtańfki y kto= 
ryby mię goliczkowaf, Dla tego po trzykroć Páná profitem, áby go oddalił odemnie; 
łecz mi powiedział; Sufficit tibi gratia mea. Dość tego, že mafl ná pomoc tufkę 
moię. Bo moc m utárczce mginicy/fa- fig flaše. Chętnie tedy ctełpić fig będę w 
fubościach miich, áby moc Cbryfłujowa we mnie przemie fikiwata. 

Czy mogą byc pociefzni« yfze Howa tým, ktorzy przez ślub’ czyfteści wie- 
eznie Bogu ná ďužbe fig oddali? ponieważ widziemy „ że fám S. Paweł Apoficf y 
owo to nàezynie wybrane JEZUSOWE , żyiąc ná tym świecie byť nágábany od 
pożądliwości, od tego to ducha nieczyftości? A cz Pawef w tey utarczce Z 
fzatanem czynił ? Oto fig upokarzał , wynifzczał fię przed Begiem „ woťsigc do! 
ni-go y o rátunek: prefząc, gdyż fam przez fig tego Nieprzyiaciela pokonać 
nie mogł: y ztą fálka tryumf náď nieprzyiaciclem: odaiotf y y pokazał 
więkfzą moc w zwyciężeniu tego to lubo w prawdzie (fabego, śle chitrego y fago- 
dnego nieprzyiaciela, ciáťo (we zwyciežaigc, niżeli do kázuia Zwycięfty obronnych: 
x dobywaigc. Nam virtus in infirmitate perficitur. Okázalíza moc w tey 

abo&ci.. 

471. Wroccie fig moi PP. do Krścioła S. Kśtolickiego ydo fona Mátki pos 
wfzechney w fzyfikich nas, 4 ona wam fkuteczr € poda fpofoby do zśchowanie czy- 
fości; ińkie fg: uciekac fig w pokufach do modlitwy „ nie dogádzač zbytecznie 
ciáľu wiedzemiu y w piciu, chronić fig okázyi y konwerfácyi , ktora może być 
przynętą do zmyšíncsci, ferdecznie fie zakochać w Chryftufie JEZUSIE nayczyft- 
fzym Oblubieńcu Dutz nśfzyc á z tym wfzyftkim nie ufac fifom fwoim y śle całą 
pódzieię (oie pofożyć w Bogu. On nas fáfkg (woig wipomoże, on wefprze, y 
zwycigítwo nam da. Bo choć my iefteśiny z fiebie ábi , możemy iednák z 5. 
Pawłem mowić: Philip: 4. v. 13. (/fy/fko mogę m nimy ktory mię umacnia. Jeśli 
Bog iefł z námi y á kto bedzie przeciwko nam? Rom: 8. v. 31. Akto nas oddali od 
miłości Cryfłufówey ? Pewien teflem, że áni fmieréy dni žytie, dni Anjołowte , áni 
Kięflwa „ ani mocy, dni rzeczy teráznicy/fe , dni prxyffle, dni moc y przymufšenie 3 
áni wyfokość, áni głębokość „ áni zadne fimorzenie nie odľaczy nas od mifosci Boga , 
ktora sef! w JEZUSIE Cbryflufię Pánu náffym. 

472. Tác to ict prawdziwa pociecha prawdziwych Chrześcian, że chocby 
wfzyftkie mocy Ziemíkie y piekielne ná nas uderzyťy , iednák zá pomocą jego 
zwyciężyć mcżemy. tamže v. 37. Sed in bi omnibus [uperamus propter cum , qui 
pilexit nos; Ale w tych wfzyftkich utórczkach guruicmy; zwycigžamy, dla tego y 
przez 
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przez tego ; ktory naš ukochał;  Nákonieč możemy mówić z ukoronówanym. 
* Prorokiem PR 26. Pan oświecenie moie y zbdwienie moie, d kogo fig będę oat? Pam 
Óbrońcg z. megóy d przed kim będę drzał? Choćby fig obozem úfšykomali Nies 
přzyiaciele przeciwko mniey nie będzie [ie lękdło ferce moie: Choćby woyjka cále ná, 
mnię uderzyły, ní nim sa nddzieię moig pokkidać będę. eno 
S. Auguftyn, ktory przedtym Manicheyczykiem bedac , niefzczęśliwą expe- 
ryeńcyą doznał ffabe$ci ludzkiey x będąc pogrążony w bľocie cielelności ; śle po- 
tym wodą Chrztu S. zmywfzy wfzyftkie plugaftwa grzechowe , y uczyniwfzy 
Ślub wieczney czyftości; nópetniony Duchem S. ták ná ten Pfalm 20. char: 2. 
ifze, 
j 473. Pan Oświecenie mote, y Zbawienie moie. Ori mię ofmiecayniecb uflgpig cie. 
mości. Or mig zbamiastecb uflgpi fłabość. Mocno chodząc m świdtłosci;kcgo fe będę 
bał? Bo nie takie zbiwienie Bog daie, ktoreby bto mogł wydrzećzalbo tág świdtłość, 
ktorgby kto mogł zdćmić. Pan oświecaiący , d my oświeceni: Pan zbámiaigcy , à 
my zbámieni. Jesli tedy on oświecaiący, d my oświeceni , y on zbdwiaiący, d my 
zbawieni toc bež niego my śefłeśmy ciemnoscig y fiabośćig. Maigcy zdf m wim nádzicie 
pémng, mocną y prańydziwą, czego fig mamy bać. Pan iefl ofmicceniem moim, Pan 
zbawieniem moim. Jeśli źnaydę mócńieyJSego nád VY /šechmocnegosá ten czas fig będę 
bat. Do WW) Sechmcnego mileżę, ktory mię oświeca,ktory mię zbiwia, y kogo ffe mam 
innego bać y krom niego ? Cea liczną zbrojnych grmardyg otoczony nić boi fig! To 
Człowiek śmiertelny firżeżony od ludzi śmiertelnych bejpiecxný jefl; á Człowiek fmier. 
tólny będąc flrzežony y obroniońy od nieśńiertelnego będzie fig bały lekat? Choćby 
fiat przeciwko mnie Oboz, nie będzie fig trmożyło ferce moie. Oboz mocny ieft, dle 
eó mocnicyfiegó nád Boga ? Choćby ponfłała ná mnie wbyna, co mi uczyni moyna ? 
ižáli może moyna wyrwać mi nádzičie mop? #záli m$ może toodebrac , co daie 
KQffechmozny ? Jako ief ńiezwyciężony ten, ktory daieytáb nie wyrmg mi tego, co 
XQ) /šecbmocný mi daiev Bo gdyby możono to wyrwać y co mi dano, toby był zmycie- 
żony fam Dawca. Poty Augultýn S. slon IŁ | 
474: Gdyby Kalwin mia Ducha JEZUSOWEGO, tożby famo trzymał 
z Auguftynem S. śle że on miał ducha bfędu y nieczyftości , przeto potępia tych; 
ktorzy chcąc bez przefzkcdy Panu JEZUSOWI fuzyc, nie żenią fie; y po Domach 
Zakonnych cbowigzuig fie mu ślubem wieczney czyftošci ; ktory wypełnić ták fie 
mu zda być nie podobno , że nie wftydzit fie napifać hb: 4. Inffit: c. 13. n.1). iż 
ledmo znaydzi:J$ miedzy dzicfigeig Klafftorami iedzn , kloryby nie byť ráczey Domem 
nierzgdu, niżeli mic[fbaniem czyfłoścś : Y dla tegocźęfło zázywa owych fow Pi: 
ima S, Gen; 2. v. 18, Nie ifi dobra rzecz być Człowiekowi famemu iednemu , y 
Ec 3 pre- 
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pretenduie , že to ieft przykazanie od Bogi dane kátdemu Człowiekowi kázdego 
ftanu y kondycyi, śby mist fwoię Towarzyfzke, nawet y zá.czaťom Apofłoifkich, * 
kiedy Pawet S. radził , żyć w czyftošci bezżeńlkiey. 

Widzicie moi PP. do iákiego nierzgdu wa(zych Reformatorow miłość ciáťá 
przyprowadziła! Boczy można przewrotniey y nierzadniey tfumaczyc Pifmo S. 
dńko tfumaczą Luter y Kálwin, bijąc ná ślub czyfiości, y perfwaduiąc, že nie 
podobna w czyfłości życ. Luther Serm: de Matrimonio te owa: Crefčíte 65 
multiplicamini: Rośniycie y pomnazaycie fig, á Kálwia ten text: Nie sefi dobra 
rzecz być famemu śednemu Człowiekowi , ultawiczaie przywodzą, y zá przykaza- 
nie Bolkie, żenić fig káždemu, udaia, 

475. Lecz uwazaycie moi PP, ieżeli te texty ták rozumieć , nie iet potę- 
piac famego Chryftuľa Páná, ktory nie infzą fobie Matkę obrał, ieno Nayczyffzą 
Pánne, záwfze Dziewicę ? [záli to nie jet potępiać náuke Naywyz(zego Miftrza 
náťzego, ktory naucza Matt: x 9. v.18. Sg 7rzebieńcy alko Rzezańce, ktorzy [ams 
fiebie otrzebili dla Krole[Fwa nsebiefkiego? Izáli to nie ieft potępiać Jáná 5. ktory 
Apoc: 14. widział ná gorze Syon flo czterdzieści tyfięcy idących zá Báránkiem , ] 
jpiewaigcych piefń mowg > ktorey żaden mywowid nie mogł, tylko ci  ktorzy ciatá 
fivego x niewidfłómi nie pomazali, y w dziccinfimie pomarli? lzóli to nie iett przy- 
gániač y potępiać przykład y ráde Pawła S. ktory nam rádzi x. Cor; y. Chciaf- 
bym áby$cie wy wfzyfcy w tym flánie zoft^li, w ktorym ja ieflem. Momię zás 
niezamężnym y (domom , že dobra rzecz icfi im tak zoflamač y dako y jay. 25. © 
Pánnach przykazania Panfkiego nie mam, dle ım ráde date, idbo ten, ktory miłofier= 
dzie otrzymałem od Páná , ábym mu był mierny, Rozumiem że to dobra rzecz ich 
dla náflgpuigcey potrzeby, Człowiekowi ták być : bo chcę dbyście byli bez trofki. Kto 
bez żony teft, [lara fig o rzeczy Pinkie, dby fig przypodobať Bogu: y niemiafla nie 
zamężna y Pánná mysi o rzeczach Pún/kich, dżeby była Święta ctáťem y Duchem 
Ktora zás sefl zá mężem; mysli o rzeczach światowych šáko fig podobać mężowi s á 
mg żonie, y ták rozdzielony feft. 

476. Jakoż w famey rzeczy, moi PP. gdybyście fami chcieli dac prawdziwe 
świśdeltwo o tym co fami w fercu trzymacie z codziennego doświadczenia, przy, 
znalibyście z Apoftoľem , że żonaty w uftáwicznym żyie niepokoju y kłopotach s 
ftáraiac fig y zábiegálac , iáko wygodzić żenie, iáko rofporzadzac familig , y tam 
daley , co wam lepicy ieft wiadomo. Prawdziwy, záš fľuga Chryftufow ślubem 
czyfłości obowiązany [ twierdzę to z experienoyi trzydziefiu y fześciu Zakonnego 
mego życia ] nie myśli ni o czym, tylko o rzeczach Bofkich , o flużbie jego; y 
niczym fie nie bawi, ieno modlitwą, rozmyślaniem „ czytaniem , nauką , pracą 
okolo 
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ekoľo zbówieńia dufz ludzkich , y ták pięknie upfywśją godziny fegufg Zakonną 
fofpérzgdzore przez cáty dzień, že fam Zakonnik nie poftrzeże iáko dzień uptynąf 
ná chwale Bbfkiey: toż mowić o drugim, trzecim y tyGączńymi dniu, áž wfzyftkie 
doi Rugi Bożego wpłyną w nieprzežy tý fzczęśliwą wieczność „ ktorą Beg nágoto- 
wał wiernym fúgom fwoim kochaigcy m go. | ; 

417. Y ktoz iuż wafzym Reformatorom nie będzie ápplikowať owych fow 
Chryftuľowych rzeczonych do Saduceufzow przywodzących Pilmo Moyzefzowe. 
Matt: 22. v. 20. Bľadzicie nie poymuige z dni Pifmay áni mócy Bofkiey. Ludzie 
bowiem cieleśni' nie mogą poiąć tego, coz Duchz'ieft: y o nichci to Chryftus Pan' 
powiedział; Matt: 1.0. v.r2. Nie mffyfey poymuig fo foróosále komu sefl daro z nicha. 

Gdyby náuka wafzych Reformátorow byfa z nieba, nie byfaby tk przeciwną 
riáuce Chryftufcwey , Apcftofow y Oycow SS. Ale fie temu nie trzeba dziwo- 
wać,, że oni przewrotnie bicrg Pifmo S. bo kto chce dobrże zrozumieć Pifmoy 
trzeba to praktykować y do fkutku przywi: ść, czego Pifmo náuczasiáko S. Grze- 
gorz Nózyanzeńfki ucznia fwego S. Hieronirna przeftrzegał zá $wiáde&wem Su- 
ryufza; ktory mu wbijaf w pamięc, mowiącz Jeśli chcefz dobťze zrozumieć 
Pifmo, trzeba to czynić , czego Pifmo naucza, y záczac żyć dobrze y pobožnie. 
Jakie záš wafzych Reformaťorow życie było, y nám y wam iefi wiadcmo,y znać 
Z nauki ich: Duch S. mowň! Povere & reddite: Oni záš mowią, kto ślubuie Bogu: 
ezyflosc „ nie Bogu śle fzatdnowi fig poświęca. S. Pawef mowi” Ktory wydaie 
zá mąż'Corkę (wcig dobrze czyni, ale ktory nie wyddie zá mąż, lepiey czyni; 4 
wafz Reformator mowi; nie tak! Nie żefł dobra rzecz Człowiekowi być famemu' 
šednemu, A Luter przydate > R. fkazavie to iet Bofkiez Rosntycie y pomnażaycie fig. 
Ach moi PP, kto nie widzi iawney kontradykcyi miedzy náuka Chryfłufową y 
nauką: wafzych ulubionych R. formatorow. 

47%. Ná pokńzanie isfzcze tego, že wafi Reformatorowie mieli ducha 
błędu, konwinkuie was z íkryptow ichže famych, Kálwin Ji: 4. Inffrt c. 13. 
s. 8. pifzge o życiu Zakoonym , zeznawa , že w pierwiaftkach Košcioľa Bożego: 
byť zwyczay Slubowac P. Bogu czyftość: Te (4 fowa famego Kálwina: Papi/fo- 
wie mong, że było me zwyczasu przez wjSyfikie wiek, iż ci obowigzali fte flubem 
ezyflościyktorzy chcieli cale fig poświęcić ná lube Bojkg. Ná cosa zezwalam, že 
fen byť barzo dawny zmyczay. Tamže opifuie życie Zekonne owych. pierwfzych 
wiekow po Klafztorach, temi niemal flowyz WA 

Ktorzy chcieli ćwiczyć fig m wielkiey furowości žyctay wflepowali do Klafto- 
rowyy tam ná gofey ziemi fypiali, nic nie pili, krom mody y nic nić iedli , krom fiw. 
ebego chleba y. kąrzonkow y ziot; Feb potraw naywiękjśa záprama' y byld Oliwa z: 

nay“ 
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naywiękfty przyfmak s groch álbo bob: nie požymali żadnego pokarmu HMięfnego y de- 
likatnego , nflzymywali fi, od wjSelkich rzeczy, ktore zmyślności ciała dogadzaig. 
497. Coty ffe zdało niepodobno do wierzenia , gdyby ci famis ktorzy ná to pá- 
trzali, y ktorzy famym doświadczeniem tego życia probomali , nie świddczyli, iáko 
to Grzegorz Ndzyanzeń/ki, Bazyli y Chryzoflom. — *l'ákome życie, było to ná ow czas 
przygotowdniem do xácniey[fego flanu: bo Kolegia dlbo Klafitory Mnichow byty Se- 
minaría álbo nófienniki, z ktorych wychodzili záeni y godni Minifirowie Kościelni : 
Czego świddeliwem [4 trzey pomienieni Bifkupi, y innych wiele owych czafow. Tro- 
chę niżey mowi o Auguftynie w te ffowa: sz ten wielki Doktor Auguftyn opifuies 
y niby m iednym wizerunku myflamia formę dawney Zakonnosci, ofobliwie ná dwuch 
mieyftach y to efl w Xiędze , ktorcy tytuł ie: De moribus Ecclefix Catholice p 
w ktorey broni Mnichow od potwarzy y fatfkywych káluaniy Manicbeyfkich , idko 
też y w drugiey Xiedze śntytufowaney : De labóré Monachorum. — Q)ybiorg „mowi 
Kulmin, fumme y treść z tych Xsgg temiż prawie ffomy , táko mi będzie možna , re. 
ftruiąc ich życie , ktorzy mugardzim[fy. delicyami y rofkofšami świdtowemi, prowa- 
dzą mjpołeczności życie wielce święte , czyfłe s trwaiąc nd modlitwie , ná czytániu 
Xigg Duchownych; ná konferencyach ; mfirzymutg fig od migfa y wina dla pofkro- 
mienia pożądliwości cielefney. Poty Kálwin. 1 TŁ: i 
480. Uczyńmy reflezyg nád temi owy Kálwina, 4 znadziemy w nich wiel- 
ką kontradykcyg. ' Mowi vn: Zeznawam, že ten zwyczay czynienia ślubu czy: 
ftošci ieft barzo dawny, że w pierwiaftkach Kościofa Bożego byty Klafztory, 
do kterych wfłępowali ludzie ná zupełne poświęcenie famych fiebie Pánu Bogu, 
że te Klafztory byty Seminaria Robotników w winnicy Chryftuľowey, że po tych 
Klafztorach Mniśi prowadzili życie wielce święte, wielce czyfte, že wftrzymy- 
wali fg cd pokármcw mieľnych y nápoiu wina dla pcfkremiepia pożądliwości. A 
ná coz to wfzyfiko pfuie y wywraca wafz Reformator, co jeft barzo dawne, wiel- 
ce Święte, wielce chwalebne w Religij Chryftufowey, co ieft praktykowano przez 
niezliczonych Świętych Zakonnikow , mądrością, świątobliwością y cudami fa- 
wnych,co iet we zwyczaiu y po dzišdžieň w Kościele Świętym Kátolickim. ? 
481. Jákoz w famey rzeczy, iak wielu widziemy ták zacnych ták godnych 
Ofob cboiey płci, ktore fie do Zekonu górną, áby tam oddaliwfzy fig od $wiátá 
Chryftufowi fužyli śż do zgonu życia, idąc zá ráda Chryflufa,ktory mowi: Matt: 
190. v, 20. Ktobykolmiek opuścił, Dom, Bracig, Sioftry, álbo Oycá, álbo Mdtkę, dlbe 
żonę , dlbo dzieci , ńlbo rolg dla Imienia mego , fickrotnie odbierze , y żywot wieczny 
otrzyma ; Ktorzy dzień y noc ná modlitwie trawią, nášladuiac Chryftufa, ktory 
przebywał nocy ná modiitwie. Lac; 6. w.12. Ktorzy martwią ciśło rożnemi 
morty: 
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mortyfikácyami według nauki Apelicľa Gal: 5. w. 24. Ktorzy fa Cbryfiufa y ci 
ukrzyżowali ciálo [we z grzechami y pożądliwościami fwemi, 

482. Ná uznanie tey prawdy, idźcie, iz nie wfpomnię Domow y Kollegiow 
ná(zey Societatis, idźcie mowię do Kárthuzow, Kámeldulow, Dominikanow , Rea 
formatow, Bernárdynow, Kármelitow , idźcie do Klafztorow Pánieňíkich, Bene» 
dyktynek, Klaryfzek, Kármelitek , Wizytek y innych bez liczby Zakonew, w kto- 
rych życie prowadzą barziey Anjelkie, niž ludzkie, záchowuigc śluby ubofiwa , 
czyftošci y poffu(zefitwa, áby fzli zá ráda JEZUSOW A, náfladuigc owych prze- 
micnych Mężow , ktorych fam Kálwin wychwalał, y mogli mowić z Apoftoľem, 
Philip: 3. w. 7. Co mi było zylkiem; to poczytałem dla Chryffufa zá utráte. Jednakże 
mam nfšyftko zá utratę dla myfokicy Mądrości JEZUSA Chryflufa Páná mego, dla 
ktorego nfkyfikie rzeczy opuściłem y mam se zá ieden gnoy, dtym Cbryflufa pozy/kať. 

483. Gdyby Luter y Kálwin, ktorzy przyfzli, iáko wy mowicie, reformo= 
wać Košcioť Boży, mieli tę wyfoką usnieiętność y poznanie JEZUSA Chryftufa, 
wzgardziliby byli, y pod nogiby rzucili wfzyfikie rofkofzy Šwiátá tego; 4 ieśli zna» 
ležli fwawolą y roípufte miedzy Xiężą y.Zakonnikámi , ktorzy nie żyli według 
ślubow Bogu uczynionych, gdyby oni mieli Ducha Bożego , toby nie znafzali ták 
przyiemnych Bogu ślubow, śleby ie fwoim dobrym przykładem y nápominaniem 
nápra wiali, iákoczynili Święci, Bazyli, Auguftyn, Benedykt, Fraúciízek , Ignacy 
y inni Święci, ktorzy prawdziwym Duchem Bożym ánimowani, karneść Zakonną 
obofirzyli. A oni maigc ferce cielefnością (kázone , wfzelkiemi fifami ftáráli fig 
śluby czyftości połamać. Stuchaymy co mowi Marcin Luter Serm: de Matrim, 

Mefšcnyzna ták nie może żyć bez niemiafty iáko bez pokarmu y nápoiu, Feśćy 
á [pac zniewiafłą, iednož to iefi: oboie Bog przykaza, Jáko nie iefi w moicy mocy, 
nie byc Męjficzyzną, ták nie sefł m moiey mocy żyć bez niemiafty : y iáko niewieście 
nie iefi mjey mocy nie być niemiaflg , ták nie sefł m jey mocy, żyć bez męża. Bo 
tu nie iefł profla elekcya álbo rádas dle rzecz cále potrzebna, ážeby męficzyzna mia? 
QA z niewiafig, á nieniáfta xmg[fezyang, Božo, co BOG powiedział: 

ośćcie y pomnażaycie fig , przykazanie ieft Bofkie , y nie śefł m mocy nájľey ono 
opuścić dlbo przefikodzić. Tenże in Collogu: menf? pag: 400. mowi do Plebana 
Luneburfkiego : Bierz żonę, á darmo nic traw wieku twego ztym głupim ślubem 
ezyflosci. 

v Tenże in Colleślione nova Epifłolarum w Hali Magdeburfkiey ná Jubileufz 
wieku wtorego wydaney roku 1717. z prefacyg Joannis Francifci Buddei Ep: 6 4. 
ad Georgium Spalatínum w te owa pifze : Co o moim oženieniu pief, chce, dżebyś 
fie nie dzimował, że ia żony nie Pres "id ták fiawnym icfiem k? o 
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arzicy damna rzeczy Że ja, który, ták czefto o matżeńfiwie piffe y mieffam fig z nies 
wiafłami, 2e iuž damno: niemiajtg: nie xoflalem , iż. zamilczę , żem ktorey: nie poigť.. 
XQ) fabie , ieśli przykładu. mego czekaji,, oto mafš naymocniey[Ty z Trzy rázem żony 
miafem, dle ták mocno: kochałem ,, żem dwie utraciť , ktore zá drugich. Oblubieńcow 
maig poyść, á trzeciey,ledyno: lewym fig ramieniem: trzymam, á podobno y tę mi pormg.. 
Ty zdś leniwy Kôchanku, y śedncy nie fmie[f być matzonkiem. dle patrzy żebym $a 
mas przfentiffimos Sponfos, naygorliw fych. Zalotnikon nie poprzedaśł do małżeńfiway 
šáko zwykł; BOG; działać ,, czego fig mniey [Bodziemacie.. To mowię , ábym cię bez. 
żartu pocigpnął tam, dokąd tdziefś.. Vale. mi Spalatine. die. Paťchatis, fc; 16.. Aprz: 
1525.. Martinus. Lutherus.. 

Jákoz:w.famey rzeczy tegoż Roku dnia: 27. Fini Luter fig ożenił z Mnifzkg,. 
iáko wnet:powiem.. Ták to Luter owe Rowa. Pina: Creftite EF multiplicaminiz, 
á Kálwia ow. sext: Nie tefi dobra rzecz. Człowiekowi: być famemusednemu , ufta- 
wicznie: publikuie,,y za przykazánie Bofkie udaie: | 

485:. Minifter też wafz Geneweňlki Piktet Refpt tom: 1. Epi/1:: 53:. tegoż ient 
zdania z wafzemi Refórmatorami, ktorych chwali „, że porzuciwfzy ślub: czyfłości: 
ożenili (ie, przez co prawi, nic z drożnego prawu nie uczynili, y owfzem przyka- 
zanie Botkie wypełnili, y. powinni to byli uczynić , ná pokázanie tego „że jarzmo: 
bezżeńftwa, ktore Kosciof Rzymíki kľádzie ná, Kápľanow, było nielufzne, niefpras- 
wiedliwe,.y przeciwne woli Bofkiey.. 

Moi PP. uważcie fami; czy. można mowic ,. że to ieft rzecz przeciwna woli: 
Bofkiey; czynić śluby w rzeczy Bogu fig podobaigcey, ktora:zá pomocą, Bolka: wy- 
pefnić możemy, nášladuigc ták wielu Świętych , ktorzy, Begu czyftość fwą ślubo- 
wali, y. zá fólką jego dochowali ? Czy może to być przeciwno wcli Bófkiey, co fig: 
zgadza. z.Pifinem S. ktore nas: nápomina do ślubowania Pfal: 75, v. 12. S/ubuyciey, 
á odda waycie śluby mafe Panu Boga mafiemu. Y Eccle y; v: 3: Jeśli co ślubowałeś 
Bogu; nie:odnytaczay oddać, bo fig mie podoba jemu niemierna y głupia obietnica : ále 
cokolwiek: ślubomateś:odday: y, lepiey efl, nie slubować y, niž. po ślubse obietnicy, nie 
dotrzymać, . 

Pôžal fie tedy, Boże, że iáko awe mľôde. Wdowy. 1.. Tim: 5: v. 11: ktore po: 
uczynionym ślubie czyfteści, w.nieczyftość wpadfzy; chcą iść zá. mąż, y. iúž nie. 
ktore: zá fzatanem pofzty. ; jam«enim. quadam. cosverfa (Unt. retro fatbanam; tak y: 
wafi; Refoótmatorowie y inni. zá ich: náuka .y przykładem ,, niechcąc żyć wedfug, 
powinności powotania. (wego ,, pofamali. śluby czyfteści, y drugich, náuczali, że: 
nie podobna: rzecz ift; żyć w.czyfłości.. 

456:. Moi: PB:.czy uie iawnażstu.rzecz:ieft,, že. wali; Reformatorowić opas. 
; Wwid-- 
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wiadali bľad, fprofncsc y nieczyftošc ? gdyż nápomimali Kápfanow y Zakonnikow 
&lubetn wieczney czyftošci obowigzanych do mafžeňftwa,á zátym do cudzoľoftwa, 
Éwigtokra&wa , wiárofomftwa : bo nie dotrzymawfzy wiáry Oblubieńcowi fwemu. 
Chryftufowi daney , z drugim albo z drugą fig Taczyc  cudzcToftwo iet, &wicto- 
kra&wo iet, wiárofomftwo left! Kápľani zás y Zakonnicy Kościoła S. Kátoliekie-. 
go mogą mowić z S. Pawłem 1. Thef 2. v. 3. Exbortacya dlbo 'upomink= 
nie y opowiadanie nife nie iefl o bledzie, dni o nieczyfłości, dni w zdradzie z 
dle iáko probománi iefłeśmy od Bogi, y iáko powierzono nam Ewangelij , tik mes 
miemy y nie idko ludziom fie podobaigcy , dle Bogus ktory doświadcza ferc nájšyche 
487. A ták moi PP. iakiey kompaffyi y ubolewania godna iek wafza Re- 
formacya! Co zá $wigtobliwosc, co zá dofkonałość wafzych Reformatorow, kto« 
rzy zgwalciwfzy śluby czyfłości, ktoremi fig byli Bogu obowiązali, fali fig Cudzo- 
ťožnikámi Chryftufowi Pánu! 4 
Marcin Luter uczyniwfzy w Erfurcie Roku 1506. folenną Profeífya w Zas 
konie Auguftyniańfkim , y ślubem wieczney czyftosci Bogu fig obowiązawfży z 
roku 1525. dnia 27. Junij poiąf zá żonę Kátarzyne de Bohren Bogu tákze przez 
Ślub czyfłości poświęconą Mnifzkę Klśryfkę, ktorą przed dwiema laty z drugiemi 
ośmią Mnifzkami w wielki Piątek byť wyprowadził z Klafztoru Leonard Koppen 
de Torgau, y oddał ie pod protekcyą Lutra. Znaleźli fig przecię ná ow czas nie« 
ktorzy „ktorzy fprawiedliwości fzukali nád tym świętokrackim Porywaczem ; śle 
go Luter obronił , wydrukowawfzy po Niemiecku Xigzke , w ktorey go názywa 
fzczęśliwym Ráprorem, blogoffawionym porywaczem tego prawie czafu , kiedy 
Ghryftus męką fwoią wyrwaf nas z niewoli fzatańfkiey. — — i 
Chciaf też fwoim przykładem y namową pociągnąć y Alberta Brandebur< 
czyka Kárdynafa y Arcybitkupa Moguńfkiego y Magdeburlkiego , áby tym fpo= 
fobem , dwa Arcybifkupftwa w Niemczech obrociť ná dobra świeckie , y śmiał 
w ten fens do tego Prafató nápifác : Ep: ad Albertum Mogunt, ap: Cochleum, 
Gdy Bog nie czyni cudu, Człowieka w dnjoła praemieniaige, nie mogę pol gc y śdko- 
może męjSczyzna fam żyć bez niewiafły , bez urazy y śndygnacyi Bojkiey. 
488. Jan także Kalwin zgwafciwľzy ślub (woy , ktorym fie byť obowigzał 
w Kościele Katolickim , poiať roku 1539. zá żonę wdowę iednego Anśbaptyfty 3 
czego y fam Kálwin ieft šwiádkiem dedykuiac (woy Kommentaryufz . ná ślif 
wtory S. Pawła do Theffilończykow Benedyktowi Textorowi Medykowi, ná 
dziękczynienie mu sá fláranie podięte w oftátniey chorobie żony fwoiey. —— 
Liczyńcie tu moi PP. pilaą reflexyg y uwagę ná rożnicę Religij wafzey y. 
mázey.. Nie tylko żaden z was nie czyni ślubow dochowania wieczney czyftościg 
E x "AMT - Y 14. nory 
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cnoty tak Bogu miłey, śle tež tych potępiacie, ktorzy ie czynią, flanowigc árty. 
kut wiáry w wafzey Konfeflyi art: 24, że te śluby myf$ty z krámu [Gzałańfkiego, y 
w tym iáko y w innych rzeczach nášladuiečie wafzego Reformatora Kalwina, ktory 
V. 4. Inflitz c. 13. m. 17. pifząc o ślubach Zakonnych, mowi, 2e to m/ffy/lko , co oni 
[to iet Zakonnicy y Xigza] slubuig, iefł obrzydłością y dbominacyg przed Bogiem: dni 
fig przezte sluby Bogu poświęcatą, dle ffatanous. | 

Mufiafby być ten cále od Bogá opufzczony ; y ná przewrotny fens y umyff 
oddany , ktoby (ig ta náuka nie zbrzydził , gdyż nic nie mafz nád to barziey fig 
fprzeciwiaiącego Pifmu S, Oycom SS. y rozumowi iefzcze przez rolkofzy ciel: fne 
nie zepfowanemu. ~ 

489. Przefzli zaprawdę wtym waśi Reformatorowie dawnych Herezyar- 
chow, gdyż iefzcze żaden Herezyarcha przed niemi nie bylfie ziawif , ktoryby 
nauczał iż flan mafżeńlki i-(t lepfzy nád czyftość Bogu poślubioną, á daleko bsrziey 
ktoryby trzymał zKálwinem, że przez ślub czyftości nie Bogu człowiek fie pošwig- 
ca, śle fzatanowi. Pierwfzy Nieprzyiaciel czyfłości ziawiť fig Jowinianus Here: 
zyarcha zá czafow Augullyna , śle y ten daleko fkromnieyfzy byť nad waizych 
Reformatorow : bo tylko záffugi Panieńftwa rownať z ftanem maľžeňíkim, á przes 
cię zá Herezyarchę od cáľego Kościofa Bożego poczytany ieft. 

Połfuchaycie iák jego Herczyą opifuie S. Auguftyn tom: 6. lib: de He- 
refibus n. 82. Od nieiakiego, prawi, Jowiniana Mnicha ta berezya nájfyeb czafów 
fie [feugia , gdyśmy iejscze mľodemí byli. Ten mawiat, iż mfšyfikie grzechy f3 
rowne, śż człowiek po Cbrzcie nie može zgrzefiyć, śż pofty , dlbo mfirzymanie fip od 
niektorych pokármom nic nie pomaga. Tenze Pónseńfimo Bogu poślubicnych Dziewie 
y powściągliwość płci męfkicy w Sn iętych bezżeńfkie życie obieraigcych zrownywał 
z zaffugami czyftych y wiernych Matienfim , tak ddlece, śż pewiadasg, że niektore 
Bogu poświęcone Panny , suż pode[ffe m leciech za mąż pojšty w Rzymie , gdzie on 
tego uczył,  UOkrotce iednák ta berezya zdtłumiona y xgoffona ieft, dni przyjita do 
Offubania żadnego Kdpłuna, Cito tamen hec harefis opprefľa & extin&a eft, nec 
ufj; ad deceptionem aliquorum Sacerdotum potuit pervenire, Pory S. Auguftyn, 

Widzicie mci PP. iák dawno náuka Kcnfeffyi wiáry wafzey w Reicftrze He- 
rezyi 2ápifana ieft, y potepiona od cáľego Kcściofa Chryftuľowego. 

490. Darmo tedy moi PP. zárzucacie ow text Pawla S. 1, Tim: 4. v. 12 
Oflatnich czafom niektorzy odfłąpią od wiary, idge zá Duchem btędu, y náuky dias 
belfka, ktorzy zákazymač bedg małżeńfiwa y y rofkazywoć beidz mflrzymymať fie od 
pokárniom , ktore Bog fłworzył ná zażywanie wiernym x dziękczynieniem. Bo Ko- 
écioť Katolicki nie potępia, śni gáni: maťžcúftwa, y owízer ie ma zá Sakrament, 
y ná- 
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y nápomina wfzyfikich Chrześcian, ktorzy nie nfaią dáru czyfłości, śby wfępowali 
do tego S. ftanu od Boga poftanowionego. Bo iako mowi Apoft f 1. Cor: 7. v. g, 
Lepiey fię żenić, niż palić fig. Ale oraz tym rádzi czynić ślub dochowania wies 
czney czyftości, śle ich do tego nie obliguie y ktorzy zláfki Befkiey ten dar maig. 
Nie wprzod iednak ich de czynienia ślubow przypufzcza s 42 (ie oni dobrze wy» 
probuią. Dlatego im przed oczy flawia wfzyftkie pomienione texty Pifma S. 
yOycow SS.ofobliwieow Pfal:75. Slubuycie y oddamaycie P. Bogu mufiemuy wRyfeg 
ktorzy m okręgu jego ofidrwiecie dary, firafínemu y temu , ktory odbiera Ducha 
Xigžgt, firaffnemu u Krolow ziemi. Y na to fa Nowicyaty po roku álbo podwie 
lecie, w ktorych wzywaią Ducha S. y namyślaią fie , czy odważyć fig ná takie 
życie czy nie? Ale iuż raz determinowawfzy fie, y ślubem (ie wieczney czyftości 
obowigzaw zy, każdy ktory ślubował, powinien Ślub wypefnić y trwac w czyftości 
áž do Śmierci. ! 

491. Przeflaácie tedy moi PP. bić ná tych „ ktorzy do Zakonu wflepuig , 
śby w czyfłości fzli zá Chryfłufem Panem; dokądkolwiek ten Báránek idzie, ucie- 
káigc od wfzelkich okázyi grzechowych, ktorych ief pefen ten $wiát, iako mowi 
Jan S, Ep: 1.c. 2. v. 16. Cáťy świat ná malignie położony iefi. O/yfiko co iefi 
ná świecie, pożądliwość teft ciati , pożądliwość oczu y pycha życia, ktora nie iefł z 
Oycá dle z świdtó. Wy fig teraz nášmiewacie ztych, ktorzy opuściwfzy rofko- 
fzy światowe, przez Ślub czyfłości po Klafztorach Chryftufowi fie: poslubiaig z ale 
potym ná fadnym dniu poltrzežécie , y boię fig, żebyście z owemi Mfodzianami 
Mędrca Pańkicgo zbcleścią nie zawołałi: Sap: y. v. 3. Ci to fġy ktorych mieliśmy 
w pośmiewifku y w urgganiu! My niefśczęśliwi, ba Baleni! mieliśmy ich życie zá 
giupfimo; y koniec ich bez honoru: y czes. A oto oni policxens [3 miedzy Synámi Bou 
žemi, y miedzy Swiętemi ich cxafika ief! y owfzem nád innych Świętych ich wię: 
kíza. chwała ieft, iść 24 Báránkiem, dokądkolwiek on idzie,y wyśpiewywać pieśń 
nową, ktorey żaden wyśpiewywać nie može, ieno ci, ktorzy w wieczney cżyfłości 
dotrwali. | Tot zbľadziliémy zdrogł prawdy y y świdttość Sprawiedliwości nie iam 
iniala nam; y fonce rozumu nie nejšľo nam. 

492. Nie wefzło „ nie wefzło ná was Słońce rozumu nádprzyrodzonego, 
ktorzy wierzycie, že wafi Reformatorowie ták cieleśni, ták wfzeteczni, wiárofome 
cy„y $wietokradcy, byli extraordynaryinym: fpofobem wzbudzeni ná: naprawę u= 
pídľego-K:šcioľa Chryflufowego ; Swiáttosc Sprawiedliwości nie zśiaśniafa: wam, 
ktorzy po Xiegach wafzych tytułuiecie Jána Kálwina wielkim fugą Bożym. Jaka 
to bowiem ieft ślepota, wierzyc że ten Człowiek ief wielkim fugą Bożym, ktory 
a tåka niezbożnością pfował to wfzyftkos cokolwiek: ieft. naydolkonalizego ań nay 
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świętfzego , mayzacnieyfzego w Religii Chryftuľowey , ktory wfkrzefif dawne he- 
mezye, dawnocd Koščiofa Bozego potępione, y iuż w niepamięci popiele przez 
sák wiele wiekow zágrzebione, 

Duchu Przenayświętfzy, Duchu prawdy, oświeć Czytelnika mego, áby pos 
gnal tę prawdę , że ci ktorzy fie odłączyli od wiáry S. Kátolickiey , y pofzli zá 
prywatnym Duchem, nie radzili iz kogo innego, ieno ciáľá y krwie, oświeć pro- 
fzę Czytelnika mego, ńby bľad (woy poznawfzy, wrocil fig do Kościofa Swietegoy 
w ktorym wedfug obietnicy Zbawiciela nafzego przebywaíz y przebywać będziefz 
ná wieki, áby w nim in fančlitate ET juflitia, w czyftošci , Świątobliwości y (pra. 
wiedliwošci przed Tobą żył po wízyftkie dni życia fwego , $z przyidzie da 
owego gornego Syodu , gdzie Cię Boga w T'roycy jedynego oglądać y chwalić 
ibędziemy na wieki. 


ROZDZIAŁ V. 
O boiażni Sadom Bo/kich. 


493. Afi Reformatorowie, áby was Ściśley przywigzali do fwoiey zmy- 
śloney Religii, tak was ubefpieczyli o zbáwieniu wiecznym dufz 
wafzych , ze y Sadow Bofkich nie boicie fie, będąc ták pewni Nieba 

y zbawienia (wego; iáko ieft pewien Zbawiciel nafz. Ták bowiem wyraźnie wafz 

Kálwin /1b. 4, Inffit: c. 17. náucza , mowiąc : Zdpewne my możemy twierdzić , že 

żywot wieczny icf nafł, śe Krolefiwo niebiefkie ták nie może nas minąć , śdko nie 

może mingć famego Cbryfłufa ; dni przez grzechy nájše możemy być potępieni sko y 

fam Chryflus nie może być potgpion. 

Moi PP. kto w tych ffowach wafzego Reformatora nie widzi tákiey nauki, 
ktora ief zrzodľem wfzelkiey fweywoli y rofpufty. Bo ná co fig nie odważy fwo= 
bodę życia kochaiący czlowiek, będąc ubefpieczony, že ochrzczonemu y máigce- 
mu ufność w zatfugach Chryftufowych żadne grzechy nie przefzkadzaią do zbá- 
wienia? Gdyż y na drugim mieyfcu wafz Pátryarcha Kálwia /. 4. Infi c. 15. na 
3. was ubeśpiecza twierdzac, śż Córzeń nie tylko prze[ffe grzechy gładzi, dle ná cafe 
życie mas zmywa yoczyścia. Przeto, prawi nie trzeba fiukać innych [pofobom ná 
zgładzenie grzechowy w ktore po Chrzcie wpadamy. 

494. Ach moi PP. nie ofzukiwaycie fic , z niepowetowang zgubą dufz wa- 
fzych przy tákiey nie nadziei , nieufności, śle prezumpcyi y fałfzywym ube« 
Śpieczeniu fumnienia waízego. Bo nie ták Duch Święty nie ig ać 
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Boże , nie tik Kosciof powfzechny Filar y twierdza: prawdy náucza,. śle nas 
wfzyfikich do boiaźni fadow Bofkich pobudza y: nápomina , 4 to: zdwuch rácyi z 
Piermfša, że żaden: bez ofobnego od Boga obiawienia „ nie wie , czy iet: godziem 
láfki, czy gniewu? czy ieft fynem $wiátlosci ,.czy ciemności? Dragas choćby= 
śmy wiedzieli „ ze zoflaiemy włófce Bofkiey,.nie wiemy: iednák czy dotrwamy w 
niey.. Y toto powinno nas utrzymywać w uftáwiczney. boiaźni: o zbawienie dufż: 
náízych: 

Vaio Co do pierwfżego : Pewna rzecz ieft , že żaden Człowiek „choď nie! 
wiem iak $wigtobliwy; bez ofobliwey rewelácyi Bofkiey, nie wie zá! pewne , ieślii 
ieft godzien nienáwisci, czy miłości u Bogś ,iáko deklaruje Duch S: Eccle: 9; 
1. Sunt jufti atg; füptentes „ EF opera eorum in manu DET, E tamem nefcit! bomo s 
utrum: amore an. odio dignus fit. Ztgd: Paweť S. Philip: 2. w. 12. nńpomina: nas: 
wfzyftkich :: Przeto naymil/[i: mois śako zám[fe byliście pofTu[fnemi y nie tylko w przy= 
tomnosci moicy, dle dáleko barziey teraz m niebytności moicy, x boiašnig y ze drżeniem! 
robcie y pracuycie około. zbówienia wiecznego.  Uważcie moi; PP. že tu Apoftof 
mowi do Chrześcian, ktorzy. mieli: prawdziwą: wiáre, y ktorzy: byli ząwfze pofľus 
finemi práwu.Chryftufowemu y 4 przecie ich nápomina, áby zawfze z boiaźnią yy 
ze drżeniem. fláráli fig o zbawienie fwoie : bo iáko P(almifla Pańtki nas áffekuraie: 
Pf. 74, w. 3. Pan będzie fądził nawet fame fprawiędliwości.. 

496. Kto zaprawdę nie będzie drżat, uważając owe ftráfzne Zbáwiciela nás 
fzego fiowa:: Matt: 12: vi. 361. Powiadam wam;,ze z káždego foma proźnego ludzie” 
dadzą: rachunek nádniu f(qdnym.. "To ieśli fama'przedwieczna Prawda, Chryfiusy» 
Sędzia ná(z ńlfekuruie, že dámy liczbę: z każdego flowa proźnego y które-zadnemu: 
żadney fzkody nie przynofi,. 4:coż mowic o tych; ktorzy; przewrotng: náuka: dru 
gich: zárázili, álbo wbłędzie zatrzymali 2 coż mowić: o myślach y mowach wfzes 
tecznych; o złórzeczeniach; y. mowach:ffawe:y honor bliźniego fzarpiących ? 4coż: 
mowić o cáľým życia: w zbrodniach: y: obrazie Bafkiey/ przepędzonym ?: 

407. Przeto nie dármo Dawid: Ducha Bożego: pełny, : profi. Bogá Pla], 18%. 
Przeraž Pánie ciáťo moie boiaznij tneią':: bo fię lękaiem: fądow tmoicb.- Albo iáko> 
u: was ie(zcze wyrazniey ftbi: Pf; 120. Dy od. firachu przed tóbg: ciało moie, bo fig: 
Jadon: tmoich lękami. "To Dáwid Myż według: fercá“ Bofkiego , ktory: upewniony/ 
byť: Imieniem) Bofkim od Náthana: Ptoroká! o» odpufzczeniu: grzechow (woich 4» 
ktory: iat" ták ferce. fkrufżone y: upokorzone ; že uftáwicznie wylewal izy: zoczu! 
fwoich, že nie firzegľy. przykázáň Bofkich: Pf. 11.. Ktory; pracował: w wzdychania: 
fwcim,.y polewat foze (woie fzami wkážda noc P/:.G. w; 7i ktory popioľu miafto» 
chleba: požy waľy, y; nápoy, (woy, mieízať! zdzamiiP/) 101/01 101. Ktory; przyodziee- 
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wal fie w wfofienicę, y upokarzať dufzę fwoię w peście P/: 34. w. 13. 4 przecie ták 
fie lekať Sadow B. fkich, že ná nie wfpomniawfzy wzdychať y drżał, iáko $wiádczy 
niemal cáfy Pfalm 87. 4 według was 88, Domine DEUS falutis mea. 

498. Kra iefzcze barziey byľ Ducha Bożego pełny, y kto bárziey byľ cbia- 
Šniony świńtłością wiáry , iáko oney Náuczyciel po wfzyftkich Nórodach Pawel 
S. ktory był zachwycony do trzeciego nieba, y tam (ie nauczył cáiemnic Bctkich? 
á przecie kto fię barziey bat y lękał fadow Bofkich , iáko ten Apoftof ? 1. Cor: p. 
v. 27. Ja xdi ták biegę,idko nd niepewne > ták fig ćwiczę , nie śako powietrze zd- 
cinaigc, dle ćwiczę ciało moie y m niewolą podbijam, boige fie x óbym fnad& inffym 
eponsadaige , fam nie był odrzucony. Jaka tedy pycha, iška ie(t prezumpcya u 
tego, ktorý wierzy, álbo ráczey faffzywie fobie wyper(wadował, że on ieft niepo- 
chybnie pewny zbáwienia wiecznego, kiedy to wybrane náczynie Chryftufowe, 
ten prawdziwy Pofet JEZUSO W , ktory fzczyrą opowiadał prawdę Ewangelii 
Chryftuľowey, ktory ták ścife y oftre życie prowadził, á przecie bal fie, żeby nie 
byť odrzucony, śni fię fam l'gdzif być pewnym chwały wieczney. r. Cor: 4. v. 3. 
Ja zás zá naymnieyfią rzecz mam, być cd was fądzonym álbo od tudzkiego dnia : dni 
też fam fig fydze; bo lubo do niczego fig nie poczumwam,icdnák nie w tym ulpramic- 
dlimiony iefłem : iefł Pan, ktory mię fądzi. i 

499. Jeśli mowię, ták wielki Apoftoť, ktory byť iednym podziwieniem 
mądrości, oświecenia y cnot, ktory Gal: 6. w. 4. niwczym fig nie chefpit , ieno 
w Krzyżu P. N. J. Chryitufa , przez ktorego $wiát mu byť ukrzyżowany , y on 
$wiátu, ktory rany Chryftufowe ná fwoim ciele nofif, nie śmiał iednák fam fie 
(gdzic, być pewnym , że on ieft ufprawiedliwiony , lubo go fumnienie niwczym 
nie ftrofowaľo z 4 jak fig nie mieli bać wafi Reformatorowie , ktorzy tych cnot nie 
mieli, śle ráczey poczuwali fię do ták wielu zbrodni? S. Pawef 1. Cor: 4, v. >. 
mowi: Nie fydźcie przed czaftm , dż przytdzie Pan , ktory tež oświeci fkrytoscs 
ciemności, y odbryie fkrytości ferc: y ná ten czas chwała będzie każdemu ed Boga, 
Tozáí mam przełożyłem m ofübie moiey y Apollo , ábyscie fig od nas náuczyli nie 
twynafšad fig nád drugiego, Kto bowiem cię sozfadza y rozeznawa. A wafz Re- 
formator fam fiebie y was oľadziť y rozeznał, twierdząc, że ták ieft pewny zbówie- 
nia wiecznego, iáko pewien ieft fam Chryftus. L | 

500. A ieflze to náuka Apeftolfka ? moi PP. ztego famego możecie po- 
znść , że on nie ieft extraordynáryinym fpofobem cd Bogá wzbudzony ná refor- 
macyg Kościoła : bo ieśli wedľug was Pi(mo S ieft iedyng regułą wiáry, to mieli. 
byście fig trzymać náuki Pawła S. á nie Kalwina, y owfzem powinnibyście go 
trzymać zá śnathema, gdyż wam infzą náuke podať , przeciwną nauce Pawła S. 
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Bo profzę was, kto wafzego Kálwina Sędzią uczynił, co ieft włafno famemu 
Chryftufowi? Sam Doktor Narodow záwíze miał boiazi o zbawieniu fwoim , 4 
Kálwin ták pewnym fig czynił zbáwienia wiecznego, iiko fam Chryfłus / moi PP, 
iáka to prezumpcya! taka zuchwałość! Czytaycie Zywoty Świętych , czytaycie 
Doktorow Ko$ciofá Bożego ták ebiaśnionych ták Świętych; 4 obáczycie , že 
wfzyfcy ná firáfzne y niedošcigľe (gdy Bofkie drželi , bojąc fig wiecznego zá grze. 
chy fwoie odrzucenia : bez rofpaczy iednák, úle ufaigc w mifofierdziu Bofkim , y 
w záffugach życia y śmierci Zháwiciela náfzego , ktore fobie ápplikowali przez 
przyjęcie Sákrámentow y ćwiczenie fie w cnotach Swietych. | 
jor. S. Hieronim uftáwicznie držať ná ow głos Archangelfkiey trąby: Pad 
wftańcie umárli , á przybywaycie ná fąd. S. Arfenius Puftelnik po świątobliwyma 
życiu ná pufzczy, umieraięc baf fig y držať, á dziwuigcym fie temu uczniom (wo: 
im powiedziáť : Synáczkowie moi, tá boiaźń moja nie ieft nowa y świeża , álem 
ig miał przez wfzyftkie dni życia mego. Tož mowić o innych SS. od Boga cu- 
dami wffawionych. 

Widzicie moi PP. fentyment Oycow SS. od Boga obiaśnionych prawdziwą 
wiśrą. Nie šmieli oni fami fie fądzic, śle zawfze w bojaźni fgdow Bofkich żyli p 
nie wiedząc bez ofobliwey rewelacyi Bofkiey; iešli byli godnemi miłości, czy gnie 
wu Bofkiego. 

302. Poyfźmy iu? do drugiey przyczyny boiaźni o zbávienie nafze. Jeftta 
de fide; że chocby fam Pan Chry(ius z nieba zftapiwfzy powiedział komu: Od. 
pufzczone fg grzechy twoie ; iednakżeby táki nie mogł z wafzym mniemanym Re- 
f rmarorem mowic, że ták ieftem pewnym Kroleftwa niebiefkiego , iáko pewien 
iet fem Chryftus ; chybaby misť pártykularne od Chryfłufa obiawienie , že ma 
dotrzymać áž do śmierci w fafce Botkicy ; ińką rewelacyg miał przed fwoig 
Śmiercią Pawef S. Bo tenże Apoflof nápomina nas 1. Cor: 10, v. ©. Kro ffoi, niech 
fe boi upadku, to ieft: choćbyś fie fpodzi: wał, że iefieś w flánie fáfki Bolkiey, nie 
powinieneś iednák być pewnym y átfelurcwanym; że w nim dotrwafz : bo możefz 
fitwufieńko upóść, ieśli będziefz fobie názbyt ufał, wdawaiąc fig w niebefpieczene 
okśzye, e 

503. Ztąd Aupuftyn S, mowi; Wiem dobrze, że Sprawiedliwość Bofta xawfie 
trwa y nigdy nie śefł odmienna; dle niewiem seśli ta fprawiedliwóść, ktora we mnie 
icf udwfie będzie trwało, Bo Pawe? S. ba? fig mi káže: kto fioi, niech fig boi s 
Żeby nie upadł, Ztąd y Bernard S, Sern: 3. de advent. mowi: Kto Bracia moi, zaa 
pewne fobie obiecywać Lędzie, że eft mybranym y že iego Imię $4 m Xígdze żywota 
zdpifanęż | p iW $ , 
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Sam Pan JEZUS oan? $. v. 14. powiedział Páralitykowi: Oto zdrowym fig 
fidłeń, su& więcey nie grzejć, áby co gor[fego tobie fię nie fiáťo. Jákoby rzeki: Lubo 
teraz y ną dufzy y ná ciele uzdrowiony iefteś, iednák bądź ofrożny, śbyś w grzech 
znowu: nie wpadf : bo ieśli odpadniefz, ftan twoy gorfzy będzie, niž pierwfzy. 

Námiešník też Cheyftufow tę prawdę ftwierdza 2. Pefr: 2. ©. 20. mowiąc. 
Feili przez poznanie JEZUSA Chryfiuľa Zbámiciela náfšego odłączywiiy fig cd 
[kávy iwiátd, znowu fig uwikłaią w też nieprawości, y daig fig zwieść y zwyciężyćy 
tákim fię laig oftáteczné rzeczy, gorße nád pierm[fe. — Lepiey bowiem było , im ni- 
gdy nie znać drogi fprawiedlimości , niżeli ong poznam/ďy , názad fig wracać sy 
przefłępować przykizanie święte, ktore im jefl podane : y to fig o nich #íci prawdzi” 
mie, co przyffowie niefie: Pics wraca fig de myrxutu wego, d. fmviniaumyta , do 
malania fig w błocie. 

$04. S. Paweľ nie z mnieyfzą energią toż wyraża Hebr: ©. w. 4. Nfepo- 
dobna rzecz iefl , toieft, rzecz jeft barzo trudna tym, ktorzy [Z raz oświeceni s y 
kofftowali dáru niebiefkiego, y fldli fię ucxefinikámi Ducha S. ktorzy kármili ffe S. 
Słowem Bożym y nádzicig nseczney chwały wieku przyjślego , á šednak upadli, nie 
podobna momig , dby fig odnowili przez pokutę: bo ile znich, znowu krzyżuig S) yná 
Bożego, y xd wzgárde go maig. Ziemia bowiem defczem znieba częfło nápamana , 
á nierodzgca pożytecznego drzewa, dle ciernie y chwafi , przeklečhvu šefi podlegťay 
ktorey koniec będzie eos Co iawnie ukázuie, iż chocbyšmy my byli pewni s. 
że iefteśmy wfaľce Bożey „ iednákže powinni iefteśmy z boiaźnią y ze drżeniem 
flárac fig o zbáwienie náfze : bo żaden bez ofobliwego obiawienia Bofkiego nie 
może być pewien, ieśli w tym ftanie fálki áz do końca dotrwas y ięśli ná potym 
nie upadnie y nie zginie. 

305. Też prawdę ftwierdzay Mędrzec Páňíki Eccli g. w. $.. Pa odpuficzam 
mym grzechu nie bądź beśpiecznym , y niemow : miloferdzie jego zgłódzi: mnofina 
grzechow moich, To ieśli Duch: S. nápomina nas; ážebyšmy y po odpufzczonym: 
grzechu nie ubeśpieczali fie; á iákze wy możecie żyć bez žadney. boiaźni: o Zbá- 
wienie walże,. ktorzy codziennie grzefzycie ,. 4: žadney. pewności y śflekuraeyi 
o odpufzczeniu grzechow wafzych , ofobliwie gdy- znieśliście Sákrámentalng. Pa- 
kutę ,. nóktorey. Imieniem Chryftufowym Kipłan pokutuigcego: y. wyznawaigcee 
go winy. fwoie ;.rozgrzefza ? O.czym mowito fie, wyzey.- 

506. Ják ftrafzne przykłady mamy wPilmie , ktore mam ukśzuią, że y” 
(prawiedliwi ciefzko upadli, y ztafki Bolkiey: wypadli- Dawid-byť mąż według 
Sercá Bofkiego »: 4 przesię upadf , y wpaáť w grzech: cudzofoftwa ,. y ielżcze do 
niego przydał drugi grzesli zaboyfwae Salomon nayshędrfzy miedzy ludźmi 
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#tory ták fic Bogu podobať , že Piťmo S, świśdczy, 2. Reg: 12. w. 24. že Pan go 
kochať, y názwane ie(t imię jego Amabilis Domino Kochanek Bofki: bo-ge kôshať 
Pan, á przecię w fłarości (woiey upadł w nayciężfzy grzech batwochwalftwa. 

Wiemy o Mikotaiu iednym z pierwfzych Dyakonow Przychodniu Antyo- 
cheńfkim, ktory przyjął Ducha S. Ad: G. w. g. 4 przecię zoftat Herfetem herczyi 
Nikolaitow Apoc: 2. v. 6. E 15. i 

Jakiey dofkonałości y świątobliwości byť 'T'ymotheufz pierwfzy Bifkup Ephe- 
(ki, znóć to z liftow S. Pawła y z Dzieiow Apeftolíkich , á przecię poc: 2. Pan 
JEZUS każe S. Janowi do niego pifać : Mam przeciwko tobie, żeś piermffa mitość 
opuścił: Przeto pamigtay zkądes wypadł, czyń pokutę, powroć do pierev[fycb. uczyn= 
kom: á ieśli tego czynść nie bedzic/f , oto przychodzę do ciebie, y porufię lichtarg 
z micyfča [wego ieśli pokuty nie bedaiefš czynił, 

507. Ztąd nie tylko ci , ktorzy zńczynaią fużyć Chryfłufowi , śle teży ci, 
ktorzy cáfe życie ná fluzbie Chryfłufowey firawili, powinni fig lękać ; z firachem y 
ze drżeniem ftáraiac fig o zbawienie dufzy (woiey : Bo chocby nie wiedzieć, w ia- 
kie ťáíki Bofkie obfitowali , ieśli one nie będą złączone z perfewerancyą y dotrwa= 
niera do końca, tote fame fáfki beda im ná więkfze potępienie. Bo Luce 12. v. 
48. Im kto więcey wziął, tym bárziey będzie fadzony. 

Jeśli moi PP. te wízyflkie świńdeltwa fa prawdziwe , iako y wy fami o 
prawdzie ich nie możecie wątpić ; toc nam wfzyftkim trzeba w boiažni y w ftra= 
chu żyć, toć wfzyftkim potrzeba zufilneścią flárac fig o zbawienie dufz náfzych. 
Prov: 28. v. 14. Błogofławiony, ktory icfi zam[fe w boiatni : bo iáko ukoronowany 
Prorok mowi Pf, 110. v. 1o. Święte y firaftue iefł Imię Pańfnie. Początek mądrości 
sefi boiażń Boża. Kto mnicy żyte, oświecony icf ná rozumie. Pochwała icy trwa 
nå wieki wiekow. A ták im kto ieit mędrfzy według Bogó, tym fig bárziey boś 
© fwoie zbawienie: bo im więcey ieft świśtfością wiary obiaśniony, tym bárziey 
poznawa ufomność (woig , y niebeśpieczeńftwo , iáko przefirzega wfzyftkich nas 
Puwet S. Rom: 11. w. 20. Ty miárg ffoiff : dle ztgd nie bądź bardcy myśli, lecz fig 
boy : dlbowiem ieśli Bog przyrodzonym gáťeziom nie przepuścił , miedz że y tobie nie 
przepuści, Obdczże tedy Dobrotliwość y [rogość Bożą: przeciwko tym w prawdzie 
ktorzy mpadli m frogość , á przeciwko tobie Dobrotliwość, ieślibyś trwał w dobroci. 
dnáczey y ty będziefł wycięty, i 

508. Widzicie moi PP, dwie przyczyny, dla ktorych powinniśmy fig ufłó- 
wicznie bác o zbawienie ná(ze.Pierm/fa, že fą niedošcigľe y ftratzne fady Botkie, y 
wiára nas uczy że żaden niewie, czy ieft godzien nienáwisci czy miłości u Bogá. 
Druga, że chocbyśmy wiedzieli ; 7 my iefteśmy w miłości Bofkiey, iednákže po- 
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winniśmy być wufiświczney boiaźni; bo nie wiemy czy dótrwamy do końca w 
fafce Bofkiey. | Bo kto dotrwa do końca , ten będzie zbáwion. Matt: 10. v. 22, 
Bez tey perfewerancyi wfzyltkie náfze uczynki (4 bez pożytku , wfzyftkie prace y 
ufugi bez nágrody. Kto nie dobieży do krefu , nie weźmie korony zwycięlkiey, 
R 4íka oftátecznego dotrwania ief to fzczegulny (kutek miłofierdzia Bofkiego. Roms 
9.v.15. Zmiluig fig nád kim fig xmiluiez y zlituię ffe nád bim fię zlituię. Nie icf 
w mocy dni chcącego, dni biegącego, ale Bogá, ktory fig zmibwywa. 

509. To przetożywfzy, pytam fie wa% zkąd to pochodzi, że Prorocy, Apo< 
ftofowie, Doktorowie wfzyftkich wiekow , ták święci y ták obiśśnieni, y fami 
drżeli„ y innych nauczali, Ażeby z firachem y zboiaźnią (láráli fie o zbawienie 
fwoie ; 4 w46 Reformatorowie € centra náuczali, y teraz wafi Miniftrowie náu- 
ezaią, że ták pewni iefteście nieba y (zczęśliwey wieczności, iáko ieft pewien fam 
Chryftus? Pewnie nie infza ieft tego racya, ieno ta, że Swieci Boźi będąc pokore 
nemi, y wiernemž w záchowaniu Prawa Bofkiego mieli prawdziwe $wiátfo prawa 
dziwcy wiáry, ktorą obiášaieni,ftáráli (ie ták fprawować fie zá pomocą Bolka, iáko 
wíayftkich Chrześciaa naucza Námiešoik Chryfufow Piotr S. w drugim fwoim 
liście przed śmiercią fwoią biifką pifanym c.1.v. y. (Uy zaś mfelkiey pilności y flára- 
sia dokładaiąc, przyłoście do wiary nwajśey cnotę,do cnoty umieiętność, do umseigtnofci 
powściągliwość, do powścizgiźwości cierpliwość, do cierpliwości pobożność , do poboa 
dnejcś Bróterfkg miłość „ é do mitości Brdterfkiey tifkawość. Albowiem gdy to bes 
dzie przy 1745, yebficie będzie, nie prożnens, áni bex pożytku mas wyfławi m znaio* 
mości Páná ná[fego JEZUSA Cbryftafa. U kogo bowiem tych rzeczy nie maff, ślepy 
śefł > y ręką tylko macaigcy , zápomniam/fy oczyścienia dawnych grzechom fivoscb. 
Przeto Bracia, barziey ufiluycie, dżebyście przez dobre wafše uczynki, pevne 
mife powołanie y wybranie uczynili; — "D oboniem czynigc, nigdy nie zgraejiycie, 
Ták borwiem boynie wam ddne będzie weyście ďa wiecznego Krolefiwa Pana nås 
Lego y Zbawiciela JEZUSA Chryfiufa. 

Sto. Z tych fow S. Apoftofa znać, że Chtzešcianim, ktory fie niećwiczy 
w tych cnotich, ślepy iet, y tylko ręką oślep máciigcy: 4 ten, ktory chodzi 
drogą Przykazań Boikich, ma więkfze oświecenie, niž naymędrfi tega Świata 
Philofophowie, ktorzy fie zdádza wfżyftko umiec, krom miłości y bojažni Bo- 
żey, ktora według Joba c, 28. še/? (amg mądrością, y oddalenie fig od grzechug 
ici prawdziwą umielętnościg. Do tey mądrości Píalmifta Pankki y (práwiedli- 
wych pobudza P(. 3%. v. 10. Boycie fig Pana wjłyftcy Swięci tego, y ná drugim 
mieyfcu Pf, 2. v. 11. Słujście Paru w Boiazni, y raduycie fig m» ním ze drienicm. 
A wafi Reformatorowie, oddaliwizy fiz od Kościoia Katholickiego, ktory 
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iet świśttością Swiátá, nie zachowawfzy przykazań Bofkich, y oné udawfzy 
rzed ludźmi, że fą niepodobne do záchowánia: byli w ciemności, w šlepociey 
w ktorą ich pycha, hárdosc, y wielkie o fobie rozumienie wynaízáigce fig nád 
wfzyftkich SS. Doktorow, wpráwiťá. 
sin Y w tym to oślepieniu zoftawať Auguftyn przed náwroceniem fwoim do 
wiary Kátolickiey, iako fam o fobie świadczy lib, 2. Confeff. c. 2. Bylem, pramis 
pogrążony w przepaści grzechow moich: Toy gniew był zapalony przeciwko 
mnie; d ia tego niepoznámaťem: głuchym fie ffalem ná mw/iyftkie wofdnia fumnie- 
nia mego; dta niemiddomość grzechow moich y gniewu twego, byki karg pychy 
moiey, W tym nędznym fłanie Auguftyn byť fpokoyny, befpieczny; jále przy- 
ięty do fonś Kościoła, y będąc od Boga objášniony šwiátľošcia wiary, záwíze 
ten wielki Swięty był w bojážní o zbawienie dufzy fwoiey, iúko widziemy w ták 
wielu Pifmách iegó, ofobliwie gdy ludowi fwemu wyktźdał ow wierfz Pfalmu 6 2. 
Conturbati funt omnes, Przefirafieni [3 wilyfty, y ba? fig kdźdy człowiek. Ná 
ktore mieyfce pifząc, ták mowi: 
312. Ktorzy [ig nie balis ludźmi nie byli. Ba? fig kdżdy człowichy 
to sef! káždy zážymaigcy rozumu ná zrozumienie tegos co fig fiaďo.  Ztąd 
tych, ktorzy fig nie bali, raczey bydfem ndzmóć trzeba, ráczey beflyami dzikiemi 
y okrunemi; y zdprawdę Lwem JSárpigcym y ryczącym był om sejcze lud. Ale 
káždy Człowiek fig bał. to iefl ci mffyfty bali fig, ktorzy umierayli, ktorzy prze” 
grafieni fà [adem przyjstym, O, ktory mawiał, Od bojaźni nieprzyjaciela myrmiy 
dufše moig, ba? fie; od bojażni nieprzyjaciela mybámionys lecz bojaźnig Bożą prze- 
różony: nie bał fip tych, ktorzy zdbijają ciaťo, ále bał fie tegos ktory y ciało y du. 
fe može poffać w ogień wieczny. Jeśli tedy boś fig Człowiek, niech go nie firafšy 
Czlowiek: bo tego człowiek powinien fig bać, ktory człowieka uezyniť: Co nád 
ludzie defl, tego fig boy, á ladzie cię nie przefirajśg. Smierci wieczney fig boy, 
do doczefuą nie bedziej? dbał, Kochay tedy 9 boy fige Kochay to Bog obiecuiey 
boy fię tego, czym ci Bog grozi. 

313. Die f tobie teraz rzeczy przełożone: obierey fobie ktorg chech, gdy 
czds po temu icf. Jeśli prawego ferca bedzie[?, ná prówicy będzieji, y chwalić cię 
będą: á śóko? Przychodžcie błogofwieni Oyca niego: Ofiggniycie Kroleftwo wam nás 
gotománe od początku świńta. Jesli zás przewrotnego ferca będziefi, tesli fie będziefi 
nášmienať x Opóźrzności Bofkiey, mowiąc: Gdyby Bog mia? Kárdnie o ludziách, czyby 
ow ?otr. miat fig ták dobrze. à ia niewinny ták nędznie? Przewrotngo ferca ieffess 
przyidzie ow (qd, ná ktorym njSyftka fig to pokaže, dla czego ták Bog czyni: d ty, 
ktory wtym życiu niechciałef náprámiť ferca twego według prámidia Bofkiego, y 
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niechciałeś gotowóć fig do prawicy, gdzie mychwaleni będą mJfyfzy prawego! fercá, 
ty będzieji fla? ná lewicy, gdzie na ten czás uftyfšyj? : Idźcie przeklecí w ogień 
wieczny, ktory sefl nagotowdny diablu y Aniołom iego. czy będzież ná ten czór 
czds do poprawienia ferea? Teraz tedy popránruycie Bracia, teraz poprámuycie. 
Co wam przefškadza? Czeka mas cierpliwie Bog: Grocffyff y przebacza; ieficze 
grzefyfi, ieflcze przebacza, d ieficze ty więcey grzechow przydaicff? Idk dlugo 
cierpliwy ick Bog? Ale poczusejł go y fprawiediiwego. — Stráffemy, bo fig boiemy, 
nóucześć nas mie bać fig, d ia przefłanę firaffyč. Ale lepiey nas Bog uczy bać fies 
niż iakikolwiek człowiek nie bać fig, Baf fig każdy człowiek: y opowiadali dzicia 
Bojkie. Między temi niech nas policzy Bog, ktorzy fig bali y opowiadali: Ze fig 
boim, opowiadamy mam Bracia. 

514. GOrdziemy ochote mafię do fłuchdnia Rowa, widziemy afekty y żądze 
mafe. Dobrze seficz fkrapia ziemię, niechże ena pjlenicę, nie ciernie rodzi, 
Ná pfienicę gumno fig gotuie, á ná ciernie ogień, Wick ty, comaff czynić z rolg 
trvolg,. á niema Bog wiedziec, co ma czynić z fługą fivoim? — Deficz paddiący ná 
obfitą' ziemie, fłodkf ief, y deffez fhadaigcy ná rolą ciernifię, fodki eft. lżalt 

fie ná defiez kto ufkarża, że ziemia ciernie rodzi? Ižali ten deficz ťajk Bofkich ná" 
Sade Bojkim nie będzie świadkiem, y nie rzecze: Ťa fodko tę ziemię nápamatem. 
A ty obacz, co rodzijć? y pilnie obacz, co fig tobie gotuie? Jeśli wyborną pfienicę 
rsdziji, [podziemay i[ig gumna, #ešli ciernie rodsiff, fpodzieway fig ognia, Ale 
śejcze nte przyfiedł czás dni pumna, dni ognia. Teraz tedy gotuymy fig, á ná ten 
cuár nie będziemy fig bali, W) Imię fezufowe, y my, ktorzy do mas mowiemy, ży- 
Semy; y my, do ktorych mowę mamy, żyśecie. Jžali poprawy Życia złego ná dobrys 
tzali nówrocenia wafiego nie maf czafu y micyfca? zali to nie może być dziś, teflá 
chcefi? d iešli cbcefš, zaraz fig to flánie! lakiegoci ná to fiumptu y m. tu potrzeba? 
ťákich maß Kukat plaftrow ? do ktorych Indom maf żeglować ? iáki Okręt maf? 
gotować? Ecce cùm loquor, muta cor, E$. fačlum eft, quod tam fepê, ES tam diu 
clamatur, ut fiat, 69 quód eternam penam parturit, fi non fiat, Oto teraz gdy to . 
momig, gdy ty to czytaj, odmień ferce tnoie, ffexerze fig nawroć, y to fig fta= 
nie, o co tak częfło, y tak dlugo ná cię molaig, áby fig flalo: d ieśli fig tonie flame, 
niepochybnie to tobie wieczną przyniefie karę. 

515, Widzicie moi PP. že náuka S. Auguftyna cale ief przeciwna náuce 
Wáfzego Reforimatora, ktory Inftit: |. 4. c. 17. n. 2. mowi: Ták pewnie nam moe 
żemy obiecywać zbawienie wieczne, iáko pewien ieft fam Chryftus, y ták Krole- 
ftwo Niebietkie nie može nas minąć, iáko y famego Chryftufa. Tenże w Przed- 
mowie fwoiey przed Inílitutiami mowi do Franciízka Krola Francufkiego, że 
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„táka ma ufność, že fig nieboi án poftráchow Śmierci, śni fędu Bożego. Czy 
može kto odrobinę mieć prawdziwey wiáry , á niemieć kompaffyey nád temiy 
ktorych Kálwin ták przewrotna záráziť náukg- 

Ten ftráťzny błąd ták fic wkorzeniť y wpiť fig w ferca ludzi wśfzey Reli- 
giey, że częftokroć z boleści ferca náfzego widziemy wafzych fektarzow; kte= 
- rzy życie prowádzili wfzeteczne, bez Sakrámentow, bez fluchánia fowa Bożego» 
bez pokuty, á przecię umierali w ták wielkiey fpokoyneści y ubefpieczeniu fim 
mnienia, idkoby wnet zápewne wefzli do chwały im nágotowáney, nie o tym 
nie myśląc, že nam wfzyftkim trzeba będzie pokazać fig przed Trybunałem» 
Chryfluľovym, gdzie każdy odbierze nádgrode czy dobrą, czy złą, ná ińką zá: 
robił w ciele. 2. Cor. y. 

516. Aten bľadnie tylko wam iet włalny, ále wfzyfikim tym, ktorzy 
nie fa w prawdžiwym Kościele Chryftufowym. — Pytaymy fig bowiem Zydow, 
Turkow, Tátárow, y wfzyfikich Sekt Heretykow, ieśli oni nieobiecuią fobie zá« 
pewne nieba y zbawienia wiecznego? Pewnie oni odpowiedzą, iż ták ieft; á przew 
cię fig mylą, bo nie będąc objášnieni światłem prawdziwey wiáry, chodzą w cie 
mnošciách, y nie widzą, cofiez niemi dzieie, y będzie fig działo przez całą wie= 
czność, Mowig z owym Bilkupem Laodiceńfkim A poc. 2. v. 17. Bogaty ieflemy 
&adney rzeczy nie potrzebusśę: á nie wie, że ieft nędznym y mizerakiem, ubogim, 
ślepym y nágim. Bo nie máigc šwiátfošci prawdziwey wiáry, rozumie fig być 
faczgsliwym y pewnym zbówienia wiecznego, 4 on oślep leci-fzeroką drogą, ktora 
prowadzi do zátrácenia wiecznego; p 

517. Znayduie fig tá ślepota y między Kátholikámi, ofobliwie temi, kto- 
rzy życie prowadzą miękie, delikácne, w wygodách ciaťa, onemu. iak Bożkowi 
jakiemu. fužgc, à przecię fobie niebo obiecuią, nie zázywáigc fpofobow y $rzo- 
dkow podanych cd Chryftufa Pana. ná. pozy(kánie Kroleftwá niebiefkiego. Lecz 
tacy nófądzie Bofkim będą ciężey karáni. Bo Luc. 12. v. 47. ktory wie o woli 
Pańlkiey, 4 nie czyni, będzie bardziey karany. Z.tąd káždy może poznóć, iz 
Gzťowiek im left bárziey Šwiátľem wiary obiaśniony,. tym fie. barziey lęka o zbá. 
wienie dufzy fwoiey: wie bowiem, że nic zmázánego nie wnidzie do Kroleftwa 
Niebiefkiego. Apoc. 2r. v. 27, wie, że fądy Boíkie fa fttafzne y niepoięte.- 

Przeto S,. Bernard. ferm. 4, in Cant. każdego do tey: bojaźni napomina: Boy 
fic, kiedy iefteś włófce, ážebyš.nic nie czynił, czymby$: mogf ią ftracié, y oney 
niegodayt fe. uczynił: boy: fig, gdy: ią firacifz;. bo ią. firaciwfzy, ftraciteś prawo 
do fzczęśliwey wieczności, Boy 8g też, gdy ig: przez pokutę poży fzczelz, żebyś 
iey drugi raz nie ftraciľ.- T 
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518. To ták S. Kości Kátolicki, ták Pifmo S, ták SS. Doktorowie nfaz 
czáia! A wáfz Reformator iáko? Niczego prawi nie trzeba-fię bac: bądźmy ták 
pswnemi żywota wiecznego, iáko ieft pewien fam Chryílus, A ná czymże ten 
wymyt funduie? Oto ná drugim wymyśle głowy fwoiey im Antidoto Gone. Trid, 
e. de Fide twierdząc, iż kto ief? powołany, tym famym icfl ywybrdny. Kto raz 
p widrę, zginąć nie moie, pewien niech będzie zbówienia wiecznego, idko y fam 
Chryftus ! : 

y A czy tíkaž byfa náuka Chryftufowa od S. Matteufza opifana w Rozdź: 22, 
Podobne iefi Kroleftwo Niebiefkie Człowiekowi Krolowi, ktory Iprámiť wefele Syno. 
mi fwemuy y pofa? Rugi fwe, áby wezwali zaprofšonych ná gody: dle záproftené 
niechcieli przyiść. Znowu tedy pofa? infe Rugis mowiąc: Powiedzcie aáproffo- 
nym: Otom obidd moy nápotorvať, woły moie, y co było karmnege, pobito, y w/ly(tko 
gotowa y przychodžciež ná mefele. Ale oni zániedbamfšy odefšli, Sedem do roli 
fwoiey, á dragi do kupiettwa fiwego; d drudzy potmam/šy Rugi iego, xslžyli y po- 
bili ich, Co uftyfiawj$y Krol, rozgniewał fies y phan fy wojfka frote, mytracil 
one morderce, y Miáflo ich [palił Tedy rzeki fugom fiwoim; Wefeleć wprawdzie 
icf? gotowe, ale zápro[feni nie byli godni. Przetoż idžcie ná roftania drog, á kogo- 
kolwiek znaydziecie, wezwiycie ná gody. Tedy oni fudzy myfedfšy na drogi, xgro- 
madzili wjfhie ktorekolwiek znalezli, złe y dobre; y nápeťnione efi weftle gos 
fmi, A mjiedffy Krol, áby oglgdat gości, obaczył tám człowieka nicodziancgo 
fatą wefelng, y rzekł mu: Prayiacielu, takos tu wjśedł, nie maige Raty wefelney? 
á on zamilkt, Tečy Krol rzecze flugom: Zmigran (ky nogi y ręce iegoy meźmiycie 
£^ d mrxuceie do ciemności zewnętrznych: tám będzie płacz J zgrzytauie xgbom. 
Albowiem wiele iefł wezmwánych, ámaťo wybranych, 

519. Ktož moi PP, godnieyfzy ieft wiáry, czy Chryftus Prawdá przede 
wieczna, czy wáfz Kalwin? 4 ieśli powinniście bárziey wierzyć Chryftufowi, niż 
Kálwinowi, toć powinniście wierzyć, że nie wfzy(cy fg wybráni , ktorzy fa po- 
woľani: bo gdyby to prawda była, co Kálwin twierdzi, toby Chryftus niepra- 
wde powiedziať, ze ieft wielu wezwánych, 4 mało wybranych. Boci wízyfcy; 
ktorzy niechcieli przyjść ná bankiet, y ten, ktory niemiať fzáty wefclney, fa ode 
rzuceni, ińko y Judafz, á przecie byli wezwani. 

A ták moi PP. iáko nas Wiára Swięta uczy; že wy iefteście wezwáni do 
chwaľy więczney, gdyż mowi S. Pawef 1. Tím. 2. v. 4. že Bog chce, áby mfšyfty 
ludzie byli zbawieni, á do xnaiomosci prawdy przyjšli., ták też taż wiárá nas u« 
czy, że wy od chwafy wieczney będziecie odrzuceni, ieśli nie wnidziecie du Sali 
godowey, albo wefelney, toief do Kofcicľa Kśtholickiego, ; w ktorym, Chryftus 
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nas częftuie prawdziwym Ciatem y Krwią (woią ná Żywot wieczny, y ieśli w nim 
nie będziecie mieli fukien wefelnych,-to ieft Talki Bofkiey pošwiecáigcey, ktora: 
fig konferuie z zaug Chryftufowych przy przyjęciu Sákrámentow, 

520. Czy może tedy być wigkfza ślepcta, ińko zKalwinem Jn/fir T. 3. c.244 
n. 9. wierzyć; iz tym famym do chwały wieczney iefteśmy wybrani, że iefteśmy 
wezwani. Ztad on tamże gani S. Grzegorza napominaiącego wfzyftkich nas do 
bcjaźni y drżenia z tey rácyi, że wiemy o powcfániu náfzym, śle nie wiemy 
o wybraniu; wiemy iakiemi dziś ieflešmy, śle niewiemy ińkiemi iutro będziemy: 
W czym prówi, Grzegorz iáwnie pobłądził. 

Czy nie zbytniaž to iet pycha y hárdo$c wáfzego Reformaťora, fadzič tak 
Świętego, y ták obiaśnionego Doktora Kościoła Bożego, že on w tym omyliť 
fie y pobťadziť. To tym fpofobem y Auguftyn S, pobľadziť, ktory teyze famey 
prawdy nauczał, ofobliwie tfumáczgc ludowi fwemu ow wierfz Pfalmu fre á 
według was 52. Videbunt Jufliy; €5 żimebunt. Widzieć będą Sprawiedliwi, y 
bać fig będg. 

521. A zdco fprawiedliwi máig fig bać, widząc cofię ma ná końcu z afemi 
dzióć? bo prówi, rzekł Apoficľ: m bojazni y ze drżeniem fláraycie fię o zbawienie 
wafe : bo rzeczono šefl m Pľalmie: Służcie”Panu m bojaźmi, à raduycie fie m nim 
ze-drżeniem. Czemu z bojaźnią? bo Apolo? momi: Kto rozumie, że fłośyniech patrzy, 
żeby nie upddł, Czemu x bojaźmią? bo tenże Apofto? gdzie indziey mowi: Brdcia, 
seśliby ktory Człowiek zácbnyconý byť w ktorym ujadku: my, ktorzy ducbomnemi 
żefleście, nduczaycie takiego m duchu cichości , upátruigc każdy fiebie famego, á- 
zebys y ty nie był kufšony. | "Toc tedy fprdwiedliwi, ktorzyteraz [4 , ktorzy żyią 
z mwiarystak pátrzg ná przyfitą káre tego Doćga, àe y fami o fiebie [ie bołą: quid 
enim funt bodie, ferunt; quid cras futuri fint, nefciunt: bo czym [9 dziś, wiedząs 
dczym śutro będą, nie wiedzą, Poki tedy przy pochodni chodziemy, trzeba nam 
m bojażni żyć; gdy zá przyiduie ow dzień ná[f, to sefobiawienie Chryftufa, ná 
ten czds Sprawiedliwi będą widzieć tego Doega, y niśmiewdć fg zniego będą: bo 
iui ná ten czás nie będzie mieyfte do porátemánia, iakie teraz icfly kiedy miduiff 
człowieka źle żyjącego, možejš go náprámiť, bo ten, ktory teraz iefl niejbramie- 
dlimy, może fig nówrocić, y być fprówidliwym, śóko y ten, ktory teraz icfl [pránie- 
dlimy, może ffe odmrocié y być niefprawiedlimym.: Przeto dni'o fobie nie prezumugy 
dni o nim defperuy, EBC. 

522. Tey prawdy, że nie wfzyfcy ci fa wybrani. ktorzy fą powofśni, po- 
fuchaymy iefzcze náuczáigcego tegoż Auguftyna S. in Pf. 47. v.10. Sufcepimue 
DEUS miféricordiam tuam in medio fui tui, Przyięliśmy Bôže mitófierdzie twoie 
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w posrzodku ludu twego. — Klorzy przyięli, y gdzie pragieli? Itali nie fam lud tmoy 
przyiął mitofierdzie twoie? Jeśli lud tmoy przytať miťoierdžie tnoie d idko przyięliśmy 
mitofierdzie m pośrzodku ludu twego? idkoby tnfi byli, ktorzy przysęli, á infi w Éto- 
rych ftzodku prayigli? Wielka táiemnica, dle widdoma, ktera y z tego Pfalmu 
wierfśow ukazdna, przykra mam nie będzie. Teraz wfiyfty, ktorzy przyjęli Sa- 
kramenta Bofkie, mais fig zá lud Boży, dle mie nfšyfty należą do miłofierdzia Bo. 
fkiego. — CO fyfey bowiem, ktorzy przyięli Sakrament Cbrziu Chryftufomegoy názy- 
nig ffe Córześctdnami, ále nie mfy[e y medľug gednosci tego Sábrámentu 2513. 

323. Sg bowiem niektorzy, o ktorych mowi Apofto? 2. Tim: 3. Máacy pozor 
pobożnoici, cnoty udf famey xdpierdigcy fię: Jednák dla famego pozoru pobożności 
w ludu Bożym fig midnuią; idko do tokomijka, poki młocg, mie tylko ziarna, dle 
też p foma y plemy naleig. Iżali ydo ffpichlerza należeć będą? W tym śrzodku 
lugu złego, feft lud dobry, ktory przyiął miľo/icrdzie Bofkie, Ten žyie godnie mito. 
fierdzia Bojkiego, ktory fucha, jtrzyma y czyni, co mowi Apopo? 2. Cor. 6. Prey- 
kazujgc tedy profiemy, dżebyście ná dáremno tafki Bofkiey nie przyśmowak, to 
tedy nie prozno ťájke Bofkg prayimuie, ten y Sákráment, y miłofierdzie Bofkie przyi- 
muie, A cofemu fSkodei, ze on xofłdie w pośrzodku ludu niepeftujónego, dż fig to 
tokowifko przewicie,: áž dobrzy od złych fte odłączą? Co remu fikodzi w pośrzodku 
ludu miejkać? Niech on będzie z liczby tych, ktorzy [le názymaig firmámentem 
przyimuigcym mitofierdzie Bofkie, niech będzie lilig w pośrzodku cierni, Bo y fame 
ciernie że doludu Bożego należą, cbceff Ryfšee? 

524. Tdkie iefl położone podobieńfimo Cant: 2. Jako lilia w pośrzod cierni, 
ták przyiacioľka moia w pośrzodku Corek. Izali powiedzidno w pośrzodku cudzych? 
nie, dle m pośrzodku Corek. Sg tedy Corki złe, y między niemi def lilia m pos 
śrzodku cierni, "Toc ci to fg, ktorzy Sákrámenta przymuig, d źle žytg? ktorzy ná- 
xymaig fie y Bofkiemi y nie Bofkiemi, y fa iego y nieiego, úle cudzemi. Są iego 
dla iego Sakrámentu, [3 cudzemi dla młafnych grzechow. Ták y Corki y cudze: 
Corki dla pokoru pobożności, cudze dla firáty cnoty.  Bądźże tám lilig, przyim mi- 
łofierdzie Bofkie, trzymay fig korzenia dobrego kwidtu, nic bądź niewdzięcznym de» 

czowi fodkiemu z Nicba przyckodzącemu. — Niewdzięcznym bedzieß cierniem , 
bedzie wprawdzie rof z deficzu, dle bedzie8 vo nie do gumna, dle na fios do 
[palenia. Przyięliśmy Boże mifofierdzie twoie w pośrzodku ludu twego. WU po- 
srzodku ludu twego, ktory nie przytať miłofierdzia twego : bo do włafności fmoiey 
przyltedh d [moi go nie przyięli, W poírzodku váš ich, ktorzykolwiek go przyięli, 
dai im moc flác fig Synámi Božemi. 7 
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525 Już tu przychodzi každemu roxumnemu ná myśl: A śdko to? iab wielka 
liexba iefi tego ludu, ktory przyigť mstofierdzie Bofkie w pośrzedku ludu Bożego? 0! 
sák mało ich ścfi? ledwo znayduie fig ktory? Ižali Bog będzie fie niemi kontentewa?, 
d zgubi tik wielkie mnofiwo? Mowig to ci, ktorzy to fobie obiecuśg, czego od Bo- 
ga obiecnigcego nie Rydel. Y xdpramdę, icili He będziemy żyli, desli tego świdta 
rofkoffy będziem zdżywali, ic fli cbuciom nájšym będziemy ffuzyli, xgubi nas Bog. 
Wielu bowiem ief takich, ktorzy fig zdádzy záchomač przykazdnia Bofkie? ledwo 
fe znayduie ieden albo drugi, dlbo barzo ich máťo, lxaliż ich famycb tylkozbawi 
Pan, á innych potgpi? Niepodobna to pramig. Gdy przyśdzie, y obaczy ná lewicy tak 
wielkie mnoflsvo, zmiłuie fie nád niemi, y im przepuści. Tož prawie fumo y Wgž 
ow obiecywał piermflemu Człowiekowi: Bog pogroziť byt śmiercig, ieśliby fkofitowat, 
A Wąż: bynaymniey prawi nie pomrzecie. Uwierzyli VVežomi, doznali prawdy, 
ktorą Bog groził, d doświadczyli fatj$u, co Diabet obiecywał. 

526. Taky teraz Bracia. (lawcie przed oczy wafše Kościoł nókf$talt y ná 
podobieńftwo Raju: nieprac(laie Waz y teraz podujśczdć tego, co y ná ten czás po- 
dufczał, Ale upadek pierwiśego Człowieka powinien nam być przefirogg, żebyśmy 
fit wárowali, á nie iego w grzechu ndfládowali. Dla tego on upadł, dbyśmy my 
powflali. Odpomiadaymy takim poduflczeniom to, co odpowiedział job. Bo y iego 
przez Niemiáfte, iáko przez Eme buff. dle Fob zmyciężył ná gnoiu, d Adam 
zmyciežony icf m Raju. Nie fuchaymy tedy tákich głofow, y nieroxumieymy, że 
mało tych ief. Wielu ich iefl, dle więceytych, między ktoremi fig kryig. Nie 
možem bowiem negować, że więćey seft złych, y ták mięcey, że miedzy niemi dobrych 
ledwo co znac, iako wtokowifku ledwo co znáč ziarna. Bo kto ná tokowifko pá- 
żrzy, może rozumieć), że tylko [ama ief fľoma, dle tám iefl y mafa wybornych ziarny 
ktora fig przez przewiemanie oczyści. Y teraz chcejš znaleść? Bzdź dobrym, d 
znaydzi: JO, 

527. Ażeby fig komu mie zdało (poftepuie Auguftyn S.] że wybranych tdk 
mało iefl, iakoby ich nie było; pofuchaycie šak Duch S. ciefšy m náftepuigcyh Ro- 
mach. Wedlug imienia twego Boże, ták y chwala twoia do granic ziemi. Co to 
sei? Wielki Pan y cbwalebny barzo, m Mieście Boga nájštgo ná gorze świętey 
icgo: úni może być chwała sego, chyba w Świętych iego. Bo ktorzy źle żytą, nie 
chwalg iego, choć ge bowiem opowiaddig językiem, bluźnią życiem. Ponieważ tedy 
chwała iego nie ieh, chyba m Świętych śego, niech nie mowią Heretycy: przy nas 
fe zofłała chwała iego, bo nas mdło seft, y od pofbolfiwa icficsmy oddzieleni, my 
[pramiedlinie żytemy, my chwalemy Boga, nie tylko momg, dle tež y konwerfacyg, 
Odpowiada fig im x tego Pfalmu, d my pomiadacie o fobic, že ná ffronie chniaa 
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licie Boga, o ktorym powiedziano: Według Imienia twe“o Bože, ták y chwała two” 
ia do granic zien? to iefi iako znaiamy #efte$ po wfzyftkie wiekiy po wfzyftkich 
kraiach ziemi, ták, y chwalą cię po wfzyfikich kraiach ziemi. 

528. Y niezbywa tych, ktorzy cię chwalą po wfzyflkich kraiach świśta, Oni 
zaś cię chwalą, ktorzy dobrze żyją. Według Imienia twego Bože, tak y chwała 
rwoża, nie na uffroniuy ale do granic ziemi, Sprawiedliwości pełna ieft prawica 
tog. Toieft: uielu.ieft y tych, ktorzy fla będą po prawicy, nietylko ich wiele 
będzie, ktorzy będą fłali po lewicy, ale y tám będzie zupełność Maffy po prawicy 
poftawioney, Sprawiedliwości pełna ieff prawica twoia. Raduy fig goro Syoúfka, 
niech fie raduią Corki Judzkie dla fądow twoich Pante. O goro Syoúfka! o Gorki 
gudzkie! robicie teraz między kgholem, między plewami, między cierniem, śle rá- 
duycie [ie dla fądow Bożych, Nie błądzi Bog w fgdacb. Rozdzielnie żytcie, chociaż 
zrozfzy fie narodziłyście fig, nie darmo wy proficie ufty y fercem. Nie trać z nies 
zboźnemi dufzy moiey, y zkrwi roźlewcami życia mego, On będzie przewiewał tak wiel- 
ki Gofpodarz,on wiejadte w ręku będzie nofitýže y iedno ziarno pjzenicy nie padnie ná 
gromadę plew do (palenia, ani iedno źdzbło plewy nie przeniefie (ig do Mafy,krora będzie 
do guma Albo do [zpichlerza zebróna. Raduycie fig Corki Syońfkie dla [adow Boga 
nieomylne2o, à nieuwaćnie teraz nic fądzcie. — Do was należy zbierać, 4 do niego 
należy rozłączać ziarno od plewy. 

529. Ná pociechę trwožliwych dufz, y drżących na pamiątkę Sadow 
Bofkich, przywiodę iefzcze mowę tego ták wielkiego Doktora Kościoła Bo- 
żego tom. 10. De verbis Domini ferm, 32. Rzekł mu niektory Luc. 13. Panie, czy 
mało tych ieft, ktorzy maig być zbawieni? A Pan co na to? Aonrzekł do nich: Uf- 
fuycie wniść przez, ciajną bramę, y ná drugim mieyftu Matt. 7. V. 13. Wchodźcie 
przez ciafną bramę: albowiem przefironna ief brama J fžeroka droga, ktora prowadzi 
na żdtracenie, « wele ích ieff, ktorzy przez nie idą. A ciafnaiefi brama y wą- 
Jka droga, ktora prowadzi do žywotá, á mało ich ieff, ktorzy ią znayduią. — Toc 
Pan, o co fie pytamoj potwierdził, kiedy powiedział, že máťo tych ieft, ktorzy przez 
ciafną bramę przechodzą. Ná co fig ciefzemy z mnoftwa, Słuchaycie wy, ktorzy ie- 
fłeście z liczby niewielu. Audite me pauci. Wiem, że wieta was flucba, á mało ieft 
tych, ktorzy to, co fľylza, czynią. — TokowifRo widzę, ziarn fzukam: á ledwo wi. 
dać ziarna, gdy fig zboże młoci, Ale przyidzie tzas przewiania. Tám fie pokaże 
mało zbdwionych w porownaniu zgubionych. Jednak tá mała liczba zbáwionych, 
wielką Maffe uczyni. Gdyprzyidzię Przewiewacz nofzgc w ręku fwoich wiejaczkę, 
"wyczyści bojowifko woe, pfzenicę fcbowa w fzpichlerzu, á plewę [pali ogniem niezga- 
lzonyim, Niech fig nie nátrzafa plewa z.zśarna, to pewna rzecz. šeft. 
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530. Bądźcie tedy miedzy wielą y ide wiele, multi, dle w poromná- 
niu wielu innych, bgdžeie pauci, málo. Tak mielka mafľa zbierze fig z tegobo. 
jowifka, że napełni Niebo Nie sef bowiem przeciwny fobie Pan mafí JEZUS, 
kiedy raz mowi: mało ich ieft, ktorzy wcbodzą przez ciafną bramę, d drugs raz 
Matt: 8. moni: Wielu ich od wfebodu y zachodu przytdzie, y ufiądą zá flofem 
w Krolefiwie Niebiefkim. Wielu zdprawdę ich y málo: málo ymielu, Móto 
względem wielu zgubionych; wielu w towarzyfiwie Aniolow. Sťuchaycie naymil/i: 
Objawienie S. làna c. 7. to ma: Widziałem potym mnofiwo wielkie, ktorego Zlin 
czyć żaden nie mogł ze wfzyfikich narodow y pokolenia, yludzi y językow | floigeych 
przed "Tbronem, y przed oblicznością Baranka obleczeni w fzáty białe, 4 pálmy w ręku 
ich. Tá to iet Maffa Świętych, O iak głośniey rzecze to bojewifko przewiane, yo- 
czyścione ed gromady niezbožnych y złych á fałfzywych Chrześcian, maigce krolować 
a Chryftufem, nieboiąc fig miefzać fig z žadnym z złych, ani fig boige fevaci żadnego 
z dobrych, o żak głośniey imowię, y z iaką ufnością ná ten czás rzecze; PÍ. 134. 
Ego cognovi, quia magnus eff Dominus: Ja poznałem, że wielki iefł Pan. Jeśli 
tedy Bracia moi, do ziarn mowię; uczynkami mowcie, nie fłowami. Mufiemy wam 
mowić, czegośmy mowić nie mieli. Mieliśmy bowiem w was znaleść, cobyśmy chwa- 
lili, á nie fzukóć, w czymbyśmy was napominali. 

"531. Jeśli tedy naymilfzy Czytelniku fkutecznie chcefz zbawienie wieczne 
otrzymać ieżeli żądafz z Bárankami ná (3dzie Bofkim po práwicy fłać, ieśli prá« 
gniefz ufyfzeć od Zbáwiciela twego owe pociefzne fowa: Przychodźcie bľogo- 
fawieni Oyca mego, ofiggniycie Kroleftwo Niebiefkie wam zgotowáne od po- 
czątku $wiátá; koniecznie trzeba wrocic fig do Kc$ciofa S. Kátolickiego od 
Chryftufa Pana ná Pietrze ufundowanego , ktoremu do páfzenia ná żywot wie» 
czny Branki fwoie poleciť. Bo kto nie ieft ná pá(twifkách tego Kościoła Káto- 
lickiego, nie ieft Bórankiem Chryftufowym, 4 zatym nie będzie taki ftať po 
prówicy, śle po lewicy. Ach naymilízy w Chryftufie Bracie, co ci pomoze ná 
ten czas to wízyfiko, co cie teraz utrzymuie od przyjęcia poznáney prawdy ? 
Co ci to wízyftko pomoże, gdy dufzę ná wieki ftráciíz? y iaką dafz odmianę zá 
duíze twoię? Coci pomoże refpekt Rodzicow, Krewnych, Przyjacioť, ktorych 
bárziey niż Chryftufa kochafz? coci pomoże wolność mniemána fumnienia 
twego. Momentaneum quod delečlat, eternum quod cruciat. W fzyftko to w mo- 
mencie minie, 4 kára náftapi wieczna. 

32. Przeto moy Czytelniku, ktorego fzczerze w Chryftufie kocham, y 
ktoremu fkutecznie chcę dopomoc do báwienia wiecznego; Oro teraz mafz 
czńs przyjemny, czás pogodny, czás zbawienny. A zatym gdy mafz czás, czyň 
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dobrze, náwroč fie, pojednay fig z Bogiem twoim, y z Košcioľem iego, á zmi. 
[uy fig nid dufzą twoią, podobaiąc fie Bogu. Bo ieśli fię nie náwrocifz, będzie 
ten czás, kiedy uffyfzy(z Anioľa przyfiegáigcego przez żyjącego ná wieki, że 
caáfu nie będzie więcey. A ja tym czálem profzę Boga naydobrotliwfzego, áby 
ci dať fkuteczną lálke do zwyciężenia wfzyftkich refpektow ludzkich, ktore cię 
odwodzą od zbiwieaney drogi, Abyś onemi wzgśrdziwfzy, pospiefzyt fig do 
fona powfzechney Mátki náízey Oblubienicy Chryftufowey Kościoła Katholi- 
ckiego, ktora cię wyciągnąwfzy ręce, oczekiwa, aby cie przyobleczonego w fzá- 
tę wefelną (wego czafu prezentowała Oblubieńcowi Chryttufowi ná gody wieczne, 


Konkluzya. 


Miáfto Konkluzyi tego "T ráktátu, kładę tu Lift jednego Mľodziana zacney 
w W. Xięftwie Litt: Familiey, do Wiáry S.Kátolickiey temi czáfy náwroconego, 
pifany do Wielmožney Mátki (woiey, ktory po części im compendio zawiera po- 
budki do uznánia prawdy Kitolickiey, ktorem w tey Xiedze przelożył. 


Lift świeżo nawroconego do Wiary Katoli: 
ckiey pewnego Młodziana pifany do 
Wielmożney Matki fwoiey. 


Serdecznie Kochana Matko y Dobrodzieyko. 


333. le mogę fig wydziwic y wychwalič Opátrznošci nade mną Boga mego, 
ktorego miłofierdzie będę wyšpiewywaľ ná wieki, že mię temi dro= 
gámi przyprowádziť do świátľości y poznania prawdy Katolickiey; 

ktoremi fzedľem w przepaść ciemności bľedow Kálwiňíkich: Já będąc od Wm 

Pani ferdecznie kochaney Mátki y Dobrodzieyki oddány do Gdaňíka, á potym 

do Krolewca, zamyślałem ugruntowác fig w náuce Kalwiń(kiey, ktorey fie z mle: 

kiem Mácierzyňíkim nápiťem, á Bog nayláfkiwfzy ináczey o mnie myślił, o= 
świecńiąc światłością tálki [wey rozum moy; y ferce zápalaigc do przyięcia po- 

ananey prawdy, do ktorey iákem byť od Ducha Przenay$wietízego zachęcony y 

pociągniony, tym moim Liem ze wfzęlką uniżonością (ynowíka przed ferdecznie 
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kochiną Mátkg moig przekládam, ábym tym famym cšwiádezýť fýnowfkg moie 
miłość ku ukocháney Matce; że nic przed nią nie táie, czegobym nie miať 
wyiawic. 

f 334. A náprzod iefzcze przed kilką lat będącod WM Pani Matki y Do- 
biodzieyki poflány z Bratem moim do Gdańfka y Krolewca ná naukę Francu- 
kiego y Niemieckiego języka, gdym odwiedzał wtych y w innych Miáftach 
fiśroświeckie ták Luterfkie iśko y Kólwińfkie Kościofy y Zbory, o ktorych pe- 
wng miałem wiśdomość, iż one były od Przodkow Kátolikow fundowáne y wy- 
fláwione, á potym w kilka fet lat Kátolikom pobráne; iuż mi y ná ten czás coś 
ferce przenikáľo wnętrznym inflypktem mowiąc: Widziíz ták dawne Kościoły; 
á w nich pobudowáne Oftarze. A ná coż to pierwfi Chrzešciánie Oftárze bu- 
dowali, ieśli nie ná to, áby ná nich przez Kápfánow Bogu Ofiśra fpráwowána 
była ? Toc pierwfi Chrzesciánie Ofiśrę mieli! á nafi Reformatcrowie ią znieśli 
iáko zabobonną y bałwochwalfką ! Już mi y ná ten czás to námyšl przychodziło: 
á iako to może być? to pierwfi Chrzešciánie od Mezow Apoftolíkich z pogáii- 
fiwa náwroceni porzuciwfzy cześć Báťwánow, do inney przyfaliczci báfwochwal- 
fkiey, nie mniey gorfzey nád pierwfzą? toc przez tyfigc y pięc fet lat Dziádo- 
wie y Prádziadowie nafi, y owfzem całe Chrześciańftwo áz do náfzych Reforma- 
torow w báťwochwalítwie zoftàwáfo ? A ieśliby ták byfo, a gdziezby Chryftufa 
Pava zoflafa obietnica, ktory Kościoła fwego Oblubienicy fwoiey niepokáláney 
żadną zmáza y marfzczką nie mia! opuścić, y przyobiecał z nią być po wfzytkie 
dni, śż do fkończenia $wiáti? 4 idkoby także według obietnicy Chryftufowey 
Duch S. Duch prawdy z Kościołem iego przemiefzkiwał ná wieki, gdyby byt 
"Košcioť iego przez ták wiele wiekow w ták cięfzkie błędy y baťwochwalítwo 
zapadł? | 

p 525. Prawdac, że iefzcze ná ten čzás takie myśli żádnego fkutku w feréu 
moim nie fpráwowaly; bo tylko przelátuiace bywáfy, y ia w nich nie długo fig 
báwifem, będącinną náuky z Drilinkurta napojonym; śle gdy mi teraz u Dworu 
Jaśnie Oświeconey Xzney Jeymči Kánclerzyny W. X.Litt. zoftáigcemu jawnie 
nie raz dowiedziono, że ponieważ Chryftus Pan według przyfiegi Oyca przed- 
wiecznego był Káptánem wiecznym podług porządku Melchifedecha, á záš Ká- 
plááfka funkcya iet Bogu Ofiarę fpráwowác, toc Chryftus Ofiarę fpráwowaf 
według porządku Melchifedecha. ^ Niemožna 24$ mowić , iżfię to wypełniło, 
gdy fiebie famego ofiarował Ofiáre wieczną ná Oftarzu krzyżowym: bo tá Ofiárá 
ná Krzyżu raz zá nas ofiárowána, byłą krwawa, 4 zás Ofiára Melchifedecha 
niekrwáwa byłó, śle w chlebie y w winie. Toć Chryftus jako Kápľán wedlug 
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porządku Melchifédecha fprawował Ofiáre pod temiż znákámi Chleba y Wina, 
jáko wierzył zawfze Košcioť Chryftuľow zá $wiáde&wem wfzyftkich Oycow SS. 
A ieśli Chryftus ná wieczerzy oftátniey (práwowať Ofińrę pod temi znákámi, tož 
przykazał czynić y Apoftofom fwcim,á wofobie ich,y Náftepcom ich ná Kápľaň- 
ftwo. A zatym według przykazania Chryftufowego tá Ofiara ma trwác w Ko- 
ściele lego ná wieki, to ieft poki Košcioľ wojujący bedzie áž do fkończenia $wiátá. 
536. Jákož jawnie mi pokazáno y z Proroótw, y z famych fow pofta- 
nowienia tey Tajemnicy, ze Chryftus- pod znakami Chleba y Wina Ofáre fprá- 
wował. Bo te fą ffowa inftytucyi Chryftufowey: 7oseff Ciało może, ktore fig 
zá was daie. Ten icf Kielich nowyT eflament m moteyKrmi, ktora fig zá was myle- 
ma; iako iet w Greckich y Kślwińfkich Bibliach, — Dác zás fwoie ciało 2à nas, 
y Krew zá nas wylewać, nic infzego nie ieft, jeno Ciáfo y Krew zá nas ofiáro- 
wác.  Ofiarował tedy Chryftus ná oftátniey wieczerzy, yto przykazał czynić 
Apoftotom. Toď od Chryftufa Pana ta Ofiárá byfa pofiánowiona. Jakoż jawnie 
na oko'mi pokazano, že zawfze w Kościele Chryftufowym wfzyftkich wiekow 
wfzyftkich krajach $wiáta byli Bifkupi y Kápfáoi, á 24$ wedľog nauki S. Pá- 
wła Hebr.8. v. 3. Każdy: Bifkup ná Ofiarowanie darom y bofly? flánomi fig, Jeśli 
tedy záwize byli w Kościele Chryftufowym Bifkupi y Kápľani, záwfze fpráwo- 
wali Ofiarę, 4 24$ w Kościele Chryflufowym nie infza Ofińrę (práwowali, tylko 
Báránka bez zmózy Chryftufa Pana pod przypadfeściami Chleba y Wina, 
Sam nawet Apoftof świadczy Hebr. 3. v. 10. że mamy Oftaru, z ktorego pożywaćs 
nie aig mocy ci, ktorzy jeficze przybytkowi uffuguig. — jeśli mamy Oftarz, toć 
mamy y Ofiáre: bo Oftarz ni náco fig nie fławi, y nieinfzy iego ieft koniec, 
jeno áby ná nim Ofiara byfa (práwowána. Y tę náuke ták mi jaśnie przefożono 
z naydawnieyfzych Qycow Świętych y z Konciliow Powfzechnych pierwfzych; 
ktore nawet fama náfzá Konfelfya wiáry przyimuie, że nie mogłem bez obrázy 
/Bofkicy żadną! miśrą fprzeciwić Gę Duchowi S. wnętrznie mnie ták oświeca- 
igcemu, że mufiaľem całym fercem zeznač, iz mufi być w Kościele Chryftu- 
fowym Ofiara Ciała y Krwie Chryflufowey od Naywyzízego Kapłana nafzego 
według porządku Melchifedecha poftánowiona. 
$37. Powtore, gdy z iedney ftrony uważałem náuke Zborow náfzych o 
Sakramencie wieczerzy Päňíkiey „ ktora' w Confefliey wiáry art; 36. y 37. náu- 
cza, że tylko duchownie przyimuiemy Ciáfo y Krew Chryftufowę, Á nie fama 
rzeczą, y tylko wierząc, iż:Cińfo y Krew Chryftufowa będąca w Niebie, á 
żadną miarą nie będąca w rzeczy famey pod znákami Chleba y Wina, ták it 


pokárincm y nápoiem dufzy náfzey, , iako Chleb y Wino ieft pofiłkiem ciáfa; 
KD dzdru: — 
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á z drugiey ftrony uważając owe firafzną pogrožke Zbáwiciela nśfzego, niemal 
przyfięgą fiwierdzong Joann: G. v.54. Züpramde, zdpramdę powiadom mam? 
šeželi mie będziecie šedli Ciała Syna Człowieczego, y jesli nie będziecie pili. Krwi 
jego, nie będziecie mieli żywota w fobie. "To mowię oboie uważaiąe , tákem 
wnętrznie, pewnie z porufzenia Ducha S. przeftrá(zony zoftáť, że ufpokoić fig 
nie mogľem, myśląc fobie: To ia ieem w takim zgromádzeniu, gdzie nigdy 
w famey rzeczy nie pozywáig prawdziwego Ciála y Krwie Chryftufowey, 4 zá- 
tym niemam w fobie żywota wiecznego Meką y Krwią Jezuľowa nábyte go f 
Košciať 24$ powfzechny po wfzyftkie wieki, y po wfzyfikich krajach świdta zá- 
wíze wierzył w Eucharyftyi prawdziwe y realne Ciało Pana náfzego JEZUSA 
Chryftu(a, iako mi iáwnie y ná oko pokazáno z náuki Doktorow wfzyftkich 
wiekow, Toc ta nauka Kálwina ieft nowotna, niewiádoma pierwfzemu Chrze- 
ściśńftwu, 4 tym famym nie jef náuka Ducha S. bo gdyby ta była náuká 
Ducha S. toby Duch S. byť nauczył według obietnicy Chryliufowey pierwfzych 
Chrześcian: bo miał nauczyć ich wfzełkiey prawdy, 

538. A do tego, czemubym według Confelfýi wiáry nófzey nie mogł 
duchownie kommunikowac; y pożywać przez wiárg Ciáfa y Krwie Chryftufowey, 
jedząc w Domu šniadánie albo obiad, ták dobrze, iśko w Zborze pozywáigc, 
wieczerzy? Be czemu w domu ná śniadaniu álbo ná obiedzie proftym, nie mo» 
£c mieć tego aktu wiáry, że iako ten pokarm, ktorego pożywam, y ten nápoy 
ktory piję, ief pofifkiem ciała, ták Chryflus Zbawiciel náťz ieft pofifkiem dufz 
náľzych? y záco w Zborze požywara wieczerza ieft Sákrómentem , á śniadanie 
albo obiad pożywany w domu nie ieft Sákrámentem , lubobym miaf pomienicny 
śkt wiáry? Izáli co Miniftrowie nÁfi przydaig, ktorzy nic więcey nie maig nad 
nas? á co oni maig przydać do fkuteczności Sákrámentu „ktorzy nie maig mocy 
fobie od Boga daney do poświęcenia Eucharyftyi , gdyż nie fą poświęceni od 
Bifkupa ná Kápľaúftwo? A zaś pierwfzych wiekow Chrześciańftwa , ktore fami 
náfi Doktorowie názywaig czyflemi y żadnym błędem nie zmázánemi, zá fra» 
fzną herezyg miano, ktoby náuczaľ , iż može kto poświęcić Eucharyftyg nie be» 
dac poświęcony y ordynowany przez prawdziwego Bifkupa ná Kśpłańftwo, 
Jako mi to pokázano w Rejefirze Herezyi pifanym od S. Epiphaniufza y Au- 
guftyna drukowánym w náfzych Typographiach w Genewie y w Bafilei, Wie- 
dząc tedy, iz nófi Miniftrowie , y Senierowie nie maig mocy poświęcić Sákrá« 
mentu Oľtárza, á zatym wiedząc, iż w náfzych Zborach niemafz prawdziwego 
Ciśla y Krwie Chryftufowey, nie mogłem w tym zgromadzeniu trwać , gdzie 3 
wieczną utrátg zbawienia dulzy "n nie można wypelnic tego przykazania 

] > Chry- 
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Chryftufowepo : Zaprawdę powiadam wam , jeżeli nie będziecie pożywać Ciátá 
mego, y pić Krwi moiey, nie będziecie mieli żywota w fobie. 

39. Potrzecie, nie raz fyfzaľem y czytałem w Bwangelij, że Zbświciel 
náfz Chryitus JEZUS po Zmartwychwflaniu fwoim Apoftofom y w Ich ofobie 
Náflgpcom ieh ná Kśpłańftwo dať moc edpufzczenia grzechow, mowiąc Joan; 
20. w. 23. Bierzcie Ducha S.s ktorym edpuscicie grzechy, będg im odpufíczone, d 
ktorym zótrzymacie, fg zdtrzymane, 

Nafi Miniftrowie nie wzięli tey mocy od Chryftufa przez ordynicyą y pošwig« 
čenie na Kápľaňítwo kľadzieniem rąk Bifkupich według Prawa Chryftuľowego. 
A záš zawfze Kościoł maigcy áffyftencya Ducha S. wierzył y uznawał, iż ta 
Ordynacya przez ręce Bifkupie koniecznie ic@ potrzebna z poftanowienia Bo- 
fkigo ná wzięcie władzy y mocy nadprzyrodzoney odpuľzczenia grzechow. Já. 
kož y famináfsi Miniftrowie tey mocy fcbie nie przywfafzczają, ále tylko po- 
wiadaig, iż mogą oznaymowač , że Ewargrlia opowiada odpufzczenie grzechow 

riez Chryftufa. A tu Chryftus Apoft Tom y ich Nófłępcom daf moc nie tylko 
oznay mowac, śle Imieniem Chryftufowym odpufzczaćy y niegodnym zátrzymy- 
wać grzechy. Y ták zawfze Kc$ci 1 Chryftuľow przez wfzyftkie wicki wierzyť, 
A šákže ia mogľem fig cdwazyc w tym Zbcrze zotláwac , w ktorym mie mafz ża” 
dnego, ktoryby miał moc od Bogá fobie dang odpufzczać grzechy ? jako mo: 
giem beśpiecznie trwac w tym Zgromadzeniu, gdzie nie maíz ták potrzebnych 
do zbźwienia Sákrámentow, to ieft, prawdziwey Eucháryityi, y wazney przed 
Bogiem śbfolucyi, álbo rozgrzefzenia. 

540. Przychodziťo mi y innych wiele przefzkod do zbáwienia , ktore fig 
znayduią w Religij Zborowey , ktorych fama rewerencya y powinne pofzanowa- 
nie naymilízey Mátki nie dopufzcza mi ná pifmie przekťadač. To iednak 
fuczyrze zeznaię , že mię to długo odftreczaťo od Kościofa Kárholickiego, że wy- 
perfwadowany byfem, iakoby Kátholicy czcząc y wzywńiąc Świętych w niebie 
z Chryflufem kroluiących , wielką Bogu y Chryftufowi jednemu Pośrzednikowi 
náfzemu krzywdę czynią, gdy cześc Bogu náležyta przenafzaią ná fug Świętych 
jego» ktorzy fg tworzeniem : á ták mnie fig zdało, iż prawdziwe oni batwochwal: 
fiwo wypełniaią. Lecz mi jaśnie dowiedziono,iż przez cześć y wzywanie Swie 
tych żadną miśrą cześć Bogu náležyta nie przenafza fig ná Świętych. 

541. Bo wfzyfcy Kátholicy jednoftaynie twierdzili y ošwiádczali fie , iz (a- 
mego Boga czczą y wzywóią iáko T'worce y Naywyžízego Pana fwego, iáko 
Dawcę wízyftkich fafk y Dobrodzieyftw , 4 zá$ Świętych iako fug jego wier- 
nych y Przyiaciof wieczną miłością z nim zfączonych, Do Boga mowią: Pánie 
zmi- 
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amifuy fe nád námi? wybaw nas od zľego, day fiam te Mfke dze, a do Swietych 
mowią: Modi fie zá námi, przyczyń fie 24 námi, uproś nam u Bogá náfzego tę 
` fáfke, črc. A jeftže to, prawią, przenafzać eze$c Bofka ná kreature? Wfzakže 
przenafzać cześć Befką ná kreárure , ieft to kre&turze cześć tę oddawać, ktora 
należy famemu Bogu. A záš Bogu czy należy taka cześć, ktorąbyśmy go wzy- 
wali, áby fie modliť zá námi? Czy możnaż bowiem do Boga mowić bez wiel- 
kiego blužnierftwá: Panie Boże, modl fic zá námi, przyczyń fig zá námi , uproś 
nam tę láfke. A do kogo fig BOG Naywyžľzy może modlić, ktory nie ma y 
nie może mieć Starízego y ktory ma w rękuwfzyfiko? Raczey tu, prawig , 
Kátholicy jet wyznánie, że Święci nic zfiebie nie maig , jeno od Bogá , u kto» 
rego iednák wielki maig kredyt, będąc już wiecznie wláíce y chwale jego 
utwierdzeni. | | 

542. Nie czyni fie też przez to krzywda jednemu Pošrzedničtwu Chry- 
ftufowemu- bo Kätholicy mocno wierzą y wyznawaią, že fam Pan nafz JEZUS 
Chryftus iet miedzy Bogiem y ludź ní Pośrzednikiem Odkupienia, przebľagánia 
Bogi, y tlufznego dość uczynienia zá obrazę przez grzechy náľze niefkończonego 
Majeftatu Bofkiego; y mocno wierzą y náuczaig, iż žalen Swięty nie może być 
takim Pośrzednikiem , ktoryby mogł nas odkupić, ktoryby mogt doftateczng y 
proporcyonalng zá grzechy nófze cenę Sprawiedliwości Bolkiey wypłacić , śle 
tylko wierzą, że Święci Boźi w niebie z Chryftufem kroluiący , iáko też y tu ná 
ziemi pielgrzymuiący mogą być Pošrzednikámi interceffyi albo wiławienia fie 
24 námi do Boga przez modlitwę. "Ták Moyzefz wiławiat fie zá lud Izrielfki, 
Job z rofkazania famego Boga zá dwuch Przyiaciof fwoich, S. Pawel ták wiele 
rázy nápomina Wiernych, áby fig ieden zá drugiego modlili, ofobliwie zá 
Zwierzchność, 24 Krolow y innych; á to, prawi, rzecz dobre y przyiemna ieft 
przed Bogiem y Zbawicielem nafzym. Jeśli ieft rzecz dobra y przyiemna Zbá- 
wicielowi nafzemu modlić fig y wftawiac fie do niego zá drugich , toć taka 
interceflya y wfłówianie fig nic nie uymuię Posrzedni&wu Chryftulowemu. 

543. A co náfi mowią, iż Święci nie wiedzą o nas, to mi jaśnie ukńzano 
iż nie (ami to z fiebie wiedzą, śle zobjawienia Bolkiego , álbo z widzenia ja"nego 
efiencyi Bolkiey. Y czego, mowią SS. dawni Doktorowie, wiedziec nie mig > 
ktorzy widzą Boga wfzyftko widzącego y wiedzącego ? Same fkutki jawnie uká- 
zuią, że Święci o nafzych potrzebach wiedzą, kiedy ták wiele Bog Naywyżlzy 
fpoawuie zá przyczyną Świętych (woich , że prawie żadnego ártykuľu tókiemi 
cudámi nie potwierdził, iáko ten o wzywaniu Świętych, iáko mi dowiedziono 
z naydawnieyfzych Dektorow, 
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344. Temi y innemi niezliczonemi pobudkómi będąc cále w fercu moim 
przekonany, že nie infzy ieft Košcioť od. Chryftufa poflanowiony , ktoremu tak 
wielkie obietnice daf, że bramy piekielne ga nieprzemogą , że znim ieft fam 
Chryftus pa wfzyftkie dni áz do (koňczenia $wiátá , že Duch S. Pociefzyciel z 
Duch prawdy w nim będzie miefzkał ná wieki, jeno Košcioť S. Katolicki Apo- 
:olíki maiący fukceffýg uftáwiczng w fwoich naywyz(zych Biíkupach Rzymfkich 
od S. Piotra, nie moglem bez utraty fálki Bofkiey fprzeciwić fie daley Ducho- 
wi S. ynie pośpiefzyc fie do tego Kościofa , ofohliwie gdy też fame pobudki w 
tymże S. Kócolickim Kościele utrzymywały owego Wielkiego Kosciofa Bożego 
doktora náwet y od náfzego Kalwina wielce wychwałonego Auguftyna S. Bi- 
fkupa Hipponeńfkiego, ktory pilząc contra Epifiolam Fundament Fautta Mani- 
cheyczyka cap: 6, Tom; O. «dycyi Frobeniufza w Genewie drukoweney > ták 
do Manicheyczykow niegdyś wfpułbraci (woich mowi; 

545. Wiele ief, co mig ná tonie Katolickiego Koiciota 'offnie utrzymuie. 
lltrzymuie mig jednofiayne zezwolenie ná artykuły wióry Ludzi y Narodow; utrzy- 
muic mig powaga cudami zdczęfoynadzieią karmiona, miłością pomnożona , fiara. 
żytnościg zmocniona. — ltrzymuie mię od famey Stolicy Piotra dpoftoła , ktoremu 
Pan po Zmartwychwfłaniu fiwoim páse owce [moie golecit , áž do teražnicyjšego 
Bifkupa Sukce[[ya álbo mieprzerwane ndfiępowanie Kápľanom : utrzymuie mię ná 
koniec famo limig Katolickiego Kofciofa, ktore nie bez przyczyny miedzy ták wielg 
berexys ták ten Kosciof [am etrzymat, że chociaż nsflyfty Heretycy chcieliby fig ná- 
zymač Kútolikámi , gdy fig śednik ktory Obcy pyta, gdzie fig ftbodzg ná Nabo- 
żenfiwo Katolrcy ? żaden z Heretykow, ani Zberu fwego, dni Domu nie śmie poká- ` 
xac. Te tedy tik mielkie Cbrześciańfkiego 1mienia naymilffe więzy Człowieka 
wiernego ulraymuig m Katolickim Kościele. 

546. To jeśli te pobudki, y przyczyny utrzymywały w Kościele S. Ká- 
toBickim ták wielkiego y ták objśśnionego Doktcza Auguftyna S. , á iákze mnie 
nie miafy pobudzić y porufzyć , śbym do tegoż Kościoła zá fprawą Ducha S. 

>fpiefzył fig? Olobliwie gdy wfzyfcy Oycowie Święci, mianowicie tenże Au- 
gultyn S. Ep: 152. do Domata pifząc affekaruie, #ž ktokolwiek od tego Kościoła Ka- 
zolickiego icft odlączony , chocby fig fobie zdať dobrze y chmalebnie żyć , tym famym 
śednaky že nic deji w jedności Kośętoła Katolickiego, nie ma życia , dle gniew Boży 
nád nim wifi. - 
Co ja uwažilyc, przypomniałem fobie ew ftrafzny, śle zbawienny Zbáwi- 
cicla aśfiego wyrok; Go paawie Guowickowi, chocby caly iniát p rg 
“jse 
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Bufe fwoię frdci, 9 co zd odmianę da zd duffe [uoie? y zbáwienna boiaźnię 
przeftra(zony , żebym Dufzy moiey ták drogą Krwią Zbáwiciela náfzego odku- 
pioney ná wieki nie firáciť, pofpiefzyfem fic do Kościoła Kátolickiego , w kto- 
rym fg pewne érzodki y [pofoby do otrzymania zbáwienia wiecznego od Chry* 
ftufa Páná zofławione. ; e 

547. Tákiemi tedy rácyami y pobudkami potufzony, álbo ráczey wnętrze 
nie od Ducha S. rofpalony, nie mogľem dľužey odwlec náwrocenia mego , śle 
pofpiefzylem fie do Košcioľa Kátolickiego, ábym grzechy mfodości moiey w 
Kalwińftwie popełnione przez ab(olucya Kśpłańfką Krwią JEZUSOW A obmyt, 
śbym prawdziwym Ciałem y Krwią Zbawiciela nafzego w Eucharyftyi fig ná- 
karmił ná żywot wieczny,ábym fie (taľ uczeftnikiem obcowania W fzyfikich Swie- 
tych ták tu ná ziemi jefzcze zyigcych, iáko w niebie iuż kroluigcych , to ief 
abym według S. Pawfa przyfłąpił do Gory Syonu, g do Miáfta BOGA żywego, Fe~ 
voxolimy nicbzefkiey, do komputu wielu tyfięcy dnjołow, y Kościoła Pier wiafikonych 
Wieraych zdpifa nych m niebie; y do Duchow Sprawiedliwych dofkonatych; z kto. 
remi Kościoł Kátclicki ma (połeczność y obcowanie do nich fig modlac , 4 ori 
wzaiem modląc fig do Boga zá námi, 

Ták rozumiem, ferdecznie kochana Mátko y Dobrodzieyko, že dla tych 
rácyi, procederu mego nie zganifz, y owfzem dobrze one uwazywízy, ten moy 
poftępek przykľadem fwoim ftwierdzifz y pochwalifzs y ciefzyc fie bedziefz „żeś 
mnie fyná fwego nie tylko $wiátu , śle tež y fzczęśliwcy wieczności zrodzifa y 
wychowała, ktorey abym w prawdziwym Kościele Chryftufowym doftgpiť , nay- 
mędrfza y naymiťofiernieyfza Opatrzność Bofka ták fporzadzifa, śbym fię dottał 
do Dworu Jaśnie NN , gdziebým uznať prawdziwy Koscicf Chryftufow , por 
wfzechną wfzyRkich wiernych Mátke y Oblubienice Chryftufowę , y do Jey 
fona pośpiefzył fię, krom ktorego gdzie indziey 2báwienia wiecznego nie maíz, 

Leżąc tedy u nog ferdeczoey Mátki moiey pofttnie y potyfiącznie upra» 
fzam , byś ferc y áffektu Mácierzyňíkiego nieoddalal odemnie, ktory ze 
wfzełką rewerencyą y milością ieftem 


W, M. Pani ferdeczney Mátki y Dobrodzicyki z fercá 
kochdigcym Synem y podnof kiem NN. 
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Albo Summa rzeczy w tey Xiedze zawartych. 


CZESC I. XQ Powffechnosci o Kosciele. 
Wiep do rzeczy numero mariginali r. 
Założenie Propozycył  n. 2. 
U Kiiminow famo tylko Pífmo isf Regułą miáry n, 2. 
Artykut Kilwińfki o upádku Kościota Chryflufwega m. 4. 

ROZDZIAŁ 1. Kálwvini twierdzą, że trzeba było, dżeby BOG wzbudusł 
exiraordynaryinych mężow ná podawignienie upádlego Kościoła n. 5. 

głowie extraordynaryini bymaig przepomiedziení w Pi/mie n. 5, 

Mniemani Reformatorawie nie [3 przepowiedzieni n. ©, y ktorzy to f4 ? n, 7. 

ROZDZIAŁ ll. že Kościo! Chryflufom, nigdy nie byť przerwany, dibo 
zdbryty, dle zámfe midomy n. 8. o. (e. Kościoł choc w fobie zámfle zawiera 
łych, sef iednik Sigty n. 14, : 

ROZDZIAŁ 111: Košcioť nigdy nie upadł, y błądzić nie môže, a to dla 
ofoblimych Przywilejow Befticb , że Bramy piekielne go nie przemogą , że ma d(fy- 
fiencyg Ducha Świętego ,że tefl Kolumna y twierdza Pramdy s że sef? Oblubienicg 
Chryfiufumwą, że icf Ciałem jego, że icfl Gościńcem do Nieba, że seji Matką nófię 
410. ad 28. 

Bifinem dobrze rozumianym mamy fig regulować n. 30. 
Kofciot iefl niepochybnym Ttumaczem Pifma. n. 30. 21. 

ROZDZIAŁ IV. Trzeba Kościeła fuchać n, 32. On niemoże odfigpić od 
Sowa Bożego n. 33. Jego decyzya defi wiepechybna, Kio Kesciofa. nie Rucha, 
Cbryfiufa nie Rucha, d n. 34: ad ji., : 

RO. 


ROZDZIAŁ V. Piotr S. by? Głową Kościoła, à m. $2. ad n. Ga, 
ROZDZIAŁ VI. Papież tenże ma Przymíley , co y Piotr, A n. 62. ad 
n. 96. ' 

ROZDZIAŁ PII. Kosio Rxymfti ie prawdziwym Kościołem Chryftufot 
mym d n. 98. ad n. 104. Kdlwini fig czynig Apoflolfkiemi, dle dáremnie d n, 
305. ad n. 109. 

ROZDZIAŁ VIII. Daley fig dowodzi, e Kościoł Raymfki ief Katolicki, 
a. 110. Kto fie od tego Košcioľá odłącza y odłgcza fig od nieba d n. xx. E 
ROZDZIAŁ 1X. O Tradycyach , álbo o Podaniu Apofłolfkim, 
ROZDZIAŁ X. 0 Duchu prywatnym, å n. 176. 
ROZDZIAŁ XI. Mniemam: ich Reformatoromie niemicli &adney Miffyi 
À n. 205. ad n, 230. è 
CZĘŚC II. W Szczegułrośeś, 
Koscio? Azymfki zgadza fie z Pierwiafikomyw Kosciolem n. 232. 
Kálnitfkie Zbory nie zgadzaig fig z flárodamnym Kościołem w nauce; 
O Sukrimentac m. 234, i 
© Cbrzcie n. 227. 
O Bieramomantu n. 249. 
O Sákrámencie Pokuty u. 251, 
O Spomiedzi n. 267. 
O Ofiatnim Pomazaniu n, 28%, 
O Kápľanfimie n. 208. 
O Matzenflmie n 302. 
Pow [fechnie o Siedm Sdkramentaeb m 303. 
O Sdkrdmencie Eucbaryflyi n. 314. 
O Ofierze Cidła y Krmi Coryflufomey n. 320. 
O Czyfeu y Modlitwie zá umárlych n. 364. 
© Wrymaniu Świętych n. 374, O Dobrych uczynkach n. 399, 
O Cnocie Pokuty n. 419. O Pofłach n. 428. 
6 Czyfłościm 441. O Bojaźni Sgdow Bożych n. 493. 
Koskluzga, Lifi Mľodziana świeże nawroconego m. 533: 
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v» (Um Librum, qui infcribitur KONFESSYA WIARY ZBORÓW 
KALIWINSKICH , àP. JOANNE POSZAKOWSKI Noftrz 
Societatis Sacerdote confcriptum , aliquot ejufdem Societatis 
Theologi recognoverint , poteftate mihi fada ab Admodum Rea 
verendo Patre Noftro FRANCISCO RETZ , prefate Societatis 
Prepofito Generali , concedo ut Typis mandetur , fi ijs, ad quos 
pertinet videbitur. In cujus fidem has literas manu mea fubferiptas 
Sigillod; munitas dedi,  Nefvifij in Collegio 17. Februarij 1740. 


Px Carolus Bartoľt 0. F. 
(L. S. Prapofitus Provinciali 
b, 


Litvana Provincie, 
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THEODORUS PRINCEPS CZARTORYSKI 
EPISCOPUS Pofnanienfis, 
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